Köbler, Gerhard, Mittellateinisches Wörterbuch

V, v, lat., Buchstabe: nhd. v; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3342

va, mlat., Interj.: nhd. wehe, Schmach über dich; ÜG.: ahd. wah T; Q.: T (830); E.: lautmalerisch

vaanagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

vaāria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

Vabrēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Vabres kommend, Vabres betreffend; E.: s. Vabrum; L.: Blaise 943a

Vabrum, mlat., N.=ON: nhd. Vabres; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 943a

Vabulōnicus, lat., Adj.: Vw.: s. Babylōnicus

vacābundus, mlat., M.: Vw.: s. vagābundus (2)

vacācio, lat., F.: Vw.: s. vacātio

Vacalus, lat., M.=FlN: nhd. Waal (F.) (westlicher Arm des Rheins); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Vahalis; L.: Georges 2, 3352

vacāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. leer seiend, leer, alleinig, ledig; ÜG.: ahd. ital MF, (muozon) Gl, unbiheftit Gl, ungihiwit Gl, wit? Gl, zuomig T; Hw.: s. vacanter; Q.: Cap., Gl, Greg. M. (540-604 n. Chr.), T; E.: s. vacāre; W.: nhd. vakant, Adj., vakant; L.: Niermeyer 1379, Blaise 943a

vacāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Amtsträger der nicht wirklich das Amt bekleidet; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Heumann/Seckel 611a

vacanter, vaganter, lat., Adv.: nhd. leer, überflüssig, völlig, eifrig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3342, Habel/Gröbel 415, Latham 503a, Blaise 943b

vacantia, mlat., F.: nhd. freie Zeit, Freizeit, jährliches Einkommen eines vakanten Benefiziums; Q.: Gl; E.: s. vacāre; W.: mnd. vacantie, F., gerichtsfreier Tag; W.: nhd. Vakanz, F., Vakanz; L.: Latham 503a, Blaise 943b

vacantīvus, lat., Adj.: nhd. dienstfrei, inhaltsleer, bedeutungslos; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 723, Blaise 943a, Heumann/Seckel 611a

vacāre, vagāre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.), herrenlos sein (V.), erledigt sein (V.), entbehren, sich fernhalten, befreit sein (V.), obliegen, sich widmen, müßig sein (V.), unbenutzt bleiben, unbenutzt liegen, nutzlos sein (V.); mlat.-nhd. unbebaut sein (V.), unbewirtschaftet sein (V.), nicht verlehnt sein (V.), zufallen, unwirksam sein (V.), aufgehoben sein (V.); ÜG.: ahd. (biheften)? Gl, darben Gl, firon Gl, N, gimuozon Gl, (gougaron) B, muozon B, Gl, slaffon Gl, (swihhon) Gl; ÜG.: ae. (æmettig), awunian, libban, licgan Gl, restan Gl, þeowian; ÜG.: an. geyma; ÜG.: mhd. bekumberen BrTr, müezic sin BrTr, mügen BrTr, sin BrTr, umbeloufen BrTr, viren PsM; Vw.: s. con-, inter-, in-, retrō-, subter-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl, Ei, Gl, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, N, PsM; E.: s. idg. *eu- (1), *eu̯ə-, *u̯ā-, *u̯ə-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; W.: s. nhd. vakant, Adj., vakant, frei; W.: s. nhd. Vakanz, F., Vakanz; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723, Kluge s. u. vakant, Kytzler/Redemund 796, Niermeyer 1379, Habel/Gröbel 415, Latham 503a, Blaise 943a, Heumann/Seckel 611a

vacāretius, mlat., Adj.: Vw.: s. vaccāricius

vacārī, mlat., V.: Vw.: s. vagārī

vacāricius, mlat., Adj.: Vw.: s. vaccāricius

vacārius, mlat., M.: Vw.: s. vaccārius (2)

vacāta, mlat., F.: nhd. jährliches Einkommen eines vakanten Benefiziums; E.: s. vacāre; L.: Blaise 943a

vacāticus, mlat., M.: Vw.: s. vaccāticus

vacātio, vacācio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein, Freisein, Urlaub, Untätigkeit, Müßiggang, Muße, Schulferien, Ablösungsgeld, Dispensgeld; mlat.-nhd. Vakanz eines Amtes, Vakanz eine Benefiziums; Vw.: s. ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, HI; E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 723, Niermeyer 1379, Habel/Gröbel 416, Latham 503a, Blaise 943a

vacātūra, mlat., F.: nhd. Benefizium das bald vakant werden wird, Stillstand, Beendigung; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. vacāre; L.: Niermeyer 1379, Latham 503a, Blaise 943a

vacca (1), facca, lat., F.: nhd. Kuh; ÜG.: ahd. (kalba) Gl, kuo Gl, N, kuoa Gl, rind? Gl; ÜG.: anfrk. kuo MNPs; ÜG.: ae. cu Gl; ÜG.: afries. ku L; ÜG.: mhd. kuo PsM; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Dipl., Ei, Gl, L, LAl, LBai, LBur, LCham, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MNPs, N, PAl, PLSal, PsM; E.: idg. *u̯ā̆kā?, F., Kuh, Pokorny 1111; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722, Latham 503a

Vacca (2), lat., F.=FlN: Vw.: s. Vagia

vaccābilis, mlat., Adj.: nhd. „weidbar“, als Weidefläche für Vieh genutzt; Q.: Niermeyer (847); E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379, Blaise 943a

Vaccaeus, lat., M.=PN: nhd. Vaccäer (Angehöriger einer Völkerschaft in der Hispania Tarraconensis); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3342

vaccagium, mlat., N.: nhd. Abgabe an den Grundherrn für das Weiden des Viehs auf seinem Land; E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379

vaccāria, vacchāria, vaccēria, vachēria, wachēria, walechēria, vachīvia?, mlat., F.: nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Viehherde, Viehhof, Kuhhaltung, Kuhherde; ÜG.: ahd. sweiga? Gl; ÜG.: mhd. rindersweige Gl; Q.: Conc. (832), Dipl., Gl; E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379, Glossenwörterbuch 485b (rindersweige), Habel/Gröbel 416, Latham 503a, Blaise 967a

vaccāricia, vaccāritia, mlat., F.: nhd. Viehherde, Viehhof, Weiderecht für ein Stück Vieh; ÜG.: ahd. sweiga Gl, (sweighus) Gl; Q.: Gl, LAl (712-725?); E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379, Blaise 943a

vaccāricius, vacāricius, vacāretius, vaccāritius, mlat., Adj.: nhd. Vieh...; Q.: Gall. chr. (1054); E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379, Blaise 943a

vaccāritia, mlat., F.: Vw.: s. vaccāricia

vaccāritius, mlat., Adj.: Vw.: s. vaccāricius

vaccārium, mlat., N.: nhd. Kuhweide, Weidehof; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. vacca (1); L.: Latham 503a, Blaise 943a

vaccārius (1), vaccārus, mlat., Adj.: nhd. Vieh...; Q.: Niermeyer (697/698); E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379, Latham 503a

vaccārius (2), vachērius, vacquērius, vaquērius, vacārius, mlat., M.: nhd. Kuhhirte, Gerber; Q.: PAl (7. Jh.?), Willib.; E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379, Latham 503a, Blaise 943a

vaccārus, mlat., Adj.: Vw.: s. vaccārius (1)

vaccastērium, mlat., N.: nhd. Kuhstall; Q.: Latham (um 1255); E.: s. vacca (1); L.: Latham 503a

vaccāticus, vacāticus, vachāticus, mlat., M.: nhd. Abgabe an den Grundherrn für das Weiden des Viehs auf seinem Land; Q.: Marchegay Anjou (1040); E.: s. vacca (1); L.: Niermeyer 1379

vaccēria, mlat., F.: Vw.: s. vaccāria

vacchāria, mlat., F.: Vw.: s. vaccāria

vacchēta, mlat., F.: nhd. kleine Kuh, Kühlein; E.: s. vacca (1); L.: Blaise 943a

vaccillāre, lat., V.: Vw.: s. vacillāre

vaccineus, mlat., Adj.: nhd. Kuh betreffend, Kuh...; Q.: Latham (um 1362); E.: s. vacca (1); L.: Latham 503a

vaccīnia, mlat., F.: nhd. Beere; ÜG.: ahd. (bramberi) Gl, swarzberi? Gl; Q.: Gl; E.: s. vaccīnium

vaccīniāre, mlat., V.: nhd. fruchtbar machen?, ergiebig machen?; Q.: Latham (um 1148); E.: s. vaccīnium; L.: Latham 503a

vaccīniēnsis, mlat., Adj.: nhd. von Heidelbeeren stammend; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. vaccīnium; L.: Latham 503a

vaccīnium, vaxīnium, vacietum, lat., N.: nhd. Hyazinthe; mlat.-nhd. Erdbeere, Waldbeere; ÜG.: ahd. (beri) Gl, erdberi Gl, (fiol) Gl, heidiberi Gl, lorberi Gl, waldberi Gl; ÜG.: as. erthberi GlTr; ÜG.: ae. beger Gl; ÜG.: mhd. ertbere Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; Q2.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: wohl von s. gr. ὑάκινθος (hyákinthos), M., F., Hyazinthe, blauer Stoff abstammend; dies ist Fremdwort aus unbekannter Quelle, s. Walde/Hofmann 2, 722; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722, Latham 503a

vaccīnus, lat., Adj.: nhd. von Kühen stammend, Kuh..., aus Kuhleder gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vacca; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722, Latham 503a, Blaise 943a

vaccipotēns, mlat., M.: nhd. Herr der Kühe; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. vacca (1), potēns; L.: Latham 503a, Blaise 943a

vaccula (1), lat., F.: nhd. kleine Kuh, Kühlein; ÜG.: ae. cucealf Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. vacca (1); L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722, Blaise 943a

vaccula (2), lat., F.: Vw.: s. bācula

vacefierī, lat., V.: Vw.: s. vacuefierī

vācellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

vacerra, lat., F.: nhd. eingeschlagener Pfahl, Bepfählung, Bepflöckung, Klotz (als Schimpfwort); ÜG.: mnd. röpe; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

vacerrōsus, lat., Adj.: nhd. im Kopf vernagelt, mit einem Sparren im Kopf versehen (Adj.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

Vachalis, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vahalis

vachāticus, mlat., M.: Vw.: s. vaccāticus

vachēria, mlat., F.: Vw.: s. vaccāria

vachērius, mlat., M.: Vw.: s. vaccārius (2)

vachēta, mlat., F.: nhd. Schaluppe; Q.: Annal. (1241); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1379

vacietum, mlat., N.: Vw.: s. vaccīnium

vachīvia?, mlat., F.: Vw.: s. vaccāria

vacilis, mlat., Adj.: nhd. arbeitsfrei; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 943a

vacillāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wankend, schwankend; ÜG.: ahd. (unstilli) Gl; Hw.: s. vacillanter; Q.: Gl; E.: s. vacillāre; L.: Latham 503a

vacillanter, lat., Adv.: nhd. wankend, schwankend, unbeholfen; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. vacillāre; L.: Georges 2, 3343, Habel/Gröbel 416, Latham 503a, Blaise 943a

vacillāre, vaccillāre, bacillāre, facillāre, lat., V.: nhd. wackeln, wanken, schwanken, zweifeln; ÜG.: ahd. biben Gl, skrankolon Gl, skrankon Gl, undalon Gl, wankalon Gl, wankon Gl, zwifalon Gl; ÜG.: as. wankon GlP; ÜG.: ae. tealtian; ÜG.: mnd. schrenkelen, strankelen, strenkelen, wankelen; Vw.: s. inter-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, GlP; E.: s. idg. *u̯ək-, *u̯āk-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1135; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 1, 268, Walde/Hofmann 2, 723, Habel/Gröbel 417

vacillātio, lat., F.: nhd. Wanken, Wackeln, Besorgnis; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. vacillāre; L.: Georges 2, 3343, Habel/Gröbel 417

vacillum?, mlat., N.: nhd. Reinheit?, Lauterkeit?; ÜG.: ahd. (reini) Gl; Q.: Gl; E.: s. vacillāre?

vacinārius, mlat., M.: nhd. Gerber; E.: s. vacca (1); L.: Blaise 943a

vacīvē, lat., Adv.: nhd. bei Muße; Hw.: s. vacīvus; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723

vacīvitās, lat., F.: nhd. Leere, Mangel (M.); Hw.: s. vacīvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723

vacīvus, vocīvus, lat., Adj.: nhd. leer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723

vacquērius, mlat., M.: Vw.: s. vaccārius (2)

vacuāmentum, mlat., N.: nhd. unbebautes Land; Q.: Urk (907); E.: s. vacuāre; L.: Niermeyer 1379

vacuāre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, vernichten, widerrufen (V.), aufheben, entkräften, erschöpfen, erledigen; ÜG.: ae. aæmettigan* GlArPr; ÜG.: mhd. itelen Gl; Vw.: s. ē-, perē-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBur; E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3345, Walde/Hofmann 2, 723, Niermeyer 1379, Habel/Gröbel 417, Latham 503a, Heumann/Seckel 612a

vacuārius, mlat.?, Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne, erledigt, unbesetzt, herrenlos, erbenlos, entbehrend, sich fernhaltend, befreit, uneingenommen, unbeschäftigt, müßig, sorglos, unbefangen, zugänglich, schutzlos, überflüssig, eitel; Q.: Ei; E.: s. vacāre

vacuātio, mlat., F.: nhd. Leerung, Urkunde die Verzicht auf Ansprüche zum Inhalt hat, Verzichtsurkunde; ÜG.: mhd. itelunge Gl; Q.: Gl, LBur (9. Jh.); E.: s. vacuāre, vacāre; L.: Niermeyer 1379, Latham 503a, Blaise 943b

vacuātīvum, mlat., N.: nhd. ein Abführmittel; Q.: Latham (um 1324); E.: s. vacuāre, vacuus; L.: Latham 503a

vacuātōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. ēvacuātōrius (2)

vacuē, lat., Adv.: nhd. leer, unnütz; Vw.: s. super-; Hw.: s. vacuus; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3345

vacuefacere, lat., V.: nhd. leer machen, leer werden, überflüssig machen, aufheben, erschöpfen; ÜG.: ahd. firswinan Gl, irswinan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI; E.: s. vacuus, facere; L.: Georges 2, 3345, Walde/Hofmann 2, 723, Heumann/Seckel 612a

vacuefactus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verächtlich, klein, gering, leer, unbedeutend; ÜG.: ahd. smahi Gl; Q.: Gl; E.: s. vacuefacere

vacuefierī, vacefierī, lat., V.: nhd. leer werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vacuus, fierī; L.: Georges 2, 3345,

vacuitās, lat., F.: nhd. Leersein, Befreitsein, Freisein, Erledigung, Vakanz, freie Zeit, Freizeit, Müßiggang, Mußestunde; ÜG.: ahd. hol Gl, holi Gl, muozigi Gl; ÜG.: mhd. (itellichheit) Gl; Vw.: s. super-; Hw.: s. vacuus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3345, Walde/Hofmann 2, 723, Niermeyer 1379, Habel/Gröbel 417, Latham 503a, Blaise 943b

Vacūna, lat., F.: nhd. Vacuna (wohltätige Göttin der Flure); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3345

Vacūnālis, lat., Adj.: nhd. vakunalisch, zu Vacuna gehörig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Vacuna; L.: Georges 2, 3345

vacuum, lat., N.: nhd. Leere, leerer Raum; ÜG.: ahd. itali Gl, (italingun) Gl, muoza Gl, stata? Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. vacuus; W.: nhd. Vakuum, N., Vakuum, Leere, Luftleere; L.: Georges 2, 3346, Kluge s. u. Vakuum, Kytzler/Redemund 797

vacuus, vocuus, lat., Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne, unbefangen, wertlos, erledigt, unbesetzt, herrenlos, besitzfrei, erblos, entbehrend, sich fernhaltend, befreit, uneingenommen, unbeschäftigt, müßig, sorglos, zugänglich, schutzlos, überflüssig, eitel, unwirksam, aufgehoben, nichtig, ungültig, umsonst, geräumt; ÜG.: ahd. bar N, hol Gl, ital Gl, O, offan Gl?, (unaruntes) Gl, unbiderbi Gl, uppig Gl, wit Gl, (witi) Gl, zuomi Gl; ÜG.: ae. æmettig, idel Gl; ÜG.: mnd. idel; Vw.: s. per-, sēmi-, sub-, super-; Q.: Ps. Plaut., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LLang, LVis, O; E.: s. vacīre; R.: in vacuum: nhd. vergeblich; L.: Georges 2, 3346, Walde/Hofmann 2, 723, Niermeyer 1380, Habel/Gröbel 417, Latham 503a, Blaise 943b, Heumann/Seckel 612a

Vada (1), lat., F.=ON: nhd. Vada (ein Kastell in der Gallia Belgica); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

Vada (2), lat., N. Pl.=ON: nhd. Vada (Stadt in Ligurien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

vada (3), mlat., F.: nhd. Wasser, Furt; Q.: Latham (1252); E.: s. vadum (1); L.: Latham 503b

vada (4), mlat., F.: nhd. Tollkirsche; ÜG.: ahd. tolo Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

Vada Volaterrāna, lat., N. Pl.: nhd. Vala Volaterrana (Ort in Etrurien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

vadābilis, mlat., Adj.: nhd. durchquerbar, durchwatbar; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. vadāre; L.: Latham 503b, Blaise 943b

vadāre (1), lat., V.: nhd. waten, durchwaten; ÜG.: ahd. (swimman) Gl; Vw.: s. ē-, per-, trāns-; Hw.: s. vadum (1); Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3348, Blaise 943b

vadāre (2), mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

vadārī (1), lat., V.: nhd. vor Gericht fordern, gerichtlich belangen; ÜG.: ahd. burgon Gl, irborgen Gl; Vw.: s. con-, ē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vas; L.: Georges 2, 3348, Walde/Hofmann 2, 735, Blaise 943b

vadārī (2), mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

vadārium, mlat., N.: nhd. Damm?; Q.: Latham (1269); E.: s. vadum (1); L.: Latham 503b

vadātio, mlat., F.: Vw.: s. wadiātio*

vaddum, mlat., N.: Vw.: s. waisdium

vāde-in-pāce, vāde in pāce, mlat., Sb.: nhd. ewiges mönchisches Gefängnis; Q.: Petr. Ven. (2. Viertel 12. Jh.); E.: s. vādere?, pāx; L.: Blaise 943b

vadēre, mlat., V.: nhd. gesetzliches Zahlungsmittel sein (V.); Vw.: s. con-, re-; Q.: Cap. (794); E.: s. germ. *wadja-, *wadjam, st. N. (a), Pfand, Handgeld; idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109; L.: Niermeyer 1380

vādere, lat., V.: nhd. wandern, schreiten, gehen, losgehen, losschreiten; ÜG.: ahd. sih burien Gl, faran I, N, O, T, WH, (fart) O, gan Gl, NGlP, PG, gangan B, Gl, I, MF, O, T, hinafaran N, O, (loufan) O; ÜG.: as. faran H, gangan H, ilian H; ÜG.: ae. faran Gl, fœran Gl, gangan Gl, gegangan Gl; ÜG.: afries. kuma WE; ÜG.: an. fara; ÜG.: mhd. gan BrTr, varen PsM; Vw.: s. ante-, circum-, dein-, dē-, dis-, ē-, inter-, in-, per-, praeter-, prae-, rein-, super-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Gl, H, I, LAl, LBai, LLang, LVis, MF, N, NGlP, O, PG, PLSal, PsM, T, WE, WH; E.: idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3348, Walde/Hofmann 2, 723, Latham 503b

vades, mlat., Sb.: nhd. Pfand; ÜG.: ahd. wetti Gl; Q.: Gl; E.: s. germ. *wadja-, *wadjam, st. N. (a), Pfand, Handgeld; idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109

vadiāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

vadiārī, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

vadiārius, mlat., M.: Vw.: s. wadiārius

vadiātio, mlat., F.: Vw.: s. wadiātio*

vadiātor, mlat., M.: Vw.: s. wadiātor

vadimōnia, mlat., F.: nhd. Pfand, Bürgschaft; ÜG.: ahd. wetti Gl; Q.: Gl; E.: s. vadimōnium, vas

Vadimōnis lacus, lat., M.: nhd. Vadimonischer See (See in Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

vadimōniāre, mlat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben, sich zu einer Zahlung verpflichten; Q.: Urk (1113); E.: s. vadimōnium; L.: Niermeyer 1380, Blaise 943b

vadimōnium, guadimōnium, wadimōnium, badimōnium, lat., N.: nhd. Bürgschaftsanleitung, Pfand, Sicherheit, Gelöbnis, Erscheinen vor Gericht, Termin; mlat.-nhd. Stab der als Zeichen für das Versprechen dient seinen Fall vor Gericht zu beweisen, durch ein Pfand bekräftigte Erklärung, Schuldforderung die mit Hilfe eines Pfandes eingetrieben wird, Abgabe für den Erhalt der Heiratserlaubnis; ÜG.: ahd. pfant Gl, wadium Gl, wetti Gl; ÜG.: as. borg GlVO; ÜG.: ae. borg Gl; ÜG.: mnd. weddepant?; Vw.: s. ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Ei, Gl, GlVO; Q2.: Manaresi plac., Niermeyer (877-879); E.: s. vas; L.: Georges 2, 3347, Walde/Hofmann 2, 735, Niermeyer 1380, Habel/Gröbel 417, Latham 503b

vadītio, mlat., F.: Vw.: s. wadiātio*

vadium (1), mlat., N.: nhd. Wasser, Furt; Q.: Latham (um 1200); E.: s. vadum (1); L.: Latham 503b

vadium (2), mlat., N.: Vw.: s. wadium

vadius (1), mlat., M.: Vw.: s. wadius (1)

vadius (2), mlat., M.: Vw.: s. wadius (2)

vadlettus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

vadōsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, seicht, sehr seicht, durchwatbar, gangbar; Vw.: s. in-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. vadum (1); L.: Georges 2, 3348, Walde/Hofmann 2, 724, Niermeyer 1381, Habel/Gröbel 417

vadum (1), guadum, wadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt, Gewässer, Wasser, Fluss, Meer, Tiefe, Fährdienst; ÜG.: ahd. furt Gl, gifluzzida Gl, runst Gl, (stroum) Gl, tiufi Gl, wat Gl; ÜG.: as. ford GlP, GlTr; ÜG.: ae. ford Gl, fyrde Gl, gewæd Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlP, GlTr; E.: s. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724, Niermeyer 1381, Habel/Gröbel 417, Latham 503b

vadum (2), mlat., N.: Vw.: s. wadium

vadus (1), lat., M.: nhd. seichtes Wasser, Untiefe, Furt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vadum (1); L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724, Habel/Gröbel 417

vadus (2), lat., Adj.: nhd. seicht; ÜG.: ahd. (dunni) Gl; Q.: Mela (43/44 n. Chr.), Gl; E.: s. vadum (1); L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vae, lat., Interj.: nhd. wehe!, ach!; ÜG.: ahd. (leid) Gl, we MF, NGl, O, T, (weng) O, (wolaga weng) O, (wewo) O; ÜG.: as. harm H, wah H, (wirs) H; ÜG.: ae. (laþ), wa Gl, (yfel); ÜG.: mhd. we PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, H, MF, NGl, O, PsM, T; E.: idg. *u̯ai-, Interj., wehe, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724, Habel/Gröbel 419, Latham 506a, Blaise 943b

vaecordia, lat., F.: Vw.: s. vēcordia

vaecors, lat., Adj.: Vw.: s. vēcors (1)

vaegrandis, lat., Adj.: Vw.: s. vēgrandis

vaenāre, mlat., V.: Vw.: s. vēnundāre

vaenīre, lat., V.: Vw.: s. vēnīre

vaenum, lat., Adv.: Vw.: s. vēnum

vaepallidus, lat., Adj.: Vw.: s. vēpallidus

vaesān..., lat.: Vw.: s. vēsān...

vaesānia, lat., F.: Vw.: s. vēsānia

vaesānus, lat., Adj.: Vw.: s. vēsānus

vaeta, mlat., F.: Vw.: s. wacta

vafelius, lat., Adj.: nhd. etwas verschmitzt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vafer (1); L.: Georges 2, 3349

vafer (1), vaffer, lat., Adj.: nhd. pfiffig, verschmitzt, arglistig; ÜG.: ahd. karag Gl, sniumi Gl, swepfar Gl, unkustig Gl; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), Gl, HI; E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724, Habel/Gröbel 417, Heumann/Seckel 612b

vafer (2), mlat., M.: nhd. Schlaukopf; E.: s. vafer (1); L.: Habel/Gröbel 417

vaffer, mlat., Adj.: Vw.: s. vafer (1)

vāfra, mlat., F.: Vw.: s. wāfra

vafrāmentum, lat., N.: nhd. pfiffiger Streich, List; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vafer (1); L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vafrē, lat., Adv.: nhd. pfiffig, verschmitzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vafer (1); L.: Georges 2, 3349

vafritās, mlat., F.: nhd. Pfiffigkeit, Verschlagenheit, Verschmitztheit; E.: s. vafer (1); L.: Habel/Gröbel 417, Blaise 943b

vafritia, lat., F.: nhd. Pfiffigkeit, Verschmitztheit, Verschlagenheit; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vafer (1); L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 724, Habel/Gröbel 417

Vaga (1), Baga, lat., F.=ON: nhd. Vaga (Name mehrere Städte in Nordafrike); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3350

vaga (2), mlat., F.: nhd. Heimatlose, Obdachlose, Unfreie; ÜG.: mnd. drelle, drellinne; Q.: Latham (um 1300); E.: s. vagārī; L.: Latham 504a

Vaga (3), lat., F.=FlN: Vw.: s. Vagia

vāga, mlat., F.: Vw.: s. wāga (2)

vagābunditās, mlat., F.: nhd. Herumtreiberei, Vagabundieren; E.: s. vagābundus (1), vagārī; L.: Blaise 943b

vagābundulus, mlat., M.: nhd. Herumtreiberlein, fahrendes Schülerlein; E.: s. vagābundus (2), vagārī; L.: Habel/Gröbel 417

vagābundus (1), lat., Adj.: nhd. umherschweifend, unstet, auf der Reise seiend; ÜG.: mnd. lantvarære*, lantvörære*, loshockære*, unstede Voc; Vw.: s. extrā-; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Voc; E.: s. vagārī; W.: s. frz. vagabond, M., Vagabund, Landstreicher; nhd. Vagabund, M., Vagabund, Landstreicher; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 726, Kluge s. u. Vagabund, Kytzler/Redemund 796, Habel/Gröbel 417, Latham 504a

vagābundus (2), vacābundus, mlat., M.: nhd. Landstreicher, Vagabund, Wanderer; Q.: Cap. (789); E.: s. vagābundus (1), vagārī; L.: Niermeyer 1381

vagācitās, mlat., F.: nhd. Wanderlust, Liebe zum Wandern; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. vagārī; L.: Latham 504a, Blaise 943b

vagandō, mlat., Adv.: nhd. landstreichend; ÜG.: ahd. skahhento Gl; Q.: Gl; E.: s. vagāre (1), vagārī

vagāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Planet; Q.: Latham (1184); E.: s. vagārī; L.: Latham 504a

vaganter, mlat., Adv.: Vw.: s. vacanter

vagāre (1), lat., V.: nhd. umherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), sich herumtreiben, kreuzen (V.) (2); ÜG.: mhd. uzloufen BrTr, wadelen PsM; Vw.: s. circum-, ē-, nocti-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), BrTr, PsM; E.: s. vagārī; L.: Georges 2, 3351, Habel/Gröbel 417

vagāre (2), mlat., V.: Vw.: s. vacāre

vagārī, vacārī, lat., V.: nhd. umherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), sich herumtreiben, kreuzen (V.) (2), schwankend sein (V.), ungewiss sein (V.); ÜG.: ahd. firwallon Gl, gougaron B, Gl, (irri) WH, irron Gl, muozon Gl, skahhen Gl, wadalon Gl, warbalon Gl, weibon Gl; ÜG.: as. irron GlTr; ÜG.: ae. (fliema), swician; ÜG.: mnd. wispelen; Vw.: s. circum-, dē-, dī-, ē-, erro-, extrā-, flūcti-, ob-, per-, prae-, super-; Hw.: s. vagus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, HI, GlTr, LBur, LLang, LVis, WH; E.: s. idg. *u̯əg-, *u̯āg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120; W.: vgl. mlat. extravagāns, Adj., extravagant; frz. extravagant, Adj., extravagant; nhd. extravagant, Adj., extravagant; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 726, Kluge s. u. extravagant, Habel/Gröbel 417, Latham 504a, Heumann/Seckel 612b

vagātio, lat., F.: nhd. Herumschweifen; mlat.-nhd. geistige Erkrankung?; ÜG.: ahd. warba Gl; Vw.: s. circum-, dē-, ē-, per-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Cap., Conc., Gl, LVis; Q2.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. vagārī; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 726, Latham 504a

vagātīvus, mlat., Adj.: nhd. beweglich; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vagārī; L.: Latham 504a

vagātor, lat., M.: nhd. Herumschweifer; Q.: Gl; E.: s. vagārī; L.: Walde/Hofmann 2, 726

vagātus (1), lat., M.: nhd. Umherschweifen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vagārī; L.: Walde/Hofmann 2, 726
*vagātus? (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. in-; E.: s .vagārī
vagē, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut; ÜG.: ahd. swihhanto Gl, unstatigo Gl, (wadalonto) Gl, (wito) N; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Gl, N; E.: s. vagus (1); L.: Georges 2, 3350, Blaise 943b

vāgēna, mlat., F.: Vw.: s. vāgīna (1)

Vagennus, lat., M.: Vw.: s. Bagiennus

Vagēnsis (1), lat., Adj.: nhd. vagensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vaga (1); L.: Georges 2, 3350

Vagēnsis (2), lat., M.: nhd. Vagenser, Einwohner von Vaga; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Vaga (1); L.: Georges 2, 3350

vagēria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

Vagia, Vaga, Vacca (2), lat., F.=FlN: nhd. Vagia (Fluss in Lusitanien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Lusitanisch?; L.: Georges 2, 3350

vagibundus, mlat., Adj.: nhd. schwankend, torkelnd; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. vagārī; L.: Latham 504a

Vagiennus, lat., M.: Vw.: s. Bagiennus

vāgillāre, mlat., V.: nhd. wimmern, weinen; ÜG.: as. wenon GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. vāgīre

vāgīna (1), bāgīna, vāgēna, gaigna, gaigina, lat., F.: nhd. Scheide, Degenscheide, Pflugscheide, Hülle, Balg, Schoßbalg, Schote; ÜG.: ahd. skeida Gl, PT=T, T, swertskeida Gl; ÜG.: as. skethia H; ÜG.: ae. sceaþ Gl; ÜG.: mnd. schalpe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, H, HI, PT=T, T; E.: s. idg. *u̯ā̆g- (1)?, Sb., V., Scheide, Hohles, decken, stülpen, Pokorny 1110; W.: span. vaina, F., Scheide, Schote (F.) (1), Hülse; s. span. vainilla, F., Schötlein, kleine Schote (F.) (1); frz. vanille, F., Vanille; nhd. Vanille, F., Vanille; W.: nhd. Vagina, F., Vagina; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 725, Kluge s. u. Vagina, Vanille, Kytzler/Redemund 796, 798, Habel/Gröbel 417, Latham 504

vāgīna (2), lat., F.: nhd. Quäken; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3350

vāgīnāculum, mlat., N.: nhd. metallene Einfassung, metallene Einfassung der Schwertscheide und der Messerscheide; ÜG.: mnd. ortisern?; E.: s. vāgīna (1)

vāgīnāre, mlat., V.: nhd. Scheiden machen; Vw.: s. re-; E.: s. vāgīna (1); L.: Blaise 943b

vāgīnārius, mlat., M.: nhd. Schwertscheidenmacher; Q.: Latham (1248); E.: s. vāgīna (1); L.: Latham 504a, Blaise 943b

vāgīnātor, mlat., M.: nhd. Schwertscheidenmacher; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. vāgīna (1); L.: Latham 504a

vāgīnātus, mlat., Adj.: nhd. umhüllt; Q.: Latham (1312); E.: s. vāgīna (1); L.: Latham 504a, Blaise 943b

vāgīnella, mlat., F.: nhd. Schote; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. vāgīna (1); L.: Latham 504a

vāgīnula, lat., F.: nhd. „Bälglein“, kleiner Balg, kleine Hülse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vāgīna (1); L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 725

vagipalāns, mlat., M.: nhd. Vagabund, Landstreicher; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. vagārī; L.: Latham 504a, Blaise 943b

vagipennis, lat., Adj.: nhd. mit flatternden Flügeln versehen (Adj.), flatternd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vagus (1), penna; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 726

vāgīre, lat., V.: nhd. quäken, schreien, wimmern, lügen; ÜG.: ahd. skrian Gl, wamezzen Gl, weinon Gl, zispilon Gl; ÜG.: as. wenon GlTr; ÜG.: afries. wenia L; ÜG.: mhd. humpferen Voc; Vw.: s. ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, Voc, L; E.: idg. *u̯ā̆g- (2)?, V., schreien, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 725, Habel/Gröbel 417

vāgītāre, lat., V.: nhd. oft quäken; ÜG.: ahd. skrian Gl; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.), Gl; E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3351, Latham 504a

vagītārī, mlat., V.: nhd. umherstreifen, umherwandern; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vagāre (1); L.: Niermeyer 1381

vāgītilus, mlat., M.: nhd. Schwertgurt, Band (N.) mit dem man das Schwert umgürtet; ÜG.: mhd. (swertvezzel) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. vāgīna (1); L.: Glossenwörterbuch 617 (swertvezzel)

vāgītio, mlat., F.: nhd. Quäken, Schrei; Q.: Hugo Fol. Best. (12. Jh.); E.: s. vāgīre; L.: Blaise 944a

vagītus, mlat., Adj.: nhd. wandernd, umherstreifend; Q.: Latham (1310); E.: s. vagārī; L.: Latham 504a

vāgītus, lat., M.: nhd. Quäken, Gewimmer; ÜG.: ahd. roz Gl, skriunga Gl, weini Gl, weinod Gl, weinunga Gl; ÜG.: mnd. weninge; Vw.: s. in-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 725, Heumann/Seckel 612b

vagium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

vagīvus, mlat., Adj.: nhd. unbewirtschaftet; Q.: Muratori Antiqu. (1115); E.: s. vagāre (1); L.: Niermeyer 1381

vāgor, lat., M.: nhd. Quäken, Widerhall; ÜG.: as. (wankon) GlP; Hw.: s. vāgīre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), GlP; E.: s. idg. *u̯ā̆g- (2)?, V., schreien, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 725

vagōsitās, mlat., F.: nhd. Landstreicherei; E.: s. vagārī; L.: Blaise 944a

*vāgulāre, lat., V.: nhd. laut klagen; Vw.: s. ob-; Hw.: s. vāgulātio; E.: s. vāgīre

vāgulātio, lat., F.: nhd. laute Klage; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 725

vagulus, lat., Adj.: nhd. etwas unstet, umherwandernd; Q.: Hadr. (76-138 n. Chr.); E.: s. vagus (1); L.: Georges 2, 3351, Niermeyer 1381, Blaise 944a

vagum, mlat., N.: nhd. Heimatlosigkeit; Q.: Latham (1297); E.: s. vagārī?; L.: Latham 504a

vagurrīre, lat., V.: nhd. umherschweifen? (per etium vagatur); Q.: Gl; E.: s. vagāre (1); L.: Georges 2, 3351

vagus (1), lat., Adj.: nhd. umherschweifend, umherstreifend, wandernd, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein, flüchtig, locker, ziellos, planlos; ÜG.: ahd. (fart) N, fluzzig Gl, gougaronti Gl, irri Gl, MH, (rumlos) Gl, (stellig) Gl, swihhanti Gl, swihhonti Gl, unstati N, unstatig Gl, uppig Gl, wadalonti Gl, (wallon) N; ÜG.: an. reikanligr; ÜG.: mhd. (umbeloufen) BrTr; ÜG.: mnd. lantlöpære*; Vw.: s. alti-, astri-, auri-, circum-, curri-, erro-, extrā-, frondi-, gȳro-, harēni-, igni-, lūcti-, lūdi-, lustri-, monti-, multi-, mundi-, nemori-, nocti-, nūbi-, omni-, orti-, palūdi-, penni-, per-, ponti-, sōli-, veneri-, vulgi-; Hw.: s. vagārī; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Gl, HI, LAl, LLang, MH, N; E.: idg. *u̯əg-, *u̯āg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120; W.: frz. vage, Adj., umherstreifend, unstet; nhd. vage, Adj., vage, unbestimmt; L.: Georges 2, 3352, Walde/Hofmann 2, 726, Kluge s. u. vage, Kytzler/Redemund 796, Habel/Gröbel 417, Habel/Gröbel 417, Blaise 944a

vagus (2), mlat., M.: nhd. Fahrender, Spielmann, fahrender Scholar, Vagant; E.: s. vagus (1); L.: Habel/Gröbel 417

vāh, vaha, wāh, lat., Interj.: nhd. ach!, ei!, haha!, potztausend!; ÜG.: ahd. ah Gl, aha Gl, war NGl; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.)?, Gl, NGl; E.: s. idg. *u̯ai-, Interj., wehe, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3352, Walde/Hofmann 2, 727

vaha, lat., Interj.: Vw.: s. vāh

Vahalis, Vālis, Vachalis, lat., M.=FlN: nhd. Waal (F.) (westlicher Arm des Rheins); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3352

vaiēria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

vaifiāre, mlat., V.: Vw.: s. waiviāre

vainiagium?, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

vainiāre, mlat., V.: Vw.: s. wannāre*

vaion, mlat., N.: Vw.: s. baion

vaiophoros, mlat., Sb.: Vw.: s. baiophoros

vaisa, mlat., F.: Vw.: s. waisda

vaisda, mlat., F.: Vw.: s. waisda

vaisdia, mlat., F.: Vw.: s. waisda

vaisellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

vaissella, mlat., F.: Vw.: s. vāscella

vaissellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

vaissellāmentum, mlat., N.: nhd. Geschirr; E.: s. vāscellum; L.: Niermeyer 1381

vaivus, mlat., Adj.: Vw.: s. waivius*

vaiweāre, mlat., V.: Vw.: s. waiviāre

valatōrium, valatrum, mlat., N.: nhd. Butterfass?; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 504a

valanga, mlat., F.: Vw.: s. phalanga (1)

valangaticum, mlat., N.: Vw.: s. falangaticum

valatrum, mlat., N.: Vw.: s. valatōrium

valcātio, mlat., F.: Vw.: s. falcātio

valcātōrium, mlat., N.: nhd. Zurückhalten von Wasser; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 944a

valconārius (1), mlat., M.: Vw.: s. falconārius (1)

valconārius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. falconārius (2)

valda, mlat., F.: Vw.: s. falda (1)

valdē, lat., Adv.: nhd. heftig, stark, sehr, ganz gewiss, gewiss; ÜG.: ahd. drato Gl, T, filu Gl, N, O, ginoto N, harto N, NGl, T, sar N; ÜG.: as. (filo) Gl; ÜG.: anfrk. hardo MNPsA; ÜG.: ae. swiþe Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. harte PsM; Vw.: s. per-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBai, LLang, LVis, MNPsA, N, NGl, O, PsM, T; E.: s. validus; L.: Georges 2, 3352

valdemonia, mlat., F.: Vw.: s. baldemonia

Valdēnsis (1), mlat., M.: Vw.: s. Waldēnsis (1)

Valdēnsis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. Waldēnsis* (2)

Valdēnsis (3), mlat., Adj.: Vw.: s. Waldēnsis (3)

Valdesia, mlat., F.: nhd. „Waldensie“, eine Häresie aus Waadt; E.: vom ON Waadt, aus dem Germ.?; L.: Blaise 944a

Valdesius, mlat., M.: nhd. Waldenser; Hw.: s. Waldēnsis (1); Q.: Latham (um 1190); E.: vom PN Petrus Valdes; L.: Latham 519a

valdī?, mlat., Adv.: nhd. sehr; ÜG.: an. harðla; E.: s. valdē

valdicula, mlat., F.: Vw.: s. vallicula

valdius, lat., Adj.: nhd. stark, heftig; E.: s. valēre (1); L.: Walde/Hofmann 2, 727

valdus, mlat., M.: Vw.: s. waldus

vale?, mlat., Sb.?: nhd. Gesundheit?; ÜG.: ahd. (gisuntida) Gl; Q.: Gl; E.: s. valēre (1); L.: Latham 504a

valeātor, mlat., M.: Vw.: s. valitor

valector, mlat., M.: Vw.: s. valitor

valectus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

valēdīcere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen, Abschied geben, sich verabschieden; ÜG.: an. kveðja; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi; E.: s. valēre (1), dīcere; W.: mnd. valedicēren, sw. V., verabschieden; L.: Georges 2, 3352, Walde/Hofmann 2, 727, Habel/Gröbel 417

valēdictio, mlat., F.: nhd. Abschied; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. valēdīcere; L.: Blaise 944a

valēdo, mlat., F.: nhd. Wert einer Sache; E.: s. valēre (1); L.: Blaise 944a

valēfacere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen, sich verabschieden, Abschied geben; ÜG.: ahd. heilazzen Gl; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?), Bi, Gl; E.: s. valēre (1), facere; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Niermeyer 1381, Habel/Gröbel 417, Latham 504a

valēfactio, mlat., F.: nhd. Abschied, Verabschiedung; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. valēfacere; L.: Latham 504a

valenbrunum, mlat., M.: nhd. ein Stoff; Hw.: s. galabrunus; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 944a

valendus, mlat., Adj.: nhd. gültig, geltend; E.: s. valēre (1); L.: Blaise 944a

valēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf seiend, gesund, heftig, mächtig, vielvermögend, gewaltig, tapfer, kühn, laut; ÜG.: ahd. ganz Gl, mahtig N; ÜG.: mhd. mehtic PsM; Vw.: s. aequi-, con-, cūncti-, omni-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, N, PsM; E.: s. valēre (1); W.: s. nhd. ambivalent, Adj., ambivalent, zwiespältig; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. ambivalent, Niermeyer 138, Habel/Gröbel 417, Blaise 944a

valēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gesunder, Mächtiger, Magnat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3353, Latham 504a

Valēns (3), lat., PN: nhd. Valens; E.: s. valēns (1), valēre (1); L.: Heumann/Seckel 612b

valēns (4), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. wertvoller Gegenstand, Gegenstand im Wert von, Boden im Wert von, Wert; Q.: Dipl., Urk (767); E.: s. valēre (1); L.: Niermeyer 1381, Latham 504a

valenter, lat., Adv.: nhd. stark, kräftig, mit Nachdruck; ÜG.: ahd. kraftlihho Gl, kreftiglihho Gl, kreftigo Gl, maganigo Gl, (maganigo) N; Vw.: s. aequi-, prae-; Hw.: s. valēns (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), N, Gl; E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Blaise 944a

valentia (1), walentia, vallantia, lat., F.: nhd. Stärke, Körperkraft, Vermögen, Gesundheit, Gültigkeit, Rechtswirksamkeit, Wert, Macht; mlat.-nhd. militärische Unterstützung; ÜG.: ahd. kraft N, maht N; Vw.: s. aequi-, bene-, con-, in-, prae-, super-, tanti-; Hw.: s. valēns (1); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), N, Urk; Q2.: Marca Hisp. (1197); E.: s. valēre (1); W.: nhd. Valenz, F., Valenz, Wertigkeit; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. Valenz, Kytzler/Redemund 797, Niermeyer 1381, Habel/Gröbel 417, Latham 504a, Blaise 944a

Valentia (2), lat., F.=ON: nhd. Valentia (Name mehrerer Städte); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727

Valentiacus, lat., Adj.: nhd. Valens betreffend; E.: s. Valēns (3); L.: Heumann/Seckel 612b

valentīna, mlat., F.: nhd. Beifuß, Melone; ÜG.: ahd. biboz Gl; Q.: Gl; E.: s. Valentīnus (1)?

Valentīniānus (1), lat., M.: nhd. Anhänger des Valentinus, Valentinianer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Valentīnus; L.: Georges 2, 3353

Valentīniānus (2), lat., Adj.: nhd. Valentinian betreffend; E.: vom PN Valentinian, s. Valēns (3); L.: Heumann/Seckel 613a

Valentīnus (1), lat., M.=PN: nhd. Valentinus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3353

Valentīnus (2), lat., M.: nhd. Valentiner, Einwohner von Vibo Valentia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Valentia (2); L.: Georges 2, 3466

valentulus, lat., Adj.: nhd. stark; Hw.: s. valēns (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727

valēre (1), lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, können, taugen, leisten, imstande sein (V.), in der Lage sein (V.), ermächtigt sein (V.), gelten, tüchtig sein (V.), wirksam sein (V.), wirken, stark tönen, gesund sein (V.), sich wohl befinden, überwiegen, Ausschlag geben, mitwirken, wert sein (V.), betragen, gültig sein (V.), rechtswirksam sein (V.), hilfreich sein (V.); mlat.-nhd. dem Lehensherrn zu Hilfe kommen; ÜG.: ahd. gimagen Gl, gimugan N, (ginuogen) N, gisunten Gl, (helfan) O, kunnan M, kwetten Gl, magen Gl, mugan Gl, MF, N, O, OG, T, TC, WH, (ramen) N, tugan Gl, N, NGl, werd wesan Gl, weren N; ÜG.: as. dugan H, mugan Gl; ÜG.: ae. fremman, getreowfæstnian Gl, (hal) Gl, magan GlArPr, motan, (swiþ), swiþan; ÜG.: an. mega; ÜG.: mhd. vermügende sin STheol; ÜG.: mnd. (gan), wolmögen*; Vw.: s. aequi-, contrā-, con-, ē-, in- (1), in- (2), per-, prae-, recon-, re-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, LAl, LBai, LBur, LCham, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, N, O, OG, PAl, PLSal, STheol, T, TC, WH; Q2.: Urk Rosell (Mitte 11. Jh.); E.: idg. *u̯al-, V., stark sein, Pokorny 1111; W.: it. valere, V., gelten; s. it. valuta, F., Geltung, Währung; nhd. Valuta, F., Valuta, Währung; W.: s. frz. évaluer, V., bewerten, beurteilen; nhd. evaluieren, sw. V., evaluieren, bewerten, beurteilen; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. evaluieren, Valuta, Kytzler/Redemund 798, Niermeyer 1381, Habel/Gröbel 417, Latham 504a, Blaise 944a

valēre (2), mlat., N.: nhd. Wert; Q.: Urk (1080-1082); E.: s. valēre (1); L.: Niermeyer 1382, Latham 504a

valeria (1), lat., F.: nhd. Schwarzadler; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. valēre (1)?; L.: Georges 2, 3356, Walde/Hofmann 2, 728

Valeria (2), lat., F.=ON: nhd. Valeria (Stadt der Keltiberer), Valeria (Provinz in Pannonien); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3356

valeriana, mlat., F.: nhd. Baldrian; ÜG.: ahd. biboz Gl, tenemarka Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; W.: mnd. bodriān, M.?, Baldrian; W.: nhd. Baldrian, Waldrian, M., Baldrian; L.: Kluge s. u. Baldrian, Kytzler/Redemund 67, Latham 504a

Valeriānus (1), lat., M.=PN: nhd. Valerianus, Valerian; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Valerius (1); L.: Georges 2, 3357

Valeriānus (2), lat., Adj.: nhd. valerianisch; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Valerius (1); L.: Georges 2, 3357

Valeriānus (3), lat., M.: nhd. Soldat des Valerius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Valerius (1); L.: Georges 2, 3357

Valeriēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner der Stadt Valeria, Valerienser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Valeria (2); L.: Georges 2, 3357

Valerius (1), lat., M.=PN: nhd. Valerius; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯al-, V., stark sein, Pokorny 1111; L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

Valerius (2), lat., Adj.: nhd. valerisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Valerius (1)

valēscentia, mlat., F.: nhd. Gesundheit; E.: s. valēscere; L.: Blaise 944a

valēscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen; Vw.: s. con-, ē-, in- (1), in- (2), prae-, recon-, re-, super-; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

Valeshēria, mlat., F.: Vw.: s. Wallescāria

valesia, mlat., F.: Vw.: s. valixia

valesium, mlat., N.: Vw.: s. valisium

valesona, mlat., F.: Vw.: s. valisona

valetro, mlat., M.: nhd. Vielfraß; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 944a

valettor, mlat., M.: Vw.: s. valitor

valettrius, mlat., Adj.: nhd. als Stallbursche handelnd; Q.: Latham (1300); E.: s. valettus; L.: Latham 504a

valettus, valectus, vallattus, vadlettus, vaslettus, vatlettus, varlettus, vasletus, vallettus, valletus, vaslectus, vallectus, verlettus, walettus, wadletus, watlettus, mlat., M.: nhd. junger Mann, Waffenträger, Knappe, Diener, Kammerdiener; Q.: Latham (1184), Teulet; E.: aus dem Afrz., verwandt mit lat. vassus, aus dem Kelt.?; L.: Niermeyer 1384, Latham 504a, Blaise 944a

valētūdinārium, lat., N.: nhd. Krankenzimmer, Krankenhaus, Hospital, Lazarett; Hw.: s. valētūdo; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

valētūdinārius (1), lat., Adj.: nhd. kränklich, krank, krankheitserregend, krank machend; Hw.: s. valētūdo; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Greg. Tur.; E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727, Niermeyer 1382

valētūdinārius (2), valītūdinārius, lat., M.: nhd. Kränkelnder, Kranker, Patient; ÜG.: ahd. (erzetere)? Gl; Hw.: s. valētūdo; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Gl; E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3357, Latham 504a

valētūdo, valītūdo, lat., F.: nhd. Gesundheitszustand, körperliches Befinden, Leibesbeschaffenheit, Krankheit, Unpässlichkeit, Schwäche, Übelbefinden, Gesundheit, Stärke, Kraft, Macht, Gültigkeit, Gesetzeskraft, Gewalt, Wert; ÜG.: ahd. ginist Gl, kraft Gl, maht Gl, N, (unkraft) Gl, (unmaht)? Gl, wilmaht N; ÜG.: ae. (untrymness); Vw.: s. bene-, in-, re-*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Gl, HI, LVis, N; E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727, Niermeyer 1382, Habel/Gröbel 417, Latham 504a, Heumann/Seckel 613a

valetus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

valexia, mlat., F.: Vw.: s. valixia

valgia, mlat., F.: nhd. Grimasse, Verzerren der Lippen; ÜG.: mhd. rimpfunge Voc; Hw.: s. valgium; Q.: Prompt. Parv. (um 1440), Voc; E.: s. valgiāre, valgus; L.: Latham 504a, Blaise 944a

valgiāre, mlat., V.: nhd. krümmen, runzeln; ÜG.: mnd. wrimpen; E.: s. valgus; L.: Latham 504a

valgiātor, mlat., M.: nhd. Grimassenschneider; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. valgiāre, valgus; L.: Latham 504a

valgiter, lat., Adv.: nhd. auswärts gebogen, seitwärts; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. valgus; L.: Georges 2, 3358

valgium, mlat., N.: nhd. Grimasse; Hw.: s. valgia; Q.: Hugo S. Vict. did. (um 1128); E.: s. valgiāre, valgus; L.: Latham 504a, Blaise 944a

Valgius, lat., M.=PN: nhd. Valgius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3358

valgus, lat., Adj.: nhd. auswärts gedrehte Waden habend, säbelbeinig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *u̯olg-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1144; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 728

valicula, mlat., F.: Vw.: s. vallicula

Valicus, mlat., M.: Vw.: s. Wallicus

validāre, lat., V.: nhd. kräftig machen, stark machen, festigen, wiederherstellen; Vw.: s. con-, *dē-, in- (1), in- (2); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Bi; E.: s. validus, valēre (1); L.: Georges 2, 3358, Niermeyer 1382, Latham 504a, Blaise 944b

validē, lat., Adv.: nhd. stark, heftig, sehr, ganz gewiss; ÜG.: ahd. drato Gl, kraftlihho Gl, starko Gl; Vw.: s. in-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, LVis; E.: s. validus, valēre (1); L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 727, Heumann/Seckel 613a

validitās, lat., F.: nhd. Stärke; Vw.: s. in-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. validus, valēre (1); W.: nhd. Validität, F., Validität, Gültigkeit; L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 727, Latham 504a, Blaise 944b

validiusculus, mlat., Adj.: nhd. mächtig, kraftvoll; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. validus, valēre (1); L.: Latham 504a

validus, lat., Adj.: nhd. kräftig, stark, fest, kernig, nahrhaft, wirksam, fett, schwer, heftig, überlegen (Adj.), gesund, bedeutend, einflussreich, mächtig, gewaltig, rechtmäßig, gesetzlich, gültig; ÜG.: ahd. festi N, (filu) Gl, giwaltig N, kreftig OG, maganig Gl, (magankraft) Gl, mahtig N, T, (megin) Gl, meginig Gl, stark Gl, N, strengi Gl, T; ÜG.: ae. strang Gl; ÜG.: mnd. degenhaftich, mechtich; Vw.: s. ē-, in-, perin-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, HI, LSal, LVis, N, OG, T; E.: s. valēre (1); W.: nhd. valide, valid, Adj., valide, valid, gültig; L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 727, Niermeyer 1382, Latham 504a, Blaise 944b, Heumann/Seckel 613b

valīmentum, mlat., N.: nhd. Hilfe, Unterstützung, Wert, Preis; Q.: Rosell (1066); E.: s. valēre (1); L.: Niermeyer 1382, Latham 504a, Blaise 944b

valiōsus, mlat., Adj.: nhd. tapfer, mutig, beherzt; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. valēre (1); L.: Latham 504a

Vālis, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vahalis

valisa, mlat., F.: Vw.: s. valixia

valisārius, mlat., M.: nhd. Taschenträger, Kofferträger; E.: s. valisium; L.: Blaise 944b

valisia, mlat., F.: Vw.: s. valixia

valisium, valesium, mlat., N.: nhd. Koffer, Tasche, Reisetasche, Satteltasche; Hw.: s. valixia; Q.: Latham (1298); E.: aus dem Arab.; L.: Latham 504a

valiso, mlat., Sb.: nhd. Aalfang von Aalen die flussabwärts schwimmen; Hw.: s. valisona; Q.: Latham (1327); E.: s. vallis; L.: Latham 504b

valisona, valesona, vasilona, mlat., F.: nhd. Aalfang von Aalen die flussabwärts schwimmen; Hw.: s. valiso; Q.: Latham (1300); E.: s. vallis; L.: Latham 504b

valitāre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.), bei guter Gesundheit sein (V.), kräftig sein (V.); Q.: Gl; E.: s. validus?; L.: Georges 2, 3360, Blaise 944b

valitās, mlat., F.: nhd. Gewinn, Profit; Q.: Latham (1242); E.: s. valēre (1); L.: Latham 504a

valiter, mlat., Adv.: nhd. kräftig, stark; E.: s. valēre (1); L.: Habel/Gröbel 417

valitor, valettor, valector, valiātor, mlat., M.: nhd. Gehilfe, Vasall, Anspruchsberechtigter; Vw.: s. con-; Hw.: s. balitor; Q.: Rosell (1074-1102), Urk; E.: s. bāillīvus?, valēre (1)?; L.: Niermeyer 1382, Latham 504a, Blaise 944a

valītūd..., lat.: Vw.: s. valētūd...

valītūdinārius, mlat., M.: Vw.: s. valētūdinārius

valītūdo, mlat., F.: Vw.: s. valētūdo

valitūra, mlat., F.: nhd. Gesundheit; Q.: Latham (um 1325); E.: s. valēre (1); L.: Latham 504a, Blaise 944b

valixia, valexia, valisia, valesia, valisa, mlat., F.: nhd. Koffer, Tasche, Reisetasche, Satteltasche; Hw.: s. valisium; Q.: Greg. XII. (1406-1415); E.: aus dem Arab.; L.: Niermeyer 1382, Habel/Gröbel 417, Blaise 944a, 944b

vālla, vāllia, mlat., F.: nhd. Böschung; Q.: Latham (1227); E.: s. vāllum; L.: Latham 504b

vallada, mlat., F.: nhd. Tal; Q.: Greg. VIII. (1187); E.: s. vallis; L.: Blaise 944b

vallagium, mlat., N.: nhd. Zoll (M.) (2) auf Wein der flussabwärts geführt wird; Q.: Latham (1200); E.: s. vallis; L.: Latham 504b

vāllāmen, mlat., N.: nhd. Planke, Bohle, Brett; ÜG.: mnd. planke; E.: s. vāllāre, vāllum, vāllus

vallantia, mlat., F.: Vw.: s. valentia (1)

vallāre, mlat., V.: nhd. schwingen; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 944b

vāllāre, vālliāre, vālleāre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), umringen, flankieren, begleiten, verwahren, befestigen, schützen, beschützen, sichern, belagern; ÜG.: ahd. bifahan Gl, bihalbon Gl, biwelben N, festinon Gl, gifestinon Gl, umbifahan Gl, (umbihaben) Gl, umbihalbon Gl, umbistekken WH, (zimbaron) Gl; ÜG.: ae. ymbhabban; ÜG.: mhd. umbehagen Gl, umbegraben Gl, umbeziunen Gl; ÜG.: mnd. beplanken, bestaken, palen, planken; Vw.: s. circum-, con-, inter-, in-, ob-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, Jord., HI, N, WH; E.: s. vāllum, vāllus; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 730, Niermeyer 1382, Habel/Gröbel 417, Blaise 944b, Heumann/Seckel 613b

vāllāris, lat., Adj.: nhd. den Wall betreffend, Wall...; Vw.: s. inter-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vāllum, vāllus; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 730

vāllātio, lat., F.: nhd. Verpalisadierung, Verschanzung, Schranke; ÜG.: gr. χαράκωμα (charákōma) Gl; ÜG.: ahd. talonti Gl, umbiringen Gl; Vw.: s. circum-, inter-; Q.: Gl, Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vāllāre; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 730, Niermeyer 1382, Latham 504b

vāllātōrium, mlat., N.: nhd. Ringwall; Q.: Ughelli (1178); E.: s. vāllāre; L.: Niermeyer 1382

vāllātum?, mlat., N.: nhd. Ringwall, Graben (M.); Hw.: s. vāllātus (2)?; Q.: Gall. chr. (1070); E.: s. vāllāre; L.: Niermeyer 1382, Latham 504b, Blaise 944b

vallattus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

vāllātus (1), lat., Adj.: nhd. schützend?; ÜG.: ahd. talohti? Gl; Vw.: s. inter-, ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. vallāre; L.: Walde/Hofmann 2, 730

vāllātus (2), mlat., N.: nhd. Ringwall; ÜG.: gr. τάφρωσις (táphrōsis) Gl; Hw.: s. vāllātum?; Q.: Gall. chr. (1070), Gl; E.: s. vāllāre; L.: Niermeyer 1382, Blaise 944b

vālleāre, mlat., V.: Vw.: s. vāllāre

vallectus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

vallecula, lat., F.: Vw.: s. vallicula

valleia, mlat., F.: nhd. Tal; Q.: Latham (1290); E.: s. vallis; L.: Latham 504b

valleium, mlat., N.: nhd. Tal; Q.: Latham (1290); E.: s. vallis; L.: Latham 504b

vallematia, lat., F.: Vw.: s. ballematia

Vallēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus dem Wallis stammend, Wallis betreffend; E.: s. Vallesia; L.: Blaise 944b

vallēs, lat., F.: Vw.: s. vallis

Vallesia, mlat., F.=ON: nhd. Wallis; E.: s. vallis; L.: Blaise 944b

vallessīre, lat., V.: nhd. ganz weggehen?, untergehen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vallus; L.: Georges 2, 3360

vallestris, mlat., Adj.: nhd. in einem Tal gelegen, Tal...; E.: s. vallis; L.: Niermeyer 1382

vallestrium, lat., N.: nhd. Talgrund, Talgebiet, Tal; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. vallis; L.: Georges 2, 3360, Niermeyer 1382

valletus, mlat., M.: Vw.: s. vasletus

vāllēttum, mlat., N.: nhd. Erdhügel?; Q.: Latham (1379); E.: s. vāllum; L.: Latham 504b

vallettus, mlat., M.: Vw.: s. vasletus

vāllia, mlat., F.: Vw.: s. vālla

vālliāre, mlat., V.: Vw.: s. vāllāre

vallicella, mlat., F.: Vw.: s. vallicula

vallicula, vallecula, valdicula, valicula, vallicella, lat., F.: nhd. „Tällein“, kleines Tal, Vertiefung, Grüblein; ÜG.: ahd. gruoba Gl, gruobilin Gl, talilin Gl, tuola Gl, tuolilin Gl; ÜG.: mhd. (grabelin) Gl, gruobelin SH; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl, SH; E.: s. vallis; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 729, Niermeyer 1382, Habel/Gröbel 417

valliculōsus, mlat., Adj.: nhd. im Tal liegend; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. vallis; L.: Latham 504b

valliculus, mlat., M.: nhd. „Tällein“, kleines Loch, Grüblein; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. vallis; L.: Blaise 944b

vallis, vallēs, lat., F.: nhd. Tal, Höhlung, Loch; ÜG.: ahd. (gruoba) N, tal Gl, NGl, O, T, Urk; ÜG.: anfrk. dal MNPs, LW; ÜG.: ae. denn Gl; ÜG.: mhd. tal PsM; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Gl, LW, MNPs, NGl, O, PsM, T, Urk; E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; R.: Bona Vallis, ON: nhd. Bonaval (Diözese), Bonneval (Abtei), Valbonne, Bonnevaux (Abtei); R.: Clāra vallis, ON: nhd. Clairvaux (Luxembourg); R.: Clārae valles, ON: nhd. Clervaux; R.: Vallis Guidonis: nhd. Laval; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 729, Latham 504b, Blaise 111a, 185a, 944b

Vallisōlētānus, mlat., Adj.: nhd. aus Valladolid stammend, Valladolid betreffend; Q.: Conc. (12. Jh.); E.: s. Vallisōlētum; L.: Blaise 944b

Vallisōlētum, mlat., N.=ON: nhd. Valladolid; E.: genaue Namensbedeutung unklar, aber wohl von lat. vallis, sōl; L.: Blaise 944b

vallo, mlat., Sb.: nhd. Tal; Q.: Urk (1063); E.: s. vallis; L.: Niermeyer 1382, Blaise 944b

vāllo, mlat., Sb.: nhd. Pfahl, Pfosten; Q.: Vita Proc. (13. Jh.); E.: s. vāllus; L.: Niermeyer 1382, Blaise 944b

Vallōnia, lat., F.=PN: nhd. Vallonia (Göttin der Täler), Talgöttin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vallis; L.: Georges 2, 3361

vallonus, mlat., M.: nhd. Tal; E.: s. vallis; L.: Niermeyer 1382

vallōsus, mlat., Adj.: nhd. im Tal liegend, Tal...; Q.: Wolbero (Mitte 12. Jh.); E.: s. vallis; L.: Latham 504b, Blaise 944b

vallum, lat., N.: nhd. Getreideschwinge, Futterschwinge; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vallus; L.: Georges 2, 3361

vāllum, lat., N.: nhd. Wall, Schutzwehr, Verschanzung, Bollwerk, Damm, Lager, Verhau; ÜG.: ahd. festi N, grabo Gl, (hegga) Gl, pfal Gl, (spiz)? Gl, spizza Gl, N, (tal)? Gl, (talohti)? Gl, zun N; ÜG.: as. gravo GlPW; ÜG.: ae. dic Gl, eorþweall, weall; ÜG.: mnd. planke, slach; Vw.: s. inter-; Hw.: s. ēvāllāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, HI, LVis, N; E.: s. vāllus; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; ae. weall (1), st. M. (a), Wall, Deich, Damm; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; afries. wall, wal (2), M., Wall, Mauer; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; as. wal* 5, wall*, st. M. (a), Wall, Mauer, Wand, Klippe; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; ahd. *wal (3)?, st. N. (a), Wall; mhd. wal, M., Wall; nhd. Wall, M., Wall; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730, Kluge s. u. Wall, Kytzler/Redemund 817, Habel/Gröbel 417, Latham 504b, Heumann/Seckel 613b

Vallumbrosa, mlat., F.=ON: nhd. Vallombrosa; E.: s. vallis, umbra (1); L.: Blaise 944b

Vallumbrosānus, mlat., Adj.: nhd. Vallombrosa betreffend, aus Vallombrosa stammend; E.: s. Vallumbrosa; L.: Blaise 944b

vallus, lat., F.: nhd. Getreideschwinge, Futterschwinge; ÜG.: ahd. wanna Gl; Hw.: s. ēvallere; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730, Walde/Hofmann 2, 731

vāllus, lat., M.: nhd. Pfahl, Palisade; ÜG.: ahd. boum N, pfal Gl, stek Gl, stekko Gl, stihhil Gl; ÜG.: mhd. (tam) Gl; ÜG.: mnd. hakelpal; Hw.: s. vāllum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730, Habel/Gröbel 417

valmāria, mlat., F.: Vw.: s. ulmāria

valor, mlat., M.: nhd. Gültigkeit, Geltung, legale Macht, Gesetzeskraft, Wert, Preis, Können, Talent, Vermögen, Gabe, Mut, Kraft, Energie, Macht, Würde, Rang, rechtlicher Stand; Q.: LVis (7. Jh.), Urk; E.: s. valēre (1)?; L.: Niermeyer 1382, Habel/Gröbel 417, Latham 504a, Blaise 944b

valta, mlat., F.: Vw.: s. volūta

valtrārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

valtrus, mlat., M.: nhd. ein Windhund; Q.: Latham (1213); E.: s. afrz. vautre, M., Hund für die Eberjagd und Bärenjagd, Gamillscheg 885a; s. lat. vertragus (1); L.: Latham 504b

valtum, mlat., N.: Vw.: s. volūtum

valuna, mlat., F.: nhd. Pforte, Türe; ÜG.: mnd. porte; E.: Herkunft ungeklärt?

valutia, mlat., F.: Vw.: s. velveta*

valva, vulva, walva, mlat., F.: nhd. Türe, Öffnung; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. valvae; L.: Latham 504b

valvae, lat., F. Pl.: nhd. Türflügel, Türe, Doppeltüre, Klapptüre; ÜG.: ahd. faldiltura Gl, faldilturi Gl, faldituri Gl, falzituri Gl, (gataro) Gl, loh Gl, turi Gl; ÜG.: ae. (durhere) Gl; Hw.: s. volvere; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Bi, Cap., Gl; E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730, Habel/Gröbel 418

valvārius, lat., Adj.: nhd. Verfertiger von Doppeltüren; ÜG.: gr. δομοτέκτων (domotéktōn) Gl; Q.: Gl; E.: s. valvae; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730

valvasinus, mlat., M.: nhd. ein Vasall fünften Grades; Q.: Niermeyer (Mitte 12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1383, Blaise 944b

valvasor (1), mlat., M.: nhd. Türhüter, Türwächter; E.: s. valvae; L.: Blaise 944b

valvasor (2), mlat., M.: Vw.: s. vavassor

valvassor, mlat., M.: Vw.: s. vavassor

valvassōria, mlat., F.: Vw.: s. vavassōria

valvātus, lat., Adj.: nhd. mit Doppeltüren versehen (Adj.), mit Klapptüren versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. valvae; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730

valvicola (1), mlat., M.: nhd. Pförtner, ein Titel den Bischof oder Priester als Demutsformel führen; Q.: Formulae, Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. valvae, colere; L.: Niermeyer 1383, Blaise 945a

valvicola (2), mlat., M.: Vw.: s. valvicula (1)

valvicula (1), valvicola, mlat., M.: nhd. kleine Pforte, kleine Türe, Türlein; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. valvae; L.: Blaise 945a

Valvicula (2), mlat., F.=ON: nhd. Salzburg?; ÜG.: ahd. (Salzburg) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. valvae?

valvifragus, mlat., M.: nhd. Türbrecher; Q.: Joh. Sarisb. Polycr. (1156-1159); E.: s. valvae, frangere; L.: Latham 504b, Blaise 945a

valvipatus, mlat., Adj.: nhd. offene Türen betreffend; Q.: Joh. Sarisb. Polycr. (1156-1159); E.: s. valvae, patēre; L.: Latham 504b, Blaise 945a

valvola, valvula, lat., F.: nhd. Scheide, Schote der Hülsenfrucht; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. valvae; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730, Latham 504b

valvolum, lat., N.: nhd. Schote der Hülsenfrucht; ÜG.: lat. fabae corium Gl; Q.: Gl; E.: s. valva; L.: Georges 2, 3361

valvula, mlat., F.: Vw.: s. valvola

valvus (1), mlat., Adj.: nhd. tapfer, mutig, flaumig; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 945a

valvus (2), mlat., M.: nhd. Türklopfer, Wasserlauf; E.: s. valvae; L.: Blaise 945a

vampa, mlat., F.: nhd. Flamme; Q.: Inschr. (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 945a

vana, mlat., F.: Vw.: s. vanna (1)

vānaciāre, mlat., V.: nhd. träumen, im Delirium sein (V.); E.: s. vānus (1); L.: Blaise 945a

vanāre, mlat., V.: Vw.: s. vannāre

vānāre, lat., V.: nhd. täuschen; mlat.-nhd. vor der Urteilsverkündung zu einer Einigung kommen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); Q2.: Niermeyer (1217); E.: s. vānus (1); L.: Walde/Hofmann 2, 731, Niermeyer 1383, Blaise 945a

vānārī, lat., V.: nhd. leere Worte geben, hintergehen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vānus (1); L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vannātio, mlat., F.: Vw.: s. vannātio*

vanātūra, mlat., F.: Vw.: s. vannātūra

vambicium, mlat., N.: Vw.: s. wambesium

vandalicus, mlat., Adj.: nhd. vandalisch, wild; E.: s. Vandalus; L.: Habel/Gröbel 418

Vandaliēnsis, mlat., M.: nhd. Andalusier, leichtbewaffneter Reiter; Q.: Latham (1362); E.: s. Vandalus; L.: Latham 504b

Vandalus, lat., M.: nhd. Vandale; ÜG.: ahd. (Hun) Gl, (Winid) Gl; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Gl; E.: aus dem Germ., s. germ. *wandōn, sw. V., wenden; idg. *u̯endʰ- (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 3361

vandangia, mlat., F.: Vw.: s. wandangia

vandela, mlat., F.: Vw.: s. wandaila

vandengia, mlat., F.: Vw.: s. wandangia

vandum, mlat., N.: Vw.: s. bandum (1)

vānē, lat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos; ÜG.: ahd. in uppun N, (uppig) N, (zag)? Gl; ÜG.: mhd. üppicliche PsM; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Gl, N, PsM; E.: s. vānus (1); L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 731

vānēscere, lat., V.: nhd. vergehen, verschwinden, sich verflüchtigen, verdunsten, eitel werden; ÜG.: ahd. intgan N, intgangan N, zigan Gl, N; Vw.: s. ē-, in-, re-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, LVis, N; E.: s. vānus (1); L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 731, Habel/Gröbel 418

vanga, vangia, wangia, lat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Spaten (M.), Karst (M.) (1); mlat.-nhd. ein Pachtgut; ÜG.: ahd. bessa Gl, graba Gl, houwa Gl, isarnskufala Gl, (skora) Gl, (skufala) Gl; ÜG.: ae. spada Gl; ÜG.: mhd. spade Gl, steinbickel; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Gl, Voc; Q2.: Urk (1130); E.: s. germ. *wanga?, Sb., Hacke; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 730, Niermeyer 1383, Habel/Gröbel 418, Latham 504b, Blaise 945a, 967b

vangālis, mlat., Adj.: nhd. Spaten betreffend, Spaten...; Q.: Latham (1454); E.: s. vanga; L.: Latham 504b

vangia, mlat., F.: Vw.: s. vanga

Vangio, Wangio, lat., M.: nhd. Vangione (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); ÜG.: ahd. (luotrudon) Gl, (Wormiza) Gl, (Wormizara) Gl; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl; E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 3362

vangardia, mlat., F.: Vw.: s. vanguardia

vanguardia, vangardia, wangardia, mlat., F.: nhd. Vorhut, Vortrupp; Q.: Latham (um 1383); E.: s. afrz. avantgarde, s. frz. avant, Präp., vor; von lat. abante; s. lat. warda (1); L.: Latham 504b

vāniāre, mlat., V.: nhd. phantasieren, spinnen; E.: s. vānus (1); L.: Blaise 945a

vāniastūtus, mlat., Adj.: nhd. eitel, von eitlem Geist seiend; Q.: Blaise (811); E.: s. vānus, astūtus (1); L.: Blaise 945a

vānidicus, lat., Adj.: nhd. Eitles redend, lügenhaft; ÜG.: mnd. vorswintlik?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vānus (1), dīcere; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

vāniflāvus, mlat., Adj.: nhd. mit vergeblichem Atem?; frz. constitué d’un vain souffle; E.: s. vānus (1), flāvus (1); L.: Blaise 945a

vāniglōrius, mlat., Adj.: nhd. voll Eitelkeit seiend, eitel; Q.: Latham (um 1200); E.: s. vānus (1), glōrius (1), glōria; L.: Habel/Gröbel 418, Latham 504b, Blaise 945a

vāniloquāx (1), lat., Adj.: nhd. lügnerisch; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. vānus (1), loquī; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

vāniloquāx (2), mlat., M.: nhd. Lügner; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. vāniloquāx (1); L.: Niermeyer 1383

vāniloquē, mlat., Adv.: nhd. umsonst, vergebens, vergeblich; E.: s. vāniloquus (1); L.: Latham 504b

vāniloquentia, lat., F.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz, Prahlerei; ÜG.: mnd. swatsærie*, swetsærie*; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi; E.: s. vāniloquus; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

Vāniloquidōrus, lat., M.=PN: nhd. „Windbeuteleienbringer“; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vānus (1), loquī; L.: Georges 2, 3362

vāniloquiter, mlat., Adv.: nhd. umsonst, vergebens, vergeblich; Q.: Latham (um 1305); E.: s. vāniloquus (1); L.: Latham 504b

vāniloquium, lat., N.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz, eitles Geschwätz, eitles Gerede; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vāniloquus; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732, Niermeyer 1383, Habel/Gröbel 418, Latham 504b

vāniloquus (1), lat., Adj.: nhd. lügenhaft, prahlerisch, großsprecherisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi; E.: s. vānus (1), loquī; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

vāniloquus (2), lat., M.: nhd. Großsprecher; E.: s. vāniloquus (1); L.: Georges 2, 3363

vānitāre, vānizāre, vāntāre, mlat., V.: nhd. leichtfertig reden, spöttisch reden, sich brüsten; Q.: Gozech. (3. Viertel 11. Jh.); E.: s. vānus (1); L.: Niermeyer 1383, Habel/Gröbel 418, Blaise 945a

vānitās, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Leerheit, Unwahrheit, Misserfolg, Misslingen, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei, nichtiges Treiben, Bedeutungslosigkeit; ÜG.: ahd. bosheit NGl, italnissa Gl, (niowiht) Gl, (ringi) Gl, (uppig) N, uppigheit N, NGl, uppigi Gl, N, NGl, uppiheit NGl; ÜG.: as. idalnussi PA; ÜG.: anfrk. idelnussi MNPs; ÜG.: ae. (idel), idelness Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. itelkeit Gl, üppicheit PsM; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlArPr, HI, LLang, LVis, MNPs, N, NGl, PA, PsM; E.: s. vānus (1); L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731, Blaise 945a, Heumann/Seckel 613b

vāniter, mlat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos, närrisch; Q.: Paul. Diac. (787-799), Bi; E.: s. vānus (1); L.: Georges 2, 3363, Niermeyer 1383

vānitiēs, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, Eitelkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vānus (1); L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vānitūdo, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, lügnerisches Gerede; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vānus (1); L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vānizāre, mlat., V.: Vw.: s. vānitāre

vanna (1), fanna, vana, mlat., F.: nhd. Worfschaufel; ÜG.: ahd. (wintskufala) Gl; Q.: Gl; E.: s. vannus; L.: Latham 504b, Blaise 945a

vanna (2), vanoa, mlat., F.: nhd. ein Teppich; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 945a

vannagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

vannāre, fannāre, vanāre, mlat., V.: nhd. Korn schwingen, worfeln; ÜG.: mhd. swingen Gl; Q.: Gl; E.: s. vannere, vannus; L.: Niermeyer 1383, Latham 505a, Blaise 945a

vannārius, mlat., M.: nhd. Worfler, Kornschwinger; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. vannāre, vannus; L.: Latham 504b

vannatārius, mlat., M.: nhd. Aufseher über das Worfeln; Q.: Latham (1234); E.: s. vannāre, vannus; L.: Latham 504b

vannātio*, wannātio, vanātio, mlat., F.: nhd. Worfeln, Schwingen (N.); Q.: Latham (1336); E.: s. vannāre, vannus; L.: Latham 504b, Blaise 945a

vannātor, mlat., M.: nhd. Worfler, Kornschwinger; Q.: Latham (vor 1128); E.: s. vannāre, vannus; L.: Niermeyer 1383, Latham 504b

vannātōrium, mlat., N.: nhd. Windfahne; Q.: Latham (1388); E.: s. vannāre, vannus; L.: Latham 504b

vannātūra, vanātūra, mlat., F.: nhd. Spreu; E.: s. vannāre, vannus; L.: Niermeyer 1383, Blaise 945a

vannellus, mlat., M.: nhd. Kiebitz; Q.: Latham (1255); E.: s. vannus; L.: Latham 504b

vannere, lat., V.: nhd. schwingen, worfeln; Vw.: s. ē-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

Vanniānus, lat., Adj.: nhd. vannianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vannius; L.: Georges 2, 3363

vannium, mlat., N.: Vw.: s. bannum

Vannius, lat., M.=PN: nhd. Vannius; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 3363

vannulus, lat., M.: nhd. „Getreideschwinglein“, kleine Getreideschwinge, kleine Futterschwinge; Q.: Gl; E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vannum*, fanum, mlat., N.: nhd. Windfahne; Q.: Latham (1313); E.: s. vannus; L.: Latham 504b

vannus, lat., M.: nhd. Schwinge, Getreideschwinge, Futterschwinge, Getreideschaufel, Wurfschaufel; mlat.-nhd. Korb; ÜG.: ahd. wanna Gl, (wintskufala) Gl; ÜG.: ae. fann Gl; ÜG.: mnd. metbodem, wanne, worpschüffel*; Vw.: s. pala-; Hw.: s. ēvannere; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯ēt-, V., blasen, wehen, Pokorny 83; vgl. idg. *u̯ē- (3), *u̯ə-, *h₂u̯eh₁-, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 1114; idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; W.: germ. *wann-, Sb., Wanne; ae. fann, st. F. (ō), Schwinge; W.: germ. *wann-, Sb., Wanne; as. wanna* 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Wanne; W.: germ. *wann-, Sb., Wanne; ahd. wanna (1), 24, st. F. (ō), sw. F. (n), „Wanne“, Futterschwinge, Getreideschwinge; mhd. wanne, sw. F., st. F., Getreideschwinge, Futterschwinge; nhd. Wanne, F., „Wanne“, Kornschwinge, eirundes Gefäß, DW 27, 1883; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731, Kluge s. u. Wanne, Kytzler/Redemund 817, Niermeyer 1464, Habel/Gröbel 418, Latham 504b

vanoa, mlat., F.: Vw.: s. vanna (2)

vāntāre, mlat., V.: Vw.: s. vānitāre

vantāgium, mlat., N.: Vw.: s. avantāgium

vantallum, mlat., N.: Vw.: s. ventallum

vantārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

vantus, mlat., M.: Vw.: s. wantus

vānuē, mlat., Adv.: nhd. unnütz, nutzlos, umsonst, vergeblich, müßig, grundlos; ÜG.: ahd. in gimeitun N; Q.: N (1000); E.: s. vānus (1)

vānum, lat., N.: nhd. Leeres, Eitles, Vergebliches; ÜG.: ahd. bosheit N, (sweb)? Gl; ÜG.: mnd. (tovörgeves) Voc; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl, N, Voc; E.: s. vānus (1); R.: vāna, N. Pl.: nhd. Schlechtigkeit, Torheit; ÜG.: ahd. lotar N, (ruom)? N; L.: Georges 2, 3364, Latham 504b

vānus (1), lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, nichtig, grundlos, vergeblich, lügenhaft, wankelmütig, windig, abenteuerlich, erfolglos, fruchtlos, ungültig, unwirksam, unbestattet, bäurisch, furchtsam; ÜG.: ahd. inwiht NGl, ital B, Gl, trugilih Gl, unbiderbi Gl, N, uppig Gl, N, NGl, wildi Gl; ÜG.: anfrk. idel MNPs, (idelnussi) MNPs; ÜG.: ae. (gemædan) Gl, idel Gl, idellic Gl, (idelness) GlArPr, unnytt (2) GlArPr; ÜG.: an. hegomligr, hæðiligr, meinsfullr; ÜG.: mhd. itel BrTr, PsM, misselich BrTr, üppic PsM; ÜG.: mnd. los; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlArPr, HI, LLang, MNPs, N, NGl, PsM, Urk; E.: s. idg. *eu- (1), *eu̯ə-, *u̯ā-, *u̯ə-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345?; W.: mhd. vān, Adj., nichtig, ungültig; R.: in vānum: nhd. vergeblich, vergebens, umsonst; R.: vānum pāstūragium: nhd. Weiderecht für Brachflächen; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731, Niermeyer 1383, Habel/Gröbel 206, 418, Latham 504b, Heumann/Seckel 613b

vānus (2), mlat., M.: nhd. Prahler?, Bauer (M.) (1); ÜG.: ahd. (biheizari) Gl, (bosari) Gl, unwihtari NGl; Q.: Gl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. vānus (1); L.: Habel/Gröbel 418

vapentacum, mlat., N.: Vw.: s. wapentacum

vapentagium, mlat., N.: Vw.: s. wapentacum

vapidē, lat., Adv.: nhd. kahmig; Hw.: s. vapidus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vappa; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 732

vapiditās, mlat., F.: nhd. Wehmut, Herzschmerz; Q.: Guibert. Novig. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. vapidus; L.: Blaise 945b

vapidus, lat., Adj.: nhd. umgeschlagen, kahmig, verdorben; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vappa; W.: s. früh-rom. *fatidus, Adj., albern; frz. fade, Adj., fade, reizlos; nhd. fade, fad, Adj., fade, langweilig; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 732, Kluge s. u. fade

Vapincēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Gap stammend, Gap betreffend; E.: s. Vapincum; L.: Blaise 945b

Vapincum, mlat., N.=ON: nhd. Gap; E.: aus dem Ligur.?; L.: Blaise 945b

vapio, lat., M.: nhd. Taugenichts, Verschwender; Q.: Inschr.; E.: s. *u̯ēp-?, *u̯əp-?, V., blasen, dunsten, Pokorny 1149; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 733

vapor, vapōs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Ausdünstung, Liebesglut, Brodelfeuer; ÜG.: ahd. dampf Gl, doum Gl, N, rouh N; ÜG.: ae. æþm Gl, smiec Gl, þrosm; ÜG.: mhd. slewicheit PsM, swadem Gl; ÜG.: mnd. qualm; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N, PsM; E.: s. idg. *u̯ēp-?, *u̯əp-?, V., blasen, dunsten, Pokorny 1149; R.: vapor mentis: nhd. Erregung; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 732, Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Blaise 945b

vaporābilis, mlat., Adj.: nhd. vorübergehend, vergänglich; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. vapor; L.: Latham 505a

vapōrālis, lat., Adj.: nhd. dunstartig; Vw.: s. *ē-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Latham 505a

vapōrāliter, lat., Adv.: nhd. dunstend, durch Verdunstung; Vw.: s. *ē-; Hw.: s. vapōrālis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Latham 505a

vapōrāre, lat., V.: nhd. dampfen, Dampf (M.) (1) ausströmen, mit warmem Dampf erfüllen, mit warmem Dunst erfüllen, Luft ausströmen lassen, auswärmen, erwärmen, räuchern, ausräuchern; ÜG.: ahd. brademen Gl, doumen Gl, rouhhen Gl; ÜG.: as. domian GlPW; ÜG.: mhd. brademen Gl, dimpfen Voc; ÜG.: mnd. qualmen; Vw.: s. ē-, per-, prae-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, Voc; E.: s. vapor; W.: s. nhd. vaporisieren, sw. V., vaporisieren, verdampfen; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Kytzler/Redemund 798, Habel/Gröbel 418

vapōrārium, lat., N.: nhd. Heizgewölbe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vapōrāre; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrātē, lat., Adv.: nhd. mit Hitze, heiß; Hw.: s. vapōrāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrātio, lat., F.: nhd. Dunsten, Ausdünstung, Dunst, Dampf (M.) (1), Bähung; Vw.: s. ē-; Hw.: s. vapōrāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrātīvus, mlat., Adj.: nhd. verdunstend; Q.: Latham (um 1270); E.: s. vapor; L.: Latham 505a

vapōrātōrium, mlat., N.: nhd. Heizgewölbe; E.: s. vapor; L.: Blaise 945b

vapōrātus, lat., M.: nhd. Dunsten, Dunst; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vapōrāre; L.: Walde/Hofmann 2, 732

vapōreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Latham 505a

vapōrifer, lat., Adj.: nhd. Dampf (M.) (1) von sich gebend, Hitze von sich gebend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. vapor, ferre; L.: Georges 2, 3365

vapōrōsē, mlat., Adv.: nhd. dampfig, als Dampf (M.) (1); Q.: Latham (vor 1450); E.: s. vapōrōsus, vapor; L.: Latham 505a

vapōrōsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Latham 505a

vapōrus, lat., Adj.: nhd. dampfend, rauchend; ÜG.: ahd. (unmezhaft) Gl; Vw.: s. centi-; Q.: Nemes. (2. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōs, alat., M.: Vw.: s. vapor

vappa, lat., F.: nhd. umgeschlagener Wein, kahmiger Wein, Taugenichts; ÜG.: ahd. (wullido) Gl; ÜG.: mnd. leckwin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯ēp-?, *u̯əp-?, V., blasen, dunsten, Pokorny 1149; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Walde/Hofmann 2, 733

vappo, lat., M.: nhd. ein geflügeltes Tier, Motte (F.) (1)?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: vielleicht in Beziehung stehend zu idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114, s. Walde/Hofmann 2, 733; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 733

vāpulāre, bāplāre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen, prügeln, Schlappe erleiden, zugrunde gerichtet werden, gestriegelt werden, gezüchtigt werden; ÜG.: ahd. bifillit werdan Gl, bismizzen? Gl, bliuwan B, Gl, gifillit werdan Gl, irslahan? Gl; ÜG.: ae. gemænan Gl, geswingan Gl; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Gl, LAl, LBai, LFris, LVis, PLSal; E.: s. *u̯ap- (2), *ū̆p-, V., schwatzen, plappern, Pokorny 1112?; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 733, Habel/Gröbel 418, Latham 505a

vāpulārī, mlat., V.: nhd. geschlagen werden; E.: s. vāpulāre; L.: Blaise 945b

vāpulāris, lat., Adj.: nhd. Schläge bekommend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vāpulāre; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 733

vāpulātio, mlat., F.: nhd. Auspeitschen, Dreschen; Q.: Absal., Latham (11. Jh.); E.: s. vāpulāre; L.: Latham 505a, Blaise 945b

vāpulātor, wāpulātor, mlat., M.: nhd. Drescher, Auspeitscher, Prügelknabe; Q.: Urk (1169); E.: s. vāpulāre; L.: Niermeyer 1383, Habel/Gröbel 418, Latham 505a

vāpulātūra, mlat., F.: nhd. Stempeln; Q.: Latham (1445); E.: s. vāpulāre; L.: Latham 505a

vaquērius, mlat., M.: Vw.: s. vaccārius (2)

vara, mlat., F.: nhd. Gefahr, Prozessgefahr, Prozessverlustgefahr, Gefahr einen Eid ungültig zu machen durch einen Fehler bei dem Sprechen der Eidesformel; Q.: Urk (1147); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1383

vāra, lat., F.: nhd. Querholz, gabelförmige Stange, Gabel; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; W.: vorrom. barra, F., Barre, sperriger Balken; s. it. barricare, V., versperren, verrammeln; it. barricata, F., Barrikade, Absperrung; frz. barricade, F., Barricade, Absperrung; nhd. Barrikade, F., Barrikade, Straßensperre; W.: it. baracca, F., Bretterbude; frz. baraque, F., Bretterbude, Hütte; span. barraca, F., Lehmhütte; nhd. Baracke, F., Baracke, Bretterhütte; W.: s. port. baranda, varanda, V., Altan, Geländer, Balkon; ne. veranda, N., Veranda; nhd. Veranda, F., Veranda; W.: ? afrz. barre, F., Stange, Querstange; frz. barre, F., Stange; nhd. Barre, F., Barre, Schranke; W.: ? afrz. barre, F., Stange, Querstange; frz. barre, F., Stange; s. frz. barrière, F., Barriere, Absperrung; nhd. Barriere, F., Barriere, Absperrung; W.: s. nhd. Barren, M., Barren, Gußstück aus Metall; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Barre, Barren, Barriere, Barrikade, Kytzler/Redemund 67, 68, 69, 802

varandātor, mlat., M.: Vw.: s. warantātor*

varandizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

varanna, mlat., F.: Vw.: s. warenna

varantizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

varantizātio, mlat., F.: Vw.: s. warantizātio

varantum, mlat., N.: Vw.: s. warantum

vārāre, lat., V.: nhd. übermessen (V.), Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen; mlat.-nhd. ein Schiff vom Stapel lassen; Vw.: s. dī-, ob-; Q.: Nips. grom. (2. Jh. n. Chr.); Q2.: Annal. (1242); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734f., Niermeyer 1383

vārātio, lat., F.: nhd. Übermessung des Flusses; Q.: Nips. grom. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. vārāre, vārus (1); L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 735

varcātūra, mlat., F.: Vw.: s. walcātūra

varcina, barcina, mlat., F.: nhd. Ebene; Q.: Urk (824); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1383

varda, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

Vardaeus, lat., M.: Vw.: s. Bardaeus

vardaicus, lat., M.: nhd. Soldatenstiefel; E.: s. bardoucullus, Walde/Hofmann 2, 734; L.: Walde/Hofmann 2, 734

vardātor, mlat., M.: Vw.: s. wardātor

vardia, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

varectum, mlat., N.: Vw.: s. warectum

varellus, mlat., M.: Vw.: s. barillus

varenna, mlat., F.: Vw.: s. warenna

varennārius, mlat., M.: Vw.: s. warennārius

varentāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

varentātio, mlat., F.: Vw.: s. warantātio*

varentia?, mlat., F.: nhd. Farbe, Scharlachfarbe; ÜG.: ahd. rezza Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

varentilla?, mlat., F.: nhd. Warze; ÜG.: ahd. warza Gl; Q.: Gl; E.: s. verrūca?

varentizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

varentum, mlat., N.: Vw.: s. warantum

varex, mlat., M., F.: Vw.: s. varix

vargarioton, mlat., Sb.: nhd. eine Pflanze; Q.: Latham (12. Jh.); E.: verschrieben für arachnida?; L.: Latham 505a

Varguntēius, lat., M.=PN: nhd. Vargunteius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vargus?; L.: Georges 2, 3366

vargus (1), wargus, lat., M.: nhd. Strolch, heimatloser Landstreicher, Obdachloser, Herumtreiber, heimatloser Räuber, Verbannter, Vagabund, Rechtsbrecher; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), LRib, LSal, PLSal; E.: aus dem Germ., s. germ. *warga-, *wargaz, st. M. (a), Würger, Vertriebener, Übeltäter; s. idg. *u̯erg̑ʰ-, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Niermeyer 1469

vargus (2), wargus, mlat., Adj.: nhd. friedlos, landflüchtig; E.: s. vargus (1); L.: Habel/Gröbel 430

varia (1), lat., F.: nhd. Panthertier, eine Art Elster; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. varius (1); L.: Georges 2, 3366

Varia (2), lat., F.=ON: nhd. Varia (Name mehrerer Städte); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. varius (1)?; L.: Georges 2, 3366

variābilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich; ÜG.: mnd. vorwandelik; Vw.: s. in-; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. variāre; W.: nhd. variabel, Adj., variabel, veränderbar; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Kytzler/Redemund 798, Latham 505a

variābilitās, mlat., F.: nhd. Veränderlichkeit; ÜG.: mhd. wandelbæricheit STheol; Vw.: s. in-; Q.: Fleta (um 1290), STheol; E.: s. variābilis; L.: Latham 505b, Blaise 945b

variābiliter, mlat., Adv.: nhd. veränderlich, auswechselbar; Vw.: s. in-; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. variābilis, variāre; L.: Latham 505a

variāmen, mlat., N.: nhd. Mannigfaltigkeit, Variation, Veränderung; Q.: Ruod. (Mitte 11. Jh.); E.: s. variāre; L.: Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Blaise 945b

variantia, lat., F.: nhd. Verschiedenheit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. variāre; W.: nhd. Varianz, F., Varianz; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Latham 505a

variānus, lat., Adj.: nhd. vielfarbig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. varius (1); L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734

Vāriānus, lat., Adj.: nhd. varianisch, Varus betreffend, des Varus seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vārus (2); L.: Georges 2, 3371

variāre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, seinen Entschluss ändern, buntfarbig machen, bunt machen färben, auszeichnen, schmücken, sprenkeln, tigern, nuancieren, braun schlagen, blau schlagen, sich färben, anders gestalten, mit etwas wechseln, abweichend angeben, abweichend berichten, verschieden sein (V.), geteilter Meinung sein (V.), geteilter Gesinnung sein (V.), wieder gutmachen; ÜG.: ahd. fehen Gl, N, fieren Gl, fuoren Gl, gifehen Gl, gimissilihhon N, herton Gl, missihellan Gl, missilihhon Gl, muzon Gl, tugon Gl, tulden? Gl, wehsalon N; ÜG.: ae. gefagian Gl; Vw.: s. con-, dī-; Hw.: s. varius (1); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, N; E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; W.: s. frz. variante, F., Variante, Version; nhd. Variante, F., Variante, Version; W.: nhd. variieren, sw. V., variieren; L.: Georges 2, 3368, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Variante, variieren, Kytzler/Redemund 798, 799, Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Heumann/Seckel 613b

variāscere, mlat., V.: nhd. die Farbe wechseln; E.: s. variāre; L.: Blaise 945b

variātim, lat., Adv.: nhd. verschiedentlich; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. variāre; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734

variātio, lat., F.: nhd. Verschiedenheit, Veränderung, Krümmung, Änderung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. variāre; W.: nhd. Variation, F., Variation; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Kytzler/Redemund 798, Latham 505a, Blaise 945b, Heumann/Seckel 613b

variātor (1), mlat., M.: nhd. Zauderer, Unentschlossener; Q.: Latham (um 1180); E.: s. variāre; L.: Latham 505a

variātor (2), mlat., M.: Vw.: s. vitrātor

variātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mannigfaltig; Q.: Latham (um 1380); E.: s. variāre; L.: Latham 505a

vāricāre, lat., V.: nhd. grätschen; ÜG.: ahd. stritan Gl; ÜG.: ae. stridan Gl; ÜG.: mnd. schrankelen; Vw.: s. dī-, ob-, prae-, trāns-; Hw.: s. vāricus (2), vārus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735, Blaise 945b

vāricātor, lat., M.: nhd. Grätscher, Grätschender; Vw.: s. ob-, prae-; Hw.: s. vāricus (2); Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735

vāricātus, mlat., Adj.: nhd. in die Irre führend, verirrend; E.: s. vāricāre; L.: Blaise 945b

varicolor, mlat., Adj.: nhd. buntfarbig, verschiedenfarbig; E.: s. varius (1), colorcolor; L.: Habel/Gröbel 418

vāricōsē, lat., Adv.: nhd. grätschbeinig gehend, grätschend; Hw.: s. vāricus (2); Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734

vāricōsitās, mlat., F.: nhd. Abweichung, Abweichen; Q.: Prud. Trec. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. vāricus (2); L.: Blaise 945a

varicōsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet; ÜG.: ahd. (warzig) Gl; ÜG.: mhd. (krüpel) Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl; E.: s. varix; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734, Habel/Gröbel 418

varicula, lat., F.: nhd. „Krampfäderlein“, kleine Krampfader; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. varix; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734

varicus, mlat., M.: nhd. Pocken; Q.: Steph. Col. (um 980); E.: s. varus; L.: Niermeyer 1383

vāricus (1), lat., Adj.: nhd. grätschend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735

vāricus (2), lat., Adv.: nhd. grätschend, Füße auseinanderspreizend; Hw.: s. vārus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735

varida, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

variē, lat., Adv.: nhd. mannigfaltig, bunt schillernd, mannigfach, verschiedentlich, abwechselnd; ÜG.: ahd. meistarlihho Gl; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Gl; E.: s. varius (1); L.: Georges 2, 3367

variegāre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, bunt machen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. varius (1), agere; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734

varietās (1), lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Buntes, Nuance, Vielseitigkeit, Verschiedenheit, Abwechslung, Unbeständigkeit, Wankelmut, Krankheit, Gebrechen, Streit, Gewandtheit; mlat.-nhd. Stickerei, buntes Gewebe; ÜG.: ahd. fehin Gl, N, (manag) N, missifarawi Gl, (missilih) N, missilihhi? N, missilihhi Gl, N, ungilihhi Gl; ÜG.: ae. missenlicness Gl; ÜG.: mhd. gezierede PsM; ÜG.: mnd. mannigerhandichhet*, mengsel; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LRib, N, PsM; E.: s. varius (1); W.: frz. variété, F., Abwechslung, Vielfalt; s. nhd. Varieté, N., Varieté; W.: nhd. Varietät, F., Varietät; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Varieté, Kytzler/Redemund 799, Niermeyer 1383, Habel/Gröbel 418, Blaise 945a

varietās (2), mlat., F.: nhd. Eichhörnchenfell; Q.: Latham (1432); E.: s. varius (1); L.: Latham 505a

varificāre, lat., V.: nhd. in verschiedenen Wegen arbeiten; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh.); E.: s. varius (1), facere; L.: Latham 505a, Blaise 945a

varingus, mlat., M.: Vw.: s. waringus

varinōsus, mlat., Adj.: nhd. fremd; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 945b

Varīnus, lat., M.: nhd. Variner (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft an der Ostsee); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *wara-, *waraz, Adj., aufmerksam, vorsichtig, genau wahrnehmend; idg. *u̯orós?, Adj., aufmerksam, Pokorny 1164; s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: Georges 2, 3368

variola, verola, variole, vayrola, vayrora, mlat., F.: nhd. Pustel, Blattern, Furunkel; ÜG.: ahd. meisa Gl; ÜG.: mhd. durchslaht VocOpt; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053), Gl, VocOpt; E.: s. varius (1)?; L.: Niermeyer 1384, Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Blaise 945b

variole, mlat., F.: Vw.: s. variola

variolesus, mlat., Adj.: nhd. an Pocken erkrankt; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); E.: s. variola, variolus; L.: Blaise 946a

variolōsus, mlat., Adj.: nhd. an Pocken erkrankt; E.: s. variola, variolus; L.: Blaise 946a

variolus, mlat., M.: nhd. Pustel, eine Vogelart; ÜG.: ae. ragufinc Gl; Q.: Gl; E.: s. varius (1)?; L.: Latham 505a, Blaise 945b

variopus, mlat., N.: nhd. vielfältige Arbeit; Q.: Latham (um 1405); E.: s. varius (1), opus; L.: Latham 505a

variōsē, mlat., Adv.: nhd. mannigfaltig, vielfältig; Q.: Latham (um 1457); E.: s. varius (1); L.: Latham 505a

*variōsus, mlat., Adj.: nhd. mannigfaltig, vielfältig; Hw.: s. variōsē; E.: s. varius (1)

varipliciter, mlat., Adv.: nhd. mannigfaltig, vielfältig; Q.: Latham (1437); E.: s. varius (1), plicāre; L.: Latham 505a

varirōsus, mlat., Adj.: nhd. voller Flecken seiend; E.: s. varius (1); L.: Blaise 946a

varis, mlat., Sb.: nhd. ein Hermelin; E.: Herkunft ungeklärt?, s. varius (1)?; L.: Blaise 945b

variscapium, mlat., N.: Vw.: s. wariscapium

Varista, lat., M.: nhd. Narister (Angehöriger einer suebischen Völkerschaft), Varister (Angehöriger einer suebischen Völkerschaft); Hw.: s. Naristus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 1092

variulus, lat., M.: Vw.: s. bariulus

varium, bayrum, verium, verrerum, mlat., N.: nhd. Pelz, Pelzwerk, Eichhörnchenfell; ÜG.: mhd. grawerc Gl; Q.: Chron. Sal. (um 978), Gl, Henr. Mars., Urk; E.: s. varius (1); L.: Niermeyer 1384, Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Blaise 946a

varius (1), lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, mannigfarbig, wechselnd, buntfarbig, bunt, schillernd, nuanciert, scheckig, getigert, verschiedenartig, abwechselnd, mannigfach begabt, unbeständig, launenhaft, schlau, veränderlich; mlat.-nhd. Pelz betreffend, aus Pelz seiend; ÜG.: ahd. feh Gl, (firiwizlih) Gl, (giggilfehrok) Gl, managfalt MF, managfaltig N, missifaro Gl, missilih B, Gl, MF, N, O, T, (missilihho) N, missilutig N, unein N; ÜG.: ae. beorht Gl, fah Gl, manigfeald Gl, GlArPr, missenlic Gl; ÜG.: mhd. manecvaltic STheol; Vw.: s. in-, multi-, *per-, quadri-; Hw.: s. variāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBai, LRib, LVis, MF, N, O, STheol, T; Q2.: Wilh. Br. (1220/1224); E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; L.: Georges 2, 3369, Walde/Hofmann 2, 734, Niermeyer 1384, Habel/Gröbel 418, Blaise 946a, Heumann/Seckel 614a

Varius (2), lat., M.=PN: nhd. Varius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. varius (1)?; L.: Georges 2, 3370

varius (3), mlat., Adj.: nhd. pockenkrank, an Pocken erkrankt; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. varus; L.: Niermeyer 1384

varius (4), mlat., M.: nhd. ein Hermelin; E.: s. varius (1)?; L.: Blaise 946a

varix, varex, lat., M., F.: nhd. Krampfader, Kropfader; ÜG.: ahd. knioadra Gl, kwedilla? Gl, (lihloa)? Gl, (masala) Gl, urslaht Gl, urslahti Gl, (varentilla) Gl, warza Gl, wern Gl, werna Gl, werra Gl; ÜG.: as. (urslaht) GlTr, wern GlTr; ÜG.: ae. ampre Gl, cwydele Voc; ÜG.: mhd. knieader Gl, senader Gl; ÜG.: mnd. kneadere*, spanader?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlTr, Voc; E.: s. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

varlettus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

Varmia, Warmia, mlat., F.=ON: nhd. Warmien, Ermland; E.: aus dem Preuss.; L.: Blaise 946a

Varmiēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Ermland stammend, Ermland betreffend; E.: s. Varmia; L.: Blaise 946a

vārnantia, mlat., F.: Vw.: s. vērnantia

varnestūra, mlat., F.: Vw.: s. warnistūrai

vāro, bāro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtiger Mensch; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vārus (1); W.: ? s. frz. baron, M., Baron, Söldner, Lehensmann; nhd. Baron, M., Baron, Freiherr; L.: Georges 2, 3371, Kluge s. u. Baron

varrāre, mlat., V.: Vw.: s. warectāre

varrātio, mlat., F.: Vw.: s. warectātio

varratum, mlat., N.: Vw.: s. warectum

varrita, mlat., F.: Vw.: s. warecta

Varro, lat., M.=PN: nhd. Varro; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

Varrōniānus, lat., Adj.: nhd. varronianisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Varro; L.: Georges 2, 3371

varrus, mlat., Adj.: nhd. töricht; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 418

varulus, lat., M.: nhd. Gerstenkorn am Auge; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. varus; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

Vārum, lat., N.=FlN: nhd. Varus (Fluss in der Gallia Narbonensis); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Vārus (3); L.: Georges 2, 3371

varus, lat., M.: nhd. Knöspchen, Gesichtsauschlag; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

vārus (1), lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, krummbeinig, entgegengesetzt; ÜG.: mhd. krumbebein Gl; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; W.: ? s. prov. garar, V., achtgeben, bewahren; frz. garer, V., in eine sichere Verwahrungsstelle bringen; vgl. frz. garage, M., Garage; nhd. Garage, F., Garage; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Garage

Vārus (2), lat., M.=PN: nhd. Varus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. vārus (1)?; L.: Georges 2, 3371

Vārus (3), lat., M.=FlN: nhd. Varus (Fluss in der Gallia Narbonensis); Hw.: s. Vārum; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3371

varvassor, mlat., M.: Vw.: s. vavassor

vas, lat., M.: nhd. Bürge; ÜG.: ahd. burgo Gl, gisal Gl; ÜG.: ae. byrga; Vw.: s. sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, LBai, LVis; E.: s. idg. *u̯adʰ-, Sb., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 735, Habel/Gröbel 418

vās, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät, Kriegsgerät, Waffen, Gepäck, landwirtschaftliches Gerät, Werkzeug, Hode, Hoden, Schamglied, Weihrauchfass, Truhe; mlat.-nhd. Sarkophag, Kirchenglocke, Taufbecken, Weihwassergefäß, Seefahrzeug, Schiff, Garbe, Scheune; ÜG.: ahd. faz B, fol? Urk, giziug Gl, (kruog) Gl, labal Gl, (mutti) Gl, skif Gl, skuzzila Gl, (sulzikar) Gl; ÜG.: as. bakwega? GlVO, mala Urk, rinna Kötzschke, (trog) Urk; ÜG.: anfrk. fat MNPs; ÜG.: ae. fæt Gl, fetel Gl, goldfæt, huselfæt, maþum Gl, scip Gl, siolufrfæt; ÜG.: mhd. gezouwe Gl, (vahunge) BrTr, vas BrTr, vaz PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Formulae, Gl, GlVO, Kötzschke, LLang, LSal, MNPs, PsM, Urk; Q2.: Cap., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Urk, Walahfr.; E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 736; W.: frz. vase, M., Vase; nhd. Vase, F., Gefäß, Vase; W.: mhd. vaz, faz*, st. N., Fass, Gefäß, Kasten (M.); L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736, Kluge s. u. Vase, Kytzler/Redemund 799, Niermeyer 1384, Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Blaise 946a

vasa, wasa, basa, mlat., F.: nhd. Watt, Stand; Q.: Latham (1280); E.: aus dem Germ.?, s. germ. *wada-, *wadam, st. N. (a), Furt; s. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Latham 505b

vāsa, mlat., F.: nhd. Gefäß; Q.: Latham (1323); E.: s. vās; L.: Latham 505a

vasallagium*, vassallagium, vassallargium, vassalagium, vassalegium, mlat., N.: nhd. Status eines Vasallen, Stand eines Vasallen, Vasallenstellung, vasallitische Huldigung, Lehen; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vasallus; L.: Niermeyer 1385, Latham 505b, Blaise 946b

vasallāticum, vassallāticum, bassalāticum, vassalāticum, vassallīticum, vassalīcium, vassalītium, mlat., N.: nhd. Status eines Vasallen, Stand eines Vasallen, Vasallenstellung, vasallitische Huldigung, Lehen; Q.: Cap. (786), Conc.; E.: s. vasallus; L.: Niermeyer 1385, Blaise 946b

vasallis*, vassallis, mlat., M.: nhd. Vasall, unfreier Diener am Haupthof einer Domäne, Abhängiger, Diener niederen Ranges am grundherrlichen Hof, Diener an der Königspfalz, Ritter, Ministeriale; E.: s. vasallus; L.: Niermeyer 1385, Latham 505b

vasallitās*, vassallitās, mlat., F.: nhd. Vasallität, Vasallensein; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. vasallus; L.: Blaise 946b

vasallo*, fasallo, mlat., M.: nhd. Vasall; E.: s. vassus; L.: Blaise 374a

vasallulus*, vassallulus, mlat., M.: nhd. Vasall; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. vasallus; L.: Latham 505b, Blaise 947a

vasallus, basallus, vassallus, vassalus, vassellus, bassalus, bassallus, fasallus, fasellus, fassallus, fassellus, phasallus, mlat., M.: nhd. Vasall, Lehnsmann, Diener, unfreier Diener am Haupthof einer Domäne, Knecht, Abhängiger, Diener niederen Rangs am grundherrlichen Hof, Diener an der Königspfalz, Ritter, Ministeriale; ÜG.: ahd. kneht Gl, PG; ÜG.: mnd. man; Vw.: s. con-; Q.: Adalh., Cap., Conc., Const., Dipl., Formulae, Gl, LLang, PG, Urk; E.: s. vassus; W.: afrz. vassal, M., Vasall; mhd. vassal, M., Vasall; nhd. Vasall, M., Vasall; L.: Kluge s. u. Vasall, Kytzler/Redemund 799, Niermeyer 1385, Habel/Gröbel 418, Latham 505b, Blaise 946a, 947a

vāsāre, mlat., V.: nhd. in Fässer füllen; ÜG.: mnd. vaten; Vw.: s. in-; trāns-; E.: s. vās

vāsārium, lat., N.: nhd. Gerätgeld, Möbelgeld, Ausstattungsgeld, Ölgeld, Bottich, Verzeichnis, Archiv; ÜG.: mnd. credenzer; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), HI; E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736

vāsārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gefäßen gehörig, Gefäß...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736

vāsārius (2), lat., M.: nhd. Gefäßschmied; mlat.-nhd. Küchenjunge; Q.: Gl; E.: s. vāsārius (1), vās; Q2.: Latham (um 1136); L.: Georges 2, 3372, Niermeyer 1384, Latham 505b

Vāsātēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Bazas stammend, Bazas betreffend; Q.: Conc.; E.: s. Vāsātum, Vāsātēs; L.: Blaise 946a

Vāsātēs, lat., M.: nhd. Vasater (Angehöriger einer Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3373

vasaticum, mlat., N.: Vw.: s. vassaticum

Vāsāticus, lat., Adj.: nhd. vasatisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Vāsātēs; L.: Georges 2, 3373

vasātum, mlat., N.: nhd. Werkzeug, Gebrauchsgegenstand; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 946a

Vāsātum, mlat., N.=ON: nhd. Bazas; E.: s. Vāsātēs; L.: Blaise 946a

vāsātus, lat., Adj.: nhd. mit einem starken Schamglied versehen (Adj.); Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāsca, mlat., F.: nhd. Gärfass, Becken; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: vās; L.: Niermeyer 1384, Blaise 946b

vāscāticum, mlat., N.: nhd. Abgabe für die Verwendung von Gärfässern; Q.: Greg. Catin. (um 1110-1125); E.: s. vāsca, vās; L.: Niermeyer 1384

vāscāticus, mlat., M.: nhd. Abgabe für die Verwendung von Gärfässern; Q.: Greg. Catin. (um 1110-1125); E.: s. vāsca, vās; L.: Niermeyer 1384

vāscella, vāsella, cācella, vaissella, veisella, vēscella, vēssella, wāscella, mlat., F.: nhd. Gefäß, Fass, Geschirr; Q.: Latham (um 1325); E.: s. vās; L.: Niermeyer 1381, 1384, Latham 62a, Latham 505b

vāscellum, vāssellum, vāsellum, vaissellum, vāxellum, vācellum, nāsellum, vāssallum, vaisellum, veisellum, vēssellum, wācellum, wāscellum, vāssulum, fāsculum, fāssulum, lat., N.: nhd. „Gefäßlein“, kleines Gefäß, Töpfchen, kleiner Topf, kleiner Aschentopf, kleine Urne; mlat.-nhd. Bienenkorb, Schiff; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); Q2.: PLSal (507-511?); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736, Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Blaise 946b

vaschaneum, mlat., N.: Vw.: s. faschaneum

vāscillus, mlat., M.: nhd. Fass; ÜG.: mhd. (vezzelin) Gl; Q.: Gl; E.: s. vās

vascio, gwascio, gwasio, mlat., Sb.: nhd. Rasen (M.), Rasenplatz; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Germ.?; L.: Blaise 946b

vāscio, lat., M.: nhd. Töpfchen, Näpfchen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāsclārius, lat., M.: Vw.: s. vāsculārius

Vasclēnsis*, Basclēnsis, mlat., M.: nhd. Baske; Q.: Latham (um 1188); E.: s. Vasco; L.: Latham 45b

Vasco (1), Wasco, Guasco, Basco, lat., M.: nhd. Vaskone, Baske; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3373, Blaise 946b

Vasco (2), Wasco, Guasco, lat., Adj.: nhd. baskisch, vaskonisch, pyrenäisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco (1); L.: Georges 2, 3373, Latham 505b

Vasconēnsis, Gasconēnsis, Wasconiēnsis, mlat., Adj.: nhd. baskisch, vaskonisch; Q.: Latham (1278); E.: s. Vasco (1); L.: Latham 505b

Vasconia, lat., F.=ON: nhd. Vaskonien, Land der Vaskonen, Baskenland; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco; L.: Georges 2, 3373, Blaise 946b

Vasconicus, lat., Adj.: nhd. vaskonisch, baskisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco; L.: Georges 2, 3373, Latham 505b

Vasconius*, Gasconius, mlat., Adj.: nhd. baskisch, vaskonisch; Q.: Latham (1400); E.: s. Vasco (1); L.: Latham 505b

vasconizāre, mlat., V.: nhd. wie die Basken tanzen; E.: s. Vasco (1); L.: Blaise 946b

Vasconus, lat., Adj.: nhd. vaskonisch, pyrenäisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco; L.: Georges 2, 3373

vāsculārius, vāsclārius, lat., M.: nhd. Metallarbeiter, Gefäßschmied; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāsculum, vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāsculātōrium, mlat., N.: nhd. große Vase, großes Gefäß; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. vāsculum, vās; L.: Blaise 946b

vāsculum, fāsculum, fāssulum, fōssellum, lat., N.: nhd. „Gefäßlein“, kleines Gefäß, Geschirr, Bienenkorb, Samenkapsel, Sarg; mlat.-nhd. Messgefäß, Gefäß zum Abmessen; ÜG.: ahd. flaska Gl, skaf Gl, (skafa)? Gl; ÜG.: as. fat Gl; ÜG.: ae. fæt; ÜG.: an. ker; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Formulae, Gl, HI, LBai; Q2.: Domesd. (1086), Urk; E.: s. vās; R.: vāsculum apium: nhd. Bienenkorb; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736, Habel/Gröbel 418, Latham 505a, Blaise 946b

Vasculus*, Basculus, mlat., M.: nhd. Baske; E.: s. Vasco (1); L.: Latham 45b

vascus (1), lat., Adj.: nhd. quer, schief; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vascus (2), mlat., M.: nhd. Baske; ÜG.: as. (Spanio) GlPW; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. Vasco (2)

vāsella, mlat., F.: Vw.: s. vāscella

vāsellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

Vasēnsis, lat., Adj.: Vw.: s. Vasionēnsis
*vāsibilis?, mlat., Adj.: Vw.: s. in-; E.: s. vādere
vāsifer, lat., M.: nhd. Geräteträger; ÜG.: gr. σκευοφόρος (skeuophóros) Gl; Q.: Gl; E.: s. vās, ferre; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāsile, vassile, mlat., N.: nhd. Geschirr; Q.: Niermeyer (818); E.: s. vās; L.: Niermeyer 1384

vasileus, mlat., M.: Vw.: s. basileus

vasilona, mlat., F.: Vw.: s. valisona

Vasio, lat., ON: nhd. Vaison; E.: aus dem Ligur.?; L.: Blaise 946b

vāsio, mlat., Sb.: nhd. Fasan; E.: s. phāsiānus (2); L.: Habel/Gröbel 418

Vasionēnsis, Vasēnsis, lat., Adj.: nhd. Vaison betreffend, aus Vaison stammend; Q.: Conc. (5. Jh.); E.: s. Vasio; L.: Blaise 946b

vaslectus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

vasletus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

vaslettus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

Vaslogium, mlat., N.=ON: nhd. Beaulieu-en-Argonne; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 946b

vaso, mlat., M.: Vw.: s. waso

vāso, lat., M.: nhd. mit einem starken Schamglied Versehener; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373

vaspicētum, lat., N.: nhd. dichtes Gebüsch; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. vaspix; L.: Georges 2, 3373

vaspix, lat., F.: nhd. dichtes Büschel; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 737

vassalagium, mlat., N.: Vw.: s. vasallagium*

vāssalāmentum, vēssellāmentum, vēssalāmentum, vēstillāmentum, mlat., N.: nhd. Geschirr; Q.: Latham (um 1150); E.: s. vās; L.: Niermeyer 1385, Latham 505b

vassalāticum, mlat., N.: Vw.: s. vasallāticum

vassalatītium, mlat., N.: nhd. Lehen eines Vasallen; E.: s. vassus; L.: Blaise 946b

vassalātus, mlat., M.: nhd. Lehen eines Vasallen; E.: s. vassus; L.: Blaise 946b

vassalegium, mlat., N.: Vw.: s. vasallagium*

vassaletus, mlat., M.: nhd. Sohn eines Vasallen; E.: s. vassus; L.: Blaise 946b

vassalītium, mlat., N.: Vw.: s. vasallāticum

vassallagium, mlat., N.: Vw.: s. vasallagium*

vassallargium, mlat., N.: Vw.: s. vasallagium*

vassallāticum, mlat., N.: Vw.: s. vasallāticum

vassallīcium, mlat., N.: Vw.: s. vasallāticum

vassallis, mlat., M.: Vw.: s. vasallis*

vassallitās, mlat., F.: Vw.: s. vasallitās*

vassallīticum, mlat., N.: Vw.: s. vasallāticum

vassallulus, mlat., M.: Vw.: s. vasallulus*

vāssallum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

vassallus, mlat., M.: Vw.: s. vasallus

vassalus, mlat., M.: Vw.: s. vasallus

vassaticum, vasaticum, basaticum, mlat., N.: nhd. Vasallität, Abhängigkeit des Vasallen vom Lehnsherrn, Vasallendienst, alle Vasallen eines Lehnsherrn; Q.: Annal. (757), Cap.; E.: s. vasallus; L.: Niermeyer 1387, Blaise 946a, 947a

vassellārius, mlat., M.: nhd. Wächter über das Küchengeschirr; Q.: Dipl. (956); E.: s. vassus?, vās?; L.: Niermeyer 1387

vāssellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

vassellus, mlat., M.: Vw.: s. vasallus

vassile, mlat., N.: Vw.: s. vāsile

vāssulum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

vassum, mlat., N.: Vw.: s. bacium

vassus, bassus, guassus, vasus, mlat., M.: nhd. Diener, unfreier Diener, Vasall, Knecht, Diener höheren Ranges, hochrangige Persönlichkeit in politischer Abhängigkeit, Mann; ÜG.: ahd. kneht Gl; Q.: Cap., Conc., Formulae, Gl, LAl, LBai, PLSal (507-511?), Urk, Walahfr.; I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen, vgl. mir. foss, M. Diener, kymr. gwas, M., Diener; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Niermeyer 1387, Habel/Gröbel 418, Latham 505b, Blaise 947a

vāssus, mlat., M.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät, Kriegsgerät, Waffen; E.: s. vās; L.: Niermeyer 1389

vāsta, guāsta, mlat., F.: nhd. Verwüstung, Verheerung, ödes unbewirtschaftetes Land, unbewohntes Land, Abholzen; Q.: Latham (um 1270); E.: s. vāstum; L.: Niermeyer 1389, Latham 505b

vāstābundus, lat., Adj.: nhd. überall verwüstend; Hw.: s. vāstāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3373

vastaldio, mlat., M.: Vw.: s. vastandio

vastandio, vastaldio, mlat., M.: nhd. Vasall, Verwalter; Q.: Chron. Pol. (12. Jh.); E.: s. vassus?; L.: Blaise 947a

vāstanter, mlat.?, Adj.: nhd. räuberisch, verheerend; Q.: Cap. (859); E.: s. vāstāre; L.: Niermeyer 1389, Blaise 947a

vāstārārius, mlat., M.: nhd. Würdenträger am päpstlichen Hof; Q.: Cenc. (1192); E.: s. vāstāre; L.: Niermeyer 1389

vāstāre, guāstāre, wastāre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten, vernichtend schlagen, ein Tier verletzen; ÜG.: ahd. (brennen) N, giherion Gl, herion Gl, N, irfurben Gl, irherion Gl, iritalen Gl, iroden Gl, irwuosten Gl, roubon Gl, storen N, wuosten Gl; ÜG.: anfrk. herron MNPsA; ÜG.: ae. forhergian, forniman, niman; ÜG.: mhd. wüesten PsM; ÜG.: mnd. dörchheren; Vw.: s. dē-, dī-, ē-, in-, per-, prae-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LAl, LBur, LVis, MNPsA, N, PLSal, PsM; E.: s. vāstus (1); W.: s. lat.-as.? wastina* 1?, st. F. (ō), Ödland; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737, Habel/Gröbel 172, Niermeyer 1389, Latham 505b, Blaise 947a

vāstātio, fāstātio, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung; ÜG.: ae. awestendnis; ÜG.: mhd. wüestunge PsM; Vw.: s. dē-; Hw.: s. vāstāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Dipl., LVis, PsM; E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 737

vāstātor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster, Teufel; ÜG.: ahd. odsari Gl, wuostio MH; ÜG.: mhd. verherære Cranc; Vw.: s. dē-; Hw.: s. vāstāre; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Cranc, Gl, Hrot., MH; E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737, Habel/Gröbel 418, Blaise 947a

vāstātōrius, lat., Adj.: nhd. verheerend, verwüstend; Vw.: s. dē-; Hw.: s. vāstātor, vāstāre; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstātrīx, lat., F.: nhd. Verheererin, Verwüsterin; Hw.: s. vāstātor, vāstāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737, Latham 505b

vāstātus*, vēstātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwüstet; Q.: Latham (1269); E.: s. vāstāre, vāstus (1); L.: Latham 509b

vāstē, lat., Adv.: nhd. sehr weit, weithin, ungeheuer, unförmig, ungebildet, plump; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374

vastellārium, mlat., N.: Vw.: s. wastellārium*

vastellus, mlat., M.: Vw.: s. wastellus

vāstēscere, lat., V.: nhd. öde werden, wüst werden; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstīdium, mlat., N.: Vw.: s. fāstīdium

vāstificus, lat., Adj.: nhd. unförmlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāstus (1), facere; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vastigāre, mlat., V.: nhd. anstacheln, antreiben; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 419

vāstina, wāstina, wōstina, gāstina, wāstinia, gāstinia, wāstena, gaustina, guastina, guastiva, mlat., F.: nhd. ödes unbebautes Land, unkultiviertes Land, Brachland, Weide (F.) (2); Q.: Urk (863); E.: s. vāstāre; L.: MLW 4, 627, Niermeyer 1470, Latham 505b, Blaise 414a, 414b, 429b, 947a, 967b

vāstipēs, mlat., Adj.: nhd. riesig, immens; Q.: Abbo (890-897); E.: s. vāstus (1), pēs (1); L.: Blaise 947a

vāstis, mlat., Sb.: nhd. Verwüstung, Verheerung, ödes unbewirtschaftetes Land, unbewohntes Land, Abholzen; E.: s. vāstum; L.: Niermeyer 1389

vāstitāre, lat., V.: nhd. arg verheeren, arg verwüsten; Hw.: s. vāstāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitās, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung, Verheerung, Verwüstung, Furchtbarkeit, Grässlichkeit; ÜG.: ahd. dikki Gl, einoti Gl, odi Gl, I, osi Gl, wuosti Gl; ÜG.: mhd. (œdære) Gl, wüestede Gl; Vw.: s. dē-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Gl, HI, I; E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737, Habel/Gröbel 419

vāstitia, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitiēs, lat., F.: nhd. Verwüstung, Zerstörung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitūdo, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung, entsetzliche Größe; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vāstus (1); L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāsto, mlat., M.: nhd. Plünderer; E.: s. vāstus (1); L.: Blaise 947a

vastracium, mlat., N.: Vw.: s. batrachion

vāstulus, lat., Adj.: nhd. von nicht unbedeutender Größe seiend, ziemlich weit, ziemlich groß; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vastus; L.: Georges 2, 3375

vāstum, wāstum, guāstum, gāstum, mlat., N.: nhd. Verwüstung, Verheerung, ödes unbewirtschaftetes Land, unbewohntes Land, Abholzen, Weide (F.) (2); ÜG.: ahd. wuosti Gl; Q.: Dipl. (770), Gl; E.: s. vāstus (1); L.: Niermeyer 1389, Habel/Gröbel 172, Latham 505b, Blaise 414a, 429b, 947a

vāstūra, mlat., F.: nhd. verwüstetes Land, Ödland; Q.: Latham (vor 1300); E.: s. vāstus (1); L.: Latham 505b; Son.: oder verschrieben von vestūra

vastus, lat., Adj.: nhd. weit, ungeheuer groß, unförmig; ÜG.: ahd. breitenti Gl, (rihhi) Gl, wit Gl, N; ÜG.: mhd. breit PsM, wit N, PsM; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, PsM; E.: idg. *u̯azdʰ, *u̯ozdʰ-, Adj., weit, lang, Pokorny 1113; L.: Walde/Hofmann 2, 737

vāstus (1), gāstus, guāstus, lat., Adj.: nhd. öde, verödet, wüst, leer, verheert, ungeheuer, unermesslich, roh, ungebildet; ÜG.: ahd. iritalit Gl, wuosti Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, HI; E.: idg. *u̯āstos, Adj., öde, wüst, Pokorny 1113; vgl. idg. *eu- (1), *eu̯ə-, *u̯ā-, *u̯ə-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; W.: mhd. waste, Adj., wüst, öde, einsam; L.: Georges 2, 3375, Walde/Hofmann 2, 737, Blaise 947a

vāstus (2), wāstus, guāstus, mlat., M.: nhd. Verwüstung, Verheerung, ödes unbewirtschaftetes Land, unbewohntes Land, Abholzen; E.: s. vāstum; L.: Niermeyer 1389, Latham 505b

vāsum, vōsum, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät, Kriegsgerät, Gepäck, landwirtschaftliches Gerät, Hode, Hoden, Schamglied; mlat.-nhd. Seefahrzeug, Schiff; ÜG.: ahd. (skafreita)? Gl, ziug Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, PLSal; Q2.: Rich. Div. (1190-1193); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736, Niermeyer 1389, Latham 505a

vasus, mlat., M.: Vw.: s. vassus

vāsus, lat., M.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; mlat.-nhd. Brücke; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); Q2.: Urk (1038); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736, Niermeyer 1389

vatāx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend; Hw.: s. vatius; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3375, Walde/Hofmann 2, 737

Vaternus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vatrēnus

vātēs, vatis, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Sibylle, Seher, Sänger Sängerin, Dichter, Dichterin, Tonangeber, Meister; mlat.-nhd. Bischof; ÜG.: ahd. (biskof) N, filulisto? Gl, skopf Gl, (sprahha)? Gl, wizago Gl, (wizzanttuom) Gl; ÜG.: mhd. (altvater) PsM, wissage PsM; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, HI, LVis, PsM; E.: s. idg. *u̯āt- (1), *u̯ōt-, V., angeregt sein, Pokorny 1113; L.: Georges 2, 3375, Walde/Hofmann 2, 737, Niermeyer 1389, Latham 505b, Blaise 947b

vatia (1), lat., M.: nhd. Krummbeiniger; Hw.: s. vatius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 737

vatia (2), mlat., F.: Vw.: s. basia (2)

Vāticānus, lat., Adj.: nhd. vatikanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3376, Blaise 947b

vāticinālis, mlat., Adj.: nhd. prophetisch; Q.: Latham (um 1190); E.: s. vātēs; L.: Latham 505b, Blaise 947b

vāticināre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; ÜG.: ahd. maren Gl; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3377, Habel/Gröbel 419, Latham 505b

vāticinārī, bāticinārī, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, warnen, lehren, schwärmen, sich leeren Träumereien hingeben; ÜG.: ahd. redinon Gl, (redon) Gl, wizagon Gl, N; ÜG.: an. (spadomr); Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, N; E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 737, Habel/Gröbel 419

vāticinātio, lat., F.: nhd. Prophezeiung, Weissagung; ÜG.: ae. witegdom Gl; Hw.: s. vāticinārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, LLang; E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinātor, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager; Hw.: s. vāticinārī; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Ei, LVis; E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinātrīx, lat., M.: nhd. Prophetin, Weissagerin; Hw.: s. vāticinārī; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinissa, mlat., F.: nhd. Seherin, Zauberin; E.: s. vāticināre; L.: Blaise 947b

vāticinium, lat., N.: nhd. Prophezeiung, Weissagung; ÜG.: ahd. antwurti N, forasaga N, marida Gl, sprahha? Gl, wizagtuom N, wizagunga N, wizanung Gl; Hw.: s. vāticinius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Conc., Gl, N; E.: s. vātēs; W.: nhd. Vatizinium, N., Vatizinium, Weissagung; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 737, Kytzler/Redemund 799, Habel/Gröbel 419

vāticinius, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, weissagerisch, Weissag...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinus, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, weissagerisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3377

vāticus, mlat., Adj.: nhd. poetisch; Q.: Latham (1241); E.: s. vātēs; L.: Latham 505b

vātidicus, mlat., Adj.: nhd. prophetisch; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. vātēs, dīcere; L.: Latham 505b, Blaise 947b

vātifer, mlat., M.: nhd. Prophet, Dichter; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. vātēs, ferre; L.: Latham 505b, Blaise 947b

vatilla, mlat., F.: nhd. Schippe, Schaufel, Lichtschere; ÜG.: ahd. kluft Gl, (rehhari) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. vatillum

vatillum, batillum, quatillum, lat., N.: nhd. Schippe, Schaufel, Hafen (M.) (2), Glühhafen, Pfanne, Räucherpfanne; ÜG.: ahd. gluotpfanna Gl, kella Gl, krapfo? Gl, pfanna Gl, rouhfaz Gl, (skil) Gl, skirmskufala Gl, skufala Gl; ÜG.: ae. glœdscofl Gl; ÜG.: mhd. gluotpfanne Gl, SH, gluotschuvel VocClos; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl, SH, VocClos; E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 731, Blaise 99a

Vatīniānus, lat., Adj.: nhd. vatinianisch, des Vatinius seiend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Vatīnius; L.: Georges 2, 3377

Vatīnius, lat., M.=PN: nhd. Vatinius; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3377

vatiola, lat., F.: Vw.: s. batiola

vatis, lat., M.: Vw.: s. vatēs

vatius, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, krumm; Hw.: s. vatāx; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 737

vātivomus, mlat., Adj.: nhd. einen Propheten ausspuckend; Q.: Latham (870); E.: s. vātēs, vomere; L.: Latham 505b, Blaise 947b

vatlettus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

vatracion, mlat., N.: Vw.: s. batrachion

Vatrēnus, Vaternus, lat., M.=FlN: nhd. Vatrenus (Fluss in der Gallia cisalpina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3377

vatriscapum, mlat., N.: Vw.: s. watriscapum

vatrischafum, mlat., N.: Vw.: s. watriscapum

vatta, mlat., F.: nhd. Fass; Q.: Latham (1290); E.: s. vās; L.: Latham 505b

vattum*, fattum, mlat., N.: nhd. Fass; Q.: Latham (1327); E.: s. vās; L.: Latham 505b

vattus*, factus, mlat., M.: nhd. Fass; Q.: Latham (vor 1283); E.: s. vās; L.: Latham 505b

vātula*, fātula, fūtula, mlat., F.: nhd. Fass; Q.: Latham (1460); E.: s. vās; L.: Latham 505b

vātum, mlat., N.: nhd. Prophezeiung, Orakel; E.: s. vātēs; L.: Blaise 947b

vātus, mlat., M.: nhd. Sänger, Dichter, Prophet, Priester, Bischof; E.: s. vātēs; L.: Habel/Gröbel 419

vau, mlat., Buchstabe: nhd. Waw (ein hebräischer Buchstabe); Q.: Latham (um 1200); E.: aus dem Hebr.; L.: Latham 505b

vauca, mlat., F.: Vw.: s. bauga

vauga, mlat., F.: Vw.: s. wāga (2)

vaulta, mlat., F.: Vw.: s. volūta

vaura, mlat., F.: Vw.: s. veura

Vaurēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lavaur stammend, Lavaur betreffend; E.: aus dem Kelt.?; L.: Blaise 947b

vausūra, mlat., F.: Vw.: s. volsūra

vauta, mlat., F.: Vw.: s. volūta

vautārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

vautrārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

vavassāria, mlat., F.: Vw.: s. vavassōria

vavassēria, mlat., F.: Vw.: s. vavassōria

vavassor, valvassor, valvasor, varvassor, walvassor, mlat., M.: nhd. Vasall, Aftervasall, kleiner Lehnsträger, mittlerer Ritter, Unterpächter, freier Landpächter, Freier von einfachem gesellschaftlichem Rang; Vw.: s. sub-; Q.: Const., Dipl., Domesd., Lamb. Ard., Leg. Henr., Urk (992-996); E.: über Afrz. s. vassus?; L.: Niermeyer 1389, Habel/Gröbel 419, Latham 505b, Blaise 944a, 947b

vavassōrātus, mlat., M.: nhd. Hofdienst; Q.: Lobineau (1189); E.: s. vavassor; L.: Niermeyer 1391

vavassōria, wavassāria, vavassēria, vavassāria, valvassōria, mlat., F.: nhd. Vasallität, Vasallensein, kleines Lehen eines Vasallen der nur beschränkte Waffenfolge leisten muss, Unterpächtersein, ländlicher Pachtbesitz für den der Pächter verschiedene nicht lehensrechtliche Dienstleistungen erbringen muss; Q.: Latham (1220); E.: s. vavassor; L.: Niermeyer 1391, Latham 505b

vavassōrissa, mlat., F.: nhd. Freie von einfachem gesellschaftlichen Rang; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. vavassor; L.: Niermeyer 1392

vavassōrius, mlat., M.: nhd. Vasall, Unterpächter; Q.: Domesd. (1086); E.: s. vavassor; L.: Latham 505b

vavassūra, mlat., F.: nhd. Anwesen eines Unterpächters, Anwesen eines Vasallen; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. vavassor; L.: Latham 505b

vavato, lat., M.: nhd. Schreipuppe; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 738; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 738

vavilius, mlat., M.: Vw.: s. bombylius

vavnagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

vawta, mlat., F.: Vw.: s. volūta

vāxellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

vaxīnium, mlat., N.: Vw.: s. vaccīnium

vayrola, mlat., F.: Vw.: s. variola

vayrora, mlat., F.: Vw.: s. variola

vazea, mlat., F.: nhd. Aquitanien, Baskenland; ÜG.: ahd. (Waskun) Gl; Q.: Gl; E.: s. Vasco

ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch, oder etwa auch, und; ÜG.: ahd. alde N; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), HI, N; E.: idg. *au- (4), *u-, *u̯ē̆- (5), *u̯o-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 740, Habel/Gröbel 419

*vē-, lat., Partikel: Vw.: s. -cordia, -cors, -grandis, -iovis, -pallidus, -sānus; Hw.: s. vescī, vescus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *au- (3), *au̯e-, *Hau-, *u̯ē̆- (4), *u̯o-, *u̯es-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 1, 79, Walde/Hofmann 2, 740, Latham 506a

veagium, mlat., N.: Vw.: s. viagium

vealter, mlat., M.: Vw.: s. velter (1)

vealtrārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

vealtris, mlat., M.: Vw.: s. veltris

veauterārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

veautēria, mlat., F.: Vw.: s. veltrāria

veautrātor, mlat., M.: Vw.: s. veltrātor*

veautria, mlat., F.: Vw.: s. veltrāria

veber, mlat., M.: Vw.: s. fiber

vebrīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. fibrīnus (1)

vecēs, lat., F.: Vw.: s. vicis

vechia, mlat., F.: Vw.: s. vicia (1)

vēchicus, mlat., Adj.: Vw.: s. bēchicus

vecia, mlat., F.: Vw.: s. vicia (1)

vechrus, vecrus, mlat., M.: nhd. Fehler, Gebrechen; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 506a

Vecilius mōns, lat., M.=ON: nhd. Vecilischer Berg (Berg in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3378

vēcordia, vaecordia, lat., F.: nhd. Aberwitz, Wahnwitz, Unsinnigkeit, Wahnsinn, Torheit; ÜG.: ahd. narraheit Gl, unfruoti Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. vēcors (1); L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 740, Habel/Gröbel 419, Blaise 947b

vēcordiālis, mlat., Adj.: nhd. verrückt, wahnsinnig, unsinnig; E.: s. vēcors (1); L.: Blaise 947b

vēcordiāliter, mlat., Adv.: nhd. aberwitzig, wahnsinnig, unsinnig; Q.: Latham (1380); E.: s. vēcors (1); L.: Latham 506a

vēcorditer, mlat., Adv.: nhd. aberwitzig, wahnsinnig, unsinnig; Q.: Latham (um 1300); E.: s. vēcors (1); L.: Latham 506a

vēcors (1), vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, albern (Adj.), der Besinnung beraubt, tückisch, frevelhaften Sinnes seiend; ÜG.: ahd. aherz Gl, anuherzig Gl, (herza)? Ph, unfruot Gl, urherz Gl, urherzi Gl, wanawizzi Gl, (weherzig) Gl; ÜG.: ae. gemad Gl; ÜG.: mhd. herzeübel PsM; ÜG.: mnd. sage, schellich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, Ph, PsM; E.: s. *vē-, cor; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 1, 272, Walde/Hofmann 2, 740, Heumann/Seckel 614a

vēcors (2), mlat., M.: nhd. Verrückter; ÜG.: ahd. (narro) Gl; Q.: Gl; E.: s. vēcors (1)

vecrus, mlat., M.: Vw.: s. vechrus

Vēcta, lat., F.=ON: nhd. Vectis (Insel im Süden von Britannien), Isle of Wight; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. Vēctis; L.: Georges 2, 3379

vectābilis, lat., Adj.: nhd. tragbar; Vw.: s. in-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742

vectābulum, lat., N.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742

vectāculum, lat., N.: nhd. Fahrzeug; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742

vectagium, vectuagium, mlat., N.: nhd. Ablöse von der Weinbeförderungspflicht; Q.: Urk (1164); E.: s. vectāre; L.: Niermeyer 1392

vectāre, vectārī, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren, reiten; ÜG.: ahd. fuoren Gl; Vw.: s. ad-, circum-, con-, ē-, in-, prae-, re-, sub-, trāns-; Hw.: s. vehere; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742, Blaise 948a

vectārī, lat., V.: Vw.: s. vectāre

vectārius, mlat., Adj.: nhd. tragbar; E.: s. vectāre; L.: Blaise 947b

vectātio, lat., F.: nhd. Getragenwerden, Reiten, Fahren; mlat.-nhd. Reise des Königs um Gericht zu halten; Vw.: s. ad-, con-, dē-, ē-, trāns-; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); Q2.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742, Niermeyer 1392

vectātor, mlat., M.: nhd. Träger, Beförderer, Spediteur; E.: s. vectāre; L.: Blaise 947b

vectātōrius, mlat., Adj.: nhd. tragbar; Q.: Adem. (1020-1034); E.: s. vectāre; L.: Niermeyer 1392

vectenilla?, mlat., F.: nhd. Öffnung in die der Riegel greift; ÜG.: mnd. grindelgat; E.: s. vectis

vectiārius, lat., M.: nhd. Haspeler; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. vectis; L.: Georges 2, 3378

vecticāre, mlat., V.: nhd. befördern; Q.: Urk (1003); E.: s. vectāre; L.: Niermeyer 1392, Blaise 947b

vecticulārius, lat., Adj.: nhd. Brecheisen gebrauchend, diebisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vectis; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 741

vectīgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Abgabe an den Staat, Abgabe an eine Stadtgemeinde, Gefälle, Zoll (M.) (2), Einkunft; mlat.-nhd. öffentliche und private Abgabe die Abhängige zu zahlen haben, Fuhrdienst, Pachtzins, Kopfzins den ein Wachszinser zu zahlen hat; ÜG.: ahd. fuorunga Gl, gelstar Gl, gelt Gl, hofagelt Gl, kuninggelt? Gl, skifmieta Gl, zins Gl, N, zol Gl, (zolgultig) Gl; ÜG.: as. (fronotins) GlEe, tol GlEe; ÜG.: lat. vuorlōn Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, HI, LAl, LLang; Q2.: Conc. (1031), Dipl., Urk; E.: vgl. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 741, Niermeyer 1392, Latham 506a, Blaise 947b, Heumann/Seckel 614a

vectīgāliārius, lat., M.: nhd. Steuereinnehmer; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. vectīgal; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 741

vectīgalis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend; ÜG.: ahd. (zinsman) Gl; Hw.: s. vehere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: vgl. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 741, Blaise 947b

vectīgalis (2), mlat., M.: nhd. Wachszinser; Q.: Urk (1070); E.: s. vectīgalis (1); L.: Niermeyer 1392

vectīgātio, mlat., F.: nhd. Übung, Bewegung; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vehere; L.: Latham 506a

vectīle, mlat., N.: nhd. Abgabe die Freie leisten müssen; Q.: Niermeyer (987?); E.: s. vehere; L.: Niermeyer 1392

vectio, lat., F.: nhd. Fahren, Reiten, Tragen; mlat.-nhd. Fahrzeug?; Vw.: s. ad-, con-, dē-, ē-, in-, per-, praeter-, prō-, re-, sub-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), LBai, LBur; Q2.: Latham (1238); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 742, Latham 506a

vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Stab, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange, Riegel; mlat.-nhd. Penis, männliches Glied; ÜG.: ahd. blohhili Gl, grintil Gl, I, MF, N, rigil Gl, stanga Gl; ÜG.: ae. scyttel Gl; ÜG.: an. lass; ÜG.: mhd. rigel PsM, slozrigel Gl, uosedel Voc; ÜG.: mnd. börbom, heveisern*, regel, regelholt, slöte, stange, tinbom Gl; Hw.: s. vehere; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Cassiod., Gl, I, LThur, MF, N, PsM; Q2.: LThur (um 800); E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 741, Niermeyer 1392, Habel/Gröbel 419

Vēctis, lat., F.=ON: nhd. Vectis (Insel im Süden von Britannien), Isle of Wight; Hw.: s. Vēcta; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3379

vectitāre, lat., V.: nhd. fahren; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 742, Latham 506a

Vectōnis, lat., M.: Vw.: s. Vettōnis

vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragener, Passagier, Schiffspassagier, Seefahrer, Lotse, Fährmann, Fuhrmann, Reiter; ÜG.: ahd. (fuoren) N, skifman Gl; Vw.: s. ad-, con-, dē-, ē-, in-, pertrāns-, per-, prō-, sub-, trāns-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Ei, Gl, HI, N; E.: s. vehere; W.: nhd. Vektor, M., Vektor; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742, Kytzler/Redemund 800, Habel/Gröbel 419, Heumann/Seckel 614b

vectōrium, mlat., N.: nhd. Wagen (M.), tragbares Reliquiar, Tragbahre; Q.: Adem. (1020-1034); E.: s. vehere; L.: Niermeyer 1392, Blaise 948a

vectōrius, lat., Adj.: nhd. zum Transport dienlich, Transport...; Vw.: s. trāns-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectrīx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrīx subst.); Vw.: s. in-, prō-; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectuagium, mlat., N.: Vw.: s. vectagium

vectūra, lat., F.: nhd. Tragen (N.), Fahren, Fuhre, Fuhrlohn, Fährlohn, Frachtgeld, Fuhrfron, Leistung von Fuhren; mlat.-nhd. Sänfte; Vw.: s. ē-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Formulae, HI, LLang; E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742, Niermeyer 1391, Habel/Gröbel 419, Latham 506a, Blaise 948a, Heumann/Seckel 614b

vectūrālis (1), mlat., Adj.: nhd. Beförderung betreffend, Beförderungs...; E.: s. vectūra, vehere; L.: Blaise 948a

vectūrālis (2), mlat., M.: nhd. Maultiertreiber; E.: s. vectūra, vehere; L.: Blaise 948a

vectūrāre, mlat., V.: nhd. befördern; E.: s. vectūra, vehere; L.: Blaise 948a

vectūrārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Fuhre gebraucht, mit Fronfuhren belastet; Hw.: s. vectūra; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. vectūra, vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742, Heumann/Seckel 614b

vectūrārius (2), lat., M.: nhd. Fuhrmann; Vw.: s. trāns-; Hw.: s. vectūra; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vectūra, vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectus, mlat., M.: nhd. Beförderung, Transport; Q.: Gunth. (11. Jh.); E.: s. vectūra, vehere; L.: Blaise 948a

vēcus, lat., M.: Vw.: s. vīcus

Vedastus, mlat., M.=PN: nhd. Vaast; E.: aus dem Germ., s. germ. *gasti-, *gastiz, st. M. (i), Gast; idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; L.: Blaise 948a

vedellium, lat., N.: Vw.: s. bdellium

Vēdiovis, lat., M.=PN: Vw.: s. Vēiovis

Vedius, lat., M.=PN: nhd. Vedius (Name einer römischen Familie); ÜG.: ahd. hellawart N; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), N; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3380, Blaise 948a

Vēdius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vūiovis

veeria, mlat., F.: Vw.: s. viāria* (1)

vegārius, mlat., M.: Vw.: s. vicārius (2)

vegēre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen, fahren, bringen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑-, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 741, Habel/Gröbel 419

veges (1), mlat., Sb.: nhd. Weinfass, Weinernte; Q.: Donizo (um 1112-1115); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1392, Habel/Gröbel 419, Latham 510a, Blaise 948a

veges (2), mlat., Adj.: nhd. energisch, kräftig, herzhaft; Q.: Latham (1283); E.: s. vegetus; L.: Latham 506a

vegestiuncula, mlat., F.: nhd. kleines Fass, Fässlein, kleine Tonne (F.) (1), Tönnlein; E.: s. veges (1); L.: Blaise 948a

vegetābilis, lat., Adj.: nhd. belebend; Hw.: s. vegetāre (1); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vegetus; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Habel/Gröbel 419, Latham 506a, Blaise 948a

vegetābilia, mlat., N. Pl.: nhd. Pflanzenreich, Pflanzen (F. Pl.); Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vegetābilis, vegetus; L.: Habel/Gröbel 419, Latham 506a

vegetābilitās, mlat., F.: nhd. Wachstumskraft; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. vegetābilis, vegetus; L.: Latham 506a, Blaise 948a

vegetālis, mlat., Adj.: nhd. vegetativ, wachsend, gedeihend; Q.: Latham (um 1361); E.: s. vegetus; L.: Latham 506a

vegetāmen, lat., N.: nhd. Belebendes, belebende Kraft, belebendes Prinzip; ÜG.: ahd. fuorunga Gl, giwegida Gl; Hw.: s. vegetāre (1); Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Gl; E.: s. vegetus; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741

vegetāre (1), vegitāre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen, Kraft geben, stärken, gesund erhalten (V.), leben, grünen, Interessen verteidigen, unterstützen, für Lebensunterhalt sorgen; ÜG.: ahd. fuoren? Gl, gibaren Gl, gifuoren Gl, gimagen Gl, giselen Gl, gistarken Gl, kreften Gl, magen Gl, starken Gl, wahsan Gl; ÜG.: mhd. kreftigen STheol; Vw.: s. con-, in-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LVis, STheol; E.: s. vegetus; W.: nhd. vegetieren, sw. V., vegetieren, kärglich leben; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Kluge s. u. vegetieren, Kytzler/Redemund 800, Niermeyer 1392, Habel/Gröbel 419, Latham 506a

vegetāre (2), vegitāre, mlat., V.: nhd. befördern; ÜG.: ahd. (tragan) Gl; Q.: Act. Mur. (um 1150), Gl; E.: s. vehere; L.: Niermeyer 1392

vegetātio, lat., F.: nhd. Belebung, belebende Bewegung, Regung, Unruhe, Aufregung; ÜG.: ahd. wegi? Gl; Vw.: s. con-; Hw.: s. vegetāre (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl; E.: s. vegetus; W.: ne. vegetation, N., Vegetation, Pflanzenwelt; s. ne. vegetarian, M., Vegetarier; nhd. Vegetarier, M., Vegetarier; W.: nhd. Vegetation, F., Vegetation; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Kluge s. u. Vegetarier, Kytzler/Redemund 800, Niermeyer 1393, Latham 506a

vegetātīvus, mlat., Adj.: nhd. wachsend, gedeihend, belebend; ÜG.: mnd. grojelik; Q.: Petr. Com. (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. vegetāre (1); W.: nhd. vegetativ, Adj., vegetativ; L.: Latham 506a, Blaise 948a

vegetātor, lat., M.: nhd. Beleber; Hw.: s. vegetāre (1); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vegetus; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741

vegetātrīx, mlat., Adj.: nhd. stärkend, kräftigend; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. vegetāre, vegetus; L.: Latham 506a

vegetātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. belebt; ÜG.: mnd. vödelik; E.: s. vegetāre (1)

vegeticulus, mlat., M.: nhd. kleines Fass, Fässlein, kleine Tonne (F.) (1), Tönnlein; E.: s. veges (1); L.: Blaise 948a

Vegetius, lat., M.=PN: nhd. Vegetius; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. vegetus?; L.: Georges 2, 3381

vegetus, lat., Adj.: nhd. belebt, lebhaft, munter, rüstig; ÜG.: ahd. feizit? Gl, kreftig Gl, (wegi)? Gl; ÜG.: ae. hal; Hw.: s. vegēre; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯eg̑-, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Habel/Gröbel 419

vegiātūra, viātūra, mlat., F.: nhd. Belohnung für das Wegweisen; Q.: LBur (9. Jh.); E.: s. vehere?; L.: Niermeyer 1393, Blaise 948a

vegita?, mlat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: LBai (vor 743); E.: s. vegēre?

vegitāre (1), mlat., V.: Vw.: s. vegetāre (1)

vegitāre (2), mlat., V.: Vw.: s. vegetāre (2)

vegitus?, mlat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: LBai (vor 743); E.: s. vegēre?

vegius, vejus, vehejus, veius, veheius, mlat., M.: nhd. Wegweisender, Mensch der jemanden den Weg zeigt; Q.: LBur (9. Jh.); E.: aus dem Germ.?, s. germ. *wega-, *wegaz, st. M. (a), Weg; vgl. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Niermeyer 1393, Blaise 948b

veglo, mlat., M.: nhd. alter Mann; Q.: Ughelli (1100); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1393, Blaise 948a

vēgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. *vē-, grandis (1); L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 1, 617

veha, lat., F.: Vw.: s. via

vehagium, mlat., N.: Vw.: s. viagium

vehātio, lat., F.: nhd. Fahren, Leistung von Fuhren; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3381, Heumann/Seckel 614b

veheius, mlat., M.: Vw.: s. vegius

vehejus, mlat., M.: Vw.: s. vegius

vehēla, lat., F.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3381

vehemēns, vēmēns, lat., Adj.: nhd. heftig, hitzig, stürmisch, stark, wirksam, emsig; ÜG.: ahd. drati Gl, N, (drato) Gl, gahi Gl, horsk MNPsA, irbolgan Gl, (mihhil) N; ÜG.: ae. strang Gl, swiþe Gl, swiþlic Gl; ÜG.: mhd. gachmuotic Voc, haftic Gl, heftic Gl,; ÜG.: mnd. gamödich, överjachtich, swinde; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LVis, MNPsA, N, Voc; E.: s. vehere; W.: nhd. vehement, Adj., vehement; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Kluge s. u. vehement, Kytzler/Redemund 800, Heumann/Seckel 614b

vehementer, lat., Adv.: nhd. heftig, hitzig, gewaltig, höchst, stürmisch, stark, wirksam, emsig; ÜG.: ahd. drato MF, T, in ernusti N, filu Gl, ginuog N, (harto N,) NGl, hirlihho N, (luto) Gl; ÜG.: anfrk. filohardo MNPsA; ÜG.: mhd. harte PsM, krefticliche PsM, starc PsM; Hw.: s. vehemēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LVis, MF, MNPsA, N, NGl, PsM, T; E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 741, Latham 506a, Heumann/Seckel 614b

vehementēscere, lat., V.: nhd. heftig werden, stark werden; Hw.: s. vehemēns; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 741

vehementia, lat., F.: nhd. Heftigkeit, Hitze, Leidenschaftlichkeit, Stärke, Gewalt; ÜG.: mnd. jachmot; Hw.: s. vehemēns; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. vehere; W.: nhd. Vehemenz, F., Vehemenz; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 741, Kytzler/Redemund 800, Habel/Gröbel 419

vehementius, mlat., Adv. (Komp.): nhd. heftiger, kräftiger; ÜG.: mhd. (krefticlich) STheol, krefticliche STheol, (vreisliche) STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. vehemēns, vehere

vehemoth, mlat., Sb.: Vw.: s. behemoth

vehere, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren, bringen, reiten, sich begeben (V.), fortschreiten, fliegen, sich tragen lassen, segeln; ÜG.: ahd. bringan Gl, ferien Gl, fuoren Gl, (helan)? Gl; ÜG.: ae. gelædan Gl, ridan, wegan Gl; ÜG.: mnd. vaten; Vw.: s. ā-, ad-, circum-, con-, dē-, dī-, ē-, inter-, in-, per-, prae-, prō-, re-, sub-, superin-, super-, trāns-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, N; E.: idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; R.: vehī: nhd. reiten, tragen; ÜG.: ahd. ritan N, sindon N, tragan Gl; L.: Georges 2, 3383, Walde/Hofmann 2, 742, Habel/Gröbel 419, Latham 506a

vehēria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

vehes, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), HI; E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382

vehibilis, mlat., Adj.: nhd. beförderbar; Q.: Malat. (11. Jh.); E.: s. vehere; L.: Blaise 948a

vehicula, mlat., F.: nhd. Fahrzeug; Q.: Latham (1243); E.: s. vehiculum; L.: Latham 506a

vehiculāris, lat., Adj.: nhd. zum Fuhrwesen gehörig, Fuhr...; Q.: Char. dig. (nach 331 n. Chr.), Inschr.; E.: s. vehiculum; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742

vehiculārius, lat., Adj.: nhd. zu einem Wagen (M.) gehörig, Wagen (M.) betreffend, zum Fuhrwesen gehörig, Fuhrwerk betreffend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Dig.; E.: s. vehiculum; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742, Heumann/Seckel 615a

vehiculāta, mlat., F.: nhd. Fuhre; Q.: Urk (1182/1183); E.: s. vehiculum; L.: Niermeyer 1393

vehiculātio, lat., F.: nhd. Fuhrpflicht, Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen; Q.: Inschr.; E.: s. vehiculum; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742

vehiculātōrium, mlat., N.: nhd. Schubkarre, Scheibtruhe; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. vehiculum; L.: Latham 506a

vehiculātūra, mlat., F.: nhd. Fuhre; Q.: Urk (1134); E.: s. vehiculum; L.: Niermeyer 1393, Blaise 948a

vehiculum, lat., N.: nhd. Transportmittel, Fuhrwerk, Fahrzeug, Kahn, Schiff, Schlitten, Pferd; ÜG.: ahd. reita Gl, N, reitwagan Gl, N, (sitod)? Gl, wagan Gl; ÜG.: ae. wægn Gl; ÜG.: mnd. rullewage; Hw.: s. vehere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LLang, LVis, N; E.: vgl. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: nhd. Vehikel, N., Vehikel, Fahrzeug; L.: Georges 2, 3383, Walde/Hofmann 2, 742, Kluge s. u. Vehikel, Kytzler/Redemund 800, Niermeyer 1393, Habel/Gröbel 419, Latham 506a

vehiculus, mlat., M.: nhd. Beförderungsmittel, Transportmittel, Pferd; E.: s. vehiculum; L.: Niermeyer 1393, Blaise 948a

vehis, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742

vehitāre, mlat., V.: nhd. befördern, herumkutschieren; Q.: Blaise (9. Jh.); E.: s. vehere; L.: Blaise 948b

vehitio, mlat., F.: nhd. Fuhrdienst; Q.: Dipl., Latham (11. Jh.); E.: s. vehere; L.: Niermeyer 1393, Latham 506a

vehitūra, veitūra, mlat., F.: nhd. Fuhrdienst, Beförderung, Transport, Zugtier; Q.: Polypt. S. Rem. Rem. (Mitte 9. Jh.), Urk; E.: s. vehere; L.: Niermeyer 1393, Latham 506a

Vēī, lat., M. Pl.=ON: Vw.: s. Vēiī

veia, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen, großer Bär; E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Walde/Hofmann 2, 743

veiagium, mlat., N.: Vw.: s. viagium

veicium, mlat., N.: Vw.: s. vicium

veicus, lat., M.: Vw.: s. vīcus

Vēiēns (1), lat., Adj.: nhd. vejentisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēns (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Veji, Vejenter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēns (3), lat., M.: nhd. vejisches Gebiet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntānum, lat., N.: nhd. ein Wein; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntānus (1), lat., Adj.: nhd. vejentanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntānus (2), lat., M.: nhd. Vejentaner, Einwohner von Veji; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntīnus, lat., Adj.: nhd. vejentinisch; Q.: Inschr.; E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiento, lat., M.=PN: nhd. Veiento (Beiname der Fabrizier); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vēiī?; L.: Georges 2, 3384

veigintī, lat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī

Vēiī, Vēī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Veii (Stadt in Etrurien), Veji; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 3384

Vēiovis, Vēdiovis, Vēdius, lat., M.=PN: nhd. Veiovis (altrömische Gottheit mit rächender Gewalt die mit Juppiter und Apollo identifiziert wurde); ÜG.: ahd. (hellajovis) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. *vē-, Iovis; L.: Walde/Hofmann 1, 350, Georges 2, 3384, Walde/Hofmann 2, 740

veirium, mlat., N.: Vw.: s. virrērium

veisella, mlat., F.: Vw.: s. vāscella

veisellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

veita, lat., F.: Vw.: s. vīta

veitūra, mlat., F.: Vw.: s. vehitūra

veius, mlat., M.: Vw.: s. vegius

Vēius, lat., Adj.: nhd. vejisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

veivāre, mlat., V.: Vw.: s. waiviāre

veivere, lat., V.: Vw.: s. vīvere (1)

vejāria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

vejus, mlat., M.: Vw.: s. vegius

vel, bel, lat., V. (Imp.), Konj.: nhd. wenn du willst, entweder ... oder, oder, und, oder sogar, auch sogar, selbst, zumal, besonders, mindestens, wenigstens, und zwar; ÜG.: ahd. (afur) TC, alde N, NGl, doh I, T, inti Gl, N, T, joh B, Gl, I, N, noh Gl, N, NGl, odo B, E, Gl, LF, MF, MH, N, O, OG, T, TC, WH, ouh Gl, O, so MF; ÜG.: as. endi AsPA; ÜG.: anfrk. otha LW; ÜG.: ae. eac Gl, oþþe Gl, GlArPr; ÜG.: afries. and W, jeftha K; ÜG.: an. eða; ÜG.: mhd. aber BrTr, also BrTr, noch BrTr, ode BrTr, PsM, ouch BrTr, so BrTr, unde BrTr; ÜG.: mnd. of; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), AsPA, B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, HI, I, K, LAl, LBai, LBur, LCham, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, LW, MF, MH, N, NGl, O, OG, PAl, PLSal, PsM, STheol, T, TC, WH; E.: s. velle (1); R.: vel ... aut.: nhd. entweder ... oder; ÜG.: ahd. alde ... alde N, einwedar (so) ... alde N, einwedar ... alde N; R.: vel ... vel: nhd. entweder ... oder; ÜG.: ahd. einwedar ... alde N, einwedar ... alde N; ÜG.: mhd. eintweder ... oder STheol, eintweder ... oder STheol; L.: Georges 2, 3385, Walde/Hofmann 2, 743, Niermeyer 1393, Habel/Gröbel 419, Latham 506a

vela, lat., F.: nhd. Hederich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 2, 3385, Walde/Hofmann 2, 743

vēla, mlat., F.: nhd. Mühlensegel; Q.: Latham (1308); E.: s. vēlum; L.: Latham 506b

Vēlābrēnsis, lat., Adj.: nhd. velabrensisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vēlābrum (1); L.: Georges 2, 3386

Vēlābrum (1), lat., N.: nhd. Velabrum (Marktplatz in Rom); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 743; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 744

vēlābrum (2), lat., N.: nhd. Worfelschaufel?, Fächer? (quibus frumenta ventilantur); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. velāre; L.: Georges 2, 3385

vēlābrus, lat., M.: nhd. Worfelschaufel?, Fächer? (quibus frumenta ventilantur); Q.: Inschr.; E.: s. velāre; L.: Georges 2, 3386

vēlāmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Kleidung, Gewand, Nonnenschleier, Nonnengewand, Vorwand; mlat.-nhd. Altartuch, Vormundschaft, Schutz; ÜG.: ahd. bihelida Gl, furihelida Gl, gigarawi Gl, heli Gl, helliti Gl, hulla Gl, hullilahhan Gl, hullituoh Gl, lahhan Gl, spreitunga Gl, tuoh Gl, N, (umbihang) Gl, wil Gl; ÜG.: mhd. decketuoch Gl, deckevel VocClos; ÜG.: mnd. deckelaken, överdeckelse; Vw.: s. circum-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, HI, LLang, N, VocClos; Q2.: Conc. (585); E.: s. vēlāre; R.: vēlāmen sacrum: nhd. Nonnenschleier; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745, Niermeyer 1393, Habel/Gröbel 419, Latham 506b, Blaise 948b, Heumann/Seckel 615a

vēlāmentum, vēlīmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Bedeckung, Decke, Bittzeichen, Nonnenschleier, Nonnengewand; ÜG.: ahd. bidekkida NGl, heli N, hulida Gl, skato Gl; ÜG.: anfrk. githekki MNPs; ÜG.: ae. wrigels Gl; ÜG.: mhd. bekleidunge Gl, decke PsM, decksal Gl, deckeschirm Voc, schate PsM; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, HI, MNPs, N, NGl, PsM, Voc; E.: s. vēlāre; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745, Latham 506b, Blaise 948b, Heumann/Seckel 615a

vēlāre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, verdecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken, verschleiern, bemänteln, verbergen, verheimlichen, in einen Orden aufnehmen; mlat.-nhd. Witwenschleier anlegen, segeln; ÜG.: ahd. bergan N, bifahan Gl, bihellen N, bihullen Gl, (bintan) O, dekken I, T, firhelan Gl, helan? Gl, hellen Gl, hullen Gl, wilon Gl; ÜG.: as. helan GlTr; ÜG.: ae. awrion Gl, gehydan Gl, wrion Gl; Vw.: s. ab-, ad-, circum-, con-, dē-, dis-, ē-, in-, ob-, prae-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Conc., Ei, Gl, GlTr, HI, I, LLang, N, T; Q2.: Cap. (829); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3390, Walde/Hofmann 2, 745, Niermeyer 1393, Habel/Gröbel 419, Latham 506b, Blaise 948a, Heumann/Seckel 615a

vēlāris, lat., Adj.: nhd. zu den Vorhängen gehörig, Segel..., Segel (= vēlāris subst.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745

vēlārium, lat., N.: nhd. Tuch, Plane; ÜG.: mhd. kramdecke Gl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Gl; E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745, Blaise 948b

vēlārius (1), lat., M.: nhd. Türsteher; Q.: Inschr.; E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386

vēlārius (2), mlat., M.: nhd. Segelmacher; E.: s. vēlum (2); L.: Blaise 948b

vēlāta, mlat., F.: nhd. Nonne; Q.: Conc. (772); E.: s. vēlāre, vēlum (2); L.: Niermeyer 1393, Latham 506b

vēlātē, mlat., Adv.: nhd. mit Segeln, durch ein Segel; Vw.: s. circum-, incircum-; Q.: Latham (1344); E.: s. vēlāre; L.: Latham 506b

vēlātio, lat., F.: nhd. Erteilung des Schleiers, Den-Schleier-Nehmen; mlat.-nhd. Nehmen des Brautschleiers, Segeln; ÜG.: ahd. biwerida Gl; Vw.: s. ob-, re-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Cap., Conc., Gl; Q2.: Sacr. Leon. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745, Niermeyer 1393, Latham 506b

vēlātō, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, im Dunkeln; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386

vēlātor, mlat., M.: nhd. Verberger, Verbergender; Q.: Latham (1378); E.: s. vēlāre; L.: Latham 506b

vēlātum, mlat., N.: nhd. Bedeckung, Hülle, Verhüllung; ÜG.: ahd. bidekkida NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. vēlāre, vēlum (2)

vēlātūra (1), lat., F.: nhd. Fuhrwesen, Verkehrsmittel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 744

vēlātūra (2), lat., F.: nhd. Hülle, Schleier; Hw.: s. vēlāre; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3387, Latham 506b

vēlātus (1), lat., Adj.: nhd. verborgen, verheimlicht, verhüllt, verschleiert, unbewaffnet; ÜG.: ahd. tougan N; Vw.: s. circum-, incircum-; Q.: Ei, N; E.: s. vēlāre, vēlum (1); L.: Heumann/Seckel 615b

vēlātus (2), mlat., Adj.: nhd. mit Segeln versehen (Adj.); Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. vēlum (2); R.: nāvis vēlāta: nhd. Schiff mit gesetzten Segeln; L.: Latham 506b

Velavicus, mlat., Adj.: nhd. aus Velay stammend, Velay betreffend; E.: vom ON Vely, aus dem Kelt.?; L.: Blaise 948b

Velēda, lat., F.=PN: nhd. Veleda; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3387

vēles, lat., M.: nhd. Plänkler, Leichtbewaffneter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 744

Veletabus, mlat., M.: nhd. Wilze (Angehöriger eines slawischen Stammes); ÜG.: ahd. Wilzi N; Q.: N (1000); E.: aus dem Slaw.?

vēletus, mlat., M.: nhd. Leichtbewaffneter?; Q.: Latham (1267); E.: s. vēles?; L.: Latham 506a

velfedum, mlat., N.: Vw.: s. velvetum

velgia, mlat., F.: Vw.: s. felea

velgo, welgo, welghio, mlat., Sb.: nhd. Felge, Radfelge; Hw.: s. felea; Q.: Latham (1272); E.: vgl. ahd. felga, st. F. (ō), sw. F. (n), Felge (F.) (1), Radfelge, Radkranz, Reif (M.) (2); germ. *falgō, st. F. (ō), Felge (F.) (2), Egge (F.) (1), Brachfeld, Gewendetes; germ. *felgō, st. F. (ō), Felge (F.) (2), Egge (F.) (1); s. idg. *pelk̑-?, *polk̑-?, V., wenden, drehen, Pokorny 807; L.: Latham 186b

Velia (1), lat., F.=ON: nhd. Velia (ein Bezirk auf der Höhe des Palatin), Velia (eine Küstenstadt in Elea); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3387

velia? (2), mlat., F.: nhd. Hänfling?; ÜG.: mnd. irske?; E.: Herkunft ungeklärt?

velia (3), mlat., F.: Vw.: s. felea

Veliēnsis (1), lat., Adj.: nhd. veliensisch, zu Velia gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Velia (1); L.: Georges 2, 3387

Veliēnsis (2), lat., M.: nhd. Velienser, Einwohner von Velia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Velia (2); L.: Georges 2, 3387

vēlifer, lat., Adj.: nhd. Segel tragend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. vēlum (2), ferre; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745, Latham 506b

vēlificāre, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, durchsegeln; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. vēlum (2), facere; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēlificārī, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun; Vw.: s. trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēlificus; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēlificāta, mlat., F.: nhd. Segeln; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. vēlificāre; L.: Latham 506b

vēlificātio, lat., F.: nhd. Segeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēlificāre; L.: Georges 2, 3387, Latham 506b

vēlificium, lat., N.: nhd. Segeln; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. vēlificus; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēlificus, lat., Adj.: nhd. segelnd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēlum (2), facere; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēliger, lat., Adj.: nhd. Segel tragend, Segelschiffe tragend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vēlum (2), gerere; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 745, Niermeyer 1393

vēlīmentum, mlat., N.: Vw.: s. vēlāmentum

Velina, mlat., F.: nhd. Velina?; ÜG.: ahd. (kastinari) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Velīnia, lat., F.=PN: nhd. Velinia; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Velīnus (1); L.: Georges 2, 3388

Velīnus (1), lat., M.=ON: nhd. Velinus (See im Sabinischen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3388

Velīnus (2), lat., Adj.: nhd. velinisch (auf den See Velinus bezogen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Velīnus (1); R.: Velīna tribus, lat., F.: nhd. velinischer Tribus; L.: Georges 2, 3888

Velīnus (3), lat., Adj.: nhd. velinisch (auf den Bezirk Velia bezogen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Velia; L.: Georges 2, 3387

Veliocassis?, Veliocassus, Velocassis, Vellocassis, lat., M.: nhd. Veliocasser (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 2, 3388

Veliocassus, lat., M.: Vw.: s. Veliocassis

vēlitāre, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388

vēlitārī, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 744

vēlitāris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Leichtbewaffneten gehörig; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 743

vēlitāris (2), lat., M.: nhd. leichtbewaffnete Truppe; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388

vēlitātio, lat., F.: nhd. Necken; Vw.: s. ad-; Hw.: s. vēlitārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 744

Veliternīnus, lat., Adj.: nhd. veliterninisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Velitrae; L.: Georges 2, 3388

Veliternus (1), lat., Adj.: nhd. veliternisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Velitrae; L.: Georges 2, 3388

Veliternus (2), lat., M.: nhd. Veliterner, Einwohner von Velitrae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Velitrae; L.: Georges 2, 3388

Velitrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Velitrae (Stadt der Volsker); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3388

vēlivolāns, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt, segelnd; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vēlum (2), volāre (1); L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 745

vēlivolāre, mlat., V.: nhd. segeln; Q.: Latham (um 900); E.: s. vēlum (2), volāre (1); L.: Latham 506b, Blaise 948b

vēlivolus, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt; ÜG.: ahd. segalfluzzig Gl, wintflougi Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl; E.: s. vēlum (2), volāre (1); L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 745

vēlivōx, mlat., F.: nhd. ?; ne. cited as word containing -iv-; Q.: Latham (1267); E.: s. vēlum, vōx; L.: Latham 506b

vella, lat., F.: Vw.: s. vīlla

Vellaunodūnum, lat., N.=ON: nhd. Vellaunodunum (Stadt in der Gallia Lugdunensis); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 3389

Vellāvus, lat., M.: nhd. Vellaver (Angehöriger eines gallischen Volkes); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3389

velle (1), lat., V.: nhd. wollen (V.), willens sein (V.), begehren, wünschen, mögen, gern sehen, Wohlgefallen haben, wohlwollen, geneigt sein (V.), jemand alles Gute wünschen, für jemand etwas tun, für jemand alles tun, bestimmen, festsetzen, behaupten, annehmen, für wünschenswert halten; ÜG.: ahd. beiten N, (fliz) O, gilazan? Gl, giwinnan N, (ilen) N, kiosan Gl, (kunnan) N, (leren) N, lusten N, muotwillo wesan O, skulan Gl, wellen B, E, Gl, KG, LF, MF, N, NGl, O, PG, Ph, T, TC, WH, WK, willon Gl, (zihan) N; ÜG.: as. willian Gl, H, SPs; ÜG.: anfrk. willen MNPs; ÜG.: ae. willan Gl, GlArPr, wilnian Gl; ÜG.: an. vilja; ÜG.: mhd. geren PsM, solen BrTr, wellen BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. con-, per-, prae-; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, H, KG, LAl, LBai, LBur, LCham, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MNPs, N, NGl, O, PAl, PG, Ph, PLSal, PsM, SPs, STheol, T, TC, WH, WK; E.: idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; vgl. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; L.: Georges 2, 3540, Walde/Hofmann 2, 828, Habel/Gröbel 419, Latham 517a, Blaise 965a

velle (2), mlat., Sb.: nhd. Wille, Wunsch; Q.: Annal. (964), Rosell; E.: s. velle (1); L.: Niermeyer 1393, Blaise 948b

vellēiānum, mlat., N.: nhd. das senatus-consultum der Konsul Markus Silanus und Gaius Velleius Tutor das die von einer Frau geleistete Bürgschaft für null und nichtig erklärt; E.: s. Vellēius; L.: Niermeyer 1394

Vellēiānus, lat., Adj.: nhd. vellejanisch; Q.: Inschr.; E.: s. Vellēius; L.: Georges 2, 3389

velleitās, mlat., F.: nhd. Wille; ÜG.: mhd. wille STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. velle (1); L.: Blaise 948b

Vellēius, lat., M.=PN: nhd. Velleius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3389

vellere (1), lat., V.: nhd. rupfen, raufen, zupfen, abrupfen, ausreißen, herausreißen; ÜG.: ahd. ababrehhan Gl, T, abasnidan Gl, garpfon Gl, krazzon Gl, liohhan Gl, neman Gl, respan Gl, roufen MF, samanon Gl, uzroufen Gl, uzziohan Gl, welzen Gl, N, (wintan) Gl, (zwangon) Gl, zwengen Gl, zwigon Gl, zwikken Gl; ÜG.: as. afbrekan GlEe, losian Gl, twengian Gl; ÜG.: ae. gecweccan Gl, geniman Gl, niman Gl; ÜG.: mhd. riuten Gl, uz slicken Voc, uzzeisen Gl; ÜG.: mnd. plücken, plusen, röpen; Vw.: s. ā-, con-, dē-, dī-, ē-, inter-, perē-, per-, prae-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlEe, HI, LLang, MF, N, T, Voc; E.: s. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744

vellere (2), mlat., N.: nhd. Wunsch, Wille; Q.: Rosell (1079); E.: s. velle (1); L.: Niermeyer 1394

vellereus, lat., Adj.: nhd. aus Wolle hergestellt, wollen (Adj.); Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. vellus; L.: Georges 2, 3389

vellicāre, villicāre, lat., V.: nhd. rupfen, zupfen, raufen, rauben, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern, misshandeln, kränken, anregen, aufstacheln, sticheln, aus Eifersucht kränken; ÜG.: ahd. fleisken Gl, klubon Gl, ropfon Gl, roufen Gl, sleizen Gl, slizan Gl, welzen Gl, zwangon Gl; ÜG.: mnd. nipen; Vw.: s. con-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744, Habel/Gröbel 419, Latham 506a

vellicātim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, stückweise; Hw.: s. vellicāre; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744

vellicātio, villicātio, lat., F.: nhd. Rupfen, Necken, Stichelei, Rauben; Hw.: s. vellicāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744

vellicātor, lat., M.: nhd. Rupfer, Untergraber, Zerrütter; Q.: Gl; E.: s. vellicāre; L.: Walde/Hofmann 2, 744, Latham 506a

vellificāre, mlat., V.: nhd. pflücken, rupfen, zupfen, ausnehmen; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. vellere (1), facere; L.: Latham 506a

vellonus, mlat., M.: nhd. Handtuch; E.: s. vellus (1); L.: Blaise 948b

Velliger (1), lat., M.=PN: nhd. „Vließträger“ (Ares); Q.: Anth.; E.: s. vellus, gerere; L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 745

velliger (2), mlat., Adj.: nhd. „vließtragend“, behaart; E.: s. vellus, gerere; L.: Blaise 948b

Vellocassis, lat., M.: Vw.: s. Veliocassis

vellōsus, mlat., Adj.: nhd. flockig, mit Fransen versehen (Adj.); ÜG.: mhd. vlockehtic BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. vellere (1); L.: Niermeyer 1394

vellus (1), lat., N.: nhd. Wolle, Pelz, Schaffell, Fell, Tierhaut, Vließ, Mantel, wollenes Zeug, Tarnung; ÜG.: ahd. herdo NGl, skafhari Gl, skapari Gl, N, NGl; ÜG.: anfrk. fel MNPs; ÜG.: ae. flies Gl; ÜG.: mhd. schæpære PsM; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Gl, MNPs, N, NGl, PsM; E.: s. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; L.: Georges 2, 3390, Walde/Hofmann 1, 757, Walde/Hofmann 2, 745, Habel/Gröbel 419, Latham 506a, Heumann/Seckel 616a

vellus (2), lat., M.: Vw.: s. villus

vellusculum, mlat., N.: nhd. kleines Schaffell, Vließlein; Q.: Hariulf. Vit. (bis 1114); E.: s. vellus (1); L.: Blaise 948b

vellutum, mlat., N.: Vw.: s. velvetum

vēlo, mlat., Sb.: nhd. Großsegel; Q.: Benin. (1161); E.: s. vēlum (1); L.: Niermeyer 1394, Blaise 948a

Velocassis, lat., M.: Vw.: s. Veliocassis

vēlōcitāre, mlat., V.: nhd. beschleunigen; Q.: Latham (1335); E.: s. vēlōx; L.: Latham 506a, Blaise 948a

vēlōcitās, fēlōcitās, lat., F.: nhd. Geschwindigkeit, Raschheit, Schnelligkeit, Schwung, Lebendigkeit; ÜG.: ahd. drati Gl, gizeli Gl, (snel) N, snelheit MF, snelli N, sniumida B, spuot N; ÜG.: mhd. endelicheit Gl, snelheit STheol; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.), B, Bi, Gl, LBai, MF, N, STheol; E.: s. vēlōx; L.: Georges 2, 3391, Walde/Hofmann 2, 745

vēlōciter, lat., Adv.: nhd. schnell, rasch; ÜG.: ahd. agaleizo? Gl, frehtigo Gl, sliumo N, sniumo B, C, Gl, spuotigo N; ÜG.: anfrk. sliumo MNPsA, sniumo MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. hrædlice GlArPr; ÜG.: mhd. drate PsM, snelle PsM; ÜG.: mnd. agelitte; Vw.: s. aequi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, C, Gl, GlArPr, MNPs, MNPsA, N, PsM; E.: s. vēlōx; L.: Georges 2, 3391, Habel/Gröbel 419

vēlolum, mlat., N.: nhd. kleines Segel, Segelchen, Segellein; E.: s. vēlum (2); L.: Blaise 948a

velōsa, mlat., F.: Vw.: s. villōsa

vēlotherum, mlat., N.: Vw.: s. velothyrum

vēlothyrum, vēlotherum, mlat., N.: nhd. Vorhang an einer Tür; Q.: Lib. pontif. (885-891); E.: s. vēlum (1); s. gr. θύρα (thýra), F., Tür, Pforte, Tor (N.); idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Niermeyer 1394

vēlōx, vōlōx, lat., Adj.: nhd. schnell, geschwind, rasch, fingerfertig; ÜG.: ahd. gahi Gl, (gahun) Gl, giradi Gl, rad Gl, rosk NGl, (skieri) Gl, snel Gl, N, PG, spuotig N, (umbiloufan) N, uuilih? Gl, (wulluh)? Gl, zal Gl; ÜG.: as. (tragi) GlS; ÜG.: ae. hræd Gl, hrædlic Gl, swift GlArPr, (swiþe); ÜG.: mhd. snel PsM; ÜG.: mnd. risch; Vw.: s. aequi-, prae-; Hw.: s. vēles; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, GlArPr, GlS, LBai, LSal, LVis, N, NGl, PG PsM; E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3391, Walde/Hofmann 2, 745, Habel/Gröbel 419, Latham 506a

velsī, mlat., Konj.: nhd. obwohl, obgleich, als ob, auch wenn, gleich als wenn, gleich wie, ungefähr; Q.: Urk (720?); E.: s. vel, sī; L.: Niermeyer 1394

velta, mlat., F.: nhd. Schuhriemen; Q.: Latham (um 1335); E.: aus dem Me.?; L.: Latham 506a

veltārius, mlat., M.: nhd. Riemenmacher?; ne. welter?, felter?; Q.: Latham (1299); E.: s. velta; L.: Latham 506a

velter (1), vealter, mlat., M.: nhd. Windhund, Jagdhund; ÜG.: ahd. (win) Gl, (wint) Gl; Hw.: s. veltris, veltrix, veltrus; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Kelt.?; L.: Niermeyer 1394, Habel/Gröbel 419, Blaise 948a

velter (2), mlat., Adj.: nhd. schnelllaufend; E.: s. velter (1); L.: Habel/Gröbel 419

veltr..., mlat.: Vw.: s. feltr....

veltragus, mlat., Adj.: Vw.: s. vertragus (2)

veltrānus, mlat., M.: nhd. Halter (M.) von Windhunden; Q.: Cap., LBur (9. Jh.); E.: s. velter

veltrāria, veltrēria, veautria, veautēria, mlat., F.: nhd. Hüter der Windhunde, Amt des Windhundwärters; Q.: Latham (1130); E.: s. veltris; L.: Latham 504b

veltrārius, feltrārius, valtrārius, vautrārius, waltrārius, vautārius, vantārius, vealtrārius, veauterārius, veutrārius, ventrārius, weutrereus, vetrārius, mlat., M.: nhd. Hüter der Jagdhund, Hüter der Windhunde; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. veltris; L.: Niermeyer 1394, Latham 504b, Blaise 376b, 948b

veltrātor*, veautrātor, veutror, venātor, mlat., M.: nhd. Hüter der Jagdhunde, Hüter der Windhunde, Amt des Windhundwärters; Q.: Latham (1219); E.: s. veltris; L.: Latham 504b

veltravus, mlat., Adj.: nhd. Jagdhunde betreffend, Windhund...; Hw.: s. vertragus (2); Q.: LBur (9. Jh.); E.: s. veltris; L.: Niermeyer 1394, Blaise 948b

veltrēria, mlat., F.: Vw.: s. veltrāria

veltria, mlat., F.: nhd. Windhundleine; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. veltris; L.: Latham 504b

veltricus, mlat., Adj.: nhd. Jagdhund betreffend, Windhund...; E.: s. velter (1), veltris, veltrus; R.: canis veltricus: nhd. Jagdhund; L.: Habel/Gröbel 419

veltris, vealtris, mlat., M.: nhd. Windhund, Jagdhund, Sporthund; Hw.: s. veltrix, veltrus, velter; Q.: LAl, PAl (7. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Kelt?; L.: Niermeyer 1394, Habel/Gröbel 419, Latham 504b

veltrix, mlat., M.: nhd. Windhund, Jagdhund; ÜG.: ahd. wint Gl, (winthunt) Gl; Hw.: s. veltrix, veltrus, velter; Q.: Gl, LBai (vor 743); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Kelt?

veltro, mlat., Sb.: Vw.: s. filtro

veltrium (1), mlat., N.: nhd. Windhund, Jagdhund, Windhundleine; Q.: LAl (712-725?); E.: s. veltris; L.: Latham 504b, Blaise 948b

veltrum (2), mlat., N.: Vw.: s. filtrum

veltrus, mlat., M.: nhd. Windhund, Jagdhund; Hw.: s. veltris, veltrix, velter; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Kelt?; L.: Habel/Gröbel 419

velud, mlat., Adv.: Vw.: s. velut

veluetum, mlat., N.: Vw.: s. velvetum

velum, mlat., N.: nhd. Pergament; Q.: Latham (vor 1180); E.: s. vitulus (1)?; L.: Latham 516a

vēlum (1), lat., N.: nhd. Hülle, Tuch, Plane, Vorhang; mlat.-nhd. Wandbespannung der Kirchen, Altartuch, Nonnenschleier, Schleier einer Prostituierten, Teppich; ÜG.: ahd. fehlahhan Gl, lahhan MH, teppid Gl, umbihang Gl; ÜG.: as. lakan H; ÜG.: ae. waghrægl Gl, wagrift Gl; ÜG.: mhd. hungertuoch Gl; ÜG.: mnd. stuke, wel?, wele*?, weve*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, Ei, H, HI, MH; Q2.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg-, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pokorny 1117; W.: afrz. voile, F., Mantel?; mhd. vēl, st. F., Mantel; W.: mnd. wīl; an. vīll, M., Nonnenschleier; W.: ahd. wīl (1) 4, st. M. (a?, i?), Schleier; mhd. wīl, st. M., Schleier, Nonnenschleier, Nonnenhaube; s. nhd. (ält.) Weil, M., F., Nonnenschleier, DW 28, 760; L.: Georges 2, 3392, Walde/Hofmann 2, 745, Niermeyer 1394, Habel/Gröbel 419, Latham 506b

vēlum (2), lat., N.: nhd. Segel, Segelschiff, Schiff; ÜG.: ahd. segal Gl, (segalboum) Gl; ÜG.: as. segal Gl; ÜG.: ae. segl; ÜG.: mhd. nunnenwiler VocOpt, segele Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, VocOpt; E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3391, Latham 506b

velūsa, mlat., F.: Vw.: s. villōsa

velūsus, mlat., Adj.: Vw.: s. villōsus

velut, velutī, velud, lat., Adv.: nhd. wie, ganz wie, gleich wie, ebenso wie, zum Beispiel, gleichwie, gleichsam, als wenn, wie beschaffen (Adv.); ÜG.: ahd. also N, NGl, Ph, WH, ioso Gl, sama N, WH, sama so Gl, samaso B, N, T, so MH, O, so sama B, Gl, sosama B, Gl, soso T, (welih) Gl; ÜG.: anfrk. samo LW, also? MNPs; ÜG.: ae. swa Gl, swelc Gl, þus; ÜG.: an. sva sem, sva sem; ÜG.: mhd. also BrTr, vüre BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, BrTr, Conc., Dipl., Ei, HI, LLang, LVis, LW, MH, MNPs, N, NGl, O, Ph, WH; E.: s. vel, ut (1); L.: Georges 2, 3392, Walde/Hofmann 2, 743, Habel/Gröbel 420, Latham 506b, Heumann/Seckel 616a

velutī, lat., Adv.: Vw.: s. velut

velūtāre, velvetāre*?, mlat., V.: nhd. mit Samt machen; Q.: Latham (1421); E.: s. velvetum; L.: Latham 506b

velutum, mlat., N.: Vw.: s. velvetum

velūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. villūtus

velveta*, valutia, mlat., F.: nhd. Samt; Q.: Latham (1493); E.: s. velvetum; L.: Latham 506b

velvetum, velwetum, velfedum, velutum, felfetum, felvetum, felwetum, wellvetum, feluctum, vellutum, veluetum, mlat., N.: nhd. Samt; Q.: Latham (1285); E.: s. afrz. veluote, Sb., Samt; s. lat. villūtus, villus; L.: Habel/Gröbel 420, Latham 506b

velwetum, mlat., N.: Vw.: s. velvetum

vēmēns, lat., Adj.: Vw.: s. vehemēns

vena, mlat., F.: Vw.: s. venna

vēna, lat., F.: nhd. Vene, Ader, Blutader, Pulsader, Quellader, Quelle, Metall, Metallader, Stahl, Röhre, poetische Ader; mlat.-nhd. Flussbett; ÜG.: ahd. adra Gl, bluotadra Gl, (gihugt) Gl, ida Gl, N, (inadiri) Gl, senawa? Gl, strimo N, urslahti Gl; ÜG.: as. ida Gl; ÜG.: mhd. bluotader Gl, bluottragerin BdN; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), BdN, Bi, Gl, HI, LAl, LBai, N; Q2.: Niermeyer (900); E.: s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; W.: nhd. Vene, F., Vene; L.: Georges 2, 3393, Walde/Hofmann 2, 746, Kluge s. u. Vene, Kytzler/Redemund 801, Niermeyer 1394, Habel/Gröbel 420, Latham 506b, Blaise 949a, Heumann/Seckel 616b

vēnābilis?, mlat., Adj.: nhd. jagbar, Jagd...; ÜG.: ahd. (weidilih) Gl; Q.: Gl; E.: s. vēnārī

vēnābulātor, mlat., M.: nhd. Jäger; E.: s. vēnābulum, vēnārī; L.: Blaise 949a

vēnābulum, lat., N.: nhd. Fangeisen, Jagdspieß, Schweinsfeder, Rute; mlat.-nhd. Jagdhund; ÜG.: ahd. eburspioz Gl, speutum Gl, spioz Gl, spiozstanga Gl, weidispioz Gl; ÜG.: as. evurspiot Gl, GlVO, staf GlVO; ÜG.: ae. eoforspreot Gl; ÜG.: mhd. eberspiez Gl, jagespiez VocOpt, jagunge Gl, weidemezzer Gl; ÜG.: mnd. everspit, jegærespet*, swinespet, swinspet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlVO, VocOpt; Q2.: Gall. chr. (990); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 749, Niermeyer 1394, Habel/Gröbel 420, Latham 506a

venachoricus, mlat., Adj.: nhd. schwach; Q.: Petr. Dam. Opusc. (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 949a

Venāfer, lat., Adj.: nhd. zu Venafrum gehörig, venafrisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Venāfrum; L.: Georges 2, 3394

Venāfrānum, lat., N.: nhd. venafranisches Öl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. Venāfrum; L.: Georges 2, 3394

Venāfrānus, lat., Adj.: nhd. venafranisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Venāfrum; L.: Georges 2, 3394

Venāfrum, lat., N.=ON: nhd. Venafrum (Stadt der Samnier); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3394

vēnala, mlat., F.: Vw.: s. vēnella

vēnāliciārius (1), lat., Adj.: nhd. Sklavenhandel betreffend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. vēnālicius (1); L.: Georges 2, 3394

vēnāliciārius (2), lat., M.: nhd. Sklavenhändler; Q.: Inschr.; E.: s. vēnālicius (1); L.: Georges 2, 3394

vēnālicium (1), lat., N.: nhd. Verkaufszoll, Handelszoll; Hw.: s. vēnālis (1); E.: s. vēnus (1); L.: Georges 2, 3394

vēnālicium (2), lat., N.: nhd. Sklavenschar, Familie verkäuflicher Sklaven; Hw.: s. vēnālis (1); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vēnus (1); L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

vēnālicius (1), lat., Adj.: nhd. zum Verkauf gehörig, verkäuflich, feil, zum Verkauf ausgestellt, zum Sklavenverkauf gehörig, zum Sklavenhandel gehörig; Hw.: s. vēnālis (1); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vēnus (1); L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

vēnālicius (2), lat., M.: nhd. Sklavenhändler; Hw.: s. vēnālis (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēnus (1); L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

venālis, mlat., Adj.: Vw.: s. veniālis

vēnālis (1), lat., Adj.: nhd. verkäuflich, feil, käuflich, bestechlich, zu bezahlen seiend; ÜG.: ahd. fali Gl, feili Gl, feillih Gl, firkouflih Gl, kouflih Gl, (laz) Gl, (weidalihhi) Gl, (weidilih) Gl, (weidinodi) Gl; ÜG.: ae. ciepe; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LLang; E.: s. vēnus (1); R.: vēnālia, N. Pl.: nhd. Maß, Art (F.) (1); ÜG.: ahd. mez Gl; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754, Habel/Gröbel 420, Blaise 949a

vēnālis (2), mlat., M.: nhd. Käuflicher; ÜG.: ahd. (firkoufling) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. vēnālis (1), vēnus (1)

vēnālis (3), mlat., Sb.: nhd. Jagdspeer, Jagdglück; Q.: Vita Sams. (Ende 8. Jh./Anfang 9. Jh.); E.: s. vēnārī; L.: Niermeyer 1394, Blaise 949a

vēnālis (4), mlat., Sb.: nhd. Gässchen, Gässlein, Gang (M.) (1); Hw.: s. vēnellum; Q.: Latham (um 1217); E.: s. vēna; L.: Niermeyer 1396, Latham 506a

vēnālitās, lat., F.: nhd. Feilsein, Verkäuflichsein, Verkäuflichkeit, Verkauf, Handel, Käuflichkeit; Hw.: s. vēnālis (1); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Cap., Conc., Ei, Hink., LBur, LVis; E.: s. vēnus (1); L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754, Niermeyer 1394, Latham 506b, Blaise 949a

vēnāliter, mlat., Adv.: nhd. verkäuflich, käuflich, korrupt; Q.: Latham (um 1220); E.: s. vēnālis (1), vēnus (1); L.: Latham 506b

vēnālitium, mlat., N.: nhd. Markt; Q.: Latham (vor 1180); E.: s. vēnālis (1), vēnus (1); L.: Latham 506b

vēnallum, mlat., N.: Vw.: s. vēnellum

vēnaneticus, mlat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; Q.: Latham (um 1334); E.: s. vēnārī; L.: Latham 506a

vēnans, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Jagender, Nachspürender; ÜG.: ahd. fogalari N, weidari N; Q.: N (1000); E.: s. vēnārī

Venantius, lat., M.=PN: nhd. Venantius; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vēnārī?; L.: Georges 2, 3395

vēnārī, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben, fischen, gejagt werden; ÜG.: ahd. jagon Gl, weidanon APs, weidinon Gl, weidon N, (ziohan) Gl; ÜG.: ae. huntian Gl; Vw.: s. con-, per-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), APs, Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, LBai, LRib, N; E.: idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3405, Walde/Hofmann 2, 749, Niermeyer 1395, Habel/Gröbel 420, Latham 506b

vēnāria, vēnēria, mlat., F.: nhd. Wild, Jagen, Jagd; Q.: Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: s. vēnārī; L.: Niermeyer 1395, Latham 506a

vēnātica, mlat., F.: nhd. Jagd; Q.: Joh. Sarisb. Ep. (12. Jh.); E.: s. vēnāticus (1), vēnārī; L.: Blaise 949a

vēnātīcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; Hw.: s. vēnātus (1); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vēnārīv; L.: Georges 2, 3395

vēnāticum, mlat., N.: nhd. Jagdrecht; E.: s. vēnāticus (1), vēnārī; L.: Blaise 949a

vēnāticus (1), vēnēticus, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; Hw.: s. vēnātus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749, Latham 506b

vēnāticus (2), mlat., M.: nhd. Gebühr für den Erhalt des Jagdrechts; Q.: Dipl. (840); E.: s. vēnārī; L.: Niermeyer 1395

vēnātim, mlat., Adv.: nhd. durch die Venen; Q.: Latham (1210); E.: s. vēna; L.: Latham 506a

venātio, mlat., F.: nhd. Vermehrung, Steuer (F.), Gebot; Q.: Blaise (10. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 949a

vēnātio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Jagdwild, Wildbret, Wildfleisch, Tierhetze, Tiergefecht; mlat.-nhd. Jagdrecht, Gebühr für den Erhalt des Jagdrechts, Fischerei; ÜG.: ahd. weida Gl, N; ÜG.: mhd. gejegede Voc, jagunge Gl, (jegære) PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LRib, N, PLSal, PsM, Voc; Q2.: Dipl., Urk (765); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749, Niermeyer 1395, Habel/Gröbel 420, Latham 506b, Blaise 949a, Heumann/Seckel 616b

vēnātīvus, mlat., Adj.: nhd. jagend, verfolgend, ehrgeizig; Q.: Latham (um 1184); E.: s. vēnārī; L.: Latham 506b, Blaise 949a

venātor, mlat., M.: Vw.: s. veltrātor*

vēnātor, lat., M.: nhd. Jäger, Jagdmacher, Tierfechter, Fechter, Kämpfer; mlat.-nhd. Jagdmeister, Hofbediensteter; ÜG.: ahd. jagari Gl, Ph, jagonti Gl, kempfo Gl, weidaman Ph, weidanari NGl, weidinari Gl; ÜG.: anfrk. jagere MNPsA; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Ei, Formulae, Gl, LLang, LSal, LVis, MNPsA, NGl, Ph; Q2.: Cap. (806-810), Dipl., Urk; E.: s. vēnārī; R.: vēnātor prīncipālis: nhd. Oberjägermeister; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749, Niermeyer 1395, Habel/Gröbel 420, Latham 506b, Blaise 949a

vēnātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, jägerisch, Jäger..., Jagd..., Kampf mit wilden Tieren betreffend; Hw.: s. vēnātor; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.), Cap., Conc.; E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749, Blaise 949a, Heumann/Seckel 616b

vēnātrīcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd geeignet, Jagd...; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749, Latham 506b

vēnātrīx, lat., F.: nhd. Jägerin, Erstreberin; Hw.: s. vēnātor; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātūra, lat., F.: nhd. Jagd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātus (1), lat., M.: nhd. Jagen, Jagd, Jagdbeute, Wild, Wildbret; mlat.-nhd. Jagdrecht; ÜG.: ahd. feilod? Gl, jagod Gl, weida? Gl; ÜG.: ae. huntoþ, huntung; ÜG.: mhd. jaget Gl; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Gl; Q2.: Dipl. (979); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749, Niermeyer 1395

vēnātus (2), mlat., Adj.: nhd. venig, Venen betreffend, Venen...; E.: s. vēna; L.: Blaise 949a

Venciēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Vence stammend, Vence betreffend; E.: vom ON Vence, lat. Civitās Vintium; L.: Blaise 949a

vēnda, vēnta, mlat., F.: nhd. Warenverkaufsabgabe, Brotsteuer, Zahlung an den Grundherrn für seine Zustimmung zur Veräußerung eines Lehens oder eines Pachtguts, Holzverkauf; Q.: Gall. chr. (1009), Urk; E.: s. vēndere; L.: Niermeyer 1395, Latham 506b, Blaise 949a

vēndagium (1), mlat., N.: nhd. Verkauf, Verkaufsrecht; Q.: Latham (1254); E.: s. vēndere; L.: Niermeyer 1396, Latham 506b

vēndagium (2), mlat., N.: Vw.: s. vīndagium

vendangia, mlat., F.: Vw.: s. wandangia

vēndārius, vēntārius, mlat., M.: nhd. Einnehmer der Warenverkaufsteuer, Einnehmer von Steuern auf den öffentlichen Verkauf; Q.: Urk (1109); E.: s. vēndere; L.: Niermeyer 1396, 1398

vēndatio, mlat., F.: Vw.: s. vēnditio

vēndāx, lat., Adj.: nhd. verkaufsüchtig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 1, 400, Walde/Hofmann 2, 754

vēndeda, mlat., F.: Vw.: s. vēndita

vēndēmia, mlat., F.: Vw.: s. vīndēmia

vēndēmiāre, mlat., V.: Vw.: s. vīndēmiāre

vēndendō, mlat., Adv.: nhd. verkaufend; ÜG.: ahd. koufonto Gl; Q.: Gl; E.: s. vēndere

vēndēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Verkaufender, Kaufmann; ÜG.: ahd. koufman O; Q.: O (863-871); E.: s. vēndere

vēndentio, mlat., F.: nhd. Verkaufen; Q.: Latham (vor 1272); E.: s. vēndere; L.: Latham 506b; Son.: oder verschrieben für vēnditio

vēndere, bēndere, vēnetāre, lat., V.: nhd. verkaufen, verpachten, verhandeln, preisgeben, rühmen, empfehlen, anpreisen, laut schreien, verauktionieren; ÜG.: ahd. firgiften Gl, firkoufen Gl, MF, NGl, O, T, (fuoren) N, (gigeban) O, gilazan Gl, hinageban N, (kouf) O, koufon NGl, (mezalari) O, wantalon Gl; ÜG.: as. farkopian GlPW, farkopon H, (kopstedi) H, (mangon) H; ÜG.: ae. bebycgan Gl, ciepan Gl, (ciepemann) Gl; ÜG.: afries. forkapia* L, (kap) L, sella K, urbreida K, (ursella)? K; ÜG.: an. selja; ÜG.: mhd. verkoufen PsM; Vw.: s. con-, dī-, per-, prae-, prō-, re-, super-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlPW, H, HI, K, L, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, T; E.: s. vēnus (1), dare; L.: Georges 2, 3397, Walde/Hofmann 2, 754, Habel/Gröbel 420, Latham 507a, Blaise 949a

vēndibilis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, käuflich, bestechlich, beliebt, angenehm; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēndibiliter, lat., Adv.: nhd. verkäuflich; Hw.: s. vēndibilis; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396

vendicābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. vindicābilis

vēndicābilis, mlat., Adj.: nhd. verkäuflich; Q.: Latham (um 1300); E.: s. vēndere; L.: Latham 507a

vendicāre, lat., V.: Vw.: s. vindicāre

vendicātio, mlat., F.: Vw.: s. vindicātio

vendicātor, mlat., M.: Vw.: s. vindicātor

vendicium, lat., N.: Vw.: s. vindicium

vēndicta, mlat., F.: nhd. Verkauf; Q.: Niermeyer (991); E.: s. vēndere; L.: Niermeyer 1396; Son.: gebildet durch Verwirrung mit vindicta gebildet

vēndida, mlat., F.: Vw.: s. vēndita

vēndita, vēndida, vēndeda, mlat., F.: nhd. Warenverkaufssteuer, Zahlung an den Grundherrn für seine Zustimmung zur Veräußerung eines Lehens oder Pachtguts, Warenverkaufsteuer; Q.: Formulae (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.), Urk; E.: s. vēndere; L.: Niermeyer 1396

vēnditāre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditārius, lat., Adj.: nhd. verkäuferisch, feilbietend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396

vēnditātio, lat., F.: nhd. Ausbieten, Anpreisung, Prahlerei, Großtun; Hw.: s. vēnditāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditātor, lat., M.: nhd. Großtuer, Prahler; Hw.: s. vēnditāre; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditicus, mlat., Adj.: nhd. verkäuflich; Q.: Latham (vor 1186); E.: s. vēndere; L.: Latham 507a

vēnditio, vēndatio, lat., F.: nhd. Verkauf, Versteigerung, Verpachtung, Veräußerung, Verfügung, Zuwendung; mlat.-nhd. Verkaufsurkunde, Zahlung an den Grundherrn für seine Zustimmung zur Veräußerung eines Lehens oder Pachtguts, Warenverkaufsteuer; ÜG.: ahd. feilod Gl; ÜG.: mhd. kouf STheol; Vw.: s. ē-, super-, suprā-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LBai, LBur, LLang, LRib, LSax, LVis, STheol; Q2.: Dipl., Formulae Andecavenses (Ende 6. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754, Latham 506b, Blaise 949a, Heumann/Seckel 616b

vēnditiōnālis, mlat., Adj.: nhd. Verkauf betreffend; Q.: Formulae; E.: s. vēnditio, vēndere; R.: charta vēnditiōnālis: nhd. Verkaufsurkunde; L.: Niermeyer 1396

vēndititius, mlat., Adj.: nhd. käuflich, erwerbbar; Q.: Petr. Dam. (11. Jh.); E.: s. vēndere; L.: Blaise 949a

vēnditor, lat., M.: nhd. Verkäufer, Verhandler; ÜG.: ahd. warantus Urk; ÜG.: mhd. verkoufære Gl, vortverkoufer StRMühlh; Vw.: s. re-; Hw.: s. vēnditrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LBai, LLang, LRib, LVis, StRMühlh, Urk; E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3397, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditrīx, lat., F.: nhd. Verkäuferin; Hw.: s. vēnditor; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3397, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditum, lat., N.: nhd. Verkauf, Versteigerung, Verpachtung, Veräußerung, Verfügung, Zuwendung; Vw.: s. extrā-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Formulae; E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3397, Heumann/Seckel 616b

vēnditus, mlat., Adj.: nhd. verkauft; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. vēndere; L.: Latham 507a

vēnea, mlat., F.: Vw.: s. vīnea

vēneārium, mlat., N.: Vw.: s. vīneārium

Venecia, mlat., F.=ON: nhd. Venise; Q.: Joh. Ven. (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 949b

Venedus, Venetus, lat., M.: nhd. Wende (M.); I.: germ. Lw.; E.: aus dem Germanischen; s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3398

venēfica, lat., F.: nhd. Giftmischerin, Zaubererin; Vw.: s. tri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venēnum, facere; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

vēneficiolum, lat., N.: nhd. kleine Giftmischerei, Gifttränklein; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. venēficium; L.: Georges 2, 3398

venēficium, benēficium, lat., N.: nhd. Giftmischerei, Vergiftung, Gifttrank, Zaubererei, Bezauberung; ÜG.: ahd. eitargeba WK, eitarjeri Gl, firgift Gl, galstar Gl, zoubar N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Formulae, Gl, HI, LBai, LVis, LThur, N, PsM, WK; E.: s. venēficus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēficus (1), lat., Adj.: nhd. giftmischerisch, vergiftend, bezaubernd; ÜG.: ahd. eitarhaft Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LBur, LVis, Widuk.; E.: s. venēnum, facere; R.: rēs vēnificae: nhd. Zauberei; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 747, Habel/Gröbel 420

venēficus (2), lat., Adj.: nhd. Giftmischer, Zauberer; ÜG.: ahd. eitarjerio Gl, eitarwurko Gl, galstarari Gl, lubbari Gl, zoubarari Gl; ÜG.: anfrk. toufrere MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. (gealdorcræft) Gl; ÜG.: mhd. zouberære PsM; ÜG.: mnd. vorgiftmekære*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, MNPs=MNPsA, PsM; E.: s. venēnum, facere; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747, Habel/Gröbel 420

vēnella, vēnula, vēnala, vīnella, mlat., F.: nhd. Gässchen, Gässlein, kleine Gasse, Gang (M.) (1); Hw.: s. vēnellum; Q.: Latham (1252); E.: s. vēna; L.: Niermeyer 1396, Latham 506a, Blaise 949b

vēnellum, vēnallum, mlat., N.: nhd. Gässchen, Gässlein, Gang (M.) (1); Hw.: s. vēnella; Q.: Latham (nach 1147); E.: s. vēna; L.: Niermeyer 1396, Latham 506a

Venellus, Unellus, lat., M.: nhd. Veneller (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3398
venēnāre, lat., V.: nhd. vergiften, beizen, färben; ÜG.: ahd. lubben Gl; Vw.: s. ē-, in-; Hw.: s. venēnum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, LVis; E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gift gehörig, Gift...; Hw.: s. venēnum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Cap., Ei, HI; E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnārius (2), lat., M.: nhd. Giftbereiter, Giftmischer; Hw.: s. venēnum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398

venēnātor, lat., M.: nhd. Vergifter; Hw.: s. venānāre, venēnum; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747, Latham 507a

venēnātum, lat., N.: nhd. Gefärbtes; Hw.: s. venānāre, venēnum; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398

venēnātus, lat., Adj.: nhd. Gift enthaltend, giftig, vergiftet, bezaubert; ÜG.: ahd. eitarhaft Gl; Vw.: s. per-; Hw.: s. venēnum; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnifer, lat., Adj.: nhd. giftig, tödlich; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. venēnum, ferre; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747, Latham 507a, Blaise 949b

venēnificāre, mlat., V.: nhd. vergiften; Q.: Latham (um 1250); E.: s. venēnum, facere; L.: Latham 507a, Blaise 949b

venēnifluus, mlat., Adj.: nhd. vergiftet, giftig; Q.: Vita Guth. (730-740); E.: s. venēnum, fluere; L.: Niermeyer 1396, Blaise 949b

venēnivomus, mlat., Adj.: nhd. Gift ausstoßend, Gift speiend; Q.: Prud. Trec. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. venēnum, vomere; L.: Blaise 949b

venēnōsē, lat., Adv.: nhd. sehr giftig, giftig; Hw.: s. venēnōsus, venēnum; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3399, Latham 507a

venēnōsitās, mlat., F.: nhd. Gift, Giftstoff, Gifttrank; ÜG.: mnd. vorgift; Q.: Latham (um 1220); E.: s. venēnōsus, venus (1); L.: Latham 507a

venēnōsus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, sehr giftig, giftig; ÜG.: ahd. gieitarit Gl; Hw.: s. venēnum; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Conc., Gl; E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3399, Walde/Hofmann 2, 747, Habel/Gröbel 420, Latham 507a

venēnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, Arznei, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank, Beize, Farbe, Purpur, Balsam, Schminke; ÜG.: ahd. eitar Gl, I, MH, N, Ph, (eitarlih) N, eitarwurz Gl, gift N, irrituom Gl, lub Gl, sou N, (ungiheilida)? Gl, (wewa) N; ÜG.: as. ettarwurt GlS; ÜG.: anfrk. eitir MNPsA; ÜG.: ae. ator Gl, GlArPr; ÜG.: an. eitr; ÜG.: mhd. eiter PsM, eiterwurze Gl; ÜG.: mnd. slik, venin, vorgift; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlS, HI, I, LLang, LRib, LVis, MH, MNPsA, N, Ph, PsM; E.: s. venus (1); W.: afrz. venin, N., Gift; mhd venīn, st. N., Gift; L.: Georges 2, 3399, Walde/Hofmann 2, 747, Heumann/Seckel 617a

venerābilis (1), lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, ehrwürdig, hochverehrt, verehrend, ehrfurchtsvoll, heilig, ehrfürchtig; ÜG.: ahd. erhaft Gl, erhaftlih TC, erwirdig Gl, N; ÜG.: ae. arweorþlic, arwyrþe; ÜG.: mhd. herlich PsM; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, N, PsM, TC; E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753, Niermeyer 1396, Habel/Gröbel 420, Latham 507a, Blaise 949b

venerābilis (2), mlat., M.: nhd. Mönch; E.: s. venerābilis (1), venerārī; L.: Habel/Gröbel 420

venerābilitās, lat., F.: nhd. Hochehrwürden, Ehrwürden; Hw.: s. venerābilis (1); Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 753, Niermeyer 1397, Latham 507a

venerābiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verehrung, ehrfurchtsvoll, mit Ehrfurcht; Hw.: s. venerābilis (1); Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.), LVis; E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Heumann/Seckel 617a

venerābilitūdo, mlat., F.: nhd. Ehrwürden, Ehrwürdigkeit; Q.: Formulae; E.: s. venerābilis (1), venerārī; L.: Blaise 949b

venerābundus, lat., Adj.: nhd. in Ehrfurcht verharrend, ehrfurchtsvoll, ehrerbietig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

veneracia, mlat., F.: nhd. Weinbeförderungsdienst; Q.: Niermeyer (1152); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vīnum?; L.: Niermeyer 1397

Venerālia, lat., N. Pl.: nhd. Veneralien (Venusfest); Q.: Philocal. (354 n. Chr.); E.: s. Venus (2); L.: Georges 2, 3412

venerālis, mlat., Adj.: nhd. Venus betreffend, sexuell; E.: s. venerārī; L.: Blaise 949b

venerālitās, mlat., F.: nhd. Ehrwürden, Ehrwürdigkeit; E.: s. venerālis, venerārī; L.: Blaise 949b

venerāmen, mlat., N.: nhd. Verehrtes; Q.: Latham (um 950); E.: s. venerārī; L.: Latham 507a

venerandus, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, hochzuverehrend; ÜG.: ahd. antsazig N, erhaft MH, erhafti N, giwahtlih N, heilag OG; ÜG.: ae. arwyrþe GlArPr; ÜG.: mhd. ewewirdic PsM; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Conc., GlArPr, MH, N, OG, PsM; E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753, Latham 507a, Blaise 949b

veneranter, lat., Adv.: nhd. verehrend, mit Verehrung; Q.: Eccl.; E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerantia, mlat., F.: nhd. Hochachtung, Verehrung; Q.: Vita Guth. (730-740); E.: s. venerārī; L.: Niermeyer 1397, Blaise 949b

venerāre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3401

venerāre (2), lat., V.: nhd. verehren, ehrfuchtsvoll anrufen, ehrfurchtsvoll bitten; ÜG.: ahd. eren Gl; ÜG.: ae. arweorþian GlArPr; ÜG.: mhd. anebeten PsM, eren PsM, erwirdigen PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlArPr, PsM; E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747, Habel/Gröbel 420

venerārī, lat., V.: nhd. verehren, anbeten, ehrerbietig bitten, anflehen, ein Fest feiern, ein Fest begehen; ÜG.: ahd. beton N, eren B, Gl, MH, N, WK, (erhaft) WH, werdon Gl, wirden Gl, MH, (wuntaron) WH; ÜG.: as. eron GlPW, gieron Gl; ÜG.: ae. arweorþian Gl, (arweorþlic) Gl, (arwyrþe) Gl, weorþian Gl; ÜG.: mhd. eren STheol; Vw.: s. ad-, con-, dē-; Hw.: s. venus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlPW, HI, LLang, LVis, MH, N, STheol, WH, WK; E.: s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753, Niermeyer 1397, Habel/Gröbel 420

venerārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. venus (1), Venus (2); L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 753

venerārius (2), lat., M.: nhd. der sinnlichen Liebe Ergebener, Unzüchtiger; E.: s. venus (1), Venus (2); L.: Georges 2, 3400

venerātio, lat., F.: nhd. Verehrung, Ehrwürdigkeit, Hoheit, Würde; ÜG.: ahd. era N, erwirdigi Gl, N; ÜG.: ae. arweorþness, weorþung; ÜG.: mhd. ere STheol, erwirdicheit STheol; Vw.: s. ad-, con-, hyper-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LVis, N, STheol; E.: s. venerārī; R.: venerātiōnē: nhd. mit Ehrerbietung; ÜG.: ahd. erhafto N; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753, Latham 507a

venerātīvus, lat., Adj.: nhd. verehrend, ehrfurchtsvoll; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerātor, lat., M.: nhd. Verehrer, Götzendiener; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.), Conc.; E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerātōrius, mlat., Adj.: nhd. Verehrung betreffend, verehrend; E.: s. venerārī; L.: Blaise 949b

venerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verehrt, angebetet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401

venēre, mlat., V.: nhd. verkaufen; E.: s. vendere; L.: Blaise 949b

venerea, veneria, lat., F.: nhd. Venusmuschel; ÜG.: ahd. selbzanta Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. Venus (2); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

venereus, lat., M.: nhd. Venuswurf; Q.: Plaut.?; E.: s. venus (1), Venus (2); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

veneria, lat., F.: Vw.: s. venerea

venēria, mlat., F.: nhd. Lust, Geschlechtsverkehr; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. venus (1); L.: Latham 507b

vēnēria, mlat., F.: Vw.: s. vēnāria

venerinus, mlat., Adj.: nhd. Bastard; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. venus (1); L.: Latham 507b

vēneris, mlat., Sb.: nhd. Jagd, Jagdrecht; Q.: Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: s. vēnārī; L.: Niermeyer 1397

vēneritia, mlat., F.: Vw.: s. vīneritia

venerius, lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörend, zur Venus gehörig, geschlechtlich; ÜG.: ae. smeoruwyrt Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

venerivagus, lat., Adj.: nhd. ausschweifend in der Liebe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Venus (2), vagus (1); L.: Georges 2, 3401

vēneso, mlat., Sb.: nhd. Wild; Q.: Latham (1268); E.: s. vēnārī; L.: Latham 506b, Blaise 949b

vēnesonum, mlat., N.: nhd. Wild; E.: s. vēnārī; L.: Blaise 949b

venetālitās, mlat., F.: nhd. blaue Farbe; Q.: Latham (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 507a

vēnetāre, mlat., V.: Vw.: s. vēndere

Venetia, lat., F., ON: nhd. Gebiet der Veneter; ÜG.: ahd. Venedia Gl; ÜG.: mhd. Venedien Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Venetus; W.: ahd. Venedia 2, ON, Venedig; L.: Georges 2, 3402

venetiānī, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. venetus (2); L.: Georges 2, 3402, Walde/Hofmann 2, 747

Veneticus, lat., Adj.: nhd. venetisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Venetus (1); L.: Georges 2, 3402

vēnēticus, mlat., Adj.: Vw.: s. vēnāticus (1)

venetum, lat., N.: nhd. bläuliche Farbe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ventus (3); L.: Georges 2, 3402

Venetus (1), Enetus, Henetus, lat., M.: nhd. Veneter; mlat.-nhd. Wende (M.), Blauer (Angehöriger einer politische Gruppe in Byzanz); ÜG.: ae. Wined; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); Q2.: Joh. Ven. (11. Jh.); E.: vgl. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; got. *Winiþs?, st. M. (a?), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; an. Vindr (2), st. M. (a), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; ae. Wined, st. M. (a), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; ae. Winedas, M. Pl., PN, Wenden (M. Pl.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; as. *Winoth?, st. M. (a), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; ahd. Winid* 14, Winida, st. M. (a), Wende (M.), Slawe, Fremder; nhd. (ält.) Winde, M., Wende (M.), Slawe, DW 30, 277; L.: Georges 2, 3401, Blaise 949b

Venetus (2), lat., Adj.: nhd. venetisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Venetus (1); L.: Georges 2, 3402

venetus (3), lat., Adj.: nhd. seefarbig, bläulich, blau; ÜG.: ahd. grao N, weitin Gl; ÜG.: ae. geolu Gl; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Gl, N; E.: s. Venetus (1); L.: Georges 2, 3402, Walde/Hofmann 2, 747, Habel/Gröbel 420

venetus (4), lat., M.: nhd. Blauer, Wettfahrer der blauen Partei; Q.: Inschr., Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ventus (3); L.: Georges 2, 3402

Venetus (5), lat., M.: Vw.: s. Venedus

Venetus lacus, lat., M.=ON: nhd. ein Teil des Bodensees, Obersee?; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3402

venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Gefallen (M.), Nachsicht, Erlaubnis, gütige Erlaubnis, Verzeihung, Vergebung, Entschuldigung, Begnadigung, Fußfall, Kniefall, Urlaub, Linderung, Erleichterung, Prärogativ, Ehrenstellung, Begünstigung, Vergünstigung; mlat.-nhd. Eigentum, Gut; ÜG.: ahd. ablaz? N, antlaz B, E, Gl, firgebannissa Gl, firlaz? Gl, gilaz Gl, ginada N, ginist I, guoti Gl, huldi Gl; ÜG.: ae. forgiefenness GlArPr, forgiefness Gl, milds GlArPr; ÜG.: mhd. antlaz PsM, erloubunge Gl, genade BrTr; ÜG.: mnd. venie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, HI, I, LBai, LVis, N, PsM; Q2.: Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: s. venus (1), venerārī; R.: veniām agere: nhd. um Verzeihung bitten; R.: veniās offerre: nhd. Opfer darbringen; L.: Georges 2, 3402, Walde/Hofmann 2, 747, Niermeyer 1397, Habel/Gröbel 420, Latham 507a, Blaise 949b, Heumann/Seckel 617b

veniābilis, lat., Adj.: nhd. verzeihlich, entschuldbar; ÜG.: ahd. antlazig Gl, antlazlih Gl; Vw.: s. in-; Hw.: s. venia; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Gl; E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403, Walde/Hofmann 2, 747, Niermeyer 1397

veniābiliter, lat., Adv.: nhd. verzeihlich; Vw.: s. in-; Hw.: s. veniābilis, venia; Q.: Inschr.; E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403, Latham 507a

veniāle, mlat., N.: nhd. lässliche Sünde, Geldbuße; Q.: Emo, Urk (972); E.: s. veniālis, venerārī; L.: Niermeyer 1397, Latham 507a

veniālis, venālis, lat., Adj.: nhd. gnädig, verzeihlich, entschuldbar, lässlich, zulässig, gerechtfertigt; mlat.-nhd. privilegiert; ÜG.: mhd. (tagelich) STheol; ÜG.: mnd. dagelik; Vw.: s. in-; Hw.: s. venia; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Cap., STheol; Q2.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403, Walde/Hofmann 2, 747, Niermeyer 1397, Habel/Gröbel 420, Latham 507a

veniālitās, mlat., F.: nhd. Entschuldbarkeit; Q.: Latham (um 1375); E.: s. venia; L.: Latham 507a

veniāliter, lat., Adv.: nhd. auf verzeihliche Weise, in verzeihlicher Weise, flehentlich, ungehindert, frei; Vw.: s. in-; Hw.: s. veniālis, venia; Q.: Eccl., Otloh., Rath.; E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403, Niermeyer 1397, Latham 507a, Blaise 949b

veniāre, mlat., V.: nhd. Kniebeugen machen, Kniefall machen; Q.: Ruod. (Mitte 11. Jh.); E.: s. venia; L.: Blaise 949b

vēniāre, mlat., V.: Vw.: s. waiviāre

venich, mlat., Sb.: nhd. eine Hirsesorte; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 949b

veniendus, mlat., Adj.: nhd. kommend, zu kommen seiend; Q.: Latham (1196); E.: s. venīre (1); L.: Latham 507a

vēnigrum, mlat., N.: Vw.: s. vīnagrum*

Venīlia (1), lat., F.: nhd. Venilia (eine Nymphe); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: zu venīre (1)?; L.: Georges 2, 3403, Walde/Hofmann 2, 747

venīlia (2), lat., F.: nhd. eine Welle, Flut, Flutwelle; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Adamnan; E.: Herkunft ungeklärt?, s. venīre (1)?; L.: Georges 2, 3403, Liebermann (1. Drittel 11. Jh.)

venipeta, mlat., Adj.: nhd. auf die Knie fallend; Q.: Arnold. Ratisb. (1036-1037); E.: s. venus (1), petere; L.: Niermeyer 1397, Blaise 950a

venīre (1), lat., V.: nhd. kommen, anrücken, zurückkehren, hervorkommen, hervorgehen, wachsen (V.), erscheinen, sich einfinden, sich nähern, eintreten, einstellen, herannahen, gelangen, übergehen, abstammen, betreffen, vonstatten gehen, übertreten (V.), brechen, zuwiderhandeln, mit Klage vorgehen, vorschreiten, handeln; mlat.-nhd. im Erbgang zufallen, Zwang ausüben, zwingen; ÜG.: ahd. bikweman MF, bringan Gl, darailen O, darakweman O, faran N, follakweman N, gangan MF, giilen O, herakweman N, ilen NGl, kweman B, loufan Ch, mahhon, (rinan) O, rinnan Gl, sinnan N, (skinan) N, (uzfaran) O, werdan N, (wesan) N, (wison) O, zisamanekweman Gl; ÜG.: as. faran H, (gangan) H, giwitan H, kuman GlEe, (kumi) H; ÜG.: anfrk. kuman MNPs, LW; ÜG.: ae. becuman Gl, GlArPr, begietan Gl, cuman Gl, GlArPr, fœran, gan, gecuman Gl, gefaran, gemœtan Gl, tocuman Gl, (toweard) Gl, GlArPr; ÜG.: afries. kuma L; ÜG.: an. koma, skynda; ÜG.: mhd. komen BrTr, PsM; Vw.: s. adin-, ad-, ante-, bene-, circum-, con-, contrā-, dein-, dē-, discon-, ēcontrā-, ē-, in-, inter-, intrā-, intrō-, mise-, ob-, perin-, per-, post-, prae-, prō-, recon-, redin-, re-, sub-, superin-, super-, suprā-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Ch, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, L, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LVis, LW, MF, MNPs, N, NGl, O, PLSal, PsM; Q2.: Cap. (817), Greg. Catin.; E.: s. idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 2, 3403, Niermeyer 1397, Latham 507a, Heumann/Seckel 617b

venīre (2), mlat., N.: nhd. Ankunft, Kommen; Q.: Latham (1155); E.: s. venīre; L.: Latham 507a

vēnīre, vaenīre, lat., V.: nhd. verkauft werden, zum Verkauf kommen, versteigert werden, verpachtet werden; ÜG.: ahd. firkoufen Gl, koufen Gl, (wisen) N; ÜG.: as. (farkopian) GlEe; Vw.: s. re-; Hw.: s. vēnus (1); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, GlEe, HI; E.: s. idg. *u̯esno, Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; vgl. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 3399, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 754, Heumann/Seckel 617b

vēnisona, mlat., F.: nhd. Wild; Q.: Latham (1357); E.: s. vēnārī; L.: Latham 506b

venitāre, mlat., N.: nhd. ein Musikbuch; Q.: Latham (1287); E.: s. venīre (1); L.: Latham 507a, Blaise 950a

venitārium, mlat., N.: nhd. ein Musikbuch; Q.: Latham (1298); E.: s. venīre (1); L.: Latham 507a, Blaise 950a

venitārius, mlat., M.: nhd. Musik betreffend; Q.: Latham (um 1350); E.: s. venīre (1); L.: Latham 507a

venivolentia, mlat., F.: Vw.: s. benevolentia

venna, vena, vinna, benna, banna, mlat., F.: nhd. Fischfalle, durch ein Wehr abgeschlossener Fischteich; Q.: Cap., Conc., Dipl. (556), Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1398, Blaise 104a, 950a

Vennōnius, lat., M.=PN: nhd. Vennonius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3405

vennūcula, lat., F.: Vw.: s. vennūncula

vennūncula, vennūcula, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube, Rießling?; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: nach einem Eigennamen Vennō?; L.: Georges 2, 3405, Walde/Hofmann 2, 749

vēnōsus, lat., Adj.: nhd. voll Adern seiend, aderig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēna; W.: s. nhd. venös, Adj., venös; L.: Georges 2, 3406, Walde/Hofmann 2, 746

vēnsīca, lat., F.: Vw.: s. vēsīca

vēnsīcula, lat., F.: Vw.: s. vēsīcula

venta (1), mlat., F.: nhd. Scherz, Witz; Q.: Latham (um 1204); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 507a

venta (2), mlat., F.: nhd. ein Vorzeichen das man am Ankommen eines Menschen oder eines Tieres deutet; E.: s. venīre; L.: Blaise 950a

vēnta, mlat., F.: Vw.: s. vēnda

ventaculum, mlat., N.: nhd. Fächer, Abzugsrohr, Visier; Q.: Hariulf. Chron. Centul. (1085-1105); E.: s. ventus (1); L.: Niermeyer 1398, Latham 40a, 507b, Blaise 950a

ventagium, mlat., N.: nhd. Worfeln; Q.: Latham (1266); E.: s. ventilāre, ventus (1); L.: Latham 507b

ventailla, mlat., F.: nhd. Fenster; Q.: Latham (1233); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventāle, mlat., N.: nhd. Visier, Hindernis; Q.: Latham (1380); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b, Blaise 950a

ventālis, ventuālis, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind betreffend; Q.: Latham (1268); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventalium, mlat., N.: Vw.: s. ventallum

ventallum, vantallum, ventalum, ventalium, mlat., N.: nhd. Schleuse; Q.: Urk (1073); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1398, Blaise 950a

ventalum, mlat., N.: Vw.: s. ventallum

ventāre (1), lat., V.: nhd. zu kommen pflegen; ÜG.: ahd. blaen? Gl, winton Gl; Vw.: s. ad-, ē-, in-, per-, prae-, sub-, prō-?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. venīre (1); L.: Georges 2, 3408

ventāre (2), mlat., V.: nhd. worfeln, Korn schwingen; Q.: Vita patr. Jur. (Anfang 6. Jh.); E.: s. ventus (1)?; L.: Niermeyer 1398, Latham 507b

vēntārius, mlat., M.: Vw.: s. vēndārius

ventātio, mlat., F.: nhd. dem Wind Ausgesetztsein; E.: s. ventus (1); L.: Blaise 950a

ventatōrium, mlat., N.: nhd. Worfel, Wurfschaufel; Q.: Latham (1306); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

venteicium, mlat., N.: nhd. Recht auf vom Wind gefällte Bäume; Q.: Latham (1202-1203); E.: s. ventus (1); L.: Niermeyer 1398

ventellum, mlat., N.: nhd. Visier, Worfel, Wurfschaufel; Q.: Latham (1306); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

vēntenārius, mlat., M.: Vw.: s. vīgintenārius*

venter, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Leibesfrucht, Embryo; ÜG.: ahd. buh Gl, N, NGl, WH, ref O, wamba Gl, I, MF, MH, N, O, Ph, T, WH, (witi) Gl, (zwibar)? Gl; ÜG.: as. likhamo H, wamba GlTr; ÜG.: anfrk. ref MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. hrif Gl, innoþ Gl, wamb Gl, GlArPr; ÜG.: afries. buk AB; ÜG.: mhd. buch PsM, der muoter lip STheol; ÜG.: mnd. lif; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), AB, Bi, Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlTr, H, I, LFris, MNPs, MNPsA, MF, MH, N, NGl, O, Ph, PLSal, PsM, STheol, T, WH; E.: vgl. idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104; L.: Georges 2, 3406, Walde/Hofmann 2, 751, Latham 507a, Blaise 950a, Heumann/Seckel 618a

ventericius, mlat., Adj.: Vw.: s. ventricius

venticāx, mlat., M.: nhd. Windfang; ÜG.: ahd. (wintfanga) Gl, (wintskufala) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ventus (1)

venticius, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind...; Q.: Latham (1196); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

venticus, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind...; Q.: Latham (1279); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

Ventidiānus, lat., Adj.: nhd. ventidianisch, den Ventidius betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ventidius; L.: Georges 2, 3407

Ventidius, lat., M.=PN: nhd. Ventidius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. venter?; L.: Georges 2, 3407

ventifica, mlat., F.: nhd. Schirm, Leinwand; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. ventus (1), facere; L.: Latham 507b

ventifuga, mlat., F.?: nhd. Schirm, Leinwand, Windschutz; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. ventus (1), fugere; L.: Latham 507b

ventigenus, lat., Adj.: nhd. aus dem Wind geboren, windgeboren; Q.: Homer. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. ventus, gignere; L.: Georges 2, 3407

ventilābrum, lat., N.: nhd. Wurfschaufel, Fächer; ÜG.: ahd. skufala Gl, wanna Gl, werfskufala Gl, winta Gl, NGl, wintbreita Gl, wintskufala Gl, wintwanta O, wintworfa O, worfskufala Gl, T; ÜG.: as. windskufla GlPW; ÜG.: ae. fann Gl, windgefann Gl; ÜG.: mhd. focher Gl, wintschuvele Gl; ÜG.: mnd. worpel, worpschüffel*; Hw.: s. ventilāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, NGl, O, T; E.: s. ventulus, ventus (1); L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752, Niermeyer 1398, Habel/Gröbel 420, Blaise 950a

ventilābrus, mlat., M.: nhd. Hütte, Magen (M.), Schlund, Kropf; ÜG.: ae. ceosol Gl; Q.: Gl; E.: s. venter

ventilagium, mlat., N.: nhd. Fenster; Q.: Latham (1331); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventilagius, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen; Q.: Latham (1279); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventilāmen, mlat., N.: nhd. Worfel, Wurfschaufel; Q.: Latham (1433); E.: s. ventilāre, ventus (1); L.: Latham 507b, Blaise 950a

ventilāmentum, mlat., N.: nhd. Lüften, Worfeln, Kornschwingen; E.: s. ventilāre, ventus (1); L.: Blaise 950a

ventilāre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwingen, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln, fächeln, hinwerfen, herwerfen, hinschwingen und herschwingen, in Bewegung setzen, beunruhigen, erörtern, untersuchen, verhandeln, betreiben, anfachen, erregen, Korn schwingen; mlat.-nhd. einen Fall behandeln, gerichtlich verfolgen, verklagen, zum Verkauf anbieten; ÜG.: ahd. anablasan N, berien Gl, firkoufen Gl, giirren Gl, giwinton Gl, irsuohhen Gl, irwinton Gl, (jagon) Gl, koufen Gl, (kuolen) Gl, stouben Gl, triban N, waen Gl, wantalon Gl, werfan? Gl, winton Gl, wintwerfon Gl, zifuoren Gl, zistoren Gl, (ziwaen) Gl, (ziweiben) Gl; ÜG.: as. windon GlTr; ÜG.: ae. geondsœcan, windwian Gl; ÜG.: mhd. jagen PsM; ÜG.: mnd. vorvleseken, winden?; Vw.: s. ad-, dī-, ē-, per-, prae-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, GlTr, HI, N, PsM; Q2.: Cap. (829), Dipl., Urk; E.: s. ventulus, ventus (1); W.: s. früh-rom. *ventile, N., Schleuse des Wasserkanals; nhd. Ventil, N., Ventil; W.: frz. ventiler, V., lüften, ventilieren; nhd. ventilieren, sw. V., ventilieren, lüften; W.: s. ne. ventilate, V., belüften; vgl. ne. ventilator, N., Ventilator; nhd. Ventilator, M., Ventilator; L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752, Kluge s. u. Ventil, Ventilator, Kytzler/Redemund 802, Niermeyer 1398, Habel/Gröbel 420, Latham 507b, Heumann/Seckel 618a

ventilārium, mlat., N.: nhd. Worfel, Worfschaufel, Wurfschaufel; Q.: Latham (1155); E.: s. ventilāre, ventus (1); L.: Latham 507b

ventilātio, lat., F.: nhd. Lüften, Worfeln, Kornschwingen, Scheidung, Erörterung, Enthüllung, Zeit des Kornschwingens; ÜG.: ahd. (hinawannon) N, (wadalunga) Gl, wannod NGl; Vw.: s. circum-, ē-; Hw.: s. ventilāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Conc., Gl, N, NGl, Urk; E.: s. ventulus, ventus (1); W.: nhd. Ventilation, F., Ventilation; L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752, Niermeyer 1398, Latham 507b

ventilātor, lat., M.: nhd. Schwinger, Umstecher, Worfler, Taschenspieler, Antreiber, Beunruhiger; ÜG.: ahd. giirrari Gl, wannari Gl, werrari Gl, zwiskalari Gl; Vw.: s. ē-; Hw.: s. ventilāre; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), B, Gl; E.: s. ventulus, ventus (1); W.: nhd. Ventilator, M., Ventilator; L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752, Latham 507b

ventilātōrium, mlat., N.: nhd. Worfschaufel; ÜG.: ahd. wintbreita Gl; Q.: Gl; E.: s. ventilāre, ventus (1)

ventilātōrius, mlat., Adj.: nhd. Wind betreffend, Wind..., eitel; Q.: Petr. Dam. Serm. (11. Jh.); E.: s. ventilāre, ventus (1); L.: Blaise 950a

ventilātrīx, mlat., F.: nhd. Worflerin; Q.: Latham (1351); E.: s. ventilāre, ventus (1); L.: Latham 507b

ventilis, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind...; Q.: Latham (1202); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventilogium, mlat., N.: nhd. Wetterfahne, Wetterhahn; Q.: Latham (um 1200); E.: s. ventus (1); L.: Niermeyer 1399, Latham 507b, Blaise 950a

ventiloquus, mlat., M.: nhd. Windbeutel, windiger Redner; Q.: Joh. Sarisb. Polycr. (1156-1159); E.: s. ventus (1), loquī; L.: Latham 507b, Blaise 950a

ventinula (1), mlat., F.: nhd. Korb; Q.: Vita Guth. (730-740); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1399

ventinula (2), mlat., F.: nhd. Fenster, Windfahne; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b, Blaise 950a

ventio, lat., F.: nhd. Kommen; Vw.: s. ad-, circum-, contrā-, con-, dē-, ē-, exin-, inter-, in-, ob-, per-, prae-, prō-, recon-, rein-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venīre (1); L.: Georges 2, 3408

vēntio, mlat., F.: nhd. Warenverkaufsteuer; Q.: Urk (1081-1082); E.: s. vēndere; L.: Niermeyer 1399

ventisonāx, lat., M.: nhd. Windmacher; Q.: Anth.; E.: s. ventus (1), sonāre; L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 752

ventitāre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. venīre (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 748

vēntitio, mlat., F.: nhd. Warenverkaufssteuer; Q.: Urk (1114); E.: s. vēndere; L.: Niermeyer 1399

ventivagus, mlat., Adj.: nhd. im Wind flatternd; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. ventus (2), vagārī; L.: Blaise 950a

ventōrium, mlat., N.: nhd. Worfel, Worfschaufel, Wurfschaufel; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventōrius, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind...; Q.: Latham (1307); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventōsa, lat., F.: nhd. Schröpfkopf, Schröpfglas; ÜG.: mhd. stuche Voc; ÜG.: mnd. kop, latkop?; Hw.: s. ventōsus; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Voc; E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751, Niermeyer 1399, Latham 507b, Blaise 950a

ventōsāre, mlat., V.: nhd. schröpfen; ÜG.: mhd. köpfen Gl; Q.: Gl, Latham (um 1220); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b, Blaise 950a

ventōsātio, mlat., F.: nhd. Schröpfen, Schröpfung; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ventōsa, ventus (1); L.: Latham 507b

ventōsē, lat., Adv.: nhd. voll Wind; Hw.: s. ventōsus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751

ventōsitās, lat., F.: nhd. Blähung, Aufgeblasenheit, Prahlerei, Eitelkeit, Windbeutelei, Aufschneiderei, leeres Geschwätz; ÜG.: mnd. liflucht; Hw.: s. ventōsus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751, Niermeyer 1399, Habel/Gröbel 420, Latham 507b, Blaise 950a

ventōsum, mlat., N.: nhd. Worfel, Worfschaufel, Wurfschaufel; Q.: Latham (1308); E.: s. ventōsus, ventus (1); L.: Latham 507b

ventōsus, ventuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, stürmisch, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer, wetterwendisch, unbeständig, veränderlich; ÜG.: ahd. (fintusa) Gl, gizal Gl, tunstig Gl, unstatig Gl, waenti Gl, wintwerbig Gl; ÜG.: mnd. (lifblasinge); Vw.: s. circum-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751, Habel/Gröbel 420, Latham 507b, Heumann/Seckel 618a

ventrāle, lat., N.: nhd. Bauchkissen, Leibgurt; ÜG.: ahd. bruohgurtil Gl, buhgurtil Gl, buhgurtila Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751, Latham 507b, Blaise 950a

ventrālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventrālis (2), lat., Sb.: nhd. Bauchgurt mit Geldtäschchen; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. venter; L.: Heumann/Seckel 618b

ventrārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

ventrēria, mlat., F.: nhd. Bauschutz, Rüstungsteil der den Bauchbereich schützt; E.: s. venter; L.: Niermeyer 1399

ventricālis, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind...; Q.: Latham (1303); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventricius, ventericius, ventricus, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind...; Q.: Latham (1252); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventricola, lat., M.: nhd. Bauchdiener, Schlemmer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. venter, colere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751, Niermeyer 1399, Blaise 950a

ventricōsus, lat., Adj.: nhd. dickbäuchig; ÜG.: mhd. bucheht Gl; ÜG.: mnd. grotbuket, grotbukich; Q.: Gl, Schol. Pers.; E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Latham 507b

ventriculātio, lat., F.: nhd. Bauchgrimmen; Hw.: s. ventriculus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventriculōsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig; Hw.: s. ventriculus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventricultor, lat., M.: nhd. Bauchdiener; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. venter, colere; L.: Georges 2, 3409

ventriculus, lat., M.: nhd. kleiner Bauch, Bäuchlein, Magen (M.), Herzkammer; ÜG.: ahd. kropf Gl, mago Gl, nabal Gl, nabalo Gl, wamba Gl; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. venter; W.: nhd. Ventrikel, N., Ventrikel, Herzkammer; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751, Kytzler/Redemund 802, Latham 507b

ventricus, mlat., Adj.: Vw.: s. ventricius

ventrificātio, lat., F.: nhd. Zunehmen des Bauches; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter, facere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventrifluus, lat., Adj.: nhd. laxierend, purgierend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter, fluere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventrigāre, lat., V.: nhd. Stuhlgang haben; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. venter, agere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventrilocus, mlat., M.: Vw.: s. ventriloquus

ventriloquus, ventrilocus, lat., M.: nhd. Bauchredner, Schlemmer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. venter, loquī; L.: Walde/Hofmann 2, 751, Niermeyer 1399, Latham 507b

ventrimola, mlat., F.: nhd. Windmühle; Q.: Latham (1202); E.: s. ventus (1), mola (1); L.: Latham 507b

ventriōsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventripotēns, mlat., Adj.: nhd. gierig; Q.: Latham (um 1180); E.: s. venter, potēns (1); L.: Latham 507b

ventriservius, mlat., M.: nhd. Sklave seines Bauches; E.: s. venter, servus (1); L.: Blaise 950a

ventriticus, mlat., Adj.: nhd. durch Wind geschaffen, Wind...; Q.: Latham (1280); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventrix?, mlat., Sb.: nhd. Bauch; ÜG.: ahd. (wamba) Gl; Q.: Gl; E.: s. venter

ventrīx, mlat., F.: nhd. Worflerin; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. ventilāre, ventus (1); L.: Latham 507b

ventrōsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751, Latham 507b

ventuālis, mlat., Adj.: Vw.: s. ventālis

ventulāmen, mlat., N.: nhd. Worfel, Worfschaufel, Wurfschaufel; Q.: Latham (1406); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventulāre, mlat., V.: nhd. worfeln, Korn schwingen; Q.: Latham (um 1358); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventulātio, mlat., F.: nhd. Worfeln; Q.: Latham (1370); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

ventulus, lat., M.: nhd. „Windlein“, etwas Wind; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventum, mlat., N.: nhd. Omen, Vorzeichen; Q.: Latham (vor 1235); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 507b

ventuōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. ventōsus

ventūra, lat., N. Pl.: nhd. Zukünftiges; Vw.: s. ē-, prō-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ventūrus, venīre (1); L.: Georges 2, 3404, Walde/Hofmann 2, 748

ventūrus, lat., Adj.: nhd. künftig, kommend, zukünftig; ÜG.: ahd. kumftig GP, MH, N, O, WH, WK, zuohald I, zuowart T, zuowert T; Vw.: s. ē-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), GP, I, MH, N, O, T, WH, WK; E.: s. venīre (1); L.: Walde/Hofmann 2, 748, Latham 507b

ventus (1), lat., M.: nhd. Wind, sehr dünner Stoff, leichter Stoff, Gunst, eitler Beifall, Gerede, letzter Atemzug, Windbeutelei; ÜG.: ahd. giblaidi Gl, giredi Gl, giwaida Gl, (unbiderbi)? Gl, (ungistatigi) Gl, ungiwitiri Gl, unstatigi Gl, (waen) NGl, wala Gl, wetar O, wint B; ÜG.: as. wind H; ÜG.: ae. wind Gl; ÜG.: afries. wind L; ÜG.: mhd. wint BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Dipl., Ei, Gl, H, L, LBur, LLang, NGl, O, PsM; E.: idg. *u̯ēntos, *h₂éh₁n̥to-, M., Wind, Pokorny 82; s. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 81; W.: s. frz. venter, V., wehen; vgl. afrz. ventaille, F., Helmfenster; mhd. vintāle, vinteile, st. F., sw. F., Visier, Teil der Kopfbedeckung unter dem Helm der vor das Gesicht herabgelassen werden kann; R.: ventus albus: nhd. Quecksilber; R.: ventus citrinus: nhd. Schwefel; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751, Niermeyer 1399, Habel/Gröbel 420, Latham 507b

ventus (2), lat., M.: nhd. Kommen; Vw.: s. ad-, circum-, con-, dē-, ē-, nōnad-, ob-, per-, prae-, prō-, re-, sub-, superad-, super-; E.: s. venīre (1); L.: Georges 2, 3411

ventus (3), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gekommen; Q.: Folc. (um 1050); E.: s. venīre (1); L.: Blaise 950a

ventus (4), mlat., M.: nhd. Ankömmling; E.: s. venīre (1); L.: Habel/Gröbel 420

ventusāre, mlat., V.: nhd. schröpfen; Q.: Latham (1296); E.: s. ventus (1); L.: Latham 507b

vēnula, mlat., F.: Vw.: s. vēnella

vēnula, lat., F.: nhd. Äderchen, Äderlein, Quellader; mlat.-nhd. Gässchen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. vēna; L.: Georges 2, 3411, Walde/Hofmann 2, 746, Blaise 950b

venum, mlat., N.: nhd. Keil, Lumpen (M.); ÜG.: ae. wecg; E.: Herkunft ungeklärt?

vēnum, vaenum, lat., Adv.: nhd. zum Verkaufe; Q.: Pacuv., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vēnus (1); L.: Georges 2, 3411, Latham 507b, Blaise 950a

vēnumdāre, mlat., V.: Vw.: s. vēnundāre

vēnundāre, vēnumdāre, vaenāre, lat., V.: nhd. verkaufen; ÜG.: ahd. firgiften Gl, firkoufen B, Gl, N, T, geban, giften Gl; ÜG.: ae. bebycgan Gl; ÜG.: mhd. (verheben) BrTr, verkoufen PsM; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LLang, LVis, N, PsM, T; E.: s. vēnus (1), vēnum; L.: Georges 2, 3411, Habel/Gröbel 420, Blaise 943b

vēnundātio, lat., F.: nhd. Verkaufen, Verkauf; ÜG.: gr. πρᾶσις (prasis) Gl; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Gl, Cap.; E.: s. vēnundāre; L.: Georges 2, 3411, Niermeyer 1399

venūra, mlat., F.: nhd. Klage; Q.: Latham (1303); E.: s. venīre (1); L.: Latham 507a

venus (1), lat., F.: nhd. Schönheit, Anmut, Liebreiz, Lieblichkeit, Anstand; ÜG.: ahd. lust Gl; ÜG.: mnd. venus*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3411, Walde/Hofmann 2, 752, Habel/Gröbel 420, Latham 507b

Venus (2), lat., F.=PN: nhd. Venus; ÜG.: as. (herlik) GlS; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), GlS; E.: s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; R.: Venēris diēs: nhd. Freitag; L.: Georges 2, 3411, Walde/Hofmann 2, 752, Habel/Gröbel 420, Latham 507b

venus (3), mlat., M.: nhd. Kupfer; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 950a

vēnus (1), lat., M.: nhd. Verkauf; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: idg. *u̯esno, Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; s. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753f.

vēnus (2), mlat., M.: nhd. Jagen, Jagd; Q.: Latham (um 1185); E.: s. vēnārī; L.: Latham 506b

Venusia, lat., F.=ON: nhd. Venusia (Stadt der Samniter in Apulien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3412

Venusīnus (1), lat., Adj.: nhd. venusinisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Venusia; L.: Georges 2, 3412

Venusīnus (2), lat., M.: nhd. Venusiner, Einwohner von Venusia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Venusia; L.: Georges 2, 3412

venustāre, lat., V.: nhd. anmutig machen, schmücken, kränzen; ÜG.: ahd. giliublihhon Gl; Vw.: s. con-, dē-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, LVis; E.: s. venustus; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 752, Habel/Gröbel 421, Latham 507b

venustās, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart; ÜG.: ahd. erlihhi Gl, (ersam) N, froniski Gl, kuski Gl, skoni Gl, N, (subari) Gl, wahlihhi Gl, zieri Gl; ÜG.: ae. (fæger), fægerness, (wlitig); ÜG.: mhd. (altheit) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, N; E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

venustē, lat., Adv.: nhd. schön, fein; ÜG.: ahd. ziero N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. venustus; L.: Georges 2, 3413

venustulus, lat., Adj.: nhd. anmutig, lieblich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venustus; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 752

venustuōsus, mlat., Adj.: nhd. anmutig, lieblich, reizend, freundlich; E.: s. venustus; L.: Blaise 950a

venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, schön, fein, liebenswürdig, witzig, angenehm; ÜG.: ahd. erhaft Gl, fagar Gl, fronisk Gl, fruot Gl, hasan Gl, lioblih Gl, liublih Gl, lustlih Gl, skoni Gl, smekkarlih Gl, watlih Gl; ÜG.: as. fronisk GlPW; ÜG.: ae. fæger, (fægerness); ÜG.: mnd. reisich; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. venus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW; E.: vgl. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 752, Heumann/Seckel 618b

vēpallidus, vaepallidus, lat., Adj.: nhd. sehr blass, totenbleich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. *vē-, pallidus; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 740

veprāticus, lat., Adj.: nhd. zum Dornstrauch gehörig, Dorn...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veprēs; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 754

veprēcula, lat., F.: nhd. kleiner Dornstrauch, kleiner Dornbusch; ÜG.: ahd. bramilin Gl; ÜG.: mhd. bræmelin Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. veprēs; L.: Georges 2, 3413

veprēs, lat., M.: nhd. Dornstrauch, Dornbusch; ÜG.: ahd. brama Gl, O, bramahi Gl, bramo Gl, brema Gl; ÜG.: as. hiopbramio GlPW; ÜG.: mhd. dornbusch Gl; ÜG.: mnd. breme, hagebuschenbom?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, O; E.: s. idg. *u̯erp-, *u̯rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156?; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 754, Habel/Gröbel 421

veprētum, lat., N.: nhd. Dornhecke; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veprēs; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 754

veprōsa, mlat., F.: nhd. Stachel, Dorn; E.: s. veprōsus, veprēs; L.: Blaise 950a

veprōsus, mlat., Adj.: nhd. dornig; Q.: Latham (um 1190); E.: s. veprēs; L.: Latham 507b

vēr, lat., N.: nhd. Frühling, Lenz; ÜG.: ahd. lenz Gl, lenzin Gl, lenzo Gl, N; ÜG.: ae. lengten Gl; ÜG.: mhd. lenze PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, N, PsM; E.: idg. *u̯esr̥, Sb., Frühling, Pokorny 1174; s. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 755

vēra, lat., F.: nhd. Frühling, Lenz; Q.: Inschr.; E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3414

vērācitās, mlat., F.: nhd. Richtigkeit, Wahrhaftigkeit; E.: s. vērāx, vērus; L.: Blaise 950a

vērāciter, lat., Adv.: nhd. wahrhaftig, wahrheitsgemäß, in wahrhafter Weise, getreu, gründlich; ÜG.: ahd. sihhuro Gl, warhafto N; ÜG.: ae. soþlice GlArPr; Hw.: s. vērāx, vērāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Cap., Dipl., Gl, GlArPr, LLang, LVis, N; E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 768, Niermeyer 1399, Habel/Gröbel 421, Heumann/Seckel 618b

veractum, mlat., N.: Vw.: s. warectum

veraedus, lat., M.: Vw.: s. verēdus

veraedārius, lat., M.: Vw.: s. verēdārius (1)

veragium, mlat., N.: nhd. Zahlung für scheckige oder mit einem Makel behaftete Tiere an den Marschall; Q.: Latham (um 1275); E.: s. varius (1); L.: Latham 505a

Veragrus, lat., M.: nhd. Veragrer (Angehöriger eines Alpenvolkes in der Gallia Narbonesis); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3414

verantizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

vērāre, lat., V.: nhd. wahr reden, Wahrheit sagen; ÜG.: mnd. rören; Vw.: s. ad-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 768

vērārī, mlat., V.: nhd. gewiss machen, benachrichtigen; ÜG.: ae. witran Gl; Hw.: s. vērāre; Q.: Gl; E.: s. vērus

veratonus, mlat., M.: Vw.: s. veretonus

vērātrum, lat., N.: nhd. Nieswurz; ÜG.: ahd. germara? Gl, sittirwurz Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 755f.

vērātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewahrheitet; E.: s. vērāre, vērus; L.: Blaise 950b

vērāx, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrhaft, wahrhaftig, wahrheitsliebend; mlat.-nhd. echt; ÜG.: ahd. (giwaralihho)? O, giwari N, NGl, war Gl, N, T, warhaft Gl, wari NGl, warwurti T, (wola) Gl; ÜG.: as. (war) H; ÜG.: ae. arweorþ, soþcwed Gl, soþfæst Gl, soþlic, soþsagol; ÜG.: mhd. warhaft PsM; Hw.: s. vērāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, H, HI, LAl, LBai, LLang, N, NGl, O, PsM, T; Q2.: Cap. (769-813); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 768, Niermeyer 1399, Habel/Gröbel 421, Blaise 950b

*verbālis, mlat., Adj.: nhd. wörtlich; Hw.: s. verbāliter; E.: s. verbum

verbābiliter, mlat., Adv.: nhd. wörtlich, in Worten; Q.: Ockham (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. verbum; L.: Latham 508a

verbaculum, verbeculum, mlat., N.: nhd. kleines Wort, Wörtlein, Wörtchen; Q.: Latham (1201); E.: s. verbum; L.: Latham 508a

verbāgo, mlat., Sb.: nhd. Heilkraut gegen Zahnschmerz; Q.: Andr. Luc. (um 806); E.: s. verbum?; L.: Niermeyer 1399

verbālis, lat., Adj.: nhd. zum Wort gehörig, Wort..., Verbal...; Vw.: s. con-?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. verbum; W.: nhd. verbal, Adj., verbal, mündlich; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756, Kytzler/Redemund 803, Latham 508a

verbāliter, verbiāliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb, mündlich; Hw.: s. verbālis; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3415, Habel/Gröbel 421, Latham 508a, Blaise 950b

Verbannus lacus, lat., M.=ON: nhd. Verbannischer See (Lago Maggiore); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3415

verbascum, berbascum, barbascum, barbastum, lat., N.: nhd. Königskerze, Wollkraut; ÜG.: ahd. wullina Gl; ÜG.: mnd. nortman?, wullene?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: ligurischer Herkunft?; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756, Latham 507b

verbascus*, barbascus, barbassus, barbastus, mlat., M.: nhd. Königskerze, Wollkraut; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. verbascum; L.: Latham 507b

verbātenus, mlat., Adv.: Vw.: s. verbōtenus

verbātim, lat., Adv.: nhd. wörtlich, durch Worte; Hw.: s. verbālis; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3415, Niermeyer 1399, Latham 508a, Blaise 950b

verbātio, mlat., F.: nhd. „Wortsein“; Q.: Latham (um 1300); E.: s. verbum; L.: Latham 508a

verbecārius, mlat.?, M.: Vw.: s. vervicārius

verbēcīnus, lat., Adj.: Vw.: s. vervēcīnus

verbeculum, mlat., N.: Vw.: s. verbaculum

Verbeïa, lat., F.=PN: nhd. Verbeia (eine keltische Gottheit); Q.: Inschr.; E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3415

verbēlla, lat., F.: Vw.: s. vervēlla

verbēna, berbēna, berbīna, bervīna, vervēna, lat., F.: nhd. Eisenkraut, Blätter des Lorbeers; ÜG.: ahd. isarna Gl, isarnhart Gl, isarnina Gl, isarnkletta Gl; ÜG.: as. isirna GlPW; ÜG.: mhd. isenkrut Gl, isenwurze Gl, isernwurz Gl, tubenkropf Gl; ÜG.: mnd. hartkrut?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Gl, GlPW; E.: s. idg. *u̯erb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: ae. verbēne, berbīne, sw. F. (n), Eisenkraut; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756, Latham 507b

verbēnāca, verbēnācea, lat., F.: nhd. Eisenkraut; ÜG.: ahd. ferbena Gl; ÜG.: as. isirna GlPW; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, GlPW; E.: s. verbāna; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verbēnācea, mlat., F.: Vw.: s. verbēnāca

verbēnārius, lat., M.: nhd. aus Eisenkraut seiend, Eisenkraut...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. verbēna; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verbēnātus, lat., Adj.: nhd. mit heiligen Zweigen bekränzt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. verbāna; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung, Geißelhieb, Prügel, Peitsche, Geißel, Schleuderwerkzeug; ÜG.: ahd. filla B, Gl, N, geisila Gl, kestiga Gl, (senawa) Gl, slag Gl, N, (sprenkil) Gl, (wipfil)? Gl, zagil Gl; ÜG.: as. (wegian) GlM; ÜG.: ae. (swingan), swinge Gl, swingel, swipa Gl, (þreagan); ÜG.: an. harmkvæli; ÜG.: mhd. aneslaht PsM, slac BrTr, PsM, (slahen) BrTr; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, GlM, HI, LBur, LVis, N, PsM; E.: s. idg. *u̯erb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756, Habel/Gröbel 421, Latham 507b, Blaise 950b

verberābilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert; Hw.: s. verberāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberābundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, prügelnd, Prügel austeilend; Hw.: s. verberāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberaculum, mlat., N.: nhd. Geißel, Peitsche; E.: s. verber; L.: Blaise 950b

verberāmen, mlat., N.: nhd. Schlagen; Q.: Latham (1429); E.: s. verberāre, verber; L.: Latham 507b

verberāmentum, mlat., N.: nhd. Auspeitschen, Auspeitschung; E.: s. verberāre, verber; L.: Blaise 950b

verberantia, mlat., F.: nhd. Schlagen; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. verberāre, verber; L.: Latham 507b

verberāre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen, peitschen, geißeln, züchtigen, prügeln, plagen; ÜG.: ahd. bislahan? Gl, bliuwan Gl, fillen Gl, N, NGl, slagezzen N, swenken Gl, zifuoren N; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dī-, ē-, ir-, ob-, trāns-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, HI, LBai, LVis, N, NGl; E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756, Latham 507a, Heumann/Seckel 618b

verberātio, lat., F.: nhd. Schlagen, Prügeln; Vw.: s. dī-, re-; Hw.: s. verberāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., LVis; E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberātor, lat., M.: nhd. Prügler, Schläger (M.) (2); ÜG.: ae. swingel; Hw.: s. verberāre; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756, Latham 507b

verberātōrium, mlat., N.: nhd. Rührstab, Quirl; ÜG.: ae. corþor Gl; Q.: Gl; E.: s. verberāre

verberātrum, mlat., N.: nhd. Geschlagenes, Rahm (M.) (1), Sahne; ÜG.: ae. fliete Gl; Q.: Gl; E.: s. verberāre

verberātūra, mlat., F.: nhd. Schlagen, Pochen, Stampfen; Q.: Latham (1250); E.: s. verberāre, verber; L.: Latham 507b, Blaise 950b

verberātus, lat., M.: nhd. Schlagen; Hw.: s. verberāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberetus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416

verbereus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberitāre, lat., V.: nhd. oft schlagen; Hw.: s. verberāre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verbero, lat., M.: nhd. Prügel Verdienender, Schlingel, Galgenstrick, Schurke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, HI; E.: s. verber; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756, Heumann/Seckel 618b

verberōsus, mlat., Adj.: nhd. mit Schlägen verprügelt; E.: s. verber; L.: Blaise 950b

verberum, lat., N.: nhd. Rute zur Züchtigung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Walde/Hofmann 2, 756

verbēscī, mlat., V.: nhd. schelten?; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. verbum; L.: Latham 508a

verbēx, lat., M.: Vw.: s. vervēx

verbiāliter, mlat., Adv.: Vw.: s. verbāliter

verbica, mlat., F.: Vw.: s. vervica

verbicāris, mlat., F.: Vw.: s. berbicāria

verbicārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. berbicārius (1)

verbicārius (2), mlat., M.: Vw.: s. berbicārius (2)

verbīcīna, lat., F.: Vw.: s. vervēcīna

verbificātio, lat., F.: nhd. Reden (N.); Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. verbum, facere; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 757

verbifluus, mlat., Adj.: nhd. redegewandt; E.: s. verbum, fluere; L.: Blaise 950b

verbigena, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener, Christus; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. verbum, gignere; L.: Georges 2, 3417, Niermeyer 1399, Latham 508a, Blaise 950b

verbigenus, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener, Christus; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. verbum, gignere; L.: Georges 2, 3417, Niermeyer 1399, Latham 508a, Blaise 950b

Verbigenus pāgus, lat., M.=ON: nhd. einer der vier helvetischen Gaue; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3417

verbiger, mlat., Adj.: nhd. die Worte Gottes tragend; E.: s. verbum, gerere; L.: Blaise 950b

verbigerāre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterhalten (V.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. verbum, gerere; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 757

verbiolum, mlat., N.: nhd. kleines Wort, Wörtlein, Wörtchen; Q.: Latham (um 1432); E.: s. verbum; L.: Latham 508a

verbipotēns, mlat., Adj.: nhd. redegewandt, wortgewandt; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. verbum, potēns (1); L.: Latham 508a, Blaise 950b

verbisātor, mlat., M.: nhd. Redner, Schwätzer; E.: s. verbum; L.: Blaise 950b

verbitāre, mlat., V.: nhd. oft schlagen; E.: s. verber; L.: Blaise 950b

verbīx, lat., M.: Vw.: s. vervēx

verbo, mlat., Sb.: nhd. Tribüne, Rednerpult; E.: s. verbum?; L.: Blaise 950b

verbocinium, mlat., N.: nhd. Unterhaltung, Wartung; Q.: Vita Guth. (730-740); E.: s. verbum, canere; L.: Niermeyer 1399, Blaise 950b

verbōsāre, mlat., V.: nhd. plappern, plaudern; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. verbōsus (1), verbum; L.: Latham 508a

verbōsārī, lat., V.: nhd. viele Worte machen, schwätzen; Hw.: s. verbōsus (1); Q.: Eccl.; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756, Niermeyer 1399, Latham 508a

verbōsātio, mlat., F.: nhd. verleumderisches Gerede, Geschwätz; Q.: Formulae (871); E.: s. verbōsārī, verbum; L.: Niermeyer 1399, Blaise 950b

verbōsē, lat., Adv.: nhd. wortreich, mit vielen Worten, weitläufig; ÜG.: mhd. klapperliche Gl; Hw.: s. verbōsus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417

verbōsitāre, mlat., V.: nhd. plappern, plaudern; Q.: Latham (vor 1100); E.: s. verbōsus (1), verbum; L.: Latham 508a, Blaise 950b

verbōsitās, lat., F.: nhd. Wortreichtum, Weitläufigkeit, Geschwätzigkeit, Geschwätz; ÜG.: ahd. gizungali Gl; Hw.: s. verbōsus (1); Q.: Eccl., Conc., Gl; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756, Niermeyer 1399, Habel/Gröbel 421, Latham 508a

verbōsitātio, mlat., F.: nhd. verleumderisches Gerede, Geschwätz; E.: s. verbōsārī, verbum; L.: Blaise 950b

verbōsus (1), lat., Adj.: nhd. voll Worte seiend, wortreich, weitläufig, geschwätzig, beredt; ÜG.: ahd. filusprahhal Gl, filusprahhi Gl, wortal Gl, wortalonti Gl; ÜG.: mhd. beredet Gl, (klaffære) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756

verbōsus (2), mlat., M.: nhd. Schwätzer; ÜG.: ahd. (kallari) Gl, (wortalari) Gl; Q.: Gl; E.: s. verbōsus (1), verbum

verbōtenus, verbātenus, lat., Adv.: nhd. wörtlich, wortgetreu, beispielsweise, zum Beispiel; ÜG.: lat. verbi gratia Gl; ÜG.: ahd. (giwisso) Gl, (wortlihho) Gl; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.), LLang; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Habel/Gröbel 421, Latham 508a, Blaise 950b

verbotim, mlat., Adv.: nhd. mit lebhafter Stimme; E.: s. verbum; L.: Blaise 951a

verbulum, lat., N.: nhd. Wörtchen, Wörtlein, kleines Wort; ÜG.: mnd. rede; Q.: Ps. Aug.; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Habel/Gröbel 421, Latham 508a, Blaise 951a

verbum, lat., N.: nhd. Wort, Ausdruck, Bezeichnung, Rede, leeres Wort, Schein, Witz, Spaß, Spruch, Sprichwort, Leitwort, Predigt, Gespräch, Entscheidung, gerechte Sache, Sache; mlat.-nhd. Sicherheit, Schutz, Geleit, Königsschutz der die Rechte einzelner Menschen sichert, Befehl des Königs, Befehl des Papstes, Befehl eines Bischofs, Urteil, Urteilsspruch, Erklärung von Vergebung und Sicherheit, Einverständnis, Abmachung, Versprechen, Anschuldigung, Anklage, Übergabe an ein Gericht; ÜG.: ahd. antwurti N, O, T, arunti Gl, N, NGl, O, (biladi) Gl, B, (bitriogan) N, (digi) N, (ding N,) NGl, gibot Gl, N, NGl, giheiz N, gikosi Gl, (got) NGl, (gotaheit) NGl, lera N, (luta) Gl, prediga Gl, (refsen) N, (rununga) Gl, (sahha) Gl, sprahha Gl, stimma O, wort APs, B, E, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, PG, RhC, T, WH; ÜG.: as. (hrom) GlVO, (lera) H, spraka Gl, word PA, H; ÜG.: anfrk. word MNPs, LW; ÜG.: ae. word Gl, GlArPr; ÜG.: afries. word L; ÜG.: an. orð; ÜG.: mhd. wort BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. rede; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlVO, Greg. Tur., H, HI, I, L, LAl, LBai, LLang, LRib, LVis, LW, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PA, PG, PLSal, PsM, RhC, STheol, T, WH; Q2.: Cap., Conc., Dipl., Formulae, Greg. M., Greg. Tur., LRib, PLSal (507-511?), Regin. Chron., Trad. Fris., Urk; E.: s. idg. *u̯er- (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: afrz. verve, N., Ausdrucksweise; frz. verve, M., Schwung, Begeisterung; nhd. Verve, M., Verve, Schwung; W.: nhd. Verb, N., Verb, Zeitwort; R.: verbum vēritātis: nhd. Versprechen; R.: verbum Deī: nhd. Gotteswort, Evangelium; R.: verbum vītae: nhd. Evangelium; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756, Kluge s. u. Verb, Kytzler/Redemund 802, 805, Niermeyer 1399, Habel/Gröbel 421, Latham 508a, Blaise 951a, Heumann/Seckel 618b

vercāria, mlat., F.: Vw.: s. berbicāria

vercārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. berbicārius (1)

vercārius (2), mlat., M.: Vw.: s. berbicārius (2)

Vercellae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Vercellae (Stadt in der Gallia cisalpina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3419

Vercellēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Vercellae gehörig, vercellensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vercellae; L.: Georges 2, 3419

Vercellīnus, lat., Adj.: nhd. vercellinisch; Q.: Inschr.; E.: s. Vercellae; L.: Georges 2, 3419

verchēria, verichēria, mlat., F.: nhd. Obstgarten; Hw.: s. verchērium; E.: Herkunft ungeklärt?, s. virga (1)?; L.: Niermeyer 1401

verchērium, mlat., N.: nhd. Obstgarten; Hw.: s. verchēria; Q.: Dipl. (875); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vēr?; L.: Niermeyer 1401

Vercingetorīx, lat., M.=PN: nhd. Vercingetorix; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. gall. „großer Kriegerkönig“; s. kelt. *wer, Präp., über; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; kelt. *kingets-, M., Krieger; vgl. kelt. cingo-, V., gehen; idg. *kenk- (1), V., gürten, binden; Pokorny 565; kelt. *rīgs, M., König; idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 2, 3419

vērculum, lat., N.: nhd. „Frühlinglein“, Lenzchen, Frühling; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3419, Walde/Hofmann 2, 755

verda, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

verdeagārium, mlat., N.: Vw.: s. viridārium

vērdencella, mlat., F.: Vw.: s. fīrdencella

verdēria, mlat., F.: nhd. Schwemmland an der Küste; Q.: Lobineau (1181); E.: s. viridis (1)?; L.: Niermeyer 1401

verdettum, mlat., N.: nhd. Kupfersäure; Q.: Latham (1313); E.: s. viridis (1); L.: Latham 514b

verdiārium, lat., N.: Vw.: s. viridārium

vērdictum, mlat., N.: Vw.: s. vērumdictum

verdigārium, mlat., N.: Vw.: s. viridārium

vērē, fērē, lat., Adv.: nhd. wahrlich, der Wahrheit gemäß, in Wahrheit, wahrhaft, wahrhaftig, wirklich, richtig, vernünftig, aufrichtig, ernstlich; ÜG.: ahd. in alawari O, giwaro N, O, zi ware MF, warhafto Gl, N, warlihho T, waro MH; ÜG.: as. (war) H; ÜG.: anfrk. giwaro MNPs; ÜG.: ae. soþlice GlArPr; ÜG.: mhd. eigenliche STheol, gewærliche STheol, vürewar STheol, wærliche STheol, wærlichen BrTr, Gl; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Ei, Gl, GlArPr, H, HI, MF, MH, MNPs, N, O, STheol, T; E.: s. vērus; R.: vērius, Adv. Komp.: nhd. besser; ÜG.: ahd. baz N, (rehto) N; ÜG.: mhd. wærlichen BrTr; L.: Georges 2, 3419, Walde/Hofmann 2, 768, Heumann/Seckel 619a

verebundus, mlat., Adj.: nhd. blamabel; Q.: Joh. Mett. (um 975-983); E.: s. verēcundus?; L.: Blaise 951a

verecum, mlat., N.: Vw.: s. wreccum

verēcundāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schüchtern, einfältig; ÜG.: ahd. skamal Gl, skamalin Gl; Q.: Gl; E.: s. verēcundārī, verēcundus

verēcundanter, mlat., Adv.: nhd. unverschämt, schamlos; E.: s. verēcundārī, verēcundus; L.: Blaise 951a

verēcundāre, mlat., V.: nhd. beschämen, beschämt sein (V.); E.: s. verēcundus; L.: Latham 508a

verēcundārī, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), sich genieren, blöde sein (V.), Abscheu haben; ÜG.: ahd. skamen O; ÜG.: mnd. schoten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), O; E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3421, Walde/Hofmann 2, 757, Habel/Gröbel 421, Blaise 951a

verēcundē, lat., Adv.: nhd. schüchtern (Adv.), blöde, sittsam, bescheiden (Adv.), mit Achtung, mit Ehrerbietung, mit Schonung; ÜG.: mnd. (hön); Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3420, Heumann/Seckel 619a

verēcundia, lat., F.: nhd. Zurückhaltung, Schüchternheit, Blödheit, Schamgefühl, Scham, Anstandsgefühl, Zartgefühl, Sittsamkeit, sittliches Empfinden, Ehrfurcht, Achtung, Gewissenhaftigkeit, Rücksicht, Ängstlichkeit, religiöses Bedenken, Schande, Beschimpfung, Beleidigung, beschämende Bestrafung; ÜG.: ahd. erhafti Gl, (mida) Gl, midunga N, NGl, skama B, Gl, N, skamali Gl, ungihaba Gl; ÜG.: ae. scamu Gl; ÜG.: mhd. schame PsM, schamede BrTr; ÜG.: mnd. midelærenichhet*, schemede; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Ei, Gl, HI, Jord., N, NGl, PsM; E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3420, Walde/Hofmann 2, 757, Niermeyer 1401, Habel/Gröbel 421, Latham 508a, Blaise 951a, Heumann/Seckel 619a

verēcundiōsus, mlat., Adj.: nhd. schamhaft, schüchtern; ÜG.: ahd. skamalih Gl; Q.: Gl; E.: s. verēcundia, verēcundus; L.: Blaise 951a

verēcunditer, lat., Adv.: nhd. schamhaft, schüchtern (Adv.), blöde, sittsam, bescheiden (Adv.); Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3421

verēcundium, mlat., N.: nhd. Kränkung, Beleidigung; E.: s. verēcundus; L.: Blaise 951a

verēcundōsē, mlat., Adv.: nhd. scheu, schüchtern; Q.: Latham (vor 1236); E.: s. verēcundus; L.: Latham 508a

*verēcundōsus, mlat., Adj.: nhd. scheu, schüchtern; Hw.: s. verēcundōsē; E.: s. verēcundus

verēcundum, mlat., N.: nhd. Sittsames, Schamteil; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. verēcundus; L.: Latham 508a

verēcundus, lat., Adj.: nhd. sittsam, schamhaft, verschämt, schüchtern, bescheiden (Adj.), anspruchslos, genügsam, achtungswert, ehrwürdig, ehrbar, anständig, achtunggebietend, verehrenswert, bescheiden redend; ÜG.: ahd. (gimaht) Gl, skamalih Gl, skamalin Gl, N; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N; E.: s. verērī; R.: corporis verēcunda: nhd. Schamteil; L.: Georges 2, 3421, Walde/Hofmann 2, 757, Habel/Gröbel 421, Latham 508a, Heumann/Seckel 619a

verēda, mlat., F.: nhd. Wagen (M.), Streitwagen, Fahrzeug, Straße die von Boten benutzt wird, Beförderung, Transportdienst; ÜG.: ahd. reita Gl, reitwagan Gl; Q.: Gl; E.: s. verēdus; L.: Niermeyer 1401, Latham 508a, Blaise 951a

vēredālis, mlat., Adj.: nhd. wahr, echt, authentisch; E.: s. vērus?; L.: Blaise 951a

veredārius, mlat., M.: Vw.: s. viridārius (1)

verēdārius (1), veraedārius, lat., M.: nhd. Bote, Postreiter, Kurier; mlat.-nhd. königlicher Stallmeister, Zelter; ÜG.: ahd. boto Gl, fartman Gl, ilaboto Gl, loufo Gl, (pfarifrit) Gl, pfarifritari Gl; ÜG.: mnd. postbode; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, HI; Q2.: Dipl. (1099); E.: s. verēdus; L.: Georges 2, 3421, Walde/Hofmann 2, 757, Niermeyer 1401, Habel/Gröbel 421, Latham 508a

verēdārius (2), lat., Adj.: nhd. Boten..., zu den Kurierpferden gehörig, Postpferde betreffend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. verēdārius (1), verēdus; L.: Habel/Gröbel 421, Latham 508a, Heumann/Seckel 619b

veredegārium, mlat., N.: Vw.: s. viridārium

veredera, mlat., F.: nhd. grüner Platz, grüne Stelle; Q.: Latham (1316); E.: s. viridis (1); L.: Latham 515a

vēredictio, mlat., F.: Vw.: s. vēridictio*

vēredictum, mlat., N.: Vw.: s. vērumdictum

vēredicus, lat., Adj.: Vw.: s. vēridicus (1)

veredis, mlat., Adj.: Vw.: s. viridis (1)

veredium, mlat., N.: nhd. Grün?, Pferdemarkt; Q.: Latham (um 1500); E.: s. viridus (1)?; L.: Latham 508a

verēdius, mlat., M.: Vw.: s. verēdus

verēdus, veraedus, verēdius, lat., M.: nhd. Pferd, leichtes Pferd, Postpferd, Kurierpferd, Jagdpferd, Kurier, Bote; ÜG.: ahd. pfarifrit Gl, (soumari) Gl; ÜG.: mhd. pfert Gl; ÜG.: mnd. pert, (slededrivære*), (sledendrivære*), sledenvörære*; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Cap., Dipl., Formulae, Gl, HI; E.: s. idg. *reidʰo-, Sb., Reiten, Pokorny 861; idg. *reidʰ-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757, Niermeyer 1401, Latham 508a

vēreficāre, mlat., V.: nhd. Wahrheit von etwas beweisen; ÜG.: mnd. weren?; Q.: Dipl.; E.: s. vērus, facere

vēreiūrātus*, vērejūrātus, mlat., M.: nhd. vereidigter Magistratsangehöriger, Schöffe; Q.: Niermeyer (1142); E.: s. vērus, iūrāre; L.: Niermeyer 1401

vērejūrātus, mlat., M.: Vw.: s. vēreiūrātus*

verella, mlat., F.: Vw.: s. virolla

verendallis, mlat., Sb.: Vw.: s. ferdellis*

verendum, lat., N.: nhd. Schamglied; ÜG.: ahd. (era) Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. verendus (1); L.: Georges 2, 3422

verendus (1), lat., Adj.: nhd. scheuenswert, ehrwürdig, furchtbar, schämenswert; ÜG.: ahd. erhafti N, erwirdig N, skamalin Gl; Vw.: s. re-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl, N; E.: s. verērī; R.: verenda, N. Pl.: nhd. Ehre?; ÜG.: ahd. (era) Gl; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757

verendus (2), lat., M.: nhd. Schamglied; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757

*verēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. scheuend, fürchtend; Hw.: s. verenter; E.: s. verērī

verenter, lat., Adv.: nhd. mit Scheu, ehrerbietig; Vw.: s. re-; Hw.: s. verendus (1); Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757, Habel/Gröbel 421, Latham 508a

verēra, mlat., F.: Vw.: s. verrēria

verēre, mlat., V.: nhd. verehren; E.: s. verērī; L.: Habel/Gröbel 421

verērī, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben, verehren, Rücksicht nehmen, besorgt sein (V.), zu befürchten haben, Scham haben, Bedenken haben; ÜG.: ahd. angon? Gl, forhten Gl, N, intratan T, skamen Gl, sworgen N; ÜG.: ae. fræpgian Gl, gescamian Gl, tælan Gl; ÜG.: mhd. vürhten PsM; ÜG.: mnd. entsen; Vw.: s. irre-, *perre-, per-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, LFris, LVis, N, PsM, T; E.: s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757, Habel/Gröbel 421, Heumann/Seckel 619b

vēreticus, mlat., Adj.: Vw.: s. vēridicus (1)

verētilla, lat., F.: nhd. kleines Schamglied; Hw.: s. verētrum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3423

verētillum, lat., N.: nhd. kleines Schamglied; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. verētrum, verērī; L.: Walde/Hofmann 2, 758

veretonus, verettonus, veratonus, mlat., M.: nhd. Pfeil, Strich; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 951a

verētrum, ferētrum, lat., M.: nhd. Schamglied; ÜG.: ahd. gimaht Gl, kumpfo? Gl, zers Gl, zumpfo Gl; ÜG.: mhd. künne Voc; ÜG.: mnd. kunte, pipe, (pute); Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.), Bi, Gl, LFris, LVis, Voc; E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3423, Walde/Hofmann 2, 758

verettonus, mlat., M.: Vw.: s. veretonus

verfredus, mlat., M.: Vw.: s. berfredus

verg..., mlat.: Vw.: s. virg...

verga, mlat., F.: Vw.: s. virga (1)

vergablum, mlat., N.: nhd. ein Brett; ne. verge-board?, barge-board?; Q.: Latham (1335); E.: s. an. gafl, st. M. (a), Giebelseite; germ. *gabala-, *gabalaz, st. M., (a) Giebel (M.) (1); germ. *gebilō-, *gebilōn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); idg. *gʰebʰel-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Latham 508a

vergārium, mlat., N.: Vw.: s. virgārium

vergāta, mlat., F.: Vw.: s. virgāta

vergefer, mlat., M.: Vw.: s. virgifer (2)

vergeia, mlat., F.: Vw.: s. virgāta

Vergellus, lat., M.=FlN: nhd. Vergellus (Fluss in Apulien); Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3423

vergēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich neigend, neigend; Q.: Latham (1252); E.: s. vergere; W.: nhd. vergent, Adj., vergent, geneigt; R.: pōns vergēns: nhd. Zugbrücke; L.: Latham 508a

vergere, lat., V.: nhd. sich neigen, sich nähern, drehen, liegen, gelegen sein (V.), sich erstrecken, nahe kommen, neigen, hinneigen, einschütten, eingießen, schräg halten, wenden; ÜG.: ahd. halden Gl, hinasigan Gl, intneigen Gl, keren Gl, neigen Gl, nidarsinkan Gl, sigan Gl, slifan N, slipfen Gl, werben Gl; ÜG.: as. gihnegian GlL, nitharwagon GlVO; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dī-, ē-, in-, re-, superin-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, GlL, GlVO; E.: idg. *u̯erg-, V., drehen, Pokorny 1154; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3424, Walde/Hofmann 2, 758, Habel/Gröbel 421, Latham 508a

vergērium, mlat., N.: Vw.: s. virgārium

vērgeuta, mlat., F.: nhd. Verjus?, Saft aus unreifen Trauben?; Q.: Latham (1380); E.: über Afrz. s. lat. vēr, iūs (1); L.: Latham 508a

vergī, lat., V.: nhd. sich neigen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vergere; L.: Georges 2, 3424

vergibilis, mlat., Adj.: nhd. wechselnd, drehend; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. vergere; L.: Latham 508a

vergifer, mlat., M.: Vw.: s. virgifer (2)

Vergiliae, Virgilae, Nagiliae?, lat., F. Pl.: nhd. Pleijaden (Sternbild), Siebengestirn; ÜG.: ahd. sibunstirni Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vergere; W.: mhd. virgīlje, virīlje, virgīlie, st. M., Siebengestirn; L.: Walde/Hofmann 2, 758, Habel/Gröbel 421, Latham 310a

Vergiliānus, Virgiliānus, lat., Adj.: nhd. vergilianisch; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. Vergilius; L.: Georges 2, 3423

Vergiliocento, Virgiliocento, lat., M.: nhd. ein aus vergilischen Versen zusammengestoppeltes Gedicht; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Vergilius, cento; L.: Georges 2, 3423

Vergiliomastīx, Virgiliomastīx, lat., F.: nhd. Geißel des Vergil; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Vergilius, mastīgia; L.: Georges 2, 3423

Vergilius, Virgilius, lat., M.=PN: nhd. Vergilius, Vergil; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Virgilium sequī: nhd. „Vergil folgen“, ein Dichter werden; L.: Georges 2, 3423, Habel/Gröbel 426

Vergīnia, Virgīnia, lat., F.=PN: nhd. Verginia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vergīnius; L.: Georges 2, 3424

Vergīnius, Virgīnius, lat., M.=PN: nhd. Verginius (römischer Familienname); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3424

vergobretus, virgobretus, lat., M.: nhd. Rechtswirker, oberster Amtsträger bei den Äduern (Häduern); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 3424, Walde/Hofmann 2, 759

vergulum?, mlat., N.: nhd. Wirbel?; ÜG.: ahd. wirbil Gl; Q.: Gl; E.: s. vergere?

vērgūtum, mlat., N.: Vw.: s. vērjūtum

veria, mlat., F.: Vw.: s. feria

vēria, mlat., F.: nhd. Verjus, Saft aus unreifen Trauben; Q.: Latham (um 1420); E.: über Afrz. s. lat. vēr, iūs (1); L.: Latham 508a

verichēria, mlat., F.: Vw.: s. verchēria

vēricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vērus, colere; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768

vēriconiūrātus*, vēriconjūrātus, mlat., M.: nhd. vereidigter Magistratsangehöriger, Schöffe; Q.: Niermeyer (1154); E.: s. vērus, cum, iūrāre; L.: Niermeyer 1401

vēriconjūrātus, mlat., M.: Vw.: s. vēriconiūrātus

vericula, mlat., F.: nhd. Brille; Q.: Urb. V. (1362-1370); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 951a

vericulātus, verūculātus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Spieß versehen (Adj.); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vericulum, veru; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 766

vericulum, verūculum, lat., N.: nhd. Spießchen, Spießlein, kleiner Spieß (M.) (1); ÜG.: ahd. (lanna)? Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. veru; W.: ae. *feorcol, st. M. (a), Riegel; W.: as. ferkal* 1, st. M. (a?), st. N. (a?)?, Riegel; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 766

vericum (1), mlat., N.: nhd. Anstecknadel, Brosche; E.: s. veru; L.: Blaise 951a

vericum (2), mlat., N.: Vw.: s. wreccum

veridantia?, mlat., F.: nhd. Insel?; ÜG.: ahd. (werid) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Germ.?

vēridica, mlat., F.?, N. Pl.?: nhd. Wahrheit, Tatsache; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. vēridicus; L.: Niermeyer 1402

vēridicē, lat., Adv.: nhd. wahrredend, wahr, wahrhaftig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vēridicus (1); L.: Georges 2, 3425

vēridicentia, lat., F.: nhd. Wahrhaftigkeit im Reden; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. vēridicus (1); L.: Georges 2, 3425

vēridictio*, vēredictio, mlat., F.: nhd. Schwur, Urteil; Q.: Latham (um 1310); E.: s. vērus, dīcere; L.: Latham 508a, Blaise 951a

vēridictum, mlat., N.: Vw.: s. vērumdictum

vēridicus (1), vēredicus, vēreticus, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrsagend, die Wahrheit sagend, Tatsachen aufdeckend, Wahrheit aufdeckend, wahr; mlat.-nhd. echt; ÜG.: ahd. warlih Gl, warworter Gl; ÜG.: ae. soþsagol; Vw.: s. in-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Conc., Dipl., Gl, LVis; Q2.: LVis (7. Jh.); E.: s. vērus, dīcere; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768, Niermeyer 1402, Habel/Gröbel 421, Latham 508a

vēridicus (2), mlat., M.: nhd. vereidigter Magistratsangehöriger der befugt ist in einem Prozess Erklärungen oder Zeugenaussagen zu machen, Wahrsager; ÜG.: ahd. (warkweto) Gl, (warsago) Gl, (warseggo) Gl; ÜG.: mhd. (wārsager) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. vēridicus (1); L.: Niermeyer 1402, Latham 508a

veridis, mlat., Adj.: Vw.: s. viridis (1)

vērificābilis, mlat., Adj.: nhd. überprüfbar, verifizierbar; Q.: Latham (vor 1323); E.: s. vērificāre; L.: Latham 508b

vērificāre, mlat., V.: nhd. prüfen, als wahr darstellen, die Wahrheit beweisen, zu Recht befinden, billigen; Q.: Sug. Vit. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. vērus, facere; W.: nhd. verifizieren, sw. V., verifizieren; L.: Kluge s. u. verifizieren, Kytzler/Redemund 803, Niermeyer 1402, Habel/Gröbel 421, Latham 508b

vērificātio, mlat., F.: nhd. Überprüfung, Darstellen als wahr; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vērificāre; W.: nhd. Verifikation, F., Verifikation; L.: Latham 508b

vērificātīvus, mlat., Adj.: nhd. bewahrheitend; E.: s. vērificāre; L.: Blaise 951a

vērificātus, mlat., Adj.: nhd. geprüft; ÜG.: mnd. (geweren); E.: s. vērificāre

vērificus, mlat., Adj.: nhd. Wahrheit erweisend, wahr machend, Wahrheit enthüllend; Q.: Cap. (860); E.: s. vērus, facere; L.: Niermeyer 1402, Latham 508b, Blaise 951a

verigrōpa, mlat., F.: Vw.: s. waregrāpa

vēriloquium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Aufrichtigkeit, Etymologie; ÜG.: mhd. warsage Voc; ÜG.: mnd. warrede*; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Voc; E.: s. vērus, loquī; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768, Latham 508b

vēriloquus (1), lat., Adj.: nhd. wahrredend; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. vērus, loquī; L.: Georges 2, 3425

vēriloquus (2), mlat., M.: nhd. wahrer Prophet; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. vēriloquus (1); L.: Latham 508b

verina, mlat., F.: Vw.: s. verna (3)

vērinūptum, mlat., N.: nhd. Vereinbarung, Abmachung; Q.: Urk (1135); E.: s. vērus, nūbere; L.: Niermeyer 1402

verinus, mlat., M.: nhd. Schraube; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 951a

veriscum, mlat., N.: Vw.: s. wreccum

vērisimilātio, mlat., F.: nhd. Wahrscheinlichkeit; Q.: Latham (1297); E.: s. vērisimilis; L.: Latham 508b

vērisimilis, lat., Adj.: nhd. wahrscheinlich; ÜG.: ahd. (wanen) N; Vw.: s. in-; Q.: Conc., HI, N; E.: s. vērus, similis; L.: Georges 2, 3425

vērisonus, mlat., Adj.: nhd. wahrheitsgetreu; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. vērus, sonāre; L.: Blaise 951a

vēritāre, mlat., V.: nhd. verifizieren, überprüfen; Vw.: s. in-; Q.: Latham (um 1270); E.: s. vēritās, vērus; L.: Latham 508b

veritārī, mlat., V.: nhd. fürchten; Q.: Latham (1426); E.: s. verērī; L.: Latham 508a

vēritās, lat., F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Naturwahrheit, wirkliche Beschaffenheit, Realität, Wahrhaftigkeit, Offenheit, Unparteilichkeit, Ehrlichkeit; mlat.-nhd. Inquisitionsverfahren, gerichtliche Befragung vereidigter Zeugen durch gräfliche Beamte, gerichtliche Befragung die von Stadtschöffen durchgeführt wird, Urteil, Echtheit, Gültigkeit, Anrecht, Rechtstitel, Zuständigkeit, Überwachung; ÜG.: ahd. statigi Gl, unbitrogani N, (war) N, war Gl, N, NGl, O, T, warhafti B, warheit Gl, N, NGl, RhC, warnissa I, MF, warnissi O, warnissi WK; ÜG.: as. (war) H, war H, warhed PA, SPsWit; ÜG.: anfrk. warheid MNPs; ÜG.: ae. soþ Gl, soþfæstness Gl, GlArPr; ÜG.: an. sannleikr; ÜG.: mhd. gerehticheit STheol, warheit BrTr, PsM, STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, MF, MNPs, N, NGl, NGl, O, PA, PsM, RhC, SPsWit, STheol, T, Urk, WK; Q2.: Galb., LVis (7. Jh.), Urk; E.: s. vērus; W.: frz. vérité, F., Wahrheit; s. frz. véritable, Adj., veritabel, wirklich, wahrhaftig; nhd. veritabel, Adj., veritabel, wirklich, wahrhaftig; R.: lapis vēritātis: nhd. Saphir; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768, Kluge s. u. veritabel, Kytzler/Redemund 804, Niermeyer 1402, Latham 508b, Blaise 951a, Heumann/Seckel 619b

veritrum?, mlat., N.: nhd. Nieswurz; ÜG.: ahd. sittirwurz Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

vēritus, mlat., Adj.: nhd. zurückhaltend, bescheiden (Adj.); E.: s. vērus; L.: Blaise 951a

Veriugodumnus, lat., M.=PN: nhd. Veriugodumnus (Gottheit der Gallier); Q.: Inschr.; E.: aus dem Gall.?, vgl. kelt. *dumno-, *dubno-, Sb., Welt; vgl. idg. *dʰeub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Georges 2, 3426

verium, mlat., N.: Vw.: s. varium

vēriverbium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Wahrhaftigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vērus, verbum; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 756f., Walde/Hofmann 2, 768

vērjo, mlat., Sb.: nhd. Verjus, Saft aus unreifen Trauben; Q.: Latham (1467); E.: über Afrz. s. lat. vēr, iūs (1); L.: Latham 508a

vērjūtum, vērgūtum, mlat., N.: nhd. Verjus, Saft aus unreifen Trauben; Q.: Latham (1458); E.: über Afrz. s. lat. vēr, iūs (1); L.: Latham 508a

verlettus, mlat., M.: Vw.: s. valettus

Vermanduēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Viromanduēnsis*

Vermandus, mlat., M.: Vw.: s. Viromanduus

vermeillius, mlat., Adj.: Vw.: s. vermeillus

vermeillo, mlat., Sb.: nhd. rote Farbe; Q.: Latham (1358); E.: s. vermis; L.: Latham 508b

vermeillus, vermeillius, mlat., Adj.: nhd. zinnoberrot; Q.: Latham (1205); E.: s. vermis; L.: Latham 508b

vermeinum, mlat., N.: nhd. Ungeziefer; Q.: Latham (1322); E.: s. vermis; L.: Latham 508b

vermelātus, mlat., Adj.: nhd. hochrot; E.: s. afrz. vermeil, Adj., hochrot; s. lat. vermiculus (1), Gamillscheg 889b; L.: Blaise 951a

vermelio, mlat., Sb.: Vw.: s. vermilio

vermelius, mlat., Adj.: Vw.: s. vermilius

vermen, mlat., Sb.: nhd. Wurm, Holzwurm, Gewürm, Ungeziefer; E.: s. vermis; L.: Blaise 951a

Vermeriēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Verberie stammend, Verberie betreffend; Q.: Conc.; E.: vom ON Verberie, weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 951a

vermex, mlat., M.: Vw.: s. vermis

vermēscere, lat., V.: nhd. zu Würmern werden, Würmer ausbrüten; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Beda; E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760, Latham 508b

vērmesona, mlat., F.: Vw.: s. fīrmisona

vermiclus, mlat., M.: Vw.: s. vermiculus (1)

vermiculāre (1), virmiculāre, mlat., V.: nhd. mit verschiedenen Farben bemalen; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. vermis; L.: Latham 508b, Blaise 951b

vermiculāre (2), mlat., V.: nhd. anvertrauen, übergeben (V.); ÜG.: ahd. felahan Gl; Q.: Gl; E.: s. vermis?

vermiculārī, lat., V.: nhd. wurmstichig sein (V.), dem Wurmstich ausgesetzt sein (V.); Hw.: s. vermiculus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculāria, mlat., F.: nhd. Mauerpfeffer; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vermis; L.: Latham 508b

vermiculāris, mlat., Sb.: nhd. Immergrün, Hauswurz, Mauerpfeffer; ÜG.: ahd. berawinka Gl; ÜG.: mhd. blatelose Gl, steinpfeffer Gl; ÜG.: mnd. duvenkrop?; E.: s. vermis; L.: Glossenwörterbuch 64b (blatelōse), Glossenwörterbuch 590a (steinpheffer), Karg-Gasterstädt/Frings 1, 1187 (blatelōse), Latham 508b

vermiculātē, lat., Adv.: nhd. buntscheckig; Hw.: s. vermiculātus, vermiculārī, vermiculus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426

vermiculātio, lat., F.: nhd. Wurmstich, Wurmstichigkeit; Hw.: s. vermiculārī, vermiculus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculātus (1), lat., Adj.: nhd. wurmförmig, im Zickzack gedreht, buntscheckig, bunt, dunkelrot gefärbt; ÜG.: ahd. missifaro Gl, (rot) Gl, giwierit Gl, giwierot Gl, (giwormot) Gl, (wurm) WH, (wurmfar) Gl; ÜG.: anfrk. giblakmalad LW; ÜG.: mnd. missevare*; Hw.: s. vermiculārī, vermiculus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Gl, LW, WH; E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760, Niermeyer 1404, Habel/Gröbel 421, Latham 508b, Blaise 951a

vermiculātus (2), mlat., M.: nhd. rote Farbe; Hw.: s. vermiculus (1); E.: s. vermis; L.: Niermeyer 1404, Blaise 951a

vermiculōsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmbehaftet; ÜG.: ahd. (wurm)? Gl, (wurmo) Gl; ÜG.: mnd. wormhaftich*; Hw.: s. vermiculus; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculum, mlat., N.: nhd. rote Farbe; Hw.: s. vermiculus (1); E.: s. vermis; L.: Niermeyer 1404, Blaise 951b

vermiculus (1), vermiclus, lat., M.: nhd. kleiner Wurm, Würmchen, Würmlein, Tollheit der Hunde, Laus, Scharlachwürmchen, Scharlachfarbe, rote Farbe, Mosaikarbeit; ÜG.: ahd. (sidwurm) Gl, (treno)? Gl, wurm Gl, N, wurmo Gl, (wurmoht) Gl; ÜG.: as. wormo GlP, wurmo GlTr; ÜG.: ae. cornwurma Gl; ÜG.: mnd. teke; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende), Bi, Cap., Formulae, Gl, GlP, GlTr, N; E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Niermeyer 1404, Habel/Gröbel 421, Latham 508b, Blaise 951b

vermiculus (2), mlat., Adj.: nhd. rotgefärbt, rot, dunkelrot gefärbt, dunkelrot; Hw.: s. vermilius; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vermis; W.: afries. worma 1, M., Purpur; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 759, Niermeyer 1404, Blaise 951b

vermifluus, lat., Adj.: nhd. von Würmern wimmelnd, wurmig; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. vermis, fluere; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermigerātus, lat., Adj.: nhd. an Würmern leidend; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426

vermilio, vermelio, vermilo, mlat., Sb.: nhd. rote Farbe; Q.: Latham (1254); E.: s. vermis; L.: Latham 508b, Blaise 951b

vermilium, mlat., N.: nhd. rote Farbe; Hw.: s. vermiculus (1); E.: s. vermis; L.: Niermeyer 1404, Blaise 951b

vermilius, vermelius, vermillus, mlat., Adj.: nhd. rot gefärbt, rot, zinnoberrot; Hw.: s. vermiculus (2); Q.: Latham (1292); E.: s. vermis; L.: Niermeyer 1404, Latham 508b, Blaise 951b

vermillus, mlat., Adj.: Vw.: s. vermilius

vermilo, mlat., Sb.: Vw.: s. vermilio

vermina (1), lat., N. Pl.: nhd. Bauchgrimmen, Leibschneiden; Hw.: s. vergere; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯erg-, V., drehen, Pokorny 1154; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 759

vermina (2), mlat., F.: nhd. Ungeziefer; Q.: Latham (1324); E.: s. vermis; L.: Latham 508b, Blaise 951b

verminālis, mlat., Sb.: nhd. Immergrün; ÜG.: mhd. berewinke Gl; Q.: Gl (12./Anfang 13. Jh.); E.: s. vermis?, vēr?; L.: MWB 1, 598 (berewinke)

vermināre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmern geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: von vermina oder vermis; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

verminārī, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: von vermina oder vermis; L.: Georges 2, 3427

verminātio, lat., F.: nhd. Würmerkrankheit, Wurmkrankheit, kribbelnder juckender Schmerz; ÜG.: ahd. (isarnina) Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl; E.: s. vermināre; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

verminōsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3427

verminum, mlat., N.: nhd. Ungeziefer; Q.: Latham (1322); E.: s. vermis; L.: Latham 508b

vermiōsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmstichig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

vermis, vermix, vermes, lat., M.: nhd. Wurm, Holzwurm, Gewürm, Ungeziefer, Heuschrecke; ÜG.: ahd. mado Gl, N, (sidwurm) Gl, (spinna)? Gl, (wantlus) Gl, (wibil)? Gl, wurm B, Gl, N, T, wurmo Gl; ÜG.: as. matho Gl, wurm H; ÜG.: ae. eorþmaþa Gl, wyrm Gl; ÜG.: mhd. harwurm Gl, wurm BrTr, PsM; ÜG.: mnd. piras; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Gl, H, N, PsM, T; E.: idg. *u̯r̥mos, M., Wurm, Pokorny 1152; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760, Habel/Gröbel 421, Latham 508b, Blaise 951b

vērmiso, mlat., F.: Vw.: s. fīrmiso*

vermix, lat., M.: Vw.: s. vermis

vermultūra, mlat., F.: nhd. Staub von Wurmlöchern; Q.: Latham (vor 1150); E.: s. vermis; L.: Latham 508b

verna (1), berna, lat., M.: nhd. Sklave, Haussklave, im Haus seines Herrn geborener Sklave; ÜG.: ahd. dregil Gl, giswaso Gl, inkneht Gl, kneht? Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: vielleicht etr. Herkunft; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760, Heumann/Seckel 619b

verna (2), lat., Adj.: nhd. im Hause geboren; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. verna (1); L.: Heumann/Seckel 619b

verna (3), mlat., F.: nhd. Erle; E.: kelt. Herkunft; L.: Walde/Hofmann 2, 761

verna (4), verina, mlat., F.: nhd. kleiner Kran, Winde (F.); Hw.: s. vernum; Q.: Latham (1223); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 508b

verna (4), mlat., F.: Vw.: s. vernia

vernacium, vernagium, mlat., N.: nhd. Wein aus Vernazza in Italien; Q.: Latham (1328); E.: vom ON Vernazza, s. lat. verna (1); L.: Habel/Gröbel 421, Latham 508b

vernācula (1), lat., F.: nhd. im Hause geborene Sklavin, Haussklavin; ÜG.: ahd. gihusa N, innaburia Gl; ÜG.: ae. friolæta Gl; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Gl, N; E.: s. vernāculus (1); L.: Georges 2, 3427

vernācula (2), bernācula, mlat., F.: nhd. Umgangssprache; Q.: Latham (690); E.: s. verna (1); L.: Latham 508b

vernāculitās, mlat., F.: nhd. Dienst; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. verna (1); L.: Latham 508b

vernāculum, mlat., N.: nhd. Brauch, Sitte, Stammesgesetz, Gewohnheitsrecht eines Gebietes; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. verna (1); L.: Latham 508b

vernāculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch, städtisch, feinstädtisch, großstädtisch, der Hauptstadt eigen, in der eigenen Wirtschaft erzeugt; mlat.-nhd. erbeigen; ÜG.: ahd. giswas Gl, heimisk Gl, husisk Gl, suntarig Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Formulae, Gl, HI; Q2.: Urk (716-720); E.: s. verna (1); L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760, Niermeyer 1404, Latham 508b, Heumann/Seckel 619b

vernāculus (2), mlat., M.: nhd. Sklave, Diener, Unfreier, Knecht, Haussklave, Wachszinser, Altarhöriger; ÜG.: ahd. diliburio Gl, hofakneht Gl, husskalk Gl, inburio Gl, ingiburo Gl, inkneht Gl, innaburio Gl, kneht Gl; ÜG.: as. inkneht GlTr, wenari GlTr; ÜG.: ae. menen Gl; ÜG.: mhd. hovekneht SH, inkneht GlHerrad; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Formulae, Gl, GlHerrad, GlTr, SH, Urk, Vita Eligii; E.: s. verna (1); L.: Georges 2, 3427, Niermeyer 1404, Habel/Gröbel 421, Latham 508b

vernagium, mlat., N.: Vw.: s. vernacium

vernālis (1), lat., Adj.: nhd. dem Haussklaven eigen; E.: s. verna (1); L.: Georges 2, 3428, Blaise 951b

vernālis (2), mlat., Adj.: nhd. Diener, Hausdiener; Q.: Blaise (13. Jh.); E.: s. verna (1); L.: Blaise 951b

vērnālis, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings..., jugendfrisch; ÜG.: ahd. lenzinlih Gl, lenzisk N, (skoni) N; ÜG.: an. (vartið); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. vēr; R.: vērnāle tempus: nhd. Frühling; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755, Habel/Gröbel 421, Latham 508b

vernāliter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Haussklaven; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. vernālis, verna (1); L.: Georges 2, 3428

vērnans, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frühlingshaft, Frühlings...; ÜG.: ahd. lenzisk N; Q.: N (1000); E.: s. vērnāre, vēr

vērnantia, vārnantia, mlat., F.: nhd. Frühling, Frühlingszeit; Q.: Latham (um 1325); E.: s. vērnāre, vēr; L.: Latham 508b

vernāre, mlat., V.: nhd. lackieren; Q.: Latham (um 1180); E.: s. vernix; L.: Latham 508b

vērnāre, lat., V.: nhd. Frühling machen, sich verjüngen, blühen, grünen, wiederauschlagen, leuchten, glänzen; ÜG.: ahd. bluoen Gl, gruonen Gl, lohezzen N, loubazzen Gl, menden Gl; ÜG.: ae. growan; Vw.: s. in-, prae-; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.), Gl, N; E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755, Habel/Gröbel 421

vernāria, verniāria, mlat., F.: nhd. Grundstück nahe eines Erlenwäldchens; Q.: Urk (997-1004); E.: s. verna (2); L.: Niermeyer 1405

vernasatūra, vernisatūra, mlat., F.: nhd. Lackieren, Lackierung; E.: s. vernāre; L.: Niermeyer 1405

vernātio (1), lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut; Hw.: s. vērnāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vernātio (2), mlat., F.: nhd. Lackieren; Q.: Latham (1358); E.: s. vernāre; L.: Latham 508b

vērnāx, mlat., Adj.: nhd. frühlingshaft, Frühlings...; Q.: Latham (um 1400); E.: s. vēr; L.: Latham 508b

vērnē, mlat., Adv.: nhd. im Frühling; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. vēr; L.: Blaise 951b

vernedum, mlat., N.: Vw.: s. vernetum

Vernēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Ver stammend, Ver betreffend; Q.: Conc. (8. Jh.); E.: s. Vernum (3); L.: Blaise 951b

vernetum, vernedum, mlat., N.: nhd. Grundstück nahe eines Erlenwäldchens; E.: s. verna (2); L.: Niermeyer 1405

vernetus (1), mlat., Adj.: nhd. von der Erle stammend; E.: s. verna (2); L.: Walde/Hofmann 2, 761

vernetus (2), mlat., M.: nhd. Grundstück nahe eines Erlenwäldchens; Q.: Gall. chr. (959); E.: s. verna (2); L.: Niermeyer 1405

vernia, verna, mlat., F.: nhd. Grundstück nahe eines Erlenwäldchens; Q.: Urk (997-1004); E.: s. verna (2); L.: Niermeyer 1405

vērnia, mlat., F.: nhd. Frühling, Frühlingszeit; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. vērnāre, vēr; L.: Latham 508b

verniacum, mlat., N.: nhd. Grundstück nahe eines Erlenwäldchens; Q.: Urk (1091); E.: s. verna (2); L.: Niermeyer 1405

verniāria, mlat., F.: Vw.: s. vernāria

vernica, mlat., F.: nhd. Lack, Firnis; Q.: Latham (1298); E.: s. vernix; L.: Latham 508b, Blaise 951b

vernicium, mlat., N.: nhd. Lack, Firnis; ÜG.: mhd. firnis Gl, Voc; Q.: Gl, Latham (1239), Voc; E.: s. vernix; L.: Latham 508b, Blaise 951b

vērnicomus, lat., Adj.: nhd. mit frischen grünen Blättern belaubt; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vēr, coma; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vernicula, mlat., F.: nhd. ein Flachs; ne. vernicle, toadflax; Q.: Latham (1432); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 509a

verniculum, mlat., N.: nhd. Lack, Firnis; Q.: Latham (1301); E.: s. vernix; L.: Latham 508b

vernicus, mlat., Adj.: nhd. dem Haussklaven eigen; E.: s. verna (1); L.: Blaise 951b

vērnifer, lat., Adj.: nhd. grünend, grün; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. vērnum, ferre; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vērnificus, lat., Adj.: nhd. grünend, grün, frühlingshaft; ÜG.: ahd. lenzisk N; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.)?, N; E.: s. vērnum, facere; L.: Georges 2, 3428, Blaise 951b

vernilāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3428

vernīlis, lat., Adj.: nhd. sklavisch, plump; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. verna (1); L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760

vernilitās, lat., F.: nhd. gezierte Artigkeit, kriechende Höflichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vernīlis, verna (1); L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760

verniliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Haussklave, sklavisch; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. vernīlis, verna (1); L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760

vernio, lat., M.: nhd. kleiner junger Haussklave; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. verna (1); R.: Verniōnēs, lat., M. Pl.: nhd. die kleinen jungen Haussklaven (Titel einer Komödie); L.: Georges 2, 3428

vernisāre, vernizāre, mlat., V.: nhd. lackieren; Q.: Latham (1291); E.: s. vernix; L.: Latham 508b

vernisatūra, mlat., F.: Vw.: s. vernasatūra

vernitio, mlat., F.: nhd. Lackieren, Lackierung; Q.: Latham (1277); E.: s. vernisāre; L.: Latham 508b

vernix, bernix, bormix, fornis, mlat., Sb.: nhd. Lack, Firnis; Q.: Latham (1296); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht s. Berenīcē (2); L.: Latham 508b, Blaise 951b

vernizāre, mlat., V.: Vw.: s. vernisāre

Vernonēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Vernon stammend, Vernon betreffend; E.: vom ON Vernon, aus dem Kelt.?; L.: Blaise 951b

vernula, verula, lat., M.: nhd. „Sklavlein“, Haussklave, ergebener Diener, im Hause geborener Sklave, Einheimischer; ÜG.: ahd. (heimkneht) Gl, inkneht Gl, kneht Gl; ÜG.: mhd. (dienesthaft) PsM, kneht PsM, knehtelin Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Conc., Formulae, Gl, HI, PsM, Rich. Div.; E.: s. verna (1); L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760, Niermeyer 1405, Habel/Gröbel 422, Latham 508b, Blaise 951b

vernulitās, lat., F.: nhd. mutwilliger derber Witz, Dienstbarkeit, Dienst; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vernīlis, verna (1); L.: Georges 2, 3429, Niermeyer 1405, Habel/Gröbel 421, Blaise 951b

vērnulitās, mlat., F.: nhd. Frühling; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. vēr; L.: Blaise 951b

vernulus, mlat., M.: nhd. Unfreier; Q.: Formulae; E.: s. verna (1); L.: Niermeyer 1405

vērnulus, mlat., Adj.: nhd. frühlingshaft, frühlingsgleich; Q.: Latham (um 1393); E.: s. vēr; L.: Latham 508b

vernum (1), fernum, mlat., N.: nhd. kleiner Kran, Winde (F.); Hw.: s. verna (3); Q.: Latham (1313); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 508b

vernum (2), mlat., N.: nhd. Garessen?; ne. cooking-dish; Q.: Latham (vor 1250); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 509a

Vernum (3), mlat., N.=ON: nhd. Ver, Ver-sur-Launette; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 951b

vērnum, lat., N.: nhd. Frühlingszeit, Frühling, Lenz; ÜG.: ahd. lenzo N; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, N; E.: s. vērnus; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 755, Niermeyer 1405, Habel/Gröbel 421

vērnus, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings..., lenzlich, Lenzen...; ÜG.: ahd. langezig Gl, skoni WH; ÜG.: as. wenari GlTr; ÜG.: mhd. glenzec Gl; Hw.: s. vēr; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, WH; E.: s. idg. *u̯esr̥, Sb., Frühling, Pokorny 1174; vgl. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 755, Habel/Gröbel 421

vero (1), lat., M.: nhd. Wurfspieß; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3429

vero (2), mlat., Sb.: nhd. Elritze; Q.: Latham (um 1200); E.: s. frz. vairon, Sb., Elritze; s. lat. varius (1), Gamillscheg 882a

vērō, ūnō?, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, gar, gerade aber, nun aber doch; ÜG.: ahd. afur I, danne LF, daragagan N, do N, doh N, giwisso B, (inti) N, joh N, nibu N, (not) N, nu N, ouh MF, sar N, zi ware Gl, warlihho T, (wola) N; ÜG.: anfrk. eft MNPsA, giwisso MNPs; ÜG.: mhd. aber BrTr, PsM, danne BrTr, doch BrTr, mere BrTr; Vw.: s. enim-, etenim-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Ei, Gl, I, HI, LBur, LF, MF, MNPs, MNPsA, N, PsM, T; E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 768, Latham 501a

verocollȳrium, mlat., N.: Vw.: s. hygrocollȳrium

verola, mlat., F.: Vw.: s. variola

Veromanduēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Viromanduēnsis*

Veromandus, lat., M.: Vw.: s. Viromanduus

Veromanduus, lat., M.: Vw.: s. Viromanduus

Vērōna, lat., F.=ON: nhd. Verona; ÜG.: mhd. Bern SH; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), SH; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3429

Vērōnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. veronensisch, aus Verona stammend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Vērōna; L.: Georges 2, 3429

Vērōnēnsis (2), lat., M.: nhd. Veronenser, Einwohner von Verona; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vērōna; L.: Georges 2, 3429

veronica, mlat., F.: nhd. Schweißtuch Christi, ein Flachs; Q.: Clem. IV., Latham (um 1192); E.: vom PN Veronika, s. lat. Berenīcē; volketymologische Erklärung ist vēra εἰκών (eikṓn), „wahres Bild“; L.: Latham 509a, Blaise 951b

verōsus, lat., Adj.: Vw.: s. virōsus

vērōsus, lat., Adj.: Vw.: s. vīrōsus

verpa, lat., F.: nhd. männliches Glied; Hw.: s. verpus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯erp-, *u̯rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156?; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 761

verp..., mlat.: Vw.: s. werp...

verpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

verpītio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

verpum, mlat., N.: Vw.: s. werpum

verpus, lat., M.: nhd. Beschnittener, Hinterer; Hw.: s. verpa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯erp-, *rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156?; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 761, Habel/Gröbel 421

verra, mlat., F.: Vw.: s. werra (1)

verrachium, mlat., N.: nhd. eine Rolle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 951b

verrāre, mlat., V.: nhd. ausgraben; Q.: Latham (um 1190); E.: s. verrēs (1); L.: Latham 509a

verrārius, mlat., M.: Vw.: s. vitrārius (2)

verrēra, mlat., F.: Vw.: s. vitrūra*

verrere, vorrere (ält.), lat., V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppen, beschleifen, herabwallen lassen; ÜG.: ahd. fuoren? Gl, gikerien Gl, gisweifen Gl, kerien Gl, ubarferien Gl, wisken N, ziohan Gl; ÜG.: as. kerian Gl; ÜG.: ae. wiellan; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, con-, dē-, ē-, in-, per-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, N; E.: idg. *u̯ers-?, st. V., schleifen (V.) (2), Pokorny 1169; L.: Georges 2, 3430, Walde/Hofmann 2, 761, Blaise 951b

verrēria, verēra, mlat., F.: nhd. Fenster mit in Blei gefassten Scheiben; E.: s. vitrum (1)?; L.: Niermeyer 1405, Blaise 951b

verrerum, mlat., N.: Vw.: s. varium

verrēs (1), berrus, ferus, verris, lat., M.: nhd. Eber; ÜG.: ahd. barug Gl, ber Gl, berswin Gl, (keribesemo) Gl, swin Gl; ÜG.: as. ber GlP, GlPW; ÜG.: ae. bar Gl; ÜG.: mhd. berswin Gl. eber Voc, husbarch VocOpt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Cap., Gl, GlP, GlPW, LLang, LRib, LThur, PAl, PLSal, Voc, VocOpt; E.: idg. *u̯ersē-, *u̯ersi-, Adj., M., männlich, Eber, Rind, Pokorny 81; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 761, Habel/Gröbel 422, Latham 509a

Verrēs (2), lat., M.=PN: nhd. Verres; ÜG.: ahd. (diob) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. verrēs (1); L.: Georges 2, 3430

verriculum, lat., N.: nhd. Zuggarn, Schleppnetz; ÜG.: ahd. askhamo Gl, besemo Gl, (bikerunga) Gl, (houwa) Gl, (keribesemo) Gl, lanna? Gl, rehho Gl, skoub Gl, zugigarn Gl; ÜG.: as. besmo GlVO; ÜG.: mhd. (bekerunge) Gl, kerbeseme Gl; Vw.: s. ē-; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Gl, GlVO; E.: s. verrere; L.: Georges 2, 3430, Walde/Hofmann 2, 761

verrificāre, mlat., V.: nhd. bewegen, rühren; E.: s. verrēs, facere; L.: Blaise 951b

verrificātio, mlat., F.: nhd. Durchwurzeln durch ein Schwein, Durchwühlen wie ein Eber; Q.: Latham (um 1190); E.: s. verrēs (1), facere; L.: Latham 509a, Blaise 951b

verrina, mlat., F.: Vw.: s. vitrina

verrinum (1), mlat., N.: nhd. Bohrer, Schraube; E.: s. verrere?; L.: Blaise 951b

verrinum (2), mlat., N.: Vw.: s. vitrinum*

verrīnus (1), lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verrēs; L.: Georges 2, 3430, Walde/Hofmann 2, 761

Verrīnus (2), lat., Adj.: nhd. verrinisch, zu Verres gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Verrēs (2); R.: Verrīnae, lat., F. Pl.: nhd. die gerichtlichen Reden Ciceros gegen Verres; L.: Georges 2, 3430

verris, mlat., M.: Vw.: s. verrēs (1)

Verrius, lat., Adj.: nhd. verrisch, Verres betreffend, des Verres seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Verrēs (2); R.: Verria, lat., N. Pl.: nhd. ein von Verres sich selbst zu Ehren angeordnetes Fest; L.: Georges 2, 3430

verrizāre, mlat., V.: Vw.: s. werrizāre*

verror, mlat., M.: Vw.: s. vitrātor

verrūca, ferrūca, lat., F.: nhd. Anhöhe, Warze; ÜG.: ahd. warza Gl, warzala Gl; ÜG.: as. warta Gl; ÜG.: ae. weart Gl; ÜG.: mhd. pocke Voc, wimmer Gl; ÜG.: mnd. quese, warte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151; W.: afries. wirsene, wersene, F., Runzel; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

verrūcāria (herba), lat., F.: nhd. Warzenkraut; ÜG.: ahd. ringila Gl; ÜG.: mhd. ringele Gl, zingele Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. verrūca; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

verrūcōsus, lat., Adj.: nhd. warzenreich, warzig; ÜG.: ahd. (warza) Gl, warzoht Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. verrūca; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

verrūcula, lat., F.: nhd. „Wärzlein“, kleine Warze, Höcker; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. verrūca; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

Verrūgo, lat., F.=ON: nhd. Verrugo (Stadt der Volsker); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: von verrūca?; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

verrum, mlat., N.: nhd. farbige Markierung; Q.: Latham (um 1275); E.: s. varius (1); L.: Latham 505a

verruncāre, vorruncāre, lat., V.: nhd. sich kehren (V.) (1), sich wenden; Vw.: s. ā-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. verrere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 1, 82

verrūra, mlat., F.: Vw.: s. vitrūra*

verrus (1), veyronus, mlat., Adj.: nhd. scheckig, gesprenkelt; Q.: Latham (1242); E.: s. varius (1); L.: Latham 505a

verrus (2), mlat., M.: nhd. Eber; Q.: Latham (1198); E.: s. verrēs (1); L.: Latham 509a

verrūtum, lat., N.: Vw.: s. verūtum

versābilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, veränderlich, unbeständig; Vw.: s. ad-, in-; Hw.: s. versāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 764

versābundus, lat., Adj.: nhd. sich immer und immer herumdrehend; Hw.: s. versāre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 764

*versālis, mlat., Adj.: nhd. unstet, veränderlich; Hw.: s. versāliter; E.: s. versāre, vertere

versāliter, mlat., Adv.: nhd. unstet, veränderlich; E.: s. versāre, vertere; L.: Blaise 951b

versāna, mlat., F.: nhd. ein Längenmaß, Zeit zum Pflügen, gepflügtes aber noch nicht bestelltes Feld; Q.: Urk (947); E.: s. versāre, vertere; L.: Niermeyer 1405, Blaise 951b

versāre, vorsāre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, umwenden, pflügen, wälzen, hinbewegen, herbewegen, herumtreiben, herumjagen, verweilen, drehen und wenden, Wendung geben, bearbeiten, hinüberlegen, herüberlegen, beunruhigen, bestürmen, schweben, beschäftigen, verflochten sein (V.), umkehren; ÜG.: ahd. anagangaron N, anakeren N, arton Gl, MF, biwenten N, dweran N, firgiozan? Gl, (firtuskon) Gl, (furidinsan)? Gl, giwerran Gl, keren Gl, (spilon) N, triban N, umbikeren Gl, warbon Gl, wenten N, werben Gl, N; ÜG.: ae. afeallan Gl, gecierran Gl, gehwierfan Gl; ÜG.: an. bera, hvarfla; ÜG.: mhd. umbekeren PsM; Vw.: s. ad-, circum-, con-, ē-, in-, per-, re-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, MF, N, PsM; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3433, Walde/Hofmann 2, 764, Blaise 952a, Heumann/Seckel 619b

versārī, lat., V.: nhd. oft drehen, drehen, wenden, wälzen, hinbewegen, herbewegen, herumtreiben, herumjagen, verweilen, drehen und wenden, Wendung geben, bearbeiten, hinüberlegen, herüberlegen, beunruhigen, bestürmen, schweben, beschäftigen, verflochten sein (V.), umkehren, verhandelt werden, in Frage kommen; ÜG.: ahd. leben Gl, N, (minnon) N, sizzen N, (wantalon) Gl, warbalon Gl, warbon Gl, werban Gl; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, N; E.: s. versāre, vertere; L.: Habel/Gröbel 422, Heumann/Seckel 619b

versārium, mlat., N.: nhd. Hymnenbuch, Gesangbuch; Q.: Niermeyer (957-993); E.: s. versus (2); L.: Niermeyer 1405

versārius, mlat., M.: nhd. Antwortgesang, ein Gesangbuch; Q.: Latham (nach 1290); E.: s. versāre, vertere; L.: Latham 509a, Blaise 951b

versātilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; ÜG.: ahd. bikerlih Gl, glizzinonti? Gl, (warblih) Gl, weggenti Gl, werbanti Gl, werbantlih Gl; ÜG.: mhd. wendelich Voc; Vw.: s. trāns-; Hw.: s. versāre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Gl, Voc; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 764, Habel/Gröbel 422, Latham 509a

versātim, mlat., Adv.: nhd. gegenseitig, wechselseitig; Q.: Cap. (584-628); E.: s. versāre, vertere; L.: Niermeyer 1405, Blaise 951b

versātio, lat., F.: nhd. Sich-Herumdrehen, drehende Bewegung, Umdrehung, Veränderung; Vw.: s. animad-, con-, in-, ob-?, re-, sub-, tergi-; Hw.: s. versāre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versātor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner; Vw.: s. dorsi-, tergi-; Q.: Gl; E.: s. versāre, vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764

versātūra, mlat., F.: nhd. erstes Pflügen; Q.: Dipl. (1031-1060); E.: s. versāre, vertere; L.: Niermeyer 1405

versātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschäftigt; Vw.: s. re-; E.: s. versāre; W.: s. frz. versé, Adj., versiert, gewandt; nhd. versiert, Adj., versiert, gewandt, beschlagen (Adj.); L.: Kluge s. u. versiert, Kytzler/Redemund 804

versātus (2), versētus, mlat., M.: nhd. Kampfschwert?; ÜG.: mnd. kampswert?; E.: s. versāre?

versavice, mlat., Adv.: nhd. als Ausgleich; E.: s. versāre, vertere, vicis; L.: Blaise 951b

verschinga, mlat., F.: Vw.: s. friscinga

verscingus, mlat., M.: Vw.: s. friscingus

versēria, mlat., F.: nhd. Pflügen; E.: s. versāre, vertere; L.: Niermeyer 1405

versētus, mlat., M.: Vw.: s. versātus (1)

versibilis, mlat., Adj.: nhd. wechselnd, wandelbar, variabel; E.: s. vertere; L.: Blaise 951b

versibilitās, mlat., F.: nhd. Wandelbarkeit; Q.: Latham (um 700); E.: s. vertere; L.: Habel/Gröbel 422, Latham 509a, Blaise 951b

versibiliter, mlat., Adv.: nhd. wechselnd, wandelbar, variabel; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. vertere; L.: Blaise 951b

versicanōrus, mlat., M.: nhd. Dichter; Q.: Chron. Nov. (1027-1050); E.: s. versus (2), canōrus; L.: Niermeyer 1405, Blaise 951b

versicapillus, vorsicapillus, lat., M.: nhd. graues Haar Bekommender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere, capillus; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versicolor (1), lat., Adj.: nhd. schillernd, buntfarbig, buntgewürfelt, bunt; ÜG.: ahd. missifaro Gl; ÜG.: as. missifaro GlP; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlP; E.: s. vertere, color; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764, Blaise 951b

versicolor (2), lat., Sb.: nhd. buntgefärbtes Zeug; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. versicolor (1); L.: Heumann/Seckel 620a

versicolōria, lat., N. Pl.: nhd. farbiges Gespinst; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. versicolōrius; L.: Georges 2, 3432

versicolōrius, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgefärbt, buntgewürfelt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Ei; E.: s. versicolor; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764, Heumann/Seckel 620a

versicolōrus, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. versicolor; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versiculāre, mlat., V.: nhd. rezitieren; Q.: Latham (1442); E.: s. versāre, vertere; L.: Latham 509a

versiculārius (1), mlat., M.: nhd. Antwortgesang, Wechselgesang; Q.: Latham (13. Jh.?); E.: s. versus (2), vertere; L.: Latham 509a

versiculārius (2), mlat., Adj.: nhd. in Versen singend, im Wechselgesang singend; E.: s. versus (2); L.: Blaise 951b

versiculātio, mlat., F.: nhd. antiphonisches Singen; Q.: Latham (1409); E.: s. versāre, vertere; L.: Latham 509a

versiculus, lat., M.: nhd. Zeile, Zeilchen, Verslein, Verschen, Vers, Bibelvers, kurzer Gebetsspruch; ÜG.: ahd. fers N, fersiklin Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, N; E.: s. versus; W.: ahd. fersiklīn* 1, fersiclīn*, st. N. (a), Verslein; mhd. versikel, M., Verslein, Vers; nhd. Versikel, M., Versikel, Zeile, Absatz, DW 25, 1324; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763, Niermeyer 1405, Habel/Gröbel 422, Latham 509a

versidicus, lat., M.: nhd. Versesprecher, Versemacher; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh.); E.: s. versus, dicere; L.: Georges 2, 3432

versificālis, mlat., Adj.: nhd. Verse betreffend, Versmacher betreffend, Dichter betreffend; E.: s. versus (2), facere; L.: Blaise 951b

versificāre, lat., V.: nhd. Verse machen, in Verse bringen, rezitieren; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. versus (2), facere; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763, Habel/Gröbel 422, Latham 509a, Blaise 951b

versificātio, lat., F.: nhd. Versemachen; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. versificāre; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763

versificātor, lat., M.: nhd. Versemacher, Verskünstler; ÜG.: mhd. verstihter VocOpt; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), VocOpt; E.: s. versificāre; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763

versificātōrius, mlat., Adj.: nhd. Gesang betreffend, Verse betreffend; Q.: Latham (um 1200); E.: s. versificāre; L.: Latham 509a

versificātrīx, mlat., F.: nhd. Versemacherin, Verskünstlerin, Dichterin; E.: s. versificāre; L.: Blaise 951b

versificātūra, mlat., F.: nhd. Versemachen, Dichten (N.) (2); E.: s. versificāre; L.: Habel/Gröbel 422

versificē, mlat., Adv.: nhd. in Versen; Q.: Latham (1125); E.: s. versificus (1); L.: Latham 509a, Blaise 951b

versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. versus (2), facere; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763, Latham 509a

versificus (2), lat., M.: nhd. Versemacher; Vw.: s. pseudo-; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. versificus (1); L.: Georges 2, 3432, Latham 509a

versifōrmis, usifōrmis?, lat., Adj.: nhd. die Gestalt änderlich, veränderlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vertere, fōrma; L.: Georges 2, 3432, Latham 502a

versilāre, mlat., V.: Vw.: s. versiliāre

versiliāre, versilāre, mlat., V.: nhd. rezitieren, Psalmen singen; Q.: Latham (1292); E.: s. versāre, vertere; L.: Latham 509a, Blaise 951b

versilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3433, Habel/Gröbel 422, Latham 509a

versim, mlat., Adv.: nhd. der Reihe nach; E.: s. vertere; L.: Blaise 951b

versio, mlat., F.: nhd. Krümmung, Biegung, Wendung, Wenden (N.), Erbe (N.), Erbteil; ÜG.: ahd. kera Gl; Q.: Andr. Berg. (nach 877), Gl; E.: s. vertere; W.: s. frz. version, F., Version, Übersetzung; nhd. Version, F., Version, Fassung; L.: Niermeyer 1405, Latham 509a

versipellio, lat., F.: nhd. Werwolf; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh.); E.: s. versipellis (1); L.: Blaise 952a

versipellis (1), vorsipellis, lat., Adj.: nhd. Fell wechselnd, sich umgestaltend, Gestalt verändernd, in allen Farben spielend, arglistig, verschmitzt, verschlagen (Adj.), unzuverlässig, heuchlerisch, schlaumaskiert; ÜG.: ahd. abuh Gl, fizus Gl, hintarskrenki Gl, hintarskrenkig Gl, (honkustig) Gl, (wankal) Gl, wankalig Gl, wankallih Gl, wantalhuti Gl, (wilwerbig) Gl; ÜG.: mhd. hinderrætic Gl, hinderschrenkelic Gl; Q.: Gl, Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi; E.: s. vertere, pellis; L.: Georges 2, 3433, Habel/Gröbel 422

versipellis (2), vorsipellis, lat., M.: nhd. „Fellwender“, Werwolf; mlat.-nhd. Wechselbalg; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere, pellis; L.: Georges 2, 3433, Walde/Hofmann 2, 276, Walde/Hofmann 2, 763, Habel/Gröbel 422

versista, mlat., F.: nhd. Dichterling; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. versificāre; L.: Latham 509a
*versitās?, mlat., F.: Vw.: s. in-; E.: s. vertere

versōria, vorsōria, lat., F.: nhd. Schiffstau um Umbrassen; Hw.: s. versāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3435, Walde/Hofmann 2, 764

versum, vorsum, lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu; Vw.: s. ad-, undique-; Hw.: s. istōrsum, deorsum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. versus (3); L.: Georges 2, 3437

versūra, vorsūra, lat., F.: nhd. Drehen, Wenden (N.), Pflugwende, Winkel, Anleihe, Gewann; ÜG.: ahd. anawanta Gl, anawenti Gl; ÜG.: mnd. plochwenden*; Vw.: s. circum-, inter-, in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl, Urk; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3436, Walde/Hofmann 2, 764, Niermeyer 1405

versus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschliffen, geschleppt; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, prō-, re-, retrō-; E.: s. verrere; L.: Georges 2, 3436

versus (2), vorsus (1), lat., M.: nhd. Linie, Reihe, Zeile, Vers, Bibelvers, Poesie, Wendung, Tanzschritt, Furche; mlat.-nhd. Schriftzeile einer Urkunde; ÜG.: ahd. (ber)? Gl, fers B, leih Gl, zil Gl, zila Gl; ÜG.: ae. fers, meterfers, word; ÜG.: mnd. rege, tegen; Vw.: s. con-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Gl; Q2.: Urk (774-775); E.: s. idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: ae. fers, st. M. (a), st. N. (a), Vers, Sentenz; W.: afries. fers 1, M., Vers; W.: mnd. vers, M., Vers; an. vers, M., Vers; W.: ahd. fers 20, vers*, st. M. (a), st. N. (a), Vers, Gesang; mhd. vërs, st. M., sw. M., st. N., Vers, Strophe; nhd. Vers, M., Vers, DW 25, 1029; L.: Georges 2, 3436, Walde/Hofmann 2, 763, Kluge s. u. Vers, Kytzler/Redemund 804, Niermeyer 1406, Latham 509a, Blaise 952a

versus (3), vorsus (2), lat., Adv., Präp.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu, gegen, gegenüber, im Vergleich zu; Vw.: s. adad-, ad-, contrā-, contrō-, dē-, extrā-, ob-, retrō-, ūni-; Hw.: s. adversus, altrōvorsum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. versus, Präp., versus, gegen; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 762, Kluge s. u. versus, Niermeyer 1405, Habel/Gröbel 422, Latham 509a

versus (4), mlat., M.: nhd. Drehen, Wenden (N.); Q.: Latham (1041); E.: s. vertere; L.: Latham 509a

versus (5), mlat., Adj.: nhd. gewendet, umgekehrt; Q.: Latham (um 1300); E.: s. vertere; L.: Latham 509a

versūtē, vorsūtē, lat., Adv.: nhd. verschlagen (Adv.), schlau; Hw.: s. versūtus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437

versūtia, lat., F.: nhd. Verschlagenheit, List, Schlauheit, Schabernack, Spaß; ÜG.: ahd. abuhi Gl, argkustigi Gl, fizusheit Gl, glouwi? Gl, karagi Gl, kleina Gl, (kleini)? Gl, kleini Gl, missiwarbida Gl, unkust Gl, (unwatlih) Gl, (wisa) Gl, (wisi) Gl, wistuom Gl; ÜG.: as. glauwi GlP; ÜG.: ae. geswiporness Gl; ÜG.: mhd. honkust PsM, (troc) Gl, kündicheit Gl, verkertheit EvBeh; ÜG.: mnd. argelist; Vw.: s. sub-; Hw.: s. versūtus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Conc., Ei, EvBeh, Gl, GlP, HI, LLang, PsM; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 763, Habel/Gröbel 422, Heumann/Seckel 620a

versūtilis, mlat., Adj.: nhd. in jede Richtung gewendet; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. versūtus, vertere; L.: Latham 509a

versūtiloquus, lat., Adj.: nhd. trugredend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. versūtus, loquī; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 763

versūtus, vorsūtus, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt, verschlagen (Adj.), listig, schlau, verschmitzt, betrügerisch, spitzfindig; ÜG.: ahd. abuh Gl, biskrenki Gl, fizus Gl, glou Gl, (glouwi)? Gl, hintarlistig Gl, hintarskrenki Gl, hintarskrenkig Gl, kleini Gl, listig Gl, tumig Gl, ungitriuwi Gl, (unkusk) Gl, widarwertig Gl; ÜG.: as. (hindirskrenkig) Gl, witharwerdig GlPW; ÜG.: mhd. verlistig Gl; ÜG.: mnd. trerisch*; Vw.: s. tergi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, GlPW, HI, LLang; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 763, Habel/Gröbel 422, Heumann/Seckel 620a

vertamnum, mlat., N.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. (ringilo) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Vertamocorus, lat., M.: nhd. Vertamocorer (Angehöriger eines gallischen Stammes in Oberitalien); E.: aus dem Gall., gall. *wertamo-, Adj., höchste; gall. cori, Sb., Stamm; L.: Walde/Hofmann 2, 763

vertebella, vertivella, vertinella, vertevella, vertiwella, lat., F.: nhd. Zange der Ärzte zum Ausziehen; mlat.-nhd. Scharnier; E.: s. vertebra, vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764, Latham 509a

vertebellum, mlat., N.: nhd. ein Bohrwerkzeug; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. vertebra, vertere; L.: Latham 509a

vertebolum, mlat., N.: Vw.: s. vertevolum

vertebra, lat., F.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; ÜG.: ae. hweorfban Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 764, Latham 509a

vertebrātus, lat., Adj.: nhd. gelenkig, beweglich; Hw.: s. vertebra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertebrum, lat., N.: nhd. Hüftknochen, Hüftbein; ÜG.: mhd. (vertebrum) Voc, geæder VocOpt; ÜG.: mnd. mölenspille, werve; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Voc, VocOpt; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 764, Latham 509a

verteculum, mlat., N.: Vw.: s. vertevolum

vertegrēcum, mlat., N.: Vw.: s. viridegraecum*

vertēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Zugbrücke; Q.: Latham (1238); E.: s. vertere; L.: Latham 509a

verteolus, mlat., M.: nhd. Kugel die am Ende der Spindel ist um diese leichter zu bewegen; E.: s. vertere; L.: Blaise 952b

vertere, vortere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen, verkehren, verwenden, benutzen, zuschreiben, beimessen, ablaufen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, übertragen (V.), übersetzen, wieder und wieder drehen, sich umhertreiben, bewegen, umstürzen, zerrütten, zugrunde richten, politisch umstürzen, angreifen; mlat.-nhd. Münzstempel auswechseln; ÜG.: ahd. antfriston Gl, antwurten Gl, arton Gl, bikeren Gl, N, (bikweman) Gl, bisturzen Gl, N, biwenten N, firwehsalon N, (flohen) Gl, gimahhon N, giwantalon Gl, (giwellan) Gl, giwenten T, giwerran Gl, heften N, irgangan Gl, (jagon) Gl, keren Gl, (truobi) N, (ufgikeren) N, umbikeren Gl, wehsalon N, wenten Gl, I, MF, N, werban Gl, werben N, zuokeren Gl; ÜG.: as. (giwand) H, wendian GlPW, (werthan) Gl, H; ÜG.: ae. cierran Gl, gecierran Gl, gehwierfan, hwierfan, wendan Gl; ÜG.: an. hverfa; ÜG.: mhd. (erwichen) Gl, keren PsM, umbekeren PsM, verkeren PsM; ÜG.: mnd. keren; Vw.: s. ā-, adanimad-, ad-, animad-, ante-, bene-, circum-, con-, contrō-, dē-, dī-, ē-, in-, inter-, re-, per-, praeter-, prae-, *prō-, recon-, retrō-, sub-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlPW, H, HI, I, LAl, LBur, LVis, MF, N, PsM, T; Q2.: Domesd. (1086); E.: idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: s. frz. version, F., Übersetzung; nhd. Version, F., Version, Fassung; W.: nhd. vertieren, sw. V., vertieren, wenden, DW 25, 1911; W.: vgl. nhd. extravertiert, extrovertiert, Adj., extravertiert, extrovertiert, offen, nach außen gewandt; W.: vgl. nhd. introvertiert, Adj., introviertiert, nach innen gekehrt; R.: vertī: nhd. zurückkehren, verhandelt werden; ÜG.: ahd. irwintan N, loufan N; L.: Georges 2, 3439, Walde/Hofmann 2, 763f., Kluge s. u. extravertiert, introvertiert, Version, Kytzler/Redemund 804, Niermeyer 1406, Habel/Gröbel 422, Latham 509a, Heumann/Seckel 620a

vertevella, mlat., F.: Vw.: s. vertebella

vertevolum, vertivolum, vertebolum, verteculum, mlat., N.: nhd. Fischhaken, trichterförmiges Fischnetz, Reuse; Q.: PLSal (507-511?); E.: s. vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764, Niermeyer 1406

vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol, Spitze, Gipfel, Anhöhe, Höchstes, Größtes, Äußerstes; ÜG.: ahd. gibilla Gl, houbit N, nella Gl, nol Gl, nuila Gl, obanenti Gl, obanentigi Gl, runsa Gl, skeitila Gl, MH, MNPsA, N, skrunta Gl, skruntissa Gl, spiz Gl, werbo Gl, wipfil Gl, wirbil Gl, (zirkil) Gl; ÜG.: as. swolga GlPW; ÜG.: anfrk. skeithla MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. cnoll Gl, edwealle Gl, hnoll Gl, (ufeweard); ÜG.: mhd. obenende PsM, scheitel PsM; Hw.: s. vertere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, GlPW, MH, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, PsM; E.: s. idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; R.: a vertice: nhd. von oben her; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764, Habel/Gröbel 422

vertgrīsium, mlat., N.: Vw.: s. viridegraecum*

vertibilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich, wandelbar, leicht zu wenden seiend, behende; Vw.: s. ad-, ambi-, ā-, circum-, con-, imper-, imprae-, incon-, insub-, in- (1), in- (2), irre-, per-, sub-; Q.: Faustin. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764, Niermeyer 1406, Habel/Gröbel 422, Latham 509a

vertibilitās, lat., F.: nhd. Veränderlichkeit, Wandelbarkeit; Vw.: s. con-, incon-, in-; Q.: Conc.; E.: s. vertibilis, vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764, Niermeyer 1406, Latham 509a, Blaise 952b

vertibulum, lat., N.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; mlat.-nhd. Schüreisen, Feuerhaken; ÜG.: ahd. (obarosto) Gl, (ubaror) Gl, werfbein Gl; ÜG.: mhd. armbrustnuz Voc, lirenreide Voc, lirenwedel Voc, twirgel Gl, Voc; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Gl, Voc; Q2.: Steph. V. (885-891); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Niermeyer 1406, Latham 509a, Blaise 952b

verticālis, lat., Adj.: nhd. senkrecht, vertikal, oberste; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vertex; W.: nhd. vertikal, Adj., vertikal, senkrecht; L.: Georges 2, 3438, Kluge s. u. vertikal, Kytzler/Redemund 805, Niermeyer 1406, Latham 509a

verticātio, mlat., F.: nhd. senkrechte Richtung; Q.: Latham (1267); E.: s. verticālis, vertere; L.: Latham 509a

verticillus, lat., M.: nhd. Wirtel an der Spindel, Spinnwirtel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertīcinārī, lat., V.: Vw.: s. vertīginārī

Verticordia, lat., F.=PN: nhd. Herzenswenderin (Beiname der Venus); Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vertere, cor; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

verticōsus, vorticōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. vertex; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764, Latham 509a

verticudium, mlat., N.: nhd. eine Waffe?; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 509a

verticula, lat., F.: nhd. „Gelenklein“, Gelenk, Einbiegung; Hw.: s. verticulum, verticulus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

verticulum, lat., N.: nhd. „Gelenklein“, Gelenk, Einbiegung; ÜG.: ahd. anaspin Gl; Vw.: s. dē-, dī-; Hw.: s. verticula, verticulus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vertere; W.: frz. verteil, M., Wirtel, Spinnwirtel; mhd. wirtel, M., Wirtel, Spinnwirtel; nhd. Wirtel, M., Wirtel, Spinnwirtel; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764, Kluge s. u. Wirtel

verticulus, lat., M.: nhd. „Gelenklein“, Gelenk, Einbiegung; Hw.: s. verticulum, verticula; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertīgināre, lat., V.: nhd. sich herumdrehen; ÜG.: mnd. swimelen, swimen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vertīgo, vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertīginārī, vertīcinārī, lat., V.: nhd. Schwindel haben; ÜG.: gr. σκοτοῦσθαι (skotūsthai) Gl; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.), Gl; E.: s. vertīgo; L.: Georges 2, 3438

vertīginōsus, lat., Adj.: nhd. schwindlig, mit Schwindel behaftet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vertīgo, vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764, Latham 509a

vertīgo, lat., F.: nhd. Drehen, Herumdrehen, Wenden (N.), Schwindel, Veränderung, Wechsel; ÜG.: ahd. anaspin Gl, felga Gl, fers? Gl, krumbi Gl, (sturnilod)? Gl, swimo Gl, swintilod Gl, swintilon Gl, swintilunga Gl, swintilungi Gl, tumod Gl, umbiwerbunga Gl, warb N, warba N, welbi Gl, werbo Gl, wintesbrut Gl; ÜG.: as. felga GlPW, swimo GlTr; ÜG.: ae. edwealle Gl, swinglung Gl; ÜG.: afries. dusinge AB; ÜG.: mhd. swindel Gl; ÜG.: mnd. swimel, swimelinge, swindel; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), AB, Bi, Gl, GlPW, GlTr; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3439, Walde/Hofmann 2, 764, Habel/Gröbel 422

vertil, mlat., Sb.: nhd. Wechsel; ÜG.: ae. hwearf Gl; Q.: Gl; E.: s. vertere

vertilābundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vertere?, labī; L.: Georges 2, 3439, Walde/Hofmann 2, 763

vertilago?, mlat., Sb.: nhd. Wolfsmilch; ÜG.: ahd. wolfesmiluh? Gl; Q.: Gl; E.: s. vertere?

vertile, mlat., N.: nhd. Rolle; E.: s. vertere; L.: Blaise 952b

vertilis, mlat., Adj.: nhd. veränderbar, veränderlich, Wechsel betreffend; Q.: Latham (um 1270); E.: s. vertere; R.: pōns vertilis: nhd. Zugbrücke; L.: Latham 509a

vertinella, mlat., F.: Vw.: s. vertebella

vertinellum, mlat., N.: nhd. Türhaken; ÜG.: mhd. türtrappe Voc; ÜG.: mnd. dörkrampe, wervel; Q.: Voc; E.: s. vertere?

vertipedium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. isarnina Gl; ÜG.: mhd. isendecke Gl; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3439, Glossenwörterbuch 313a (īsendecke), Karg-Gasterstädt/Frings 4, 1742 (īsendecke)

vertivella, mlat., F.: Vw.: s. vertebella

vertivolum, mlat., N.: Vw.: s. vertevolum

vertiwella, mlat., F.: Vw.: s. vertebella

vertragus (1), lat., M.: nhd. Windhund, Rüde, Schnellläufer; Hw.: s. vertrāha; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 2, 3443, Walde/Hofmann 2, 765f., Niermeyer 1394, Habel/Gröbel 422

vertragus (2), mlat., Adj.: nhd. Jagdhunde betreffend; E.: s. veltris; L.: Niermeyer 1394

vertraha, lat., F.: nhd. Windhund; Hw.: s. vertragus (1); Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 2, 3443

vertrahus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. vertragus (2)

Vertumnālia, Vortumnālia, lat., N.: nhd. Erntedankfest; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vertumnus; L.: Georges 2, 3444

Vertumnus (1), Vortumnus, lat., M.=PN: nhd. Vertumnus (Gott allen Wandels); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: etr. Herkunft; L.: Georges 2, 3444, Walde/Hofmann 2, 766

vertumnus (2), lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Vertumnus (1)?; L.: Georges 2, 3444

vertumnus (3), mlat., Adj.: nhd. schwindlig, schwindelig; Q.: Petr. Dam. (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 952b

vertuōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. virtuōsus (1)

veru, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß, Wurfspieß; mlat.-nhd. ein Komet; ÜG.: ahd. spioz Gl, spiz Gl, spizza Gl, strala Gl, zein Gl; ÜG.: ae. snæs Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl; Q2.: Latham (um 1270); E.: idg. *gᵘ̯eru-, *gᵘ̯erHu-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479; L.: Georges 2, 3444, Walde/Hofmann 2, 766, Habel/Gröbel 422, Latham 509b

verūculātus, lat., Adj.: Vw.: s. vericulātus

verūculum, lat., N.: Vw.: s. vericulum

verudatus, mlat., Adj.: nhd. verriegelt; E.: s. veru?, dare (1); L.: Blaise 952b

veruīna, lat., F.: nhd. Spieß (M.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3444, Walde/Hofmann 2, 766

verula (1), mlat., F.: nhd. Schraube; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 952b

verula (2), mlat., M.: Vw.: s. vernula

verula (3), mlat., F.: Vw.: s. vitula

Vērulae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Verulae (Stadt in Latium); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3444

Vērulānum, mlat., N.=ON: nhd. Verulae; E.: s. Vērulae; L.: Blaise 952b

Vērulānus (1), lat., Adj.: nhd. verulanisch, Verulae betreffend, aus Verulae stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vērulae; L.: Georges 2, 3444

Vērulānus (2), lat., M.: nhd. Verulaner, Einwohner von Verulae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vērulae; L.: Georges 2, 3444

Vērulēnsis, mlat., Adj.: nhd. verulensisch, Verulae betreffend, aus Verulae stammend, Veroli betreffend; E.: s. Vērulae; L.: Blaise 952b

verum, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3444

vērum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich, jedoch aber, sondern (Adv.), doch, aber; ÜG.: ahd. alarehto N, alawar N, doh O, nibu N, nu N, suntar Gl, (war) Gl, warhafto N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, N, O; E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3444, Habel/Gröbel 422

vērum (2), lat., N.: nhd. Wahres, Wirkliches, Wirklichkeit, Wahrheit; ÜG.: ahd. warheit N; ÜG.: mhd. war STheol, warheit STheol; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), N, STheol; E.: s. vērus; R.: in vērum mittere: nhd. erweisen, durch Eid beweisen; L.: Georges 2, 3445, Walde/Hofmann 2, 768, Niermeyer 1406, Blaise 952b

vērumdīcere, mlat., V.: nhd. einen Urteilsspruch verkünden; Q.: Niermeyer (1169); E.: s. vērum, dīcere (1); L.: Niermeyer 1406

vērumdictum, vēredictum, vēridictum, vērdictum, mlat., N.: nhd. Urteilsspruch, Vorgehensweise bei der der Beweis durch den Urteilsspruch befugter Männer erbracht wird die mit dem Fall betraut sind, feierliche Erklärung, Spruch der sachkundigen Nachbarn der dem Inquisitionsverfahren folgt, Urteilsspruch der Jury; Q.: Glan., Marchegay Anjou (1151); E.: s. vērumdīcere, vērus, dictum; L.: Niermeyer 1406, Latham 508a, Blaise 951a

vērumptamen, mlat., Konj.: Vw.: s. vērumtamen

vērumque, mlat., Adv.: nhd. ganz recht, richtig, geradewegs, mit vollem Recht; ÜG.: ahd. alarehto N; Q.: N (1000); E.: s. vērus, que

vērumtamen, vēruntamen, vērumptamen, lat., Konj.: nhd. gleichwohl, doch aber, doch, dennoch; ÜG.: ahd. afur N, in alawar O, doh N, O, T, iodoh N, ouh N, (war) T, wedar Gl, war diu wedaru Gl; ÜG.: as. thoh H, SPsWit, (war) H; ÜG.: anfrk. novanthoh MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. hwæþere Gl, soþhwæþere Gl, soþlice Gl, þeahhwæþer Gl; ÜG.: mhd. iedoch PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, H, HI, LBai, LLang, LVis, MNPs, MNPsA, N, O, PsM, SPsWit, T; E.: s. vērus, tamen; L.: Georges 2, 3445, Latham 509b, Heumann/Seckel 620b

veruncus, mlat., Adj.: nhd. bösartig; Q.: Latham (um 1150); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: verunca vīs: nhd. bösartige Macht?; L.: Latham 509b

vēruntamen, lat., Konj.: Vw.: s. vērumtamen

verurāre, mlat., V.: nhd. glasieren; Q.: Latham (1384); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

vērus, lat., Adj.: nhd. wahr, wirklich, echt, treffend, vernunftmäßig, vernünftig, recht, gehörig, billig, wahrhaftig, aufrichtig, gerade (Adj.) (2), unverstellt, richtig; ÜG.: ahd. alawar N, (biwurti) N, ernustlih N, (festinunga) N, (giwaren) N, giwari I, N, (luggi) N, (triogan) N, war B, Gl, I, LF, MH, N, NGl, O, T, (war) N, warhaft MH, O, wari Gl; ÜG.: as. war GlPW, (war) H; ÜG.: anfrk. giwari MNPs; ÜG.: ae. (eac) Gl, (forþan) Gl, (hwæþere) Gl, soþ Gl, GlArPr, soþlic Gl, (þanne) Gl, (witodlice) Gl; ÜG.: afries. riucht K; ÜG.: an. (heldr), sannligr, sannr, (at sǫnnu); ÜG.: mhd. gewære BrTr, STheol, gewaric STheol, war PsM, STheol, wæric STheol, wærlich BrTr, STheol; ÜG.: mnd. recht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, H, HI, I, K, LAl, LBai, LBur, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MH, MNPs, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, STheol, T; E.: idg. *u̯erōs-, Adj., freundlich, vertrauenswert, wahr; s. idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: Georges 2, 3445, Walde/Hofmann 2, 768, Blaise 952b, Heumann/Seckel 620b

verūtātus, mlat., Adj.: nhd. am Spieß gegart; Q.: Baldric. Hist. (Anfang 12. Jh.?); E.: s. verūtum, veru; L.: Blaise 952b

verūtum, verrūtum, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Wurfspieß; ÜG.: ahd. (spiz)? Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl; E.: s. veru; L.: Georges 2, 3445, Walde/Hofmann 2, 766, Latham 509b, Blaise 952b

verūtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Spieß (M.) (1) bewaffnet; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 766

verva, lat., F.: nhd. Widderkopf aus Marmor?; Q.: Inschr.; E.: s. vervēx?; L.: Walde/Hofmann 2, 767

Vervāctor, lat., M.: nhd. „Bracher“ (eine ländliche Gottheit); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. vērvagere; L.: Georges 2, 3446

vērvāctum, bērbāctum, lat., N.: nhd. Brachacker, Brachfeld, Brache; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vērvagere; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767, Latham 509b

vērvagere, lat., V.: nhd. brachen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht zu vēr und agere; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767

vervecariolus, mlat., M.: nhd. Zaunkönig; ÜG.: ae. wrenna Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Vervēceus, Vervēcius, lat., M.: nhd. Schöpsgestalt Habender; Q.: Inschr.; E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446

vervēcīna, verbīcīna, berbēcīna, lat., F.: nhd. Hammelfleisch, Schöpsernes, Mutterschaf; Hw.: s. vervēcīnus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767, Blaise 104a

vervēcīnus, berbēcīnus, verbēcīnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...; ÜG.: ahd. skafin? Gl, widarin? Gl; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl, HI; E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767, Habel/Gröbel 422

Vervēcius, lat., M.: Vw.: s. Vervēceus

vervēculus, mlat., M.: nhd. Schafbock, Schafböcklein, Schafböckchen, Böcklein, Böckchen; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. vervēx; L.: Latham 509b

vervēlla, verbēlla, lat., F.: nhd. Hammelchen, Schäfchen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767

vervēna, mlat., F.: Vw.: s. verbēna

vervēx, verbāx, verbīx, berbāx, berbīx, birbīx, lat., M.: nhd. Hammel, Schöps, Schafsgesicht, Schafskopf; ÜG.: ahd. ber Gl, frisking Gl, ram Gl, rammo Gl, skaf Gl, stero Gl, widar Gl; ÜG.: mhd. hamel SH, rammel Gl; ÜG.: mnd. hamer, ram, rambok, rammesbok; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, LBur, LCham, LVis, PAl, PLSal, SH; E.: Etymologie unklar, vielleicht von idg. *u̯ₑren-, Sb., Widder, Schaf, Lamm, Pokorny 1170?, s. Pokorny 1170, Walde/Hofmann 2, 767; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767, Habel/Gröbel 422

vervica, berbica, verbica, mlat., F.: nhd. Mutterschaf; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. vervēx; L.: Latham 509b, Blaise 104b

vervical?, mlat., N.: nhd. Schafstall; ÜG.: ahd. skafstal Gl; Q.: Gl; E.: s. vervēx

vervicārius, verbecārius, berbisārius, mlat.?, M.: nhd. Schäfer, Hammelhirt, Hammelhirte; ÜG.: ahd. (skafhirti)? Gl; Q.: Dipl., Gl, Niermeyer (634), PAl, Urk; E.: s. vervēx; L.: Niermeyer 1407

vervicāritia, mlat., F.: Vw.: s. berbicāritia

vesa, mlat., F.: Vw.: s. waisda

Vesaevus, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vesagia, mlat., F.?, N. Pl.: nhd. Äußerungen?; Q.: Latham (955?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 509b

vēsānia, vaesānia, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Raserei, Wut, Albernheit; ÜG.: ahd. narraheit Gl, (unheil) Gl, unheili Gl; ÜG.: ae. wœdenheortness; ÜG.: mhd. awitzecheit Voc; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Gl, HI, Voc; E.: s. vēsānus; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 476, Habel/Gröbel 422, Latham 509b, Heumann/Seckel 620b

vēsānīre, lat., V.: nhd. wahnsinnig sein (V.), rasend sein (V.), rasen, wüten, toben; ÜG.: mhd. toben PsM; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), PsM; E.: s. vēsānus; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 476, Habel/Gröbel 422

vēsānus, vaesānus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend, tobend; ÜG.: ahd. unheil Gl, ursinnig Gl; ÜG.: ae. (wœdenheortness); ÜG.: mhd. tobende PsM, unsinnic PsM; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, PsM; E.: s. *vē-, sānus; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 476, Latham 509b

Vesbius, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vesca, mlat., F.: Vw.: s. vicia (1)
*vescārī?, mlat., V.: Vw.: s. in-; E.: s. vescī
vescārium, mlat., N.: nhd. Speisekammer; E.: s. vescī; L.: Blaise 952b

vēscella, mlat., F.: Vw.: s. vāscella

vescēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. spärlich; E.: s. vescus; L.: Habel/Gröbel 422

vescentia, mlat., F.: nhd. Essen (N.); Q.: Latham (um 1380); E.: s. vescī; L.: Latham 509b

vescere, lat., V.: nhd. speisen, essen, ernähren; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Bi, HI; E.: s. vescī; L.: Georges 2, 3447, Habel/Gröbel 422, Heumann/Seckel 620b

vescī, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, ernähren, speisen, essen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen; ÜG.: ahd. ezzan Gl, N, (leben) N, muosen Gl, nerien N; ÜG.: ae. (swæsende); Vw.: s. con-, dē-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, LLang, LVis, N; E.: s. *vē-, ēscāre; L.: Georges 2, 3447, Walde/Hofmann 2, 769, Habel/Gröbel 422, Heumann/Seckel 620b

Vescia, lat., F.=ON: nhd. Vescia (Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3446

vescibilis, mlat., Adj.: nhd. essbar; Q.: Latham (um 1366); E.: s. vescī; L.: Latham 509b

Vescīnus (1), lat., Adj.: nhd. vescinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vescia; L.: Georges 2, 3446

Vescīnus (2), lat., M.: nhd. Vesciner, Einwohner von Vescia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vescia; L.: Georges 2, 3446

vescio, mlat., Sb.: Vw.: s. wisco

vescitāri, lat., V.: nhd. genießen, speisen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vescī; L.: Georges 2, 3446

vescōsus, mlat., Adj.: nhd. mit Wicken vermischt; Q.: Latham (1360); E.: s. vicia (1); L.: Latham 511b

vescovo, prov.-mlat., M.: nhd. Bischof; E.: s. episcopus; L.: Blaise 952b

vesculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich abgezehrt, schmächtig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vescus; L.: Georges 2, 3447

vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, spärlich, zart, gefräßig, fressend; ÜG.: ahd. azig Gl; ÜG.: mhd. exbære Voc; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. vescī; L.: Georges 2, 3447, Walde/Hofmann 2, 769, Habel/Gröbel 422

vesdum, mlat., N.: Vw.: s. waisdium

Veseris, lat., M.=FlN: nhd. Veseris (Fluss in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3447

Vesēvīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Vesuvīnus

Vesēvus, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vesia, mlat., F.: Vw.: s. vicia (1)

vēsīca, vēnsīca, bēsīca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede; mlat.-nhd. Urinal; ÜG.: ahd. blasa Gl, blatara Gl, kropf Gl, (ruda) Gl; ÜG.: as. blasa GlTr; ÜG.: ae. blædre Gl; ÜG.: mnd. berwech; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr; Q2.: Latham (1384); E.: vgl. idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104; R.: petra vesicae: nhd. Blasenstein; L.: Georges 2, 3447, Walde/Hofmann 2, 750, Walde/Hofmann 2, 770, Habel/Gröbel 422, Latham 509b

vēsīcago, vīscago, mlat., F.: nhd. Wasserschläuche (ein Kraut); Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vēsīca; L.: Latham 509b

vēsīcālia, mlat., F.?, N. Pl.?: nhd. Blase; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vēsīcālis, vēsīca; L.: Latham 509b

vēsīcālis, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig, Blase betreffend, Blasen...; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448

vēsīcāre, lat., V.: nhd. Blasen bilden; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

vēsīcārī, mlat., V.: nhd. Blattern bilden, Blasen bilden; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vēsīca; L.: Latham 509b

vēsīcāria, lat., F.: nhd. Blasenkraut; Hw.: s. vēsīcārius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

vēsīcārius, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig, Blase betreffend, Blasen...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

vēsīcātio, mlat., F.: nhd. Blatternbilden, Bläschenbilden; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vēsīca; L.: Latham 509b

vēsīcula, vēnsīcula, vīscula, vīcēcolla, vēssada, lat., F.: nhd. Bläschen, Bläslein, kleine Blase; mlat.-nhd. Vogelkropf; ÜG.: ahd. blasa Gl, kropf Gl, kropfilin Gl; ÜG.: as. blasa GlS; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Gl, GlS; Q2.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750, Latham 509b

vēsīculōsus, lat., Adj.: nhd. voll Blasen seiend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

veso, mlat., Sb.: nhd. Iltis; Q.: Petr. Ven. Stat. (2. Viertel 12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1407, Blaise 952b

vesōn, mlat., M.: Vw.: s. bisōn

Vesontio, Besontio, Bisontio, lat., M.=ON: nhd. Vesontio (Hauptort der Sequaner), Besançon; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 2, 3448

vespa, lat., F.: nhd. Wespe; ÜG.: ahd. (horneiz) Gl, (hornuz) Gl, treno Gl, wafsi Gl, wefs Gl, wefsa Gl, wefsih Gl; ÜG.: ae. wæfs Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl; E.: idg. *u̯obʰsā, F., Wespe, Pokorny 1179; s. idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 770, Latham 509b

vespallo?, mlat., Sb.: nhd. Wespe?; ÜG.: ahd. wefsa Gl; Q.: Gl; E.: s. vespa

Vespasiānus, lat., M.=PN: nhd. Vespasianus, Vespasian; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3448

vespellio, mlat., M.: Vw.: s. vespillo

vesper (1), lat., M.: nhd. Abendstern, Abend, Abendzeit; mlat.-nhd. Nachmittagsgottesdienst; ÜG.: ahd. aband Gl, MH, N, O, T, abandstern Gl, MH, abandsterno Gl, N, tunkal Gl; ÜG.: as. avand H, avandsterro GlPW; ÜG.: anfrk. avant MNPs; ÜG.: ae. æfen Gl, æfentid Gl, swansteorra Gl; ÜG.: an. aptan; ÜG.: mhd. abent PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlPW, H, MH, MNPs, N, O, PsM, T; Q2.: Conc. (529); E.: idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 770, Niermeyer 1407, Latham 509b, Blaise 952b

vesper (2), lat., Adj.: nhd. des Abends, am Abend, Abend betreffend, abendlich, spät; Q.: Bi, Cap., Conc., LSax; E.: s. vesper (1)

vespera, lat., F.: nhd. Abendzeit, Abend; mlat.-nhd. Nachmittagsgottesdienst, Vesper; ÜG.: ahd. aband B, N, abandlob B, fespera Gl; ÜG.: ae. æfen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Conc., Gl, LSax, N; I.: Lw. gr. ἑσπέρα (hespéra); E.: s. gr. ἑσπέρα (hespéra), F., Abend, Westen; vgl. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; W.: ahd. fespera* 2?, vespera*, st. F. (ō), Vesper, Abend, Abendzeit; mhd. vesper, st. F., die vorletzte kanonische Stunde (6 Uhr abends) und der betreffende Horagesang; nhd. Vesper, F., Vesper, DW 26, 5; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770, Kluge s. u. Vesper, Kytzler/Redemund 805, Niermeyer 1407, Habel/Gröbel 422, Latham 509b, Blaise 952b

vesperāle, mlat., N.: nhd. Altartuch; E.: s. vesper (1); L.: Blaise 952b

vesperālis, lat., Adj.: nhd. zum Abend gehörig, Abend...; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vespera; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770

vesperārī, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vespera; L.: Georges 2, 3449

vesperāscere, lat., V.: nhd. Abend werden; ÜG.: ae. æfnian; Vw.: s. ad-, per-; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. vespera; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770

vesperāta, mlat., F.: nhd. Abend; Q.: Latham (1194); E.: s. vesper (1); L.: Latham 50b

vesperātus, mlat., Adj.: nhd. bis zum Abend dauernd; E.: s. vesper (1); L.: Blaise 952b

vespere, vesperī, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät; ÜG.: ahd. zi abande Gl; ÜG.: anfrk. avantis MNPs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, MNPs; E.: s. vesper (1); L.: Georges 2, 3448

vesperī, lat., Adv.: Vw.: s. vespere

vesperiae, mlat., F. Pl.: nhd. Eröffnungsteil der festlichen Versammlung anlässlich einer Promotion; Q.: Niermeyer (13. Jh.); E.: s. vesper (1); L.: Niermeyer 1407, Blaise 952b

vesperiandus, mlat., Adj.: nhd. Vesper zu halten seiend?; frz. qui doit soutenir la vespérie; E.: s. vesper (1); L.: Blaise 952b

vespērium, mlat., N.: nhd. Wespennest; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. vespa; L.: Latham 509b

vesperna, lat., F.: nhd. Abendessen, Vesper; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vesper (1); L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770

vespero, lat., M.: Vw.: s. vespillo

vespertīlio, lat., F.: nhd. Fledermaus; ÜG.: ahd. fledaremustra Gl, fledaremustro Gl, fledarmus Gl, mustro Gl, rodamus Gl; ÜG.: as. hradamus Gl, GlTr; ÜG.: ae. cwielderæde Gl, hreaþemus Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr; E.: s. vesper (1); L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770, Walde/Hofmann 2, 771

vespertīna, mlat., F.?, N. Pl.?: nhd. Abendlob, Nachmittagsgottesdienst; ÜG.: ahd. abandlob B; Q.: B (800); E.: s. vesperīnus, vesper (1); L.: Niermeyer 1407

vespertināle, mlat., F. Pl.: nhd. Nachmittagsgottesdienst; Q.: Conc. (836); E.: s. vespertinālis (1), vesper (1); L.: Niermeyer 1407

vespertinālis, mlat., Adj.: nhd. abendlich, Abend betreffend, am Abend stattfindend, Abend..., gegen Abend liegend, zum Abend gehörig, den Nachmittagsgottesdienst betreffend, westlich; Q.: Adamnan (um 700), Conc.; E.: s. vespertīnus, vesper (1); L.: Niermeyer 1407, Habel/Gröbel 422, Latham 509b, Blaise 952b

vespertīnō, lat., Adv.: nhd. am Abend, abends; Hw.: s. vespertīnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vesper (1); L.: Georges 2, 3449

vespertīnus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend..., gegen Abend liegend, westlich; mlat.-nhd. Nachmittagsgottesdienst betreffend; ÜG.: ahd. abandlih B, spati Gl; ÜG.: ae. (æfen) Gl, æfenlic Gl, dægredlic, efernlic; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Gl, LVis; Q2.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. vesper (1); L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770, Niermeyer 1407, Latham 509b

vesperūgo, lat., F.: nhd. Abendstern, Fledermaus; ÜG.: ahd. abandstern Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vesper (1); L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 770, Walde/Hofmann 2, 771, Blaise 952b

vesperum, mlat., N.: nhd. Vesper; ÜG.: mhd. bedemerunge Gl; Q.: Gl; E.: s. vesper (1); L.: Blaise 953a

vesperus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend...; ÜG.: ahd. (abandsterno) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. vesper (1); L.: Georges 2, 3450, Latham 509b

vespes?, mlat., Sb.: nhd. Wespe; ÜG.: ahd. wapce Gl; Q.: Gl; E.: s. vespa

vespētum, mlat., N.: nhd. Wespennest; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. vespa; L.: Latham 509b

vespilio, mlat., M.: Vw.: s. vespillo

vespillio, mlat., M.: Vw.: s. vespillo

vespillo, bispello, bispellio, vispillo, vispellio, vespero, vespilio, vespellio, vespillio, vispilio, spillo, lat., M.: nhd. Leichenträger, Totengräber, Grabschänder, Leichenräuber, Schurke, nächtlicher Räuber, Buschklepper, Wegelagerer, Strolch; mlat.-nhd. bewaffneter Gefolgsmann, Ritter; ÜG.: ahd. bigrabari Gl, waluroubari Gl; ÜG.: ae. byrgere Gl; ÜG.: mnd. rövære*; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Gl; Q2.: Wilh. Br. (1220/1224); E.: s. vespa?; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772, Niermeyer 1407, Latham 515b, Habel/Gröbel 423, Blaise 953a, 962b

vespillus*, vispillus, vispulus, mlat., M.: nhd. Schurke, nächtlicher Räuber; Q.: Latham (um 1400); E.: s. vespillo; L.: Latham 515b, Blaise 962b

vespis, mlat., Sb.: nhd. Wespe; ÜG.: mnd. wispe, wispel; E.: s. vespa

vespix, lat., F.: nhd. dichtes Gesträuch; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *gu̯es-, *gu̯os-, *gus-, Sb., Zweig, Laubwerk, Pokorny 480; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 1, 134, Walde/Hofmann 2, 771

vessa, mlat., F.: Vw.: s. vicia (1)

vēssada, mlat., F.: Vw.: s. vēsīcula

vēssalāmentum, mlat., N.: Vw.: s. vāssalamentum

vēssella, mlat., F.: Vw.: s. vāscella

vēssellāmentum, mlat., N.: Vw.: s. vāssalamentum

vēssellum, mlat., N.: Vw.: s. vāscellum

Vesta, lat., F.=PN: nhd. Vesta, Herd, Feuer; ÜG.: ae. gierlgyden; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772

Vestālis (1), lat., Adj.: nhd. vestalisch; ÜG.: ahd. (watlih)? Gl; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.), Gl; E.: s. Vesta; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772

Vestālis (2), lat., F.: nhd. vestalische Jungfrau, Vestalin; mlat.-nhd. Nonne, eine Diakonisse; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); Q2.: Latham (um 1434); E.: s. Vesta; W.: nhd. Vestalin, F., Vestalin; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772, Kytzler/Redemund 805, Latham 509b, Blaise 953a

Vestālium, lat., N.: nhd. Vestalienfest; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vesta; L.: Walde/Hofmann 2, 772

vestāmentum, mlat., N.: nhd. Priestergewand; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. vestis; L.: Latham 510a

vestarārius, mlat., M.: Vw.: s. vestiārius (2)

vestārium, mlat., N.: Vw.: s. vestiārium

vestārius, mlat., M.: Vw.: s. vestiārius (2)

vestātus, mlat., M.: nhd. eine Palastwürde in Byzanz; Q.: Blaise (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 953a

vēstātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. vāstātus*

vester, voster, bester, lat., Poss.-Pron.: nhd. euer, eurig, euch gehörig; ÜG.: ahd. (ir) Gl, N, NGl, iuwer APs, B, E, Gl, MF, N, NGl, NGlP, O, PG, T, WH; ÜG.: as. iuwa H; ÜG.: anfrk. iuwa MNPs; ÜG.: ae. eower GlArPr; ÜG.: an. yðr; ÜG.: mhd. iuwer PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, B, Bi, Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, H, HI, LBai, LBur, LLang, LVis, MF, MNPs, N, NGl, NGlP, O, PG, PsM, T, WH; E.: s. vōs; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 774, Latham 509b

vesterāria, mlat., F.: Vw.: s. vestiāria

vesterārius, mlat., M.: Vw.: s. vestiārius (2)

vestiāria, vesterāria, mlat., F.: nhd. Kammerfrau, Dienstmädchen für die Kleider der Königin; Q.: Paul. Diac. (787-799); E.: s. vestiārius (1), vestis; L.: Niermeyer 1408, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Blaise 953a

vestiārīta, mlat., M.: nhd. ein Edler der die Kleiderkammer des Prinzen unter sich hat; E.: s. vestis; L.: Blaise 953a

vestiārium, vestārium, lat., N.: nhd. Kleiderbehältnis, Kleiderkammer, Kleider, Kleidung; mlat.-nhd. Kleiderkammer eines Klosters, klösterliches Amt sich um die Pflege der Kleider zu kümmern, Gesamtheit der Landgüter deren Einkünfte in das vestiarium fließen, Kleidung und Schmuck die vom Bischof an Festtagen getragen werden, Archiv; ÜG.: ahd. wathus B, Gl; ÜG.: mhd. kleithus Gl, watkamere BrTr; ÜG.: mnd. klederhus; Vw.: s. re-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), B, BrTr, Gl; Q2.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. vestis; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 775, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Blaise 953a, Heumann/Seckel 621a

vestiārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kleidern gehörig, Kleider...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Cap., Ei, Conc., LAl; E.: s. vestis; R.: vestiāria ancilla: nhd. Kammerfrau, Dienstmädchen für die Kleider; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 775, Niermeyer 1408

vestiārius (2), vestarārius, vesterārius, vestārius, lat., M.: nhd. Kleiderbewahrer, Kleiderwart, Kleiderhändler, Kämmerer, Vorsteher über die Kleiderkammer; Vw.: s. prōto-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vestis; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 775, Niermeyer 1408, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Blaise 953a

vestibulārium, mlat., N.: nhd. Kleiderkammer eines Klosters, Sakristei; Q.: Latham (1432); E.: s. vestibulum, vestis; L.: Latham 510a

vestibulum, westibulum, mlat., N.: nhd. Kleiderkammer eines Klosters, Sakristei; Q.: Niermeyer (13. Jh.); E.: s. vestis; L.: Niermeyer 1408, Latham 510a

vēstibulum, lat., N.: nhd. Vorhof, Vorhalle, Vorplatz, Zugang, Eingang, Anfang; ÜG.: ahd. furihus Gl, furikelli Gl, gadum Gl, (ingang) Gl, kamara Gl, obasa Gl, pforzih Gl, skopf Gl, ufhus Gl, (wihhus) Gl, zabalinna Gl; ÜG.: ae. ceafortun Gl; ÜG.: mhd. gerwehus Gl, voregadem Gl; ÜG.: mnd. klederhus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: s. stabulum; W.: frz. vestibule, M., Vestibül, Vorplatz; nhd. Vestibül, N., Vestibül, Vorplatz; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 583, Walde/Hofmann 2, 774, Kluge s. u. Vestibül, Kytzler/Redemund 805, Blaise 953a, Heumann/Seckel 621a

vesticeps, lat., Adj.: nhd. mannbar; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vestis, capere; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 1, 160, Walde/Hofmann 2, 775

vesticontubernium, lat., N.: nhd. Bettdeckenkameradschaft; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vestis, contubernium, cum, taberna; L.: Georges 2, 3452

vesticula, lat., F.: nhd. Kleidchen, Kleidlein; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vestis; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vesticulum, lat., N.: nhd. Kleidchen, Kleidlein; Q.: Ps. Aug.; E.: s. vestis; L.: Walde/Hofmann 2, 775

vesticulus, mlat., M.: Vw.: s. fasciculus

vestifex, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 1, 443

vestifica, lat., F.: nhd. Kleidermacherin; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452

vestificīna, lat., F.: nhd. Kleidermachen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vestificium, lat., N.: nhd. Kleidermachen; Q.: Gl; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452

vestificus, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vestifluus, lat., Adj.: nhd. lang herabwallende Kleider tragend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vestis, fluere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vestīgābilis, lat., Adj.: nhd. aufspürbar, ergründlich; Vw.: s. in- (1), in- (2), per-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774, Latham 509b

vestīgāre, lat., V.: nhd. einer Spur folgen, aufspüren, auskundschaften, ausfindig machen, aufsuchen; ÜG.: ahd. fason Gl, suohhen N; ÜG.: mhd. spüren Gl; Vw.: s. adin-, ē-, in-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N; E.: s. vestīgium; L.: Georges 2, 3454, Walde/Hofmann 2, 774, Heumann/Seckel 621a

vestigātio, mlat., F.: nhd. Kleidertragen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. vestis; L.: Latham 510a

vestīgātio, lat., F.: nhd. Aufspürung, Aufspüren, Aufsuchung, Suche, Nachforschung; Vw.: s. in-, per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774, Niermeyer 1408

vestīgātor, lat., M.: nhd. Spursucher, Spürhund, Aufspürer, Spion; ÜG.: ahd. spurari Gl; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. vestīgiātor; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774, Heumann/Seckel 621a

vestīgiālis, mlat., Adj.: nhd. zur Fußspur gehörig, Spur betreffend; E.: s. vestīgium; L.: Habel/Gröbel 423, Latham 510a

vestīgiāre, mlat., V.: nhd. den Aufdruck tragen; Q.: Latham (um 1365); E.: s. vestīgium; L.: Latham 510a

vestīgiātim, mlat.?, Adv.: nhd. Schritt für Schritt; Q.: Latham (vor 1519); E.: s. vestīgium; L.: Latham 509b

vestīgiātor, lat., M.: nhd. Spursucher, Aufspürender; Hw.: s. vestīgātor; E.: s. vestīgāre

vestīgiātus, mlat., Adj.: nhd. geprägt, bedruckt; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. vestīgium; L.: Latham 510a

vestīgium, lat., N.: nhd. Fußsohle, Fußspur, Fußstapfe, Tritt, Spur, Auftretendes, Hufeisen, Fährte, Merkmal, Körpermal, Kennzeichen, Standort, Stätte, Stelle, Trümmer, Überrest, Ruine, Zeitpunkt, Augenblick, Strahl, Anzeichen, Beweis; ÜG.: ahd. bilidi Gl, fart Gl, N, fuoz Gl, N, fuozspor Gl, fuozstapfo Gl, gilihnissi N, giwizzida Gl, offannussa Gl, offannussi Gl, offannussida Gl, offanunga Gl, spor B, Gl, MH, N, O, Ph, WH; ÜG.: ae. dolgswaþu, (fot), læst Gl, (land) Gl, swaþu Gl; ÜG.: mhd. vuoz BrTr, vuozspor PsM, vuozstapfe STheol; Vw.: s. con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, MH, N, O, Ph, PLSal, PsM, STheol, WH; E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774, Habel/Gröbel 423, Latham 509b, Blaise 953a, Heumann/Seckel 621a

vestilis, mlat., Adj.: nhd. Kleider betreffend, Kleider...; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. vestis; L.: Latham 510a

vēstillāmentum, mlat., N.: Vw.: s. vāssalamentum

vestīmen, mlat., N.: nhd. Bekleidung; Q.: Vita Guth. (730-740); E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1408, Latham 510a, Blaise 953a

vestīmentāliter, mlat., Adv.: nhd. Kleidungs...; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. vestis; L.: Latham 510a

vestīmentārium, mlat., N.: nhd. Sakristei; Q.: Latham (vor 1090); E.: s. vestīre; L.: Latham 510a

vestīmentārius, mlat., M.: nhd. Schneider, Hüter der Kleiderkammer; E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1408, Latham 510a

vestīmentor, mlat., M.: nhd. Schneider; Q.: Niermeyer (1276); E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1408

vestīmentum, lat., N.: nhd. Bekleidung, Kleidung, Kleidungsstück, Gewand, Anzug, Decke, Teppich; mlat.-nhd. jährlicher Rekognitionszins an den Oberherrn, Wandbehang; ÜG.: ahd. cottus Cap, garawi? Gl, gifang O, gigarawi Gl, O, giwati B, Gl, MH, N, NGl, O, PT=T, T, hemidi NGl, ingiwati Gl, lahhan O, roccus Urk, rokkilin Gl, wat Gl, N, NGl, O; ÜG.: as. giwadi H, lodo? Urk; ÜG.: anfrk. giwedi MNPsA, wad MNPs=MNPsA, MNPsA, LW; ÜG.: ae. gewæde Gl, gierela Gl, hrægl Gl, wæde Gl; ÜG.: an. klæði; ÜG.: mhd. gewant BrTr, PsM, kleit BrTr; Vw.: s. dē-, in-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, LW, MH, MNPs=MNPsA, MNPsA, MNPsA, N, NGl, O, PsM, PT=T, T, Urk; Q2.: Urk (922); E.: s. vestīre; L.: Georges 2, 3454, Walde/Hofmann 2, 775, Niermeyer 1408, Latham 510a, Blaise 953a, Heumann/Seckel 621a

Vestīnus (1), lat., M.: nhd. Vestiner (Angehöriger einer Völkerschaft in Italien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3454

Vestīnus (2), lat., Adj.: nhd. vestinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vestīnus (1); L.: Georges 2, 3454

vestio, mlat., Sb.: Vw.: s. wisco

vestiplex, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter; Q.: Gl; E.: s. vestis, plicāre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestiplica, lat., F.: nhd. Kleiderfalterin, Plätterin; ÜG.: mhd. kittelmacherin Voc, zwickerin Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. vestis, plicāre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775
vestiplicātor, mlat., M.: nhd. Kleidervalter; ÜG.: mhd. kleidervalter Gl; Q.: Gl (15. Jh.?); E.: s. vestis, plicāre; L.: LexerHW 1, 1613 (kleidervalter)
vestiplicus, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, plicāre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestīre, festīre, lat., V.: nhd. kleiden, bekleiden, bedecken, ausschmücken; mlat.-nhd. in Besitz geben, einen Pachtbesitz einweisen, in ein Amt einsetzen, in einen Würde einsetzen, in Besitz nehmen, bebauen, beackern, pflügen, besiedeln, Bauern ansiedeln; ÜG.: ahd. bifahan Gl, bihaben Gl, dekken N, giwaten T, giwaton, giwerien Gl, untarfahan Gl, waten B, Gl?, T, waton B, Gl, Ph, werien Gl, O; ÜG.: as. (giwadi) GlEe, wadian H; ÜG.: anfrk. waden LW, anaduon? LW; ÜG.: ae. gearwian Gl, geclæþan Gl, gegearwian? Gl, gesettan, gewædan Gl, gierelian Gl, scierpan Gl, wædan Gl; ÜG.: an. klæða; ÜG.: mhd. kleiden BrTr, (kleit) BrTr, wæten PsM; Vw.: s. ad-, circum-, con-, dein-, dēre-, dē-, disin-, disre-, dis-, exin-, in-, ob-, redin-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, H, HI, LBai, LLang, LVis, LW, O, Ph, T; Q2.: Formulae, Trad. Fris., Urk; E.: s. idg. *u̯es- (5), V., kleiden, Pokorny 1172; W.: s. it. travestire, V., verkleiden; frz. travestir, V., verkleiden, travestieren, durch Veränderung der Form lächerlich machen; nhd. travestieren, sw. V., travestieren, durch Veränderung der Form lächerlich machen; W.: afrz. vestir, V., kleiden; mhd. gesten, sw. V., kleiden, schmücken; L.: Georges 2, 3454, Walde/Hofmann 2, 775, Kluge s. u. travestieren, Kytzler/Redemund 780, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Blaise 953a

vestis, lat., F.: nhd. Bekleidung, Kleid, Kleidung, Anzug, Teppich, Bart, Haut der Schlange, Spinnengewebe, Hülle, Schleier, Wandbehang; mlat.-nhd. in Halbpachtbesitz haben; ÜG.: ahd. gigarawi N, giwati B, Gl, MF, N, O, T, lahhan N, (lihlahhan) Gl, tuoh N, wat Gl, N; ÜG.: as. giwadi GlEe, H, wadi GlS; ÜG.: anfrk. wad MNPsA, LW; ÜG.: ae. brydreaf Gl, gierela Gl, hrægl Gl, reaf Gl, sceat, wæde Gl; ÜG.: afries. klath AB, wede AB; ÜG.: an. klæði; ÜG.: mhd. gewant PsM, kleit BrTr, Gl, STheol; ÜG.: mnd. (lokedel); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), AB, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, GlEe, GlS, H, HI, LBai, LBur, LFris, LLang, LSax, LThur, LVis, LW, MF, MNPsA, N, O, PsM, STheol, T; Q2.: Urk (993); E.: s. idg. *u̯es- (5), V., kleiden, Pokorny 1172; W.: frz. veste, F., Weste; nhd. Weste, F., Weste; W.: vgl. nhd. Transvestit, M., Transvestit; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775, Kluge s. u. Transvestit, Weste, Kytzler/Redemund 817, Niermeyer 1409, Latham 510a, Blaise 953a

vestispica, lat., F.: nhd. Aufseherin über die Kleidung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vestis, specere; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestispicus, lat., M.: nhd. Aufseher über die Kleidung; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vestis, specere; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestītio, mlat., F.: nhd. Investitur, Besitzeinweisung, Übergabe eines Gutes, Übergabe eines Pachtguts, Einkleidung, Gewere, Zubehör, Pachtzins, Hofstelle; Q.: Trad. Fris., Urk (743); E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1409, Blaise 953a
*vestītīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. in-; E.. s. vestīre
vestītor, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider, Bekleider; mlat.-nhd. Besitzeinweiser, Pfleger eines Ackers; Vw.: s. in-, re-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); Q2.: Dipl., Trad. Ratis. (863-864), Urk; E.: s. vestīre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775, Blaise 953b

vestītūdo, mlat., F.: nhd. Investitur, Besitzeinweisung; Q.: Urk (792-816); E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1410, Blaise 953b

vestītum, mlat., N.: nhd. Gewebe, Bekleidung; Vw.: s. in-; Q.: Niermeyer (867); E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1410

vestītūra, festītūra, lat., M.: nhd. Bekleidung, Verzierung; mlat.-nhd. Belehnung, Investitur, Besitzeinweisung, Gewere, jährlicher Pachtzins der an den Eigentümer eines Gutes oder Pachtgutes gezahlt wird von demjenigen der in nutzt oder in Nießbrauch hat, Zins als Zeichen der Altarhörigkeit, persönliche Abhängigkeit, Zubehör; ÜG.: ahd. anawant Gl, giwera Gl, giweri TC, gizogani Gl; ÜG.: as. giweri Gl; ÜG.: ae. gewæde Gl, gierela Gl; Vw.: s. dē-, dis-, ē-, in-, re-; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.), Cap., Conc., Const., Dipl., Gl, TC, Urk; Q2.: Cap., Dipl., Trad. Fris., Urk (777); E.: s. vestīre; W.: nhd. (ält.) Vestitur, F., Vestitur, Investitur; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775, Niermeyer 1410, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Blaise 953b

vestītus (1), lat., M.: nhd. Bekleidung, Kleidung, Tracht, Bedeckung; mlat.-nhd. Gewere, Pachtgut; ÜG.: ahd. giwati Gl, rok? Gl, wat NGl; ÜG.: as. giwadi GlEe; ÜG.: mhd. gewæte PsM, kleidunge Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, HI, LBai, LLang, NGl, PsM; Q2.: Urk (888); E.: s. vestīre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775, Niermeyer 1412, Latham 510a, Heumann/Seckel 621a

vestītus (2), mlat., Adj.: nhd. bekleidet, in Besitz seiend, eingerichtet, ausgestattet, mit allem verliehenen Gut seiend, vollständig; Q.: Dipl. (697), Urk; E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1411, Latham 510a, Blaise 953b
*vestītūtio?, mlat., F.: Vw.:s. in-; E.: s. vestīre
vestor, mlat., M.: nhd. Windhund; ÜG.: ahd. wint Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

vestōrārius, mlat., M.: nhd. Schneider; Q.: URk (761); E.: s. vestīre; L.: Niermeyer 1412

vestrās, lat., M.: nhd. einer von euch, einer aus eurer Familie, Landsmann; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vester; L.: Georges 2, 3456, Latham 509b

vestrātim, lat., Adv.: nhd. nach eurer Weise; Q.: Gramm.; E.: s. vester; L.: Georges 2, 3456

vestrātis, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, einer von euch, Landsmann; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. vester; L.: Georges 2, 3456

vestrior, mlat., Adj. (Komp.): nhd. mehr Dein; Q.: Latham (vor 1205); E.: s. vester; L.: Latham 509b

vestrum, lat., N.: nhd. euch Gehöriges, Euriges, eure Art, eure Weise; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Ei; E.: s. vester; L.: Georges 2, 3451

vestūra, mlat., F.: nhd. Tagesdecke, Bekleidung, Einkleidung; Q.: Latham (1329); E.: s. vestis; L.: Latham 510a, Blaise 953b

Vesulus, lat., M.=ON: nhd. Vesulus (ein Berg in den kottischen Alpen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3456

Vesunna, lat., F.=ON: nhd. Vesunna (Stadt in Aquitanien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3456

Vesunnicus, lat., M.: nhd. Einwohner von Vesunna; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Vesunna; L.: Georges 2, 3456

Vesus, lat., M.: nhd. Visigote, Westgote; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *wesu-, *wesuz, Adj., gut; idg. *u̯ē̆su-, Adj., gut, Pokorny 1174; idg. *u̯es- (2), V., schmausen, schwelgen, Pokorny 1171; germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Blaise 953b

Vesuvīnus, Vesvīnus, Vesēvinus, lat., Adj.: nhd. vesuvisch, Vesuv...; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Vesuvius; L.: Georges 2, 3456

Vesuvius, Vesīvus, Vesvius, Vesbius, Vesaevus, Vesēvus, lat., M.=ON: nhd. Vesuv; E.: vielleicht von idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86?; oder von idg. *eus-, *h₁eu̯s-, V., brennen, Pokorny 347?; L.: Georges 2, 3456

Vesvīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Vesuvīnus

Vesvius, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vetāre, betāre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, untersagen, verhindern, hindern, abwehren; mlat.-nhd. bestreiten, vor Gericht anfechten, für sich in Anspruch nehmen, die Übergabe verweigern; ÜG.: ahd. biwerien Gl, NGl, firbiotan Gl, furibiotan Gl, werien Gl; ÜG.: as. farbiodan GlS; ÜG.: ae. adrifan Gl, aweardian Gl, bewerian, forbeodan Gl; ÜG.: mhd. weren BrTr, PsM; Vw.: s. dē-, per-; Hw.: s. invetitus, praevetitus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., GlS, HI, LAl, LBai, LLang, LSal, LVis, NGl, PsM; Q2.: Liudpr. Leg., Urk (870); E.: verwandt mit au (2), s. Walde/Hofmann 2, 776; W.: s. frz. veto, M., Veto, Einspruch; nhd. Veto, N., Veto, Einspruch; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Veto, Kytzler/Redemund 805, Habel/Gröbel 423, Blaise 953b, Heumann/Seckel 621a

vetārī?, mlat., V.: nhd. wehren, verwehren; ÜG.: ahd. werien Gl; Q.: Gl; E.: s. vetāre

vetātio, mlat., F.: nhd. Verbot; Q.: Latham (um 1361); E.: s. vetāre; L.: Latham 510a, Blaise 953b

vetātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Verbieten dienend, verbietend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vetāre; L.: Georges 2, 3456, Blaise 953b

vetātus, mlat., M.: nhd. Verbotenes, geschützte Weidefläche; Q.: Niermeyer (1090); E.: s. vetāre; L.: Niermeyer 1413

vetellus, mlat., M.: Vw.: s. vitulus (1)

veter, lat., M.: nhd. Alter (M.), Altvorderer, Ahn, alter Schriftsteller; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. vetus; R.: veteres, M. Pl.: nhd. alte Leute; ÜG.: ahd. die alten liute N; L.: Georges 2, 3460, Latham 510a

Vetera, lat., N. Pl.=ON: nhd. Vetera (Ort bei Xanten); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3456

veterāmentārium, mlat., N.: nhd. alter Trödel, alter Plunder; E.: s. veterāmentārius, vetus; L.: Blaise 953b

veterāmentārius, lat., Adj.: nhd. zu den alten Dingen gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3456, Walde/Hofmann 2, 777, Blaise 953b

veterāmentum, mlat., N.: nhd. alte Kleidung; E.: s. vetus; L.: Blaise 953b

veterānus (1), vetrānus, lat., Adj.: nhd. alt, von vielen Jahren seiend; ÜG.: ahd. alt Gl, altih Gl, fruot? Gl, uralt Gl; ÜG.: ae. eald; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Ei, Gl, HI; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3456

veterānus (2), vetrānus, lat., M.: nhd. Veteran, lange gedient Habender, ausgedienter und ehrenvoll verabschiedeter Soldat, ausgedienter Subalternbeamter; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; W.: nhd. Veteran, M., Veteran; L.: Georges 2, 3456, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Veteran, Kytzler/Redemund 805, Latham 510a, Heumann/Seckel 621a

veterāre, lat., V.: nhd. alt machen, als veraltet abschaffen; Vw.: s. in-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 777, Habel/Gröbel 423, Blaise 953b

veterārī, mlat., V.: nhd. altern; E.: s. vetus; L.: Niermeyer 1413

veterārium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Alten gehörig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3456, Walde/Hofmann 2, 777

veterārius (2), lat., M.: nhd. Altflicker; ÜG.: gr. παλαιοράφος (palaioráphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457

veterascentia, mlat., F.: nhd. Altwerden; Q.: Latham (um 1363); E.: s. veterāscere, vetus; L.: Latham 510a

veterāscere, veterēscere, lat., V.: nhd. alt werden, veralten, vergehen; ÜG.: ahd. alten T, firnen N, iralten Gl, irfirnen Gl, N, NGl, (zigan) N; ÜG.: ae. ealdian Gl; ÜG.: mhd. eralten PsM; Vw.: s. ad-, in-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bi, Gl, N, NGl, PsM, T; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777, Habel/Gröbel 423, Latham 510a

veterātio, mlat., F.: nhd. Altern, Älterwerden, Alter (N.); E.: s. veterāre, vetus; L.: Blaise 953b

veterātor, lat., M.: nhd. Altgewordener, Routinier, erfahrener Sklave, durchtriebener Mensch, ränkevoller Mensch, ausgemachter Schurke, alter Fuchs; ÜG.: gr. παρεπίδικος (parepídikos) Gl; Vw.: s. in-; Hw.: s. veterāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777, Heumann/Seckel 621a

veterātōriē, lat., Adv.: nhd. erfahren (Adv.), gewandt, mit Routine, durchtrieben; Hw.: s. veterātor, veterāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457

veterātōrius, lat., Adj.: nhd. erfahren (Adj.), bewandert, routiniert, durchtrieben, verschmitzt; Hw.: s. veterātor, veterāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterātrīx, lat., Adj. (F.): nhd. erfahren (Adj.), durchtrieben, verschmitzt; Hw.: s. veterātor, veterāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt geworden; Vw.: s. in- (1), in- (2); Hw.: s. veterāre; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterēscere, lat., V.: Vw.: s. veterāscere

veterētum, lat., N.: nhd. Brachfeld, Brachacker; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterīna, lat., F.: nhd. Zugtier, Lasttier; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457

veterīnāria, lat., F.: nhd. Tierarzneikunde; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457

veterīnārium, lat., N.: nhd. Pflegeort für krankes Vieh; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776

veterīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776

veterīnārius (2), lat., M.: nhd. Tierarzt; ÜG.: mnd. perdearste, vearste; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veterīnus; W.: frz. vétérinaire, M., Veterinär, Tierarzt; nhd. Veterinär, M., Veterinär, Tierarzt; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Veterinär, Kytzler/Redemund 805

veterīnum, lat., N.: nhd. Zugtier; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Walde/Hofmann 2, 776

veterīnus, lat., Adj.: nhd. zum Lastziehen gehörig; Hw.: s. vetus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776

veteritās, mlat., F.: nhd. Altwerden, Alter (N.); Q.: Latham (1470); E.: s. veterāscere, vetus; L.: Latham 510a

veternāre, mlat., V.: nhd. altern, erneuern, abschaffen, aufheben; Q.: Bened. Andr. (um 968); E.: s. veternus (1), vetus; L.: Blaise 953b

veternōsitās, lat., F.: nhd. Alter (N.), Schlafsucht; Hw.: s. veternōsus, veternus (1); Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veternōsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, schlafsüchtig, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos, lethargisch, alt, einstig, eingefleischt; ÜG.: ahd. altciergerner? Gl, rosenohte? Gl; Hw.: s. veternus (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl, HI, LVis; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777, Niermeyer 1413, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Heumann/Seckel 621b

veternum, mlat., N.: nhd. Alter (N.), Trägheit; ÜG.: ahd. tragheit? Gl, tragi Gl, zagaheit? Gl; Q.: Gl; E.: s. veternus (1); L.: Blaise 953b

veternus (1), lat., Adj.: nhd. alt, altererbt; ÜG.: ahd. alt MH, (sunta)? Gl; ÜG.: ae. eald, fæcne Gl; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Conc., Gl, MH; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 777, Habel/Gröbel 423

veternus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), alter Schmutz, Schlafsucht, Lethargie, Schläfrigkeit, Phlegma; ÜG.: ahd. (rito) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bl; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 777, Habel/Gröbel 423

veterulus, lat., Adj.: nhd. gar alt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458

veterum, lat., N.: nhd. altes Ding; ÜG.: ahd. (skelta)? Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776

vēthelārius, mlat., M.: Vw.: s. vīdulārius (2)

vethirus, mlat., M.: Vw.: s. wedderus

veticulus, mlat., M.: nhd. Hirt, Hirte; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 953b

vetitum, lat., N.: nhd. Verbotenes, Verbot; ÜG.: ahd. biweriti Gl, daz firbotana obaz NGl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, NGl; E.: s. vetāre; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 776, Habel/Gröbel 423

vetōnica, mlat., F.: Vw.: s. vettōnica

vetrānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. veterānus (1)

vetrānus (2), lat., M.: Vw.: s. veterānus (2)

vetrārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

Vettōnia, lat., F.=ON: nhd. Vettonien, Gebiet der Vettonen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Vettōnus; L.: Georges 2, 3459

vettōnica, bētōnica, vetōnica, vittōnica, bachēnia, bathēnia, bectōnica, berōnica, betēnia, bethānia, bethōnica, bettōnica, bitōnica, bittōnica, brittānica?, lat., F.: nhd. Betonie; ÜG.: ahd. betonia Gl, epolwurz Gl; ÜG.: ae. atorlaþe Gl; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Cap., Gl, Walahfr.; E.: s. Vettōnus; W.: ahd. betonia* 42, st. F. (ō), Betonie, Mangold; mhd. batōnje, betœne, F., Betonie, Mangold; nhd. Batonie, Betonie, F., Betonie, Mangold, DW 1, 1705; W.: nhd. Batenke, F., Batenke, Schlüsselblumenart; L.: Georges 2, 3459, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Batenke, Latham 510a, Blaise 963b

Vettōnis, Vectōnis, lat., M.: nhd. Vectoner (Angehöriger einer Völkerschaft in Lusitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3459

Vettōnus, lat., M.: nhd. Vettone (Angehöriger einer Völkerschaft in Lusitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: keltiberischer oder iberischer Herkunft, EWAhd 1, 571

vetula (1), lat., F.: nhd. Alte, altes Weib, Weiblein, Vettel; ÜG.: ahd. altiu Gl, kwena Gl; ÜG.: mnd. vetel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vetulus (1); W.: mhd. vetel, st. F., Vettel, altes Weib; nhd. Vettel, F., Vettel; L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Vettel, Kytzler/Redemund 805

vetula (2), mlat., F.: nhd. Kuhhirtin; E.: s. vitulus (1); L.: Niermeyer 1413

vetulonis?, mlat., M.: nhd. alter Mann, Alter (M.), Greis; E.: s. vetulus (1); L.: Blaise 953b

vetulonissa, mlat., F.: nhd. alte Frau, Alte (F.), Greisin; E.: s. vetulus (1); L.: Blaise 953b

vetulus (1), feclus, lat., Adj.: nhd. ältlich, alt, ziemlich alt; ÜG.: ahd. alt Gl; ÜG.: ae. eald, forweoren; Hw.: s. vetus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl; E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3460, Habel/Gröbel 423

vetulus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), alter Mann, Greis; ÜG.: ahd. (karl) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vetulus (1); L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776

vetulus (3), mlat., M.: nhd. Kuhhirte; Q.: Urk (1025); E.: s. vitulus (1); L.: Niermeyer 1413

vetum, mlat., N.: nhd. Verbot Wein zu verkaufen, Bannwein; Q.: Niermeyer (1131); E.: s. vetāre; L.: Niermeyer 1413, Blaise 953b

Veturīna, lat., F.=ON: nhd. „Alte“; Q.: Test. porcell. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3460

vetus, wetus, lat., Adj.: nhd. alt, vorig, ehemalig, ehemalig, frühere, alt hergebracht, seit alter Zeit bestehend, früher schon vorhanden, nicht neu; ÜG.: ahd. alt B, Gl, I, MF, N, NGl, NGlP, T, WH, altisk N, eriro Gl, firni MF, N, frambari Gl, her Gl; ÜG.: anfrk. ald LW; ÜG.: ae. eald Gl; ÜG.: an. forn; ÜG.: mhd. alt BrTr; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, I, LBai, LBur, LFris, LLang, LSax, LVis, LW, MF, N, NGl, NGlP, T, WH; E.: s. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; R.: Vetus de Mōnte: nhd. Alter Mann vom Berge; R.: Vetus de Mussa: nhd. Alter Mann vom Berge; L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Heumann/Seckel 621b

vetusculus, lat., Adj.: nhd. etwas alt; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3461, Walde/Hofmann 2, 776

vetustāre, lat., V.: nhd. alt werden; Vw.: s. in-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777

vetustārī, lat., V.: nhd. alt werden, altern, abnutzen; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777, Niermeyer 1413

vetustās, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, Vorzeit, hohes Alter (N.), Länge der Zeit, lange Dauer, langes Bestehen, späte Nachwelt, durch die Länge der Zeit herbeigeführter schlechter Zustand einer Sache; ÜG.: ahd. altar NGl, alttuom Gl, elti N, NGl, entiski Gl, firni N; ÜG.: ae. ealddom; ÜG.: mnd. older*; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LVis, N, NGl; E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3461, Walde/Hofmann 2, 777, Blaise 953b, Heumann/Seckel 621b

vetustē, lat., Adv.: nhd. nach Art der Alten, altklassisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462

vetustēscere, vetustīscere, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777

vetustīscere, lat., V.: Vw.: s. vetustēscere

vetustiōsus, mlat., Adj.: nhd. alt, uralt, antik; Q.: Latham (1275); E.: s. vetus; L.: Latham 510a

vetustitās, mlat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, hohes Alter (N.); E.: s. vetustus; L.: Blaise 954a

vetustus, lat., Adj.: nhd. alt, altertümlich, frühere, vorhergehend; ÜG.: ahd. alt B, Gl, NGl, entisk Gl, firni Gl; ÜG.: mhd. alt BrTr; Vw.: s. per-, prae-; Hw.: s. vetus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Dipl., Ei, Gl, LBai, NGl; E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777, Heumann/Seckel 622a

veua, mlat., F.: nhd. Aussicht, Begutachten; Q.: Latham (1289); E.: über Afrz. s. lat. vidēre (1); L.: Latham 510a

veura, vaura, mlat., F.: nhd. Ödland; Q.: Gall. chr. (ca. 1120); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1413

veusūra, mlat., F.: Vw.: s. volsūra

veutrārius, mlat., M.: Vw.: s. veltrārius

veutror, mlat., M.: Vw.: s. veltrātor*

vexa, mlat., F.: nhd. Demütigung, Beleidigung, Kränkung; E.: s. vexāre (1); L.: Blaise 954a

vexābilis, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, Beschwerde machend, belästigt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vexāre (1); L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778

vexābiliter, lat., Adv.: nhd. beschwerlich, mit Beschwerde; Hw.: s. vexābilis; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vexāre (1); L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778

vexābulum, mlat., N.: nhd. Rute; E.: s. vexāre (1); L.: Habel/Gröbel 423

vexāmen, lat., N.: nhd. Erschütterung, Folter; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vexāre (1); L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778, Latham 510a, Blaise 954a

vexāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. „Bewegender“, Verteidiger; Q.: Latham (1234); E.: s. vexāre (1); L.: Latham 510a

vexāre (1), lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln, misshandeln, plagen, quälen, züchtigen, strafen, beschädigen, verletzen, beunruhigen, belästigen; ÜG.: ahd. arbeiten N, bitretan? Gl, firknisten N, fuoren? Gl, giskutten? Gl, pinon Gl, weigen T, wernen Gl, wizinon Gl; ÜG.: as. wegian GlM; ÜG.: anfrk. giweigon MNPsA, weigon MNPsA; ÜG.: ae. awælan Gl, costian Gl, forfaran? Gl, gebyrian Gl, gecostian Gl, gestyrian Gl, geswencan Gl, styrian Gl, swencan; ÜG.: an. þrøngva; ÜG.: mhd. gecken Voc, gemüejen PsM, müejen PsM; ÜG.: mnd. lechen; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dī-, prae-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, GlM, HI, LBur, LVis, MNPsA, N, PsM, T, Voc; E.: s. vehere; W.: s. nhd. vexieren, sw. V., plagen, irreführen, necken; vgl. nhd. Vexierbild, N., Vexierbild, Suchbild; L.: Georges 2, 3464, Walde/Hofmann 2, 778, Kluge s. u. Vexierbild, Kytzler/Redemund 805, Habel/Gröbel 423, Blaise 954a, Heumann/Seckel 622a

vexāre (2), mlat., V.: nhd. reisen?; Q.: Latham (1357); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 510b

vexāticius, mlat., Adj.: nhd. verfolgt, flüchtig, umherwandernd; Q.: Formulae; E.: s. vexāre (1); L.: Niermeyer 1413

vexāticus, mlat., Adj.: nhd. von Dämonen besessen; E.: s. vexāre (1); L.: Blaise 954a

vexātio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit, Belästigung, Beunruhigung, Plage, Misshandlung, Anfechtung, Ahndung; ÜG.: ahd. irmuoiti? Gl, (unruowa) Gl, (winnan) Gl, (winnanti) Gl; ÜG.: mhd. gehurme NvJer; ÜG.: mnd. övinge; Vw.: s. con-, dē-, dī-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LLang, NvJer; E.: s. vexāre (1); W.: mnd. vexacie, F., Quälerei, Plage, Unglück; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Heumann/Seckel 622a

vexātīvus, lat., Adj.: nhd. plagend, beschwerend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vexāre (1); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 778

vexātor, lat., M.: nhd. Quäler, Plager, Misshandler, Belästiger; Hw.: s. vexātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi; E.: s. vexāre (1); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 778, Heumann/Seckel 622a

vexātōrius, mlat., Adj.: nhd. prüfend, Prüfung betreffend; E.: s. vexāre (1); L.: Blaise 954a

vexātrīx, lat., F.: nhd. Quälerin, Plagerin, Misshandlerin; Hw.: s. vexātor; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vexāre (1); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 778

vexātum, lat., N.: nhd. Quetschung; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. vexāre (1); L.: Georges 2, 3464
*vexātē?, mlat., Adv.: Vw.: s. in-; E.: s. vexāre
*vexātus?, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. in-; E.: s. vexāre
vēxillāria, mlat., F.: nhd. Amt des Fähnrichs; Q.: Bonif. VIII. (1294-1303); E.: s. vēxillum; L.: Blaise 954a

vēxillāris (1), mlat., Adj.: nhd. Fahne betreffend; Q.: Annal. (1195); E.: s. vēxillum; R.: vēcillāre feodum: nhd. Fahnlehen; L.: Niermeyer 1413, Blaise 954a

vēxillāris (2), mlat., M.: nhd. Standartenträger, Bannerträger, Fahnenträger, Fähnrich; Q.: Latham (um 1267); E.: s. vēxillum; L.: Latham 510a

vēxillārius, lat., M.: nhd. Fähnrich, Anführer, Räuberhauptmann, Standartenverfertiger; Hw.: s. vēxillum; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745, Blaise 954a

vēxillātim, mlat., Adv.: nhd. in Form eines Banners; Q.: Latham (1432); E.: s. vēxillum; L.: Latham 510b, Blaise 954a

vēxillātio, lat., F.: nhd. Abteilung, Fähnlein, Reitertrupp, Trupp Reiter, Schwadron; Hw.: s. vēxillum; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.), HI; E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745, Heumann/Seckel 622a

vēxillātor, mlat., M.: nhd. Standartenträger, Bannerträger, Fahnenträger; Q.: Latham (vor 1300); E.: s. vēxillum; L.: Latham 510a, Blaise 954a

vēxillātus, mlat., Adj.: nhd. mit Bannern ausgestattet; Q.: Latham (um 1150); E.: s. vēxillum; L.: Latham 510b

vēxillifer (1), lat., Adj.: nhd. Standarte tragend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vēxillum, ferre; L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745, Latham 510a

vēxillifer (2), mlat., M.: nhd. Standartenträger, Bannerträger, Fahnenträger, Fähnrich; ÜG.: ahd. fanari Gl; ÜG.: mhd. banervüerære Gl; ÜG.: mnd. överbode; Q.: Gl, Land., Manaresi plac. (1077); E.: s. vēxillifer (1); L.: Niermeyer 1413, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Blaise 954a

vēxilliger, mlat., M.: nhd. Standartenträger, Bannerträger, Fahnenträger, Fähnrich, General; Q.: Latham (um 1385); E.: s. vēxillum, gerere; L.: Latham 510a

vēxillum, lat., N.: nhd. Fahne, Fähnlein, Standarte, Banner, Fahne welche die Befehlsgewalt symbolisiert, Abteilung; mlat.-nhd. Kreuzzeichen, Rang eines Herzogs, Herzogswürde, Fahne die das Lehen symbolisiert, Fahne welche die Ländereien und Regalien und Einkünfte symbolisiert die der Kaiser Städten überträgt; ÜG.: ahd. bouhhan Gl, fano Gl, gundfano Gl, heribouhhan Gl, sigunumft Gl, MH, (spreitunga) Gl; ÜG.: ae. guþfana Gl, mal, segn Gl, sigebeacen GlArPr, tacen; ÜG.: afries. fana L, herefana W; ÜG.: mhd. baniere STheol, sperzeichen Gl, vane PsM; ÜG.: mnd. standert, vane; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Const., Gl, GlArPr, HI, L, MH, PsM, STheol, W; Q2.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Cosmas, Greg. Tur., Urk, Walahfr.; E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745, Niermeyer 1413, Habel/Gröbel 423, Latham 510a, Blaise 954a

vexir, mlat., N.: Vw.: s. elixir

vexūra, mlat., F.: nhd. Last, Mühsal; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vexāre (1); L.: Latham 510a

veyēria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

veyfia, mlat., F.: Vw.: s. waivia*

veyriāle, mlat., N.: Vw.: s. vitreāle

veyriālis, mlat., Adj.: Vw.: s. vitreālis*

veyronus, mlat., Adj.: Vw.: s. verrus (1)

veyrum, mlat., N.: Vw.: s. virrērium

vezzolus, mlat., M.: nhd. Beifuß, Artemisia; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 954a

via, veha, bia, lat., F.: nhd. Straße, Weg, Fahrstraße, Gasse, Pfad, Ritze, Spalte, Streifen (M.), Gang (M.), Reise, Marsch (M.), Mittel, Methode, Regel, Verfahrensweise, Lebenswandel, Art und Weise; mlat.-nhd. Leidensweg; ÜG.: ahd. (arunti) Gl, fart Gl, N, O, (fiera) Gl, (heristraza) O, (hina) N, (leiten) N, (lera) Gl, (leri) Gl, pfad N, O, (reda) Gl, runs Gl, sind PG, (skruntissa)? Gl, straza O, (traht) Gl, trata Gl, weg B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PG, Psb, RhC, T, (weganest) O, (weganussi) Gl, (weganussi), (werk)? Ph; ÜG.: as. weg H, PA, SPsPF, SPsWit; ÜG.: anfrk. weg MNPs; ÜG.: ae. (feld), stræt Gl, weg Gl, GlArPr; ÜG.: afries. wei K; ÜG.: an. gata, vegr; ÜG.: mhd. (leben) STheol, das zitliche leben STheol, wec PsM, STheol, zit STheol; ÜG.: mnd. bihen; Vw.: s. dē-, in-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, I, K, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PA, PAl, PG, Ph, PLSal, Psb, PsM, RhC, SPsPF, SPsWit, STheol, T; E.: s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; R.: via sānctī sepulcrī: nhd. Wallfahrt nach dem Heiligen Grab; R.: via quadrigāria: nhd. Fahrbahn; R.: via pedestris: nhd. Fußweg; R.: via ūniversālis: nhd. öffentlicher Weg; R.: in via: nhd. in einem Zustand; R.: per viām: nhd. durchaus, unbedingt; R.: via omnī: nhd. absolut, durchaus; L.: Georges 2, 3464, Walde/Hofmann 2, 778, Habel/Gröbel 423, Latham 510b, Blaise 954a, Heumann/Seckel 622a

Viabilia, lat., F.=PN: Vw.: s. Vibilia

viābilis, lat., Adj.: nhd. gangbar; Vw.: s. ad-, indē-, imper-, in-, per-; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465

viābundus, lat., Adj.: nhd. seine Straße ziehend, weiter marschierend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. viāre, via; L.: Georges 2, 3465

viaculum, mlat., N.: nhd. Fußweg, Weg, Pfad; E.: s. via; L.: Blaise 954b

viaductus, mlat., M.: nhd. Einkünfte; Q.: Niermeyer (1043); E.: s. via, ductus (1), dūcere; L.: Niermeyer 1414
viagiāre, mlat., V.: nhd. wandern, umherziehen; ÜG.: mnd. ten; Q.: Voc. Strals. ed. Damme 406; E.: s. viagium; L.: MndHwb 3, 892 (tên)
viagium, veagium, vehagium, veiagium, voiagium, mlat., N.: nhd. Reise, Pilgerreise, Fahrt, Expedition; Q.: Latham (1279); E.: s. viāre, via; L.: Habel/Gröbel 423, Latham 510b, Blaise 954b

viala, mlat., F.: Vw.: s. phiala

vīala, mlat., F.: Vw.: s. vīdula

vialacina, via lacina, mlat.-afrk., F.: nhd. Wegsperrung, Wegverlegung; Q.: PLSal (507-511?); E.: s. via, lacina (1)?

vialātor, mlat., M.: Vw.: s. vīdulātor

viāle, mlat., N.: nhd. Steg; ÜG.: mnd. stech, vunder; E.: s. viālis, via

viālē, mlat., Adv.: nhd. der Weg seiend, Grund seiend; E.: s. viālis, via; L.: Blaise 954b

viālis, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāliter, mlat., Adv.: nhd. führend zu; E.: s. viālis, via; L.: Blaise 954b

viāmen, mlat., N.: nhd. freie Durchfahrt; Q.: Galb. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. viāre, via; L.: Niermeyer 1414, Blaise 954b

vīanda, mlat., F.: Vw.: s. vīvenda

viandārius, mlat., F.: nhd. Lebensmittelhändler?; Q.: Latham (1155); E.: s. vīvenda?; L.: Latham 510b

viāndō, mlat., Adv.: nhd. auf dem Weg; Q.: Latham (1267); E.: s. viāre, via; L.: Latham 510b

viāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Reisender; ÜG.: mhd. wegevarende PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. viāre; L.: Latham 510b, Blaise 954b

vianus, mlat., M.: nhd. ein lokaler Amtsträger; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 510b

viaram?, viviam, mlat., Sb.: nhd. ein Omen?; Hw.: s. viarum?; Q.: Latham (vor 1235); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 510b

viāre, lat., V.: nhd. gehen, reisen, umherreisen, wandern; ÜG.: ahd. wegon MH; ÜG.: ae. wegfœran; Vw.: s. ab-, *ad-, ante-, circum-, con-, dē-, ex-, inob-, in-, ob-, per-, prae-, trāns-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Bi, MH; E.: s. via; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 778, Habel/Gröbel 423, Latham 510b

viārī, mlat., V.: nhd. gehen, wandern; Hw.: s. viāre; E.: s. via; L.: Habel/Gröbel 423

viāria* (1), veeria, mlat., F.: nhd. Straßenüberwachung?, Jagdrecht; Q.: Latham (1221); E.: s. viāre, via; L.: Latham 510b, Blaise 954b

viāria (2), mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

viārius (1), lat., Adj.: nhd. Weg betreffend, Straße betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viārius (2), lat., M.: Vw.: s. viāsius

viārius (3), mlat., M.: Vw.: s. vicārius (2)

viarum?, mlat., N.: nhd. ein Omen?; Hw.: s. viaram?; Q.: Latham (vor 1235); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 510b

viāsius, viārius (2), lat., M.: nhd. Weganwohner; Q.: Lex agr. (111 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465

viāticātus, lat., Adj.: nhd. mit Reisegeld ausgestattet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viāticum, via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāticulum, lat., N.: nhd. „Reisegeldlein“, kleine Reisezehrung, kleines Reisegeld; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. viāticum, via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāticum, beāticum, lat., N.: nhd. Reisezehrung, Reisekost, Reisekasse, Reisegeld, Reiseunterstützung, Zehrgeld, Sparpfennig, Beutegeld; mlat.-nhd. Sterbesakrament; ÜG.: ahd. fartnest Gl, pfending Gl, weganest Gl, wegaspisa Gl, wegawist Gl; ÜG.: ae. wegnest; ÜG.: mhd. (goteslichnam) Gl, wegewist Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Const., Gls; E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778, Habel/Gröbel 423, Latham 510b, Blaise 100a, Heumann/Seckel 622b

viāticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., HI; E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāticus (2), mlat., M.: nhd. Wegweiser?, Seele auf der irdischen Pilgerreise; ÜG.: ahd. (wegawiso) Gl, (wisil) Gl, (wiso) Gl; ÜG.: mhd. (wisære) Gl; Q.: Gl; E.: s. viāticus (1); L.: Latham 510b

viāticāre, mlat., V.: nhd. die letzte Wegzehrung geben; E.: s. via; L.: Niermeyer 1414

viāticārius, mlat., M.: nhd. Reisender; E.: s. viāticum, via; L.: Blaise 954b

viāticātus, mlat., Adj.: nhd. mit einer Wegzehrung ausgestattet; E.: s. viāticum, via; L.: Blaise 954b

viāticulum, mlat., N.: nhd. armselige Wegzehrung, kleine Wegzehrung; E.: s. viāticum, via; L.: Blaise 954b

viāticum, mlat., N.: nhd. Wegzehrung, Sterbesakrament, Vorrat, Verpflegung für den letzten Feldzug, Reise, Geleitbrief, Weg, Straße, Memorandum, Belehrung; Q.: Otto Frising. Gesta Frid., Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Walahfr.; E.: s. viāticus (1), via; L.: Niermeyer 1414, Blaise 954b

viāticus (1), mlat., Adj.: nhd. Weg betreffend, letzten Weg betreffend; E.: s. via; L.: Niermeyer 1414, Blaise 954b

viāticus (2), mlat., M.: nhd. Wegegeld; Q.: Const., Dipl. (860); E.: s. viāticus (1), via; L.: Niermeyer 1415

viātim, mlat., Adv.: nhd. durch den Weg, im Übrigen, nebenbei; Q.: Latham (um 1130); E.: s. viāre, via; L.: Latham 510b

viātio, mlat., F.: nhd. irdische Pilgerreise, Reise, Weg; Q.: Latham (1377); E.: s. viāre, via; L.: Latham 510b, Blaise 954b

viātor (1), biātor, lat., M.: nhd. Reisender, Wanderer, Wandersmann, Staatsbote, Landbote, Gerichtsdiener; mlat.-nhd. fürstlicher Stellvertreter, Pilger; ÜG.: ahd. faranti Gl, fartman Gl, wegawiso Gl; ÜG.: mhd. wegeman STheol; ÜG.: mnd. gerichteknecht, richteknecht*, richtesknecht; Vw.: s. bis-, cōn-; Hw.: s. viātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, LBur, LVis, STheol; Q2.: Van Herwijnen (1194); E.: s. viāre, via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778, Niermeyer 1415, Habel/Gröbel 423, Latham 510b, Blaise 954b, Heumann/Seckel 622b

viātor (2), mlat., Adj.: nhd. reisend; Q.: Latham (6. Jh.); E.: s. viāre, via; L.: Latham 510b

viātōria (1), lat., N. Pl.: nhd. Reisegeld; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viātōrius, via; L.: Walde/Hofmann 2, 778

viātōria (2), mlat., F.: nhd. Gerichtsbarkeit eines Vikars; Q.: Urk; E.: s. viāre, via; L.: Niermeyer 1415

viātōria (3), mlat., F.: nhd. öffentliche Straße, Straßennetz, Straßenmeisterei; E.: s. viāre, via; L.: Blaise 955a

viātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise betreffend, Reise..., zum Staatsboten gehörig; ÜG.: mnd. resich; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viātor (1), via; L.: Georges 2, 3466, Blaise 955a, Heumann/Seckel 622b

viātrīx, lat., F.: nhd. Reisende, Pilgerin; Vw.: s. con-, prae-; Hw.: s. viātor (1); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. viāre, via; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 778, Latham 510b

viātūra (1), mlat., F.: nhd. Gerichtsbarkeit eines Vikars; Q.: Dipl. (1027), Urk; E.: s. viāre, via; L.: Niermeyer 1415

viātūra (2), mlat., F.: nhd. Reise, Beförderung; Q.: Sug. adm. (1145); E.: s. viāre, via; L.: Blaise 955a

viātūra (3), mlat., F.: Vw.: s. vegiātūra

viātūs, mlat., M.: nhd. Expedition, Durchgang; Q.: Wilh. Tyr. (1169-1184); E.: s. viāre, via; L.: Blaise 955a

vībāx, lat., F.: Vw.: s. vībīx

vībere, lat., V.: Vw.: s. vīvere (1)

vībēx, lat., F.: Vw.: s. vībīx

vibia, lat., F.: nhd. Balken; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 779

Vibilia, Viabilia, lat., F.=PN: nhd. Vibilia (Göttin der Wege); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3466

vībīx, vībāx, vībēx, fībēx, fȳbēx, lat., F.: nhd. Strieme, Schwiele; ÜG.: ahd. birka Gl, (buohha) Gl, felwo Gl, gerta Gl, ren? Gl, suacca? Gl, (sumarlota)? Gl, (walir) Gl, (walira) Gl, (zangar) Gl; ÜG.: ae. læla? Gl; ÜG.: mhd. abesneitach Voc, velwære Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. idg. *u̯eib-, *u̯imb-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 779, Habel/Gröbel 423

Vibo, lat., F.=ON: nhd. Vibo (Stadt im Bruttischen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3466

Vibōnēnsis, lat., Adj.: nhd. vibonensisch, aus Vibo stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vibo; L.: Georges 2, 3466

vibōnēs, lat., M.: nhd. Blüte der Pflanze Britannica; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrābilis, lat., Adj.: nhd. schwingbar, zitternd, schimmernd; ÜG.: ahd. glanz N; ÜG.: as. kwekilik GlP; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), GlP, N; E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrābundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort zitternd, schimmernd; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrāmen, lat., N.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Herausschnellen der Zunge, Glanz, Strahlen (N.); ÜG.: ahd. lohezzida Gl, (lohezzot) Gl, wennunga Gl; ÜG.: mhd. lohezot Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl; E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780, Niermeyer 1415, Latham 510b, Blaise 955a

vibrāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wippend, schwenkend; ÜG.: ahd. drati N; Q.: N (1000); E.: s. vibrāre; L.: Blaise 955a

vibrāre, bibrāre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen, zittern, zucken, herabblitzen, beben, vibrieren, oszillieren, funkeln, blitzen, trillern, schwirren, schrillen; ÜG.: ahd. (biskinan) Gl, giskutten Gl, giwennen N, glizan? Gl, glizzinon Gl, irblikken Gl, irziohan Gl, lehhezzen Gl, leihhen Gl, lohezzen Gl, nutten Gl, rihten Gl, skinan Gl, N, skutten Gl, sprungezzen Gl, stabaron Gl, (stehhan) Gl, wagon Gl, (wahsan)? Gl, wannon Gl, wegan Gl, weggen Gl, wennen Gl, (wezzen) Gl; ÜG.: ae. borettan Gl, brogdettan Gl, cweccan Gl, risan Gl; ÜG.: mhd. glisteren Gl, glitzen Gl, glizen Voc, glunstern Gl, wegen PsM; ÜG.: mnd. glimmeren; Vw.: s. con-, ē-, inter-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, LVis, PsM, Voc; E.: s. idg. *u̯eib-, *u̯imb-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: nhd. vibrieren, V., vibrieren; R.: respectum vibrāre: nhd. den Blick stolz schweifen lassen; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 780, Kluge s. u. vibrieren, Kytzler/Redemund 806, Habel/Gröbel 423, Blaise 955a

vibrātilis, mlat., Adj.: nhd. schwingend, funkelnd, glänzend, schimmernd; ÜG.: mnd. glinsterlik, korenlik*?; E.: s. vibrāre

vibrātio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Vibrieren, Schwenken, Glanz, Strahlen (N.); Vw.: s. re-; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. vibrāre; W.: nhd. Vibration, F., Vibration; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780, Kytzler/Redemund 806, Niermeyer 1415, Latham 510b, Blaise 955a

vibrātor, mlat., M.: nhd. Schwenker, Schwinger; Q.: Latham (um 1325); E.: s. vibrāre; L.: Latham 510b

vibrātus (1), lat., Adj.: nhd. funkelnd, blitzend; ÜG.: ahd. gireidi Gl, hirlih N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Gl, N; E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466

vibrātus (2), lat., M.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Schwung, Schwertschwung, Glitzern; Vw.: s. re-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780, Habel/Gröbel 423

vibrellārius, mlat., M.: nhd. Gewehrschütze, Kanonier; Q.: Latham (1490); E.: s. vibrellum; L.: Latham 510b

vibrellātor, mlat., M.: nhd. Gewehrschütze, Kanonier; Q.: Latham (1486); E.: s. vibrellum; L.: Latham 510b

vibrellinus, mlat., Adj.: nhd. Gewehr betreffend, Gewehr...; Q.: Latham (1495); E.: s. vibrellum; L.: Latham 510b

vibrellum, mlat., N.: nhd. Gewehr, Feuerwaffe; Q.: Latham (1496); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 510b

vibriānum, mlat., N.: nhd. Achselhöhle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 955a

vibrīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. fibrīnus (1)

vibriscus, mlat., M.: Vw.: s. vibrissus*

vibrissa, lat., F.: nhd. Haar in der Nase; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrissāre, lat., V.: nhd. trillern; Vw.: s. ē-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrissus*, vibriscus, mlat., M.: nhd. Nasenhaar; ÜG.: mnd. (nesehar); E.: s. vibrissa

vīburnum, vīpurnum, lat., N.: nhd. kleiner Mehlbaum, Mehlbeerbaum, Schlingbaum; ÜG.: ahd. sumarlota Gl; ÜG.: ae. widuwinde Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: Etymologie unklar, s. Walde/Hofmann 2, 781; W.: s. frz. liseron, M., Winde; vgl. frz. liane, F., Liane, Schlingpflanze; nhd. Liane, F., Liane, Schlingpflanze; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 781, Kluge s. u. Liane, Habel/Gröbel 423, Latham 511a

vīcānālia, mlat., N. Pl.: nhd. Allmende, Allmendrecht; Q.: Urk (793); E.: s. vīcus; L.: Niermeyer 1415

vicāneum, mlat., N.: nhd. Wechsel; Q.: Urk (747); E.: s. vicis; L.: Niermeyer 1416

vīcānus (1), lat., Adj.: nhd. auf dem Dorf wohnend, Dorf...; ÜG.: ae. (ham), (tunscipe); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., HI; E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 782, Niermeyer 1416

vīcānus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner, Landsmann, Mitbewohner; Vw.: s. con-; Q.: Lex agr. (111 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 782, Niermeyer 1416, Latham 512a

vicapervica, lat., F.: Vw.: s. vincapervinca

Vīca Pōta, Vīcapōta, lat., F.=PN: nhd. Göttin des obsiegenden Erfolgens; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere, potīrī; L.: Georges 2, 3467

Vīcapōta, lat., F.=PN: Vw.: s. Vīca Pōta

vicāragium, mlat., N.: nhd. Pfarrei, Amt eines kirchlichen Vikars, Vikarei; Q.: Latham (um 1276); E.: s. vicārius (1); L.: Latham 511a

vicārātio, mlat., F.: Vw.: s. vicāriātio

vicārātus, mlat., M.: nhd. Pächter von bestimmtem rechtlichen Status; Q.: Polypt. S. Rem. Rem. (Mitte 9. Jh.); E.: s. vīcārius (2), vicis; L.: Niermeyer 1416

vicāria (1), lat., F.: nhd. Stellvertreterin; ÜG.: mnd. vicarie; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vicis; W.: mnd. vicārie, F., Stellvertreterin der Äbtissin; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 781f,

vicāria (2), viāria, vaāria, vaiēria, vehēria, vejāria, veyēria, viēria, vigāria, vigēria, viguēria, mlat., F.: nhd. Stellvertretung, Stellvertreteramt, Statthalterschaft, Amt eines Statthalters, Unterabteilung einer Grafschaft in welcher der vicarius die Gerichtsbarkeit ausübt, öffentliche Gerichtsbarkeit, Amt eines kirchlichen Vikars, Austausch, Hilfe; Vw.: s. sub-; Q.: Dipl., Ekk. IV., Urk (764); E.: s. vicārius (1); W.: s. mnd. vicārie, F., Vikarei, Stellvertreteramt, Amt des Vikars; L.: Niermeyer 1416, Habel/Gröbel 423, Latham 511a, Blaise 954b, 955a, Heumann/Seckel 622b

vicāriālis, mlat., Adj.: nhd. der Gerichtsgewalt eines vicarius unterstehend, mit dem Amt des Vikars verbunden; Q.: Urk (1085); E.: s. vicārius (2), vicis; L.: Niermeyer 1418

vicāriānus, lat., Adj.: nhd. zu einem Vikar gehörig, Vikar..., Diözesanstatthalter betreffend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), HI; E.: s. vicārius (2); L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 782, Heumann/Seckel 622b

vicāriāre, mlat., V.: nhd. austauschen; Q.: Urk (792); E.: s. vicārius (2), vicis; L.: Niermeyer 1418

vicāriāta, mlat., F.: nhd. Gerichtsgefälle und die aus der Gerichtsbarkeit herrührenden Abgaben; Q.: Urk (1070-1076); E.: s. vicārius (2), vicis; L.: Niermeyer 1418

vicāriātim, mlat., Adv.: nhd. als Stellvertreter, stellvertretend, vertretungsweise; Q.: Latham (1427); E.: s. vicārius (2); L.: Latham 511a

vicāriātio, vicārātio, vicāricātio, mlat., F.: nhd. Austausch, Vertreter, Stellvertreter, Abgeordneter Bevollmächtigter; Q.: Urk (761); E.: s. vicārius (2), vicis; L.: Niermeyer 1418, Blaise 955b

vicāriātus (1), mlat., Adj.: nhd. Vikariat betreffend; Q.: Latham (1462); E.: s. vicārius (2); L.: Latham 511a

vicāriātus (2), mlat., M.: nhd. Stand eines Vikars; Q.: Hildeg. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. vicārius (2); L.: Latham 511a, Blaise 955b

vicāricātio, mlat., F.: Vw.: s. vicāriātio

vicāricius, mlat., Adj.: nhd. des vicarius seiend; Q.: Urk (966); E.: s. vicārius (2), vicis; L.: Niermeyer 1418

vicāriē, mlat., Adv.: nhd. als Entschädigung, als Gegenleistung, im Gegenzug, als Stellvertreter; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Urk; E.: s. vicārius (1), vicis; L.: Niermeyer 1418, Latham 511a

vicariētās, mlat., F.: nhd. Stellvertretung, Wechselbeziehung, Austausch, Gerichtsgefälle und die aus der Gerichtsbarkeit herrührenden Abgaben; Q.: Dipl., Urk, Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. vicārius (2); L.: Niermeyer 1419

vicāriō, mlat., Adv.: nhd. als Entschädigung, als Gegenleistung, im Gegenzug; Q.: Manaresi plac. (892); E.: s. vicārius (1), vicis; L.: Niermeyer 1418

vicāriotās, lat., F.: nhd. Stellvertretung, Gegenleistung; Hw.: s. vicārius (1); Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3468

vicārium, mlat., N.: nhd. Wechsel, Tausch, Vertretung, Stelle eines Vikars; ÜG.: ahd. wehsal Gl; Q.: Gl; E.: s. vicārius (1), vicis; L.: Blaise 955b

vicārius (1), lat., Adj.: nhd. Stelle vertretend, stellvertretend, ergänzend, als Nachfolger geschehend, gegenseitig, wechselseitig, im Austausch gegen erfolgend, hilfreich, Diözesanstatthalter betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, HI, LBur, LLang, LRib, LVis; E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 781, Niermeyer 1419, Habel/Gröbel 423, Latham 511a, Heumann/Seckel 622b

vicārius (2), ficārius, vegārius, vigērius, viārius, viērius, lat., M.: nhd. Platzeinnehmer, Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, bevollmächtigter Vertreter, Nachfolger, Vikar, Untersklave; mlat.-nhd. Papst, päpstlicher Legat, Bischof, Erzbischof, vorläufiger nicht geweihter Bischof, Abt der einen Bischof vertritt, Generalvikar des Bischofs, Stellvertreter des Chorherrn, Gehilfe des Pfarrers, Priester einer Abtskirche oder Abtsaltars der mit der Seelsorger in der zu dieser Kirche oder diesem Altar gehörenden Gemeinde betraut ist, Priester der die zu einer Kapelle gehörende Gemeinde seelsorgerisch betreut, Altarista, königlicher Amtsträger, königlicher Beamter, Untergebener des Grafen, Amtsträger welcher dem direkten Befehl des Königs untersteht, fürstlicher Stellvertreter, untergeordneter Amtsträger, Abgeordneter, Fronhofverwalter, Stellvertreter eines Haushaltsamtsträgers, Sheriff, Stellvertreter in einem Gottesurteil, Untergebener eines Advokaten der körperliche Bestrafungen durchführt, Henker; ÜG.: ahd. bistallo Gl, fikari Gl, furiwurhto Gl, giherto Gl, (untar zweim) Gl, (untarwehsal) Gl, unterwehsalo Gl, (wehsal) Gl, (zwene) Gl; ÜG.: as. furiwurdio GlTr; ÜG.: mhd. stathaltære Gl, vüretrit Gl, vürevrit Gl; ÜG.: mnd. stedeholdære*, stedeholdenære*, vicaries; Vw.: s. pseudo-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlTr; Q2.: Cap., Dipl., Formulae, Greg. M., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Trad. Ratis., Urk; E.: s. vicis; W.: ahd. fikāri*, vikāri* 1, st. M. (ja), Vertreter, Ersatz; mhd. vicār, vicāri, st. M., Ersatz, Vertreter; nhd. Vikar, M., Stellvertreter, Verweser, Hilfsgeistlicher, DW 26, 357; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 781, Kluge s. u. Vikar, Kytzler/Redemund 807, Niermeyer 1419, Habel/Gröbel 423, Latham 511a, Blaise 954b, 955b

vicātim, lat., Adv.: nhd. wechselweise, abwechselnd; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3468, Niermeyer 1422

vīcātim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 782

vicātūra, mlat., F.: nhd. öffentliche Gerichtsbarkeit die im Namen des Herrn ausgeübt wird; Q.: Dipl. (1068); E.: s. vicis; L.: Niermeyer 1422

vice..., mlat., Präf.: nhd. Vize...; Vw.: s. -admīrandus*, -advocātus, -archidiacōnus, -bāillīvus*, -bāro, -camerārius, -cancellāriātus, -cancellārius, -capitāneus, -comes, -comestabulārius*, -comitālis, -comitātus, -comitia, -comitissa, -comitūra, -cōnsul, -cūstōs, -decānus, -domina, -dominālis, -dominārius, -dominātus, -dominium, -dominus, -gerēns, -magister, -monitor, -pāpa, -plēbānus, -praepositus, -praeses, -praetor, -prior, -prōvinciālis, -versa, -vesim, -wardianātus*, -wardianus; E.: s. vicis; L.: Blaise 956a

viceadmīrālius, mlat., M.: Vw.: s. viceadmīrandus*

viceadmīrandus*, viceadmīrātus, viceadmīrālius, mlat., M.: nhd. Vizeadmiral, Stellvertreter des Admirals; Q.: Latham (1337); E.: s. vicis, admīrandus (1); L.: Latham 511a

viceadmīrātus, mlat., M.: Vw.: s. viceadmīrandus*

viceadvocātus, mlat., M.: nhd. Stellvertreter eines Kirchenvogts, Untervogt; Q.: Urk (1116); E.: s. vicis, advocātus (1); L.: Niermeyer 1422

vicearchidiacōnus, mlat., M.: nhd. Stellvertreter des Archidiakons; Q.: Latham (vor 1138); E.: s. vicis, archidiacōnus; L.: Latham 511a, Blaise 956a

vicebāillīvus*, vicebāllīvus, mlat.?, M.: nhd. Stellvertreter des Schultheißen; Q.: Latham (1501); E.: s. vice, bāillīvus; L.: Latham 511a

vicebāllīvus, mlat.?, M.: Vw.: s. vicebāillīvus*

vicebāro, mlat., M.: nhd. Sheriff?; Q.: Latham (vor 1155); E.: s. vicis, bāro (1); L.: Latham 511a

vicecamerārius, mlat., M.: nhd. stellvertretender Kämmerer; Q.: Latham (um 1430); E.: s. vicis, camerārius (2); L.: Latham 511a, Blaise 956a

vicecancellāriātus, mlat., M.: nhd. Vizekanzlerschaft; Q.: Latham (1413); E.: s. vicecancellārius; L.: Latham 511a

vicecancellārius, mlat., M.: nhd. „Vizekanzler“, wichtigster Notar der königlichen Kanzlei; ÜG.: mhd. underschriber Gl; Q.: Dipl. (1095), Gl; E.: s. vicis, cancellārius; W.: nhd. Vizekanzler, M., Vizekanzler, DW 26, 385; L.: Niermeyer 1422, Latham 511a, Blaise 956a

vicecapitāneus, mlat., M.: nhd. stellvertretender Kapitän; Q.: Latham (1382); E.: s. vicis, capitāneus (2); L.: Latham 511a, Blaise 956a

vīcēcolla, mlat., F.: Vw.: s. vēsīcula

vicecomes, wicecomes, mlat., M.: nhd. ständiger Stellvertreter des Grafen, Untergraf, Sheriff, Burggraf; ÜG.: ahd. aftergrafo Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Cap., Const., Dipl. (774), Gl, Hink.; E.: s. vicis, comes; L.: Niermeyer 1422, Latham 511a, Blaise 956a

vicecomestabulārius*, viceconstabulārius, mlat., M.: nhd. stellvertretender Stallmeister; Q.: Latham (1196); E.: s. vicis, comestabulārius; L.: Latham 511a

vicecomitālis, mlat., Adj.: nhd. zu dem vicecomes gehörend, vicecomes betreffend; Q.: Urk (974); E.: s. vicecomes; L.: Niermeyer 1423, Latham 511a

vicecomitātus, mlat., M.: nhd. Amt des vicecomes, Gesamtheit der Rechte und Gewalten die mit dem Amt des vicecomes verbunden sind, Amtsbezirk des vicecomes, Gebiet des vicecomes, Burggrafschaft, Amt eines Burgvogts, Würde eines Burgvogts, Abgabe die vom vicarius erhoben wird; Q.: Dipl., Urk (876); E.: s. vicecomes; L.: Niermeyer 1423, Latham 511a, Blaise 956a

vicecomitia, mlat., F.: nhd. Abgabe die vom vicarius erhoben wird; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. vicecomes; L.: Niermeyer 1423, Latham 511a

vicecomitissa, mlat., F.: nhd. Ehefrau eines vicecomes, Witwe eines vicecomes, weiblicher Sheriff; Q.: Gall. chr. (1020), Ivo Char.; E.: s. vicecomes; L.: Niermeyer 1423, Latham 511a, Blaise 956a

vicecomitūra, mlat., F.: nhd. Abgabe die vom vicarius erhoben wird; Q.: Urk (1115); E.: s. vicecomes; L.: Niermeyer 1423

viceconstabulārius, mlat., M.: Vw.: s. vicecomestabulārius*

vicecōnsul, mlat., M.: nhd. englischer Sheriff; Q.: Domesd. (1086); E.: s. vicis, cōnsul; L.: Niermeyer 1424, Latham 511a

vicecūstōs, mlat., M.: nhd. Gehilfe des Rektors eines Universitätskollegiums; Q.: Niermeyer (13. Jh.); E.: s. vicis, cūstōs; L.: Niermeyer 1424, Latham 511a

vicedecānus, mlat., M.: nhd. Vizediakon, Vizedekan; Q.: Latham (1257); E.: s. vicis, decānus; L.: Latham 511a

vicedomus, mhd.-mlat., M.: Vw.: s. vicedominus

vicedomina, mlat., F.: nhd. Ehefrau eines vicedominus; Q.: Ivo Char. (um 1094/1095); E.: s. vicedominus; L.: Niermeyer 1424, Latham 511b, Blaise 956a

vicedominālis, mlat., Adj.: nhd. des vicedominus seiend, zum vicedominus gehörend, vicecomes betreffend; Q.: Niermeyer (1069); E.: s. vicedominus; L.: Niermeyer 1424

vicedominārius, mlat., Adj.: nhd. des vicedominus seiend, zum vicedominus gehörend; Q.: Urk (952?); E.: s. vicedominus; L.: Niermeyer 1424

vicedominātus, vicedomnātus, mlat., M.: nhd. Amt des königlichen Hausmeiers, Amt des Reichsverwesers, Amt des Verwesers eines Bistums; Q.: Adam Brem. (um 1075), Urk; E.: s. vicedominus; L.: Niermeyer 1424, Latham 511b, Blaise 956a

vicedominium, mlat., N.: nhd. Residenz des Hausmeiers des päpstlichen Palastes; Q.: Steph. III. (768-772); E.: s. vicis, dominium; L.: Niermeyer 1424

vicedominus, vicedomus, vicedomnus, vicedom, lat., M.: nhd. Vizedominus, Statthalter, Stellvertreter eines Fürsten, Vertreter des Königs, Verwalter; mlat.-nhd. Hausmeier, Verweser, Verweser des päpstlichen Palastes, hochrangiger Geistlicher, ständiger Abgeordneter des Bischofs und Verwalter des Kirchenguts, Abgeordneter des Abtes betraut mit der Verwaltung der weltlichen Güter und dem Gästeempfang, Abgeordneter des Grafen, königlicher Beamter, königlicher Amtsträger, Burggraf, höfischer Würdenträger Regent eines Reiches, Sheriff; ÜG.: as. fogat GlP; ÜG.: mhd. viztuom Gl; ÜG.: mnd. vicedom; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlP, LAl; Q2.: Bonif.-Lull., Cap., Dipl., Greg. M., Lib. pontif. (537-555), Guibert. Novig. vita, Urk; E.: s. vicis, dominus; W.: mnd. vicedōm, M., Vitztum, Vertreter eines obersten Würdenträgers, Statthalter; W.: mhd. viztuom, st. M., Statthalter; L.: Georges 2, 3468, Niermeyer 1425, Habel/Gröbel 424, Latham 511a, Blaise 956a

vicedomnātus, mlat., M.: Vw.: s. vicedominātus

vicedomnus, mlat., M.: Vw.: s. vicedominus

vicedomus, mlat., M.: Vw.: s. vicedominus

vicegardiānātus, mlat., M.: Vw.: s. vicewardiānātus*

vicegardiānus, mlat., M.: Vw.: s. vicewardiānus*

vicegerēns, vicemgerēns, vicesgerēns, mlat., M.: nhd. Stellvertreter; Q.: Latham (1274); E.: s. vicis, gerere; L.: Latham 511b

Viceliacēnsis, Vizeliacēnsis, mlat., Adj.: nhd. Vézelay betreffend, aus Vézelay stammend; Q.: Conc. (1147), Hugo Pict.; E.: vom ON Vézelay, weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 956b, 964a

vicemagister, mlat., M.: nhd. „Vizemeister“ (bei den Hospitalitern); Q.: Latham (vor 1260); E.: s. vicis, magister (1); L.: Latham 511b

vicemgerēns, mlat., M.: Vw.: s. vicegerēns

vicemonitor, mlat., M.: nhd. Hilfslehrer; Q.: Latham (1301); E.: s. vicis, monitor, monēre; L.: Latham 511b

vīcēna, vīgēna, vīcēnia, mlat., F.: nhd. Zeitraum von zwanzig Tagen, Truppe von zwanzig Männern; Q.: Latham (1175); E.: s. vīcintī; L.: Latham 511b

vīcēnālis, lat., Adj.: nhd. zwanzig in sich enthaltend; Hw.: s. vīcēnī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīcintī; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 788

vīcēnārius (1), lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig; Hw.: s. vīcēnī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīcintī; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 788

vīcēnārius (2), mlat., M.: nhd. Anführer von zwanzig Mann; Q.: Latham (1173); E.: s. vīcēnārius (1); L.: Latham 511b

vīcēnārius* (3), vīgēnārius, mlat., M.: nhd. Zahl zwanzig, Zwanzig; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vīcēnārius (1); L.: Latham 511b

vicenda, mlat., F.: nhd. „Abzuwechselndes“, Boden der in Fruchtfolge bebaut wird; Q.: Dipl. (953), Greg. Catin.; E.: s. vicis; L.: Niermeyer 1426

vīcēnētum, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

vīcēnī, vīgēnī, lat., Adv.: nhd. je zwanzig, zwanzig zusammen; ÜG.: mhd. zweinzic BrTr; Vw.: s. duodē-, ūndē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), BrTr, Ei, Formulae, HI, LRib; E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 788, Latham 511b

vīcēnia, mlat., F.: Vw.: s. vīcēna

vicenna, mlat., F.: nhd. Fischfalle, durch ein Wehr abgeschlossener Fischteich; Q.: Urk (962); E.: s. venna; L.: Niermeyer 1426

vīcennālis, lat., Adj.: nhd. von zwanzig Jahren seiend, zwanzig Jahre betreffend, zwanzigjährig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vīcennium; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcennālium, lat., N.: nhd. zwanzigjähriges Regierungsfest; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vīcennium; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcennis*, vīgennis, mlat., Adj.: nhd. zwanzig Jahre alt; Q.: Latham (um 1434); E.: s. vīciēs, annus; L.: Latham 511b

vīcennium, vīgennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwanzig Jahren; Q.: Mod. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Cap., Ei; E.: s. vīciēs, annus; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789, Blaise 957b

vīcēntius, mlat., F.: nhd. Versammlung der Markgenossen; Q.: Dipl. (1030); E.: s. vīcīnus (1); L.: Niermeyer 1427

vīcēnus*, vīgēnus, mlat., Num. Ord.: nhd. zwanzigste; Q.: Latham (1347); E.: s. vīcēnārius (1); L.: Latham 511b

vicepāpa, mlat., M.: nhd. stellvertretender Papst, Hilfspapst; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. vicis, pāpa (2); L.: Latham 511b, Blaise 956b

viceplēbānus, mlat., M.: nhd. Unterpfarrer, stellvertretender Pfarrer; ÜG.: mhd. mittelinc Voc; ÜG.: mnd. vicepleban; Q.: Latham (1413), Voc; E.: s. vicis, plēbānus (2); W.: mnd. viceplebān, M., Unterpfarrer, stellvertretender Pfarrer; L.: Latham 511b

vicepraepositus, viceprēpositus, mlat., M.: nhd. Vizepropst; Q.: Latham (1456); E.: s. vicis, praepositus (2); L.: Latham 511b

vicepraeses, viceprēses, mlat.?, M.: nhd. Vizepropst; Q.: Latham (1516); E.: s. vicis, praeses (2); L.: Latham 511b

vicepraetor, mlat., M.: nhd. „Vizeprätor“, Vizevogt; E.: s. vicis, praetor; L.: Habel/Gröbel 424

viceprēpositus, mlat., M.: Vw.: s. vicepraepositus

viceprēses, mlat.?, M.: Vw.: s. vicepraeses

viceprior, mlat., M.: nhd. Vizeprior, stellvertretender Prior; Q.: Latham (1254); E.: s. vicis, prior (2); L.: Latham 511b

viceprōvinciālis, mlat., M.: nhd. stellvertretender Provinziale; Q.: Latham (1256); E.: s. vicis, prōvinciālis (2); L.: Latham 511b

vīcera, mlat., N.: Vw.: s. vīscera

vicerēx, mlat., M.: nhd. Vizekönig, Regent; E.: s. vicis, rēx (1); L.: Blaise 956b

vīcer..., mlat.: Vw.: s. vīscer...

vīcērius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

vicēs, lat., F.: Vw.: s. vicis

vicesgerēns, mlat., M.: Vw.: s. vicegerēns

vīcēsiēs, vīgēsiēs, mlat., Adj.: nhd. zwanzigmal; Q.: Latham (1308); E.: s. vīgintī; L.: Latham 511b

vīcēsima, lat., F.: nhd. zwanzigster Teil, Zwanzigste, Zwanzigstel; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789, Latham 511b, Blaise 956b

vīcēsimānus, lat., M.: nhd. Soldat der zwanzigsten Legion; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīgintī; R.: vīcēsīmānī, M. Pl.: nhd. zwanzigste Legion, Zwanziger; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcēsimārius (1), lat., Adj.: nhd. zum zwanzigsten Teil gehörig; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469

vīcēsimārius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Inschr.; E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469

vīcēsimātio, lat., F.: nhd. Auslosung des zwanzigsten Mannes; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcēsimus, vīgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. zwanzigste; ÜG.: ahd. zweinzugosto B; ÜG.: afries. twintigosta L; Vw.: s. duodē-, duoet-, duo-, sēsqui-, ūndē-, ūnet-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cod. Eur., Dipl., Ei, HI, L, LLang, LVis; E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 788

vicesium, mlat., N.: Vw.: s. hutesium

vīcessis, bīcessis, vīgessis, lat., M.: nhd. zwanzig Asse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīgintī, as; L.: Georges 1, 822, 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vicessor, mlat., M.: nhd. Krieger, Gewährsmann, Stellvertreter; Q.: LBai (vor 743); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1427, Habel/Gröbel 424

Vīcetia, Vīncentia, lat., F.=ON: nhd. Vicetia (Vicenza); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3469, Blaise 959b

Vīcetīnus, lat., M.: nhd. Vicetiner, Einwohner von Vicetia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vīcetia; L.: Georges 2, 3469

vicetoxicum, mlat., N.: Vw.: s. vincetoxicum

viceversa, mlat., Adv.: nhd. als Ausgleich; E.: s. vicis, vertere; W.: nhd. viceversa, Adv., viceversa; L.: Blaise 956b

viceversim, mlat., Adv.: nhd. wiederum; Q.: Latham (1425); E.: s. vicis, vertere; L.: Latham 511b

vicewardianātus*, vicegardiānātus, mlat., M.: nhd. stellvertretende Vormundschaft; Q.: Latham (1491); E.: s. vicis, wardiānus; L.: Latham 511b

vicewardianus*, vicegardiānus, mlat., M.: nhd. stellvertretender Leiter (M.), stellvertretender Wärter; Q.: Latham (1491); E.: s. vicis, wardiānus; L.: Latham 511b

vicia (1), bicia, vecia, vechia, vesca, vesia, visea, vessa, vischia, lat., F.: nhd. Wicke; ÜG.: ahd. fogalkrut Gl, fogalunkrut Gl, wikka Gl; ÜG.: as. wikka Gl, GlP, GlVO, GlTr; ÜG.: mnd. wicke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, GlP, GlTr, GlVO; E.: idg. *u̯eik- (4), *u̯eig-, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; W.: germ. *wikja, *wikkja, Sb., Wicke; ahd. wikka 40, wicka, st. F. (jō), sw. F. (n), Wicke, Vogelwicke, Futterwicke; mhd. wicke, sw. F., st. F., Wicke; nhd. Wicke, F., Wicke, DW 29, 837; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 781, Walde/Hofmann 2 791, Kluge s. u. Wicke, Kytzler/Redemund 818

vicia (2), mlat., F.: nhd. Armbrustwinde; Hw.: s. vicium; Q.: Latham (1282); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 511b

vīcia, lat., F.: nhd. Sieg; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Bi; E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3470

viciālium, lat., N.: nhd. Halme der Wicke; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vicia (1); L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 781

viciārius, lat., Adj.: nhd. zu den Wicken gehörig, Wicken...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vicia (1); L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 781

viciātium, mlat., N.: nhd. nach dem Dreschen der Wicken übrig Bleibendes; Q.: Urk (1187); E.: s. vicia (1); L.: Niermeyer 1427

vīcicola, mlat., M.: nhd. Dorfbewohner; Q.: Mirac. Bert. (892-900); E.: s. vīcus, colere; L.: Niermeyer 1427, Blaise 956b

vīciēns, lat., Adv.: Vw.: s. vīciēs

vīciēs, vīciēns, lat., Adv.: nhd. zwanzigmal; ÜG.: ahd. (zweinzug) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 788

Vicilīnus, lat., M.: nhd. „Wachsamer“? (Beiname Juppiters); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vigil (1)?; L.: Georges 2, 3470

vīcīna (1), lat., F.: nhd. Nachbarin; ÜG.: ae. neahgebyrild Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 783

vīcīna (2), mlat., F.: nhd. Nachbarschaft; Q.: Latham (um 700); E.: s. vīcus; L.: Latham 511b

vīcīnālis (1), lat., Adj.: nhd. nachbarlich, dörflich; Vw.: s. con-; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Formulae, LBai, LBur; E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782, Heumann/Seckel 623a

vīcīnālis (2), mlat., Sb.: nhd. Nachbarschaft; Q.: Latham (1315); E.: s. vīcus; L.: Latham 511b

vīcīnāliter, mlat., Adv.: nhd. vor Ort, örtlich; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. vīcus; L.: Latham 511b

vīcīnāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Bewohner desselben Gaues, Bewohner desselben Dorfes, Nachbar; Q.: Cap. (797); E.: s. vīcīnārī, vīcīnus (1); L.: Niermeyer 1427, Habel/Gröbel 424

vīcīnantia, mlat., F.: nhd. ländliche Siedlung, Dorfgemeinschaft; Q.: Muratori Antiqu. (1167); E.: s. vīcīnārī, vīcīnus (1); L.: Niermeyer 1427

vīcīnāre, mlat., V.: nhd. nahe sein (V.); Q.: Knighton (um 1370); E.: s. vīcus; L.: Latham 511b

vīcīnārī, lat., V.: nhd. benachbart sein (V.), nahe sein (V.), nahe liegen, nahe kommen; Vw.: s. con-; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), LLang; E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 783, Niermeyer 1427, Latham 511b

vīcīnārius, lat., Adj.: nhd. benachbart, nachbarlich; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782

vīcīnātus, mlat., M.: nhd. Nachbarschaft, Umgebung, Dorf; Q.: Vita Galli (Ende 7. Jh.-8. Jh.), Urk; E.: s. vīcīnārī, vīcīnus (1); L.: Niermeyer 1427, Blaise 956b

vīcīnē, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470

vīcīnētum, vīcēnētum, vīsnētum, vīsēnētum, vīsīnētum, vīsniētum, vīnētum, vīncnētum, voisīnētum, mlat., N.: nhd. Nachbarschaft, Gebiet in dem die Bewohner für ein gerichtliches Nachbarschaftszeugnis ausgewählt werden, Jury der sachkundigen Nachbarn, Hundertschaft Unterabteilung eines shire; Q.: Const., Liebermann (1066-1087); E.: s. vīcīnus (1); L.: Niermeyer 1427

vīcīnia, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Nähe, Verwandtschaft, Ähnlichkeit, Nahen, Umland, Grenzgebiet, Dorfgemeinschaft, Dorfversammlung; ÜG.: ahd. giburida Gl, nahi N; ÜG.: ae. (neah), neahness, neawist; Vw.: s. con-; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, N; E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 783, Niermeyer 1427, Habel/Gröbel 424, Latham 511b, Blaise 956b

vīcīnitās, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Nachbarn, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; mlat.-nhd. Gebiet, Unterabteilung eines Gaues, Bürgerrecht; ÜG.: ae. (neah); ÜG.: mnd. plas; Vw.: s. prō-; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., Ei, HI, LVis; Q2.: Cap. (844); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782, Niermeyer 1428, Latham 511b, Blaise 956b

vīcīnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe, rings herum; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782, Heumann/Seckel 623a

vīcīnium, vīsīnium, mlat., N.: nhd. Nachbarschaft, Nahen, Umland, Dorfgemeinschaft, Dorfversammlung; Q.: Cap., LAl (712-725?), LBai; E.: s. vīcīnus (1), vīcus; L.: Niermeyer 1427, Latham 511b

vīcīnum, lat., N.: nhd. Nachbarschaft, Nähe; Vw.: s. ē-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 783, Latham 511b

vīcīnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe, angrenzend, nahe bevorstehend, nahe kommend, verwandt, ähnlich; ÜG.: ahd. giburlih Gl, (giburtlihho?) Gl, nah B, Gl, N, (naho) N; ÜG.: as. (swas) H; ÜG.: an. nalægr; ÜG.: mhd. (biwonen) BrTr, nach PsM, snel BrTr; ÜG.: ae. (æfterra) Gl, (neah), (oþer) Gl; Vw.: s. circum-, con-, in- (1), in- (2), sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, H, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, N, PLSal, PsM; E.: s. vīcus; R.: vīcīnō: nhd. dabei, daneben, dadurch; ÜG.: ahd. darbi Gl; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 781, Walde/Hofmann 2, 782f., Habel/Gröbel 424, Blaise 956b, Heumann/Seckel 623a

vīcīnus (2), vīscīnus, vīsīnus, lat., M.: nhd. Nachbar, Bewohner desselben Dorfes, Bewohner derselben Stadt, Landbewohner, Grenznachbar; mlat.-nhd. Bewohner desselben Gaues, Markgenosse eines Dorfes, die Allmende zu benutzen Berechtigter; ÜG.: ahd. gibur B, giburo Gl, (liut) O, nah B, nahgibur Gl, nahgiburo Gl, nahisto B; ÜG.: ae. neahgebur Gl, neahgehusa Gl, neahmann Gl; ÜG.: afries. umbebur* L; ÜG.: mhd. nachgebure PsM; Vw.: s. circā-, circum-, con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Cap., Gl, L, O, PsM, Trad. Fris.; Q2.: Cap., Formulae Senon. (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.); E.: s. vīcus; W.: afrz. voisin, M., Nachbar; mhd. vesīn, st. M., Nachbar; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 781, Walde/Hofmann 2, 783, Niermeyer 1428, Habel/Gröbel 424, Latham 511b, Heumann/Seckel 623a

vicis, vicēs, vecēs, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit, Unbeständigkeit, Entgegnung, Erwiderung, Gegenleistung, Vergeltung, Seite, Platz, Stelle, Rolle, Geschäft, Amt, Dienst; ÜG.: ahd. (anto) Gl, biladi Gl, (gaganlon) MH, herta Gl, N, hertwehsalunga N, leid? Gl, lon Gl, mal N, stal Gl, stat? Gl, stunta Gl, wehsal B, Gl, N, T; ÜG.: ae. (gewrixl), (onlicness), wrixendlice; ÜG.: mhd. wehsel PsM, zeche PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, MH, N, PLSal, PsM, T; E.: s. idg. *u̯eik- (4), *u̯eig-, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; W.: s. nhd. Vize-, Präf., Vize..., stellvertretend; R.: vicē: nhd. als Sinnbild für; ÜG.: ahd. in ... stal Gl; R.: vicibus: nhd. wechselseitig, abwechselnd, gegenseitig; ÜG.: ahd. herton N; R.: vicō ista: nhd. diesmal; R.: hāc vicē: nhd. diesmal; R.: ūna vicē: nhd. einmal; R.: per duas vices: nhd. zweimal; R.: per vices: nhd. abwechselnd; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 781, Kluge s. u. Vize-, Kytzler/Redemund 812, Niermeyer 1427, Habel/Gröbel 424, Latham 511b, Blaise 956b

viciscidūdināliter, mlat., Adv.: Vw.: s. vicissitūdināliter

vicissātim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 783

vicissēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. den Platz einnehmend, wechselnd; E.: s. vicissere, vicis; L.: Blaise 956b

vicissere, mlat., V.: nhd. wechseln, tauschen, sich ablösen; ÜG.: ahd. (wehsalen) Gl; Q.: Gl, Vita Sams. (Ende 8. Jh./Anfang 9. Jh.); E.: s. vicis; L.: Niermeyer 1428, Blaise 956b

vicissim, lat., Adv.: nhd. wiederum, aufs neue, gegenseitig, wechselweise, abwechselnd, dagegen, gegeneinander, auf beiden Seiten; ÜG.: ahd. anderwehsallihho Gl, daragagan Gl, einherton Gl, einizem Gl, in gitaske Gl, hertom B, hertlihho Gl, herton Gl, untar in Gl, wehsallihho Gl, wehsalun Gl; ÜG.: as. (herda) GlEe, herdon GlEe; ÜG.: ae. hwearflice Gl; ÜG.: mhd. einander BrTr; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Gl, GlEe, HI; E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 781, Habel/Gröbel 424, Heumann/Seckel 623b

vicissitās, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473

vicissitūdinālis, mlat., Adj.: nhd. anstelle geschehend; E.: s. vicissitūdo; L.: Blaise 956b

vicissitūdināliter, viciscidūdināliter, mlat., Adv.: nhd. im Wechsel; Q.: Latham (1344); E.: s. vicissitūdo; L.: Latham 512a

vicissitūdinārius (1), vicitūdinārius, mlat., Adj.: nhd. sich wiederholend, wechselseitig; Q.: Latham (um 1170); E.: s. vicissitūdo, vicis; L.: Latham 512a

vicissitūdinārius (2), mlat., M.: nhd. Statthalter?; ÜG.: mnd. malhevære*; E.: s. vicissitūdo, vicis

vicissitūdo, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit, Veränderung, Vergeltung, Lohn; ÜG.: ahd. firwehsaloti Gl, gelt Gl, herta Gl, irwehsaloti Gl, lon Gl, wehsal Gl, N, (wehsallihho) Gl, wehsalod? Gl, wehsalunga Gl; ÜG.: ae. wrixl; ÜG.: mhd. underhebnisse Gl, underheltnisse Gl; ÜG.: mnd. allentelenhet, allentlichet, malhaftichhet*, underhevenisse*; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, LVis, N; E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473, Niermeyer 1428, Habel/Gröbel 424, Latham 512a, Blaise 956b

vicissus, mlat., Adj.: nhd. wandelbar, vergänglich; ÜG.: mnd. malhaftich; E.: s. vicis

vicitūdinārius, mlat., Adj.: Vw.: s. vicissitūdinārius (1)

vicium, viscium, veicium, mlat., N.: nhd. Armbrustwinde; Hw.: s. vicia (2); Q.: Latham (1252); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 511b

Viclefēnsis, mlat., M.: Vw.: s. Wyclefēnsis

vīcomagister, lat., M.: nhd. Straßenaufseher; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. vīcus, magister (1); L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 10

Viconiēnsis, mlat., Adj.: nhd. Vicoigne betreffend; E.: s. Viconia; L.: Blaise 956b

Viconia, mlat., F.=ON: nhd. Vicoigne; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 956b

vicora, mlat., F.: nhd. kleines Dorf; Hw.: s. vicorium; Q.: Cap. (782-787); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1428

vicorium, mlat., N.: nhd. kleines Dorf; Hw.: s. vicora; Q.: Urk (1180); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1428

vicōsus, mlat., Adj.: nhd. schleimig, klebrig, schlammig; ÜG.: mhd. slimeht Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

victilāre?, mlat., V.: Vw.: s. victitāre

victilis, mlat., Adj.: Vw.: s. fictilis

victima, victuma, lat., F.: nhd. Opfertier, Opfer, Sühneopfer, Dankopfer, Schlachttier, Opferlamm; mlat.-nhd. Christus; ÜG.: ahd. bluostar T, frisking Gl, NGl, (garawig)? Gl, (garo) Gl, opfarfrisking N, (ostarfrisking) Gl, (tiuri) Gl; ÜG.: ae. asægedness, onsægedness; ÜG.: mhd. opfer PsM; ÜG.: mnd. offer; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, HI, N, NGl, PsM, T, Trad. Ratis., Urk; E.: s. idg. *u̯eik- (1), V., aussondern, weihen, Pokorny 1128; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782, Niermeyer 1429, Habel/Gröbel 424

victimāre, lat., V.: nhd. opfern, schlachten; ÜG.: ahd. bifelahan Gl, bluozan Gl, slahton Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. victima; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782, Habel/Gröbel 424

victimārius (1), victumārius (1), lat., M.: nhd. Opfertierhändler, Opferdiener, Opfertierschlächter; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. victima; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782, Heumann/Seckel 623b

victimārius (2), victumārius (2), lat., Adj.: nhd. zum Opfertier gehörig, Opfertier betreffend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. victuma; L.: Walde/Hofmann 2, 782

victimātio, mlat., F.: nhd. Opfern; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. victimāre; L.: Latham 512a

victimātor, lat., M.: nhd. Opferschlächter; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. victima; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782

victiscalcus, mlat., M.: Vw.: s. witiscalcus

victitāre, victilāre?, lat., V.: nhd. leben, sich nähren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 809, Habel/Gröbel 424, Latham 512a

victitus, mlat., Adj.: nhd. Pflege, Unterhalt, Nahrung; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. victus; L.: Latham 512a, Blaise 956b

Victoalus, Victohalus, lat., M.: nhd. Victoaler (Angehöriger eines westgotischen Volksstammes); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 3473

Victohalus, lat., M.: Vw.: s. Victoalus

victor (1), lat., M.: nhd. Sieger, Besieger; ÜG.: ahd. kempfo Gl, sigesnemo MH, sigunomo? Gl, sigunumftari Gl, siguwalto MH, ubarkoborari RhC; ÜG.: anfrk. sigimari MNPsA; ÜG.: mhd. gesigære PsM, sigære PsM, sigenumftære PsM; ÜG.: mnd. (segehafte); Vw.: s. con-, dē-, ē-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LRib, LVis, MH, MNPsA, PsM, RhC; E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 792, Blaise 956b

victor (2), mlat., M.: Vw.: s. fictor

victōria, succōria?, lat., F.: nhd. Sieg, Siegesgöttin; ÜG.: ahd. gewirih MH, (reht) Gl, sigu Gl, MF, O, T, (sigunomo) Gl, sigunumft Gl, NGl, (wig) Gl; ÜG.: ae. sige Gl, GlArPr; ÜG.: an. sigr; ÜG.: mhd. sige PsM, sigenumft PsM, STheol; ÜG.: mnd. överwinninge; Hw.: s. victor (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LAl, LBur, LVis, MF, MH, O, T, PsM, STheol; E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3474, Walde/Hofmann 2, 792, Latham 462a

victōriābilis, mlat., Adj.: nhd. gewohnt zu siegen, siegreich, sieggewohnt; E.: s. victōria, vincere; L.: Blaise 956b

victōriālis, lat., Adj.: nhd. zum Sieg gehörig, Sieges...., siegreich; Hw.: s. victōria, victor (1); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476, Latham 512a

victōriāliter, mlat., Adv.: nhd. siegreich; Q.: Latham (um 1376); E.: s. victōriālis, vincere; L.: Latham 512a

victōriāre, mlat., V.: nhd. den Sieg davontragen, siegen; E.: s. victōria, vincere; L.: Blaise 956b

victōriātus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet, siegreich; Hw.: s. victōria, victor (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 792, Blaise 956b

victōriātus (2), lat., M.: nhd. halbe Drachme; Hw.: s. victōria, victor (1); Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476

victōriātus (3), mlat., M.: nhd. Sieger; E.: s. victōria, vincere; L.: Blaise 956b

victōrifer, mlat., Adj.: nhd. siegbringend, siegreich; Q.: Liudpr. antap. (985-962); E.: s. victōria, ferre; L.: Niermeyer 1429, Habel/Gröbel 424, Blaise 956b

Victōriola (1), lat., F.: nhd. ein kleines Standbild der Siegesgöttin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. victōria; L.: Georges 2, 3476

victōriola (2), mlat., F.: nhd. unbedeutender Sieg; Q.: Latham (um 1195); E.: s. victōria, vincere; L.: Latham 512a

victōriōsē, mlat., Adv.: nhd. siegreich; Q.: Petr. Bles. Serm. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. victōriālis, vincere; L.: Latham 512a, Blaise 956b

victōriōsitās, mlat., F.: nhd. „Siegreichsein“; Q.: Latham (um 1283); E.: s. victōriālis, vincere; L.: Latham 512a

victōriōsus, victōrius, lat., Adj.: nhd. siegreich; ÜG.: ae. sigefæst; ÜG.: mnd. segehaftich, segenhaftich, winneshaftich*; Vw.: s. in- (1), in- (2); Hw.: s. victōria, victor (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Conc., Thietmar; E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476, Habel/Gröbel 424, Latham 512a, Blaise 957a

victōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. victōriōsus

victrica, mlat., F.: Vw.: s. vitrica*

victricāns, mlat., Adj.: Vw.: s. vitricāns*

victricus, mlat., M.: Vw.: s. vitricus

victrigena, mlat., F.: Vw.: s. vitrigena*

victrigenus, mlat., M.: Vw.: s. vitrigenis*

victrina, mlat., F.: Vw.: s. vitrina

victrīx (1), lat., F.: nhd. Siegerin, Besiegerin, Siegreiche; ÜG.: ahd. (sigu) N; Hw.: s. victor (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI, LVis, N; E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 792

vīctrīx (2), mlat., Adj.: nhd. siegend, siegreich; ÜG.: mhd. sigehaft PsM, sigenumftic PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. vincere; L.: Blaise 957a

vīctuābile, mlat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Lebensmittel, Vorrat, Grundbesitz der zu einer Pfründe gehört, Versorgungsmittel, Nießbrauch; Q.: Latham (um 1362); E.: s. vīvere (1); L.: Latham 512a

vīctualārius, vītallārius, vītellārius, vītulārius, mlat., M.: nhd. Verpfleger; Q.: Latham (1419); E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Latham 512a

vīctuālātor*, vītulātor, mlat., M.: nhd. Verpfleger, Proviantmeister; Q.: Latham (1450); E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Latham 512a

vīctuālātōrium*, vītelātōrium, mlat., N.: nhd. Verpflegungsort; Q.: Latham (1378); E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Latham 512a

vīctuālātus*, vītulātus, mlat., Adj.: nhd. versorgt, verpflegt; Q.: Latham (1402); E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Latham 512a

vīctuāle, vītuāle, vītāle, vīttāle, mlat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Lebensmittel, Vorrat, Grundbesitz der zu einer Pfründe gehört, Versorgungsmittel, Nießbrauch; Q.: Cap., Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.), Urk; E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Niermeyer 1429, Habel/Gröbel 424, Latham 512a

vīctuāliāre, mlat., V.: nhd. versorgen, verpflegen; E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Blaise 957a

vīctuālio, mlat., F.: Vw.: s. vīctulātio

vīctuālis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, Lebensunterhalt betreffend, zum Leben gehörig, Lebens..., Ernährung betreffend, Verpflegung betreffend; Vw.: s. in-; Hw.: s. vīctus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., HI, LAl; E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 809, Niermeyer 1429, Latham 512a, Heumann/Seckel 623b

victuālitās, mlat., F.: nhd. Lebensunterhalt, Auskommen; Q.: Annal. (858); E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Niermeyer 1429

vīctuāliter, mlat., Adv.: nhd. durch Nahrung, durch Unterstützung; Q.: Latham (vor 1100); E.: s. vīvere (1); L.: Latham 512a, Blaise 957a

vīctuālium, lat., N.: nhd. Lebensmittel; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. vīctuālis, vīctus; W.: nhd. Viktualien, Sb. Pl., Viktualien, Lebensmittel; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 809, Kluge s. u. Viktualien, Kytzler/Redemund 807

victuārius, mlat.: L.: Latham 512a; Son.: verschrieben für arcuārius?

vīctuārius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, Lebensunterhalt betreffend; Hw.: s. vīctus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3476, Latham 512a

vīctulātio, vīctuālio, vītellātio, vītulātio, mlat., F.: nhd. Verpflegen, Versorgen mit dem Lebensnotwendigen, Lebensmittel; Q.: Latham (1379); E.: s. vīctuālis, vīvere (1); L.: Latham 512a, Blaise 957a, 962a

victuma, lat., F.: Vw.: s. victima

victumārius (1), lat., M.: Vw.: s. victimārius (1)

victumārius (2), lat., Adj.: Vw.: s. victimārius (2)

Victumulae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Victumulae (Stadt in Oberitalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3476

vīcturiāre, mlat., V.: nhd. zu leben verlangen, lebenswillig sein (V.); Q.: Latham (8. Jh.); E.: s. vīvere (1); L.: Latham 512a

victūrus, mlat., Adj.: nhd. belebend?; ÜG.: ahd. (libbirig) Gl; Q.: Gl; E.: s. vīvere (1)

vīctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise, Kost, Lebensunterhalt; mlat.-nhd. Lebensunterhalt für eine Chorherrengemeinschaft oder Klostergemeinschaft, Pfründe, Pflichtverköstigung des Königs, Pflichtlieferung von Futter und Lebensmittel für das königliche Heer; ÜG.: ahd. biliban Gl, fuotar Gl, gilibi Gl, libleita Gl, libleiti B, Gl, libnara Gl, T, sigulos N; ÜG.: as. bilivan GlEe, tuht GlEe; ÜG.: ae. andlifen, gebrengness Gl, mete; ÜG.: an. atvinna; ÜG.: mhd. notdurft STheol; ÜG.: mnd. neringe, nottorft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, HI, LLang, LRib, LVis, N, STheol, T; Q2.: Domesd., Urk (919), Wipo; E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 809, Niermeyer 1429, Latham 512a, Blaise 957a

vīculum, mlat., N.: nhd. Landstraße, kleines Dorf, Dörflein, Dörfchen; mlat.-nhd. Stadtviertel, Gasse; ÜG.: mnd. strate; E.: s. vīcus

vīculus, lat., M.: nhd. kleines Dorf, Dörflein, Dörfchen, kleiner Flecken; mlat.-nhd. Straße, Gasse, Weg, Pfad; ÜG.: ahd. dorfilin Gl; ÜG.: ae. tun; ÜG.: mhd. dörflōn Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Gl, Voc; E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3477, Walde/Hofmann 2, 782, Niermeyer 1429, Latham 512a, Blaise 957a

vīcus, vēcus, veicus, fīgus, lat., M.: nhd. Dorf, Weiler, Flecken, Siedlung, Gehöft, Landgut, Quartier, Stadtviertel, Häuserreihe, Straße, Gasse; mlat.-nhd. Fronhof, Domäne, Unterabteilung der Grafschaft, Siedlung mit Pfarrkirche, Handelsplatz, Marktflecken, Fischereisiedlung an einem Fluss, Salzbausiedlung, Bergbausiedlung, befestigte Siedlung, Burgflecken; ÜG.: ahd. dorf Gl, N, T, gazza Gl, WH, stat N, wih Gl, wilar Gl, wilari Gl; ÜG.: ae. gemære Gl, ham Gl, hus, land Gl, mære Gl, tun, (weorþ); ÜG.: an. bœ, þorp; ÜG.: mhd. dorf Voc, gazze Gl, stat BrTr; ÜG.: mnd. strate, twite; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Fred., Gl, Greg. Tur., HI, Jonas Vit. Col., LLang, LVis, N, Nith., T, Trad. Fris., Voc, WH; Q2.: Cap., Dipl., Hariulf. Vit., Liudg., Marculf. (720-730), Urk; E.: idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; got. weihs* (2) 11, st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 121,1b), Dorf, Weiler, Flecke; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; ae. wīc (1), st. N. (a), st. F. (ō), Wohnung, Haus, Dorf, Lager, Stadt?; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; afries. wīk, F., Ort, Dorf; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; as. wīk* 3, st. M. (i), Wohnstätte, Dorf; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; ahd. wīh* (4) 4, st. M. (a?), Ort, Ortschaft, Weiler, Dorf; mhd. wīch, st. M., Wohnsitz, Stadt; L.: Georges 2, 3477, Walde/Hofmann 2, 782, Niermeyer 1429, Habel/Gröbel 424, Latham 512a, Blaise 957a, Heumann/Seckel 623b

vida (1), mlat., M.: Vw.: s. wida (1)

vida (2), mlat., F.: Vw.: s. wida (2)

Vidasus, lat., M.=PN: nhd. Vidasus (illyrische Gottheit); Q.: Inschr.; E.: illyr. Herkunft; L.: Walde/Hofmann 2, 783

vidātio, mlat., F.: nhd. Befördern, Fortbringen; Q.: Gall. chr. (1167); E.: über Afrz. s. lat. vacīvus; L.: Niermeyer 1432

vīdātus, mlat., Adj.: Vw.: s. vītāus

vīdelātor, mlat., M.: Vw.: s. vīdulātor

vidēlicet, fidēlicet, lat., Adv.: nhd. leicht ersichtlich, natürlich, freilich, nämlich, es versteht sich, gewiss; ÜG.: ahd. giwisso Gl; ÜG.: mhd. daz ist STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LLang, LVis, STheol; E.: s. vidēre (1), licēre; L.: Georges 2, 3477, Walde/Hofmann 2, 783, Habel/Gröbel 424, Heumann/Seckel 623b

vīdella, mlat., F.: Vw.: s. vīdula

videndum, mlat., N.: nhd. zu Sehendes; ÜG.: ahd. gisiht? Gl, gisiuni Gl; Q.: Gl; E.: s. vidēre (1)

vidēns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehend, schauend; Vw.: s. ē-, inē-, in- (1), in- (2), omni-, prō-, sēmi-; E.: s. vidēre (1); L.: Latham 512a

videntia, mlat., F.: nhd. Anwesenheit; Q.: Urk (1113); E.: s. vidēre (1); L.: Niermeyer 1432

viderbodum, mlat., N.: Vw.: s. fitherbordum

vidēre (1), lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken, erwacht sein (V.), antreffen, beobachten, lesen, leben, erleben, wahrnehmen, einsehen, erkennen, merken, begreifen, scheinen, dünken, gelten, belieben, glauben, besorgen, zusehen, achten, überlegen (V.), erwägen, sorgen, bekümmern, beabsichtigen, sich in Acht nehmen, besichtigen, besuchen; mlat.-nhd. die Wahrheit finden, eine Freibürgerschaft kontrollieren, eine Gruppe zur gegenseitigen Haftung kontrollieren; ÜG.: ahd. anagisehan NGl, anasehan Gl, N, NGl, bidunken Gl, bifindan O, (bigaganen) N, bigoumen Gl, bihuoten Gl, bikennen N, biknaen N, bisehan O, WH, biskouwon N, O, bispehon Gl, bisuohhen N, darasehan N, findan N, (firneman) N, firstan NGl, gidunken Gl, gisehan B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, Ph, PT=T, T, WH, giskouwon O, giwar werdan N, gouma neman Gl, goumen O, irkennen N, O, irknaen O, irluogen O, irsehan N, irskouwon O, irspehon N, kiosan N, (kunnen) N, (kweman) N, (meinen) Gl, gouma neman Gl, sehan B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, skouwon O, NGl, (so.n.ne)? Gl, ubarskinan N, (wara) WH, wara tuon? N, warten N, (wison) O, (wizzan) N, O, zuosehan Gl; ÜG.: as. andkennian H, farsehan H, farstandan H, gisehan Gl, H, sehan Gl, H, SPs, thunkian GlPW, H; ÜG.: anfrk. gisian MNPs; ÜG.: ae. behealdan Gl, gelocian Gl, geseon Gl, GlArPr, (geþencan) Gl, lician Gl, sceawian Gl, seon Gl, (þyncan) Gl; ÜG.: afries. sia L; ÜG.: an. lita, sja, syna, vitja; ÜG.: mhd. ahten STheol, anesehen STheol, dunken BrTr, gesehen STheol, sehen BrTr, PsM, STheol, vüresehen BrTr, (war) PsM; Vw.: s. ad-, ante-, circum-, comprō-, con-, dē-, ē-, inter-, in-, per-, prae-, prō-, re-, super-, trāns-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, H, HI, I, L, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, Ph, PLSal, PsM, PT=T, SPs, STheol, T, WH; Q2.: Glan., Urk (1166); E.: idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: früh-rom. *visare, V., ins Auge fassen; frz. visier, V. ins Auge fassen; s. frz. viseur, M., Visier (N.) (2), Bildsucher; nhd. Visier, N., Visier (N.) (2), Bildsucher; W.: frz. voir, V., sehen; s. frz. voyeur, M., Zuschauer; nhd. Voyeur, M., Voyeur; W.: frz. voir, V., sehen; s. frz. entrevoir, V., sehen, treffen; vgl. entrevue, M., Zusammenkunft; ne. interview, N., Interview, Unterredung, Besprechung; nhd. Interview, N., Interview; W.: s. ne. video, N., Video; nhd. Video, N., Video; W.: s. nhd. Visum, N., Visum, Sichtvermerk; R.: vide, Imp.: nhd. sieh, seht, sieh da, seht da; ÜG.: ahd. sih nu N; L.: Georges 2, 3478, Kluge s. u. Interview, Video, Visier 2, Visum, Voyeur, Kytzler/Redemund 806, 809, 811, 815, Niermeyer 1432, Habel/Gröbel 425, Latham 512a

vidēre (2), mlat., N.: nhd. Sicht, Sichtweise, Meinung; Q.: Latham (1406); E.: s. vidēre (1); L.: Latham 512a

videredum, mlat., N.: Vw.: s. wedredum*

videredus, mlat., M.: Vw.: s. wedredus

vidērī (1), mlat., V.: nhd. dünken, meinen, sich befinden, sein (V.), angesehen werden, gehalten werden, scheinen, gelten; ÜG.: ahd. dunken B, Gl, N, NGl, O, gidunken Gl, N, giougen N, lihhen N, (wan) N, (wanen) N, (wizzan) N, (zihan) N; ÜG.: mhd. schinen STheol, sich versehen STheol; Q.: B (800), Gl, N, NGl, O; E.: s. vidēre (1); L.: Niermeyer 1433, Latham 512a, Heumann/Seckel 623b

vidērī (2), mlat., N.: nhd. Sichtweise, Meinung; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. vidēre (1); L.: Latham 512a

vidiāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

vidiliatius, mlat., Adj.: Vw.: s. bdelliaceus

vidimāre, mlat., V.: nhd. kollationieren, beglaubigen; E.: s. vidēre (1); L.: Blaise 957a

vidimātio, mlat., F.: nhd. schriftliche Anerkennung; E.: s. vidimāre; L.: Blaise 957a

vidimus, mlat., Sb. (indekl.): nhd. „Vidimus“, Beglaubigung einer Urkunde dadurch dass sie in einer neuen Urkunden mit vollem Wortlaut wiedergegeben wird, Sichtweise, Meinung; Q.: Latham (1428); E.: s. vidēre (1); L.: Niermeyer 1433, Latham 512a, Blaise 957a

vidisse, mlat., Sb.: nhd. Beglaubigung einer Urkunde dadurch dass sie in einer neuen Urkunden mit vollem Wortlaut wiedergegeben wird, Sichtweise, Meinung; E.: s. vidēre (1); L.: Blaise 957a

vidua, bedua, lat., F.: nhd. Witwe, überlebende Ehefrau, dem Witwenstand Angehörende, gattenlose Frau; mlat.-nhd. Diakonisse; ÜG.: ahd. wituwa Gl, N, O, T; ÜG.: as. widowa H; ÜG.: anfrk. widowa MNPs; ÜG.: ae. widewe Gl; ÜG.: afries. widwe K; ÜG.: mhd. witewe PsM; Vw.: s. con-; Hw.: s. viduus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, H, K, LBai, LBur, LLang, LSax, LThur, LVis, MNPs, N, O, PLSal, PsM, T; E.: idg. *u̯idʰeu̯ā, F., Witwe, Pokorny 1127; s. idg. *u̯eidʰ-, *u̯idʰ-, V., trennen, Pokorny 1127; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 784, Niermeyer 1433, Latham 512a, Heumann/Seckel 624a

viduagium*, weduagium, mlat., N.: nhd. Witwenstand, Witwenschaft; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vidua; L.: Latham 512a

viduālis, lat., Adj.: nhd. zu den Witwen gehörig, Witwen betreffend, Witwen..., von Witwen seiend, des Witwenstands seiend, verwitwet; Q.: Eccl., Beda, Conc.; E.: s. vidua; L.: Georges 2, 3481, Walde/Hofmann 2, 786, Niermeyer 1433, Habel/Gröbel 425, Latham 512a

viduālitās, mlat., F.: nhd. Witwenstand; Q.: Latham (1267); E.: s. viduālis, vidua; L.: Latham 512b

viduāliter, mlat., Adv.: nhd. als Witwe; Q.: Latham (1344); E.: s. viduālis, vidua; L.: Latham 512a

viduāre, lat., V.: nhd. berauben, leer machen, entsetzen, Witwer werden; ÜG.: ahd. bilosen Gl, firwituwen Gl, (irstiufen) Gl, irwituwen Gl; ÜG.: mnd. roven; Vw.: s. dē-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Conc., Gl; E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786, Habel/Gröbel 425, Latham 512b, Blaise 957a

viduārī, lat., V.: nhd. Witwer werden; ÜG.: ahd. wituwen Gl; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Gl; E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482

viduārius, wydyārius, mlat., M.: nhd. Witwer; Q.: Latham (1257); E.: s. vidua; L.: Latham 512a

viduātio, mlat., F.: nhd. Witwenschaft, Trauerfall, Verlust bei Todesfall, schmerzlicher Verlust; Q.: Flod. hist. (948); E.: s. viduāre; L.: Latham 512a, Blaise 957a

viduātus (1), lat., F.: nhd. Witwenstand; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. vidua; L.: Georges 2, 3481, Blaise 957a

viduātus (2), mlat., Adj.: nhd. verwitwet; ÜG.: ahd. firwituwet Gl; Q.: Gl; E.: s. vidua; L.: Habel/Gröbel 425, Blaise 957a

vidubium, bidobium, bidubium, biduvium, bidugium, piduvium, viduvium, bidivium, gallo.-lat., N.: nhd. Hacke (F.) (2), Haue, Rebmesser, Sichelmesser, Hobel; ÜG.: ahd. gartisarn Gl, gertari Gl, rebamezziras Gl, sahsilin Gl; ÜG.: as. gerdari GlTr; ÜG.: mhd. gartisen Gl, snitesahs Gl; Q.: Gl, GlTr, Vita Leutrf. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117; L.: MLW 1, 1471, Blaise 106b

viduertās, lat., F.: nhd. Mangel (M.) an Früchten des Landes, Misswachs; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3481, Walde/Hofmann 2, 786

viduetās, mlat., F.: Vw.: s. viduitās (1)

viduina, mlat., F.: nhd. Witwe von zwei Ehemännern, zweimal Verwitwete; E.: s. vidua; L.: Blaise 957a

viduitālis, mlat., F.: nhd. Witwe betreffend, Witwen...; E.: s. vidua; L.: Blaise 957a

viduitās (1), viduetās, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Mangel (M.), Witwenstand, Witwenstand einer Frau die das Keuschheitsgelübde abgelegt hat, Recht einer Witwe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Ei, HI, LBai, LVis; E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786, Niermeyer 1433, Latham 512a, Blaise 957a

viduitās (2), mlat., F.: nhd. Voraussicht; E.: s. vidēre (1); L.: Blaise 957a

vīdula, fīdula, vītula, vīdella, viella, viala, fiala, phiala, vīvula, mlat., F.: nhd. Geige, Fiedel, Saiteninstrument, Drehleier; ÜG.: ahd. radan? Gl; ÜG.: mhd. gige VocClos; Q.: Gl, Odo Clun. (1. Hälfte 10. Jh.), Salimb., VocClos; E.: s. vītulārī; L.: MLW 4, 218, Habel/Gröbel 425, 426, Latham 512b, Blaise 383b, 685a, 957a

vīdūla, gūvia, mlat., F.: nhd. Schneidemesser, Sichel, Baummesser, Gartenmesser; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. gall. vīdūbium, N., Sichel, Gamillscheg 902a; vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117; L.: Niermeyer 1433, Latham 512b

vīdulāre, viellāre, fialāre, mlat., V.: nhd. die Fiedel spielen, fiedeln; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. vīdula; L.: Latham 512b, Blaise 957b

vīdulārius* (1), lat., Adj.: nhd. Korb betreffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīdulus (1); R.: Vīdulāria, lat., F.: nhd. „Kofferstück“ (Titel einer Komödie des Plautus); L.: Georges 2, 3482

vīdulārius (2), vēthelārius, viellārius, vielārius, mlat., M.: nhd. Fiedler, Geigenspieler; Q.: Latham (um 1417); E.: s. vīdula; L.: Latham 512b, Blaise 957a

vīdulātor, vītulātor, vīdelātor, vialātor, viellātor, fiellator, fīgellator, violātor, mlat., M.: nhd. Fiedler, Geigenspieler; Q.: Latham (1213); E.: s. vīdula; L.: Latham 512b, Blaise 957a

vīdulista, fīdulista, mlat., F.: nhd. Fiedler, Geigenspieler; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. vīdula; L.: Latham 512b

vīdulus (1), lat., M.: nhd. Korb, Koffer, Körblein; Hw.: s. viēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eid- (1), V., drehen, biegen, Pokorny 1124; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 785

vīdulus* (2), fialus, mlat., M.: nhd. Geige, Fiedel; Q.: Latham (um 1150); E.: s. vītulārī; L.: Latham 512b

viduus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt, einsam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., HI, LBai; E.: idg. *u̯idʰeu̯os, Adj., getrennt, Pokorny 1127; s. idg. *u̯eidʰ-, *u̯idʰ-, V., trennen, Pokorny 1127; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 785f., Blaise 957a

viduus (2), lat., M.: nhd. Witwer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Blaise 957a

viduvium (1), lat., N.: nhd. Witwenstand; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786

viduvium (2), mlat., N.: Vw.: s. vidubium

vielārius, mlat., M.: Vw.: s. vīdulārius (2)

viella (1), mlat., F.: nhd. alte Frau?; Q.: Latham (1220); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 512b

viella (2), mlat., F.: Vw.: s. vīdula

viellāre, fialāre, mlat., V.: Vw.: s. vīdulāre

viellārius, mlat., M.: Vw.: s. vīdulārius (2)

viellātor, mlat., M.: Vw.: s. vīdulātor

vienāgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

Vienna, lat., F.=ON: nhd. Vienna (Stadt der Allobroger in der Gallia Narbonnensis); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3482

Viennēnsis (1), lat., Adj.: nhd. viennensisch, Vienne betreffend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vienna; L.: Georges 2, 3482, Latham 512b

Viennēnsis (2), lat., M.: nhd. Viennenser, Einwohner von Vienna; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vienna; L.: Georges 2, 3482

vierdencella, mlat., F.: Vw.: s. fīrdencella

viēre, lat., V.: nhd. binden, flechten; mlat.-nhd. dichten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); Q2.: Dante (1303-1305); E.: idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786, Habel/Gröbel 425

vieria, mlat., F.: nhd. Fischzaun, Pfahlzaun an einem Fluss um Fische zu fangen, Wehr (N.); Hw.: s. vierus; Q.: Gall. chr. (1139); E.: s. ahd. wer, st. N. (a), Flusswehr, Mühlenwehr, Stauwehr; germ. *warja-, *warjam, st. N. (a), Damm, Wehr (N.); vgl. idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; L.: Niermeyer 1433

viēria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

viērius, mlat., M.: Vw.: s. vicārius (2)

vierlingus, mlat., M.: Vw.: s. fīrlingus

viertala, mlat., F.: Vw.: s. fīrtala

viertalis, mlat., F.: Vw.: s. fīrtalis

vierus, mlat., M.: nhd. Fischzaun, Pfahlzaun an einem Fluss um Fische zu fangen, Wehr (N.); Hw.: s. vieria; Q.: Urk (1197); E.: s. ahd. wer, st. N. (a), Flusswehr, Mühlenwehr, Stauwehr; germ. *warja-, *warjam, st. N. (a), Damm, Wehr (N.); vgl. idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; L.: Niermeyer 1433

viēscere, lat., V.: nhd. verschrumpfen, welk werden; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: idg. *u̯eis-, V., welken, Pokorny 1123; s. idg. *u̯ei- (2), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 787

vietātio, mlat., F.: nhd. Verteidigung, Verbot; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 957b

viētor, lat., M.: Vw.: s. vītor

viētrīx, lat., F.: Vw.: s. vitrīx

viētus, lat., Adj.: nhd. welk, verschrumpft, altgeworden, alt; ÜG.: ahd. irwigan Gl; Vw.: s. sēmi-; Hw.: s. viēscere, viēre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯eis-, V., welken, Pokorny 1123; vgl. idg. *u̯ei- (2), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 787, Habel/Gröbel 425

vifarrus, mlat., M.: nhd. Eichhorn, Eichhörnchen; ÜG.: ahd. eihhorn Gl, eihhurno Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

vīgbōna, mhd.-mlat., F.: nhd. Feigbohne, Wolfsbohne, Lupine; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. mhd. vīcbōne, st. F., sw. F., Feigbohne, Wolfsbohne, Lupine; ahd. fīgbōna, st. F. (ō), sw. F. (n), Feigbohne, Wolfsbohne, Lupine; vgl. ahd. fīga, sw. F. (n), Feige, getrocknete Feige; germ. *fīga, F., Feige; s. lat. fīcus; ahd. bōna, st. F. (ō), sw. F. (n), Bohne, Erbse, Feldbohne, Saubohne; germ. *baunō, st. F. (ō), Bohne; germ. *baunō-, *baunōn, sw. F. (n), Bohne; s. idg. *bʰabʰā, Sb., Bohne, Pokorny 106?, EWAhd 2, 237; vgl. idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146?; L.: Blaise 957b

vigāria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

vīgēna, mlat., F.: Vw.: s. vīcēna

vīgēnārius, mlat., M.: Vw.: s. vīcēnārius* (3)

vīgēnī, lat., Adv.: Vw.: s. vīcēnī

vīgennis, mlat., Adj.: Vw.: s. vīcennis*

vīgennium, mlat., N.: Vw.: s. vīcennium*

vigēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lebenskräftig, tätig; ÜG.: ahd. (festida) Gl; Q.: Gl; E.: s. vigēre; L.: Latham 512b

vigenter, mlat., Adv.: nhd. tätig, regend; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vigēre; L.: Latham 512b

vīgentī, lat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī

vigentia (1), lat., F.: nhd. Tausendguldenblatt; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Walde/Hofmann 2, 788

vigentia (2), mlat., F.: nhd. Elan, Lebenskraft, Autorität; Q.: Latham (um 1390); E.: s. vigēre; L.: Latham 512b

vīgēnus, mlat., Num. Ord.: Vw.: s. vīcēnus*

vigēre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen, in Macht und Ansehen stehen, glänzen; ÜG.: ahd. (firmugan) N, gimagen Gl, (kraftilos) N, leben N, magen Gl, snellen Gl, starken Gl, (weggen) Gl; ÜG.: ae. strangian GlArPr; ÜG.: mhd. grüenen STheol; ÜG.: mnd. loven; Vw.: s. per-, prō-?, re-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, N, STheol; E.: s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 788, Heumann/Seckel 624a

vigēria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

vigērius, mlat., M.: Vw.: s. vicārius (2)

vigēscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen; Vw.: s. dē-, ē-, re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 788

vīgēsiēs, mlat., Adj.: Vw.: s. vīcēsiēs

vīgēsimus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. vīcēsimus

vīgessis, lat., M.: Vw.: s. vīcessis

vigētus, mlat., Adj.: nhd. lebhaft, stark; Q.: Frideg. (vor 950); E.: s. vigēre; L.: Blaise 957b

vigeus, mlat., M.: nhd. Geflecht, Hürde; ÜG.: ae. watol; E.: Herkunft ungeklärt?

vigidus, lat., Adj.: nhd. lebhaft, geweckt; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3483

vigifera, mlat., F.: Vw.: s. vigiferia

vigiferia, vigifera, mlat., F.: nhd. Gerichtsgefälle und die aus der Gerichtsbarkeit herrührenden Abgaben; Q.: G. cons. Andegav. (1165-1173); E.: s. vicārius (2); L.: Niermeyer 1433

vigigallus, mlat., M.: nhd. Mönch der die anderen Mönche zu wecken hat; Q.: Regula mag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. vigil (1), gallus (4); L.: Niermeyer 1433

vigil (1), vigul, lat., Adj.: nhd. wachend, wach, munter; ÜG.: ahd. (giwaro)? N, muntar N, (unirloskan) Gl, wahhal Gl, wahhar Gl, wakkar MH, N; Vw.: s. ē-, in-, per-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, MH, N; E.: s. idg. *u̯eg̑-, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 788

vigil (2), lat., M.: nhd. Wächter, Nachtwächter; ÜG.: ahd. nahtwahtari Gl, wahtari Gl; Vw.: s. per-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl; E.: s. vigil (1); R.: vigiles: nhd. Schutzmannschaft, Feuerwehr; L.: Georges 2, 3483, Heumann/Seckel 624a

vigilābilis, lat., Adj.: nhd. wachend, wachsam; Hw.: s. vigilāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachend, wachsam, aufmerksam, unermüdet tätig, fürsorgend, eifrig, vorsichtig, sorgfältig; ÜG.: ahd. giwar Gl, wakkar N; Vw.: s. *ē-, in-, per-, sēmi-; Hw.: s. vigilāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, HI, N; E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788, Habel/Gröbel 425, Heumann/Seckel 624a

vigilanter, lat., Adv.: nhd. wachsam, aufmerksam, mit unermüdeter Fürsorge, sorgfältig; ÜG.: ahd. giwaralihho Gl, giwaro Gl, wahhaligo Gl; Vw.: s. ē-; Hw.: s. vigilāns, vigilāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788, Heumann/Seckel 624a

vigilantia, lat., F.: nhd. Wachsamkeit, Sorgfalt, Fürsorge, Aufmerksamkeit; mlat.-nhd. Nachtgebet; ÜG.: ahd. wakkari Gl; ÜG.: an. vakrleiki; Vw.: s. ad-, ē-, in-, per-; Hw.: s. vigilāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Conc., Formulae, Gl, LLang, LVis; Q2.: Ughelli (995); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788, Niermeyer 1433, Blaise 957b, Heumann/Seckel 624a

vigilāre, vigulāre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), schlaflos bleiben, bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.), unermüdlich tätig sein (V.), unermüdete Fürsorge tragen, sorgsam sein (V.), Nachtwache halten, betend Nachtwache halten; mlat.-nhd. sich auszeichnen; ÜG.: ahd. arbeiten Gl, (garo) N, irwahhen N, wahha tuon N, wahhen Gl, LB, MH, N, NGl, O, OG, Ph, T, wahhon WH, wahhoron O, wahten Gl, wahten Gl, O, (wakkar) O, warta tuon O; ÜG.: as. wakon BSp, H; ÜG.: anfrk. wakon MNPs; ÜG.: ae. awæccan Gl, gewæccan Gl, wacian Gl, GlArPr, wæccan Gl, GlArPr; ÜG.: afries. wakia W; ÜG.: mhd. gewachen PsM, wachen PsM; Vw.: s. ad-, con-, dē-, ē-, in- (1), *in- (2), inter-, ob-, per-, prae-, prō-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, BSp, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, H, LB, LLang, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, Ph, PsM, T, W, WH; Q2.: Widuk. (968/973); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788, Niermeyer 1433, Habel/Gröbel 425, Blaise 957b, Heumann/Seckel 624a

vigilārium, lat., N.: Vw.: s. vigiliārium

vigilātē, lat., Adv.: nhd. sorgfältig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vigilāre, vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilātio, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Schlaflosigkeit; Vw.: s. ē-, in-; Hw.: s. vigilāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788, Latham 512b

vigilātor, mlat., M.: nhd. Wächter, Wachender; Q.: Latham (1212); E.: s. vigilāre, vigil (1); L.: Latham 512b

vigilātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wach, sorgfältig; Hw.: s. vigilātē; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vigilāre, vigil (1)

vigilāx, lat., Adj.: nhd. gern wach, immer wach, wach, wachsam; Hw.: s. vigilāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilia, viglia, wigilia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Nachtwache, Schlaflosigkeit, durchwachte Nacht, Zeit der Nachtwache, Wache, nächtliches gemeinsames Wachen, Wachposten, Wachsamkeit, unermüdeter Eifer, nächtlicher Eifer, Sorge; mlat.-nhd. Vollvigil am Vortag eines Festes, Vortag eines hohen Festes, nächtlicher Gottesdienst unter Mönchen, nächtliche Gebete für die Verstorbenen; ÜG.: ahd. (irwahhen) N, mettina N, nahtwahha B, nahtwahta B, T, wahha N, wahta B, Gl, N, T, wahtunga Gl; ÜG.: as. (tid) H, uhta Gl, wahta H; ÜG.: ae. wæcce Gl; ÜG.: mhd. metten BrTr, nahtmetten BrTr, wahte PsM; ÜG.: mnd. avent, wakinge; Vw.: s. ante-, per-, prae-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Gl, H, HI, LLang, N, PsM, T; Q2.: Cap., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Urk; E.: s. vigil (1); W.: mhd. vigilje, st. F., Vigil, Nachtwache; W.: nhd. Vigil, F., Vigil, Nachtwache; L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788, Niermeyer 1433, Habel/Gröbel 425, Latham 512b, Blaise 957b, Heumann/Seckel 624b

vigiliārium, vigilārium, lat., N.: nhd. Wachthaus; Hw.: s. vigilia; Q.: Inschr.; E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788

vigiliārius, mlat., M.: nhd. Mönch der die anderen Mönche zu wecken hat; Q.: Fruct. (Mitte 7. Jh.); E.: s. vigil (1); L.: Niermeyer 1434

vigilifer, mlat., M.: nhd. Standartenträger; Q.: Latham (1306); E.: s. vigilia, vigil (1), ferre; L.: Latham 512b

vigilis, mlat., F.: nhd. Nachtlicht, Laterne; E.: s. vigil (1); L.: Blaise 957b

vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Wache, Nachtwache, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; Vw.: s. ad-, inter-, per-, prae-, prō-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788

vigilius, mlat., Adj.: nhd. wachend; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. vigilia, vigil (1); R.: vigiliae marīnae: nhd. Küstenwache; L.: Latham 512b

vīgimen, mlat., N.: Vw.: s. vīmen

vīgintena*, vīntena, mlat., F.: nhd. zwanzig Tage, Zeitraum von zwanzig Tagen; Q.: Latham (1206); E.: s. vīgintī; L.: Latham 513b

vīgintenārius*, vīngintinārius, vīntenārius, vēntenārius, vīntārius, mlat., M.: nhd. Anführer von zwanzig Soldaten; Q.: Latham (um 1280); E.: s. vīgintī; L.: Latham 513b

vīgintī, vīgentī, veigintī, bīginti, wīgintī, vīngintī, vīntī, lat., Num. Kard.: nhd. zwanzig; ÜG.: ahd. zweinzug T, (zweinzugosto) Ph; ÜG.: ae. twentig Gl; ÜG.: afries. twintich K; Vw.: s. duodē-, duo-, quater-, quattuor-*, ūndē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, K, LFris, LLang, LVis, Ph, T; E.: idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788, Latham 511b

vīgintīangulus, lat., Adj.: nhd. zwanzigeckig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīgintī, angulus; L.: Georges 2, 3486, Walde/Hofmann 2, 789

vīgintīsēvir, vīgintīsexvir, lat., M.: nhd. einer der Sechsundzwanziger; Q.: Inschr.; E.: s. vīgintī, sex, vir; L.: Georges 2, 3486

vīgintīsexvir, lat., M.: Vw.: s. vīgintīsēvir

vīgintīvir, lat., M.: nhd. einer der Zwanzigmänner, einer der Zwanziger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); R.: vīgintīvirī, lat., M.: nhd. „Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger; L.: Georges 2, 3486, Walde/Hofmann 2, 789

vīgintīvirātus, lat., M.: nhd. Amt der Zwanzigmänner, Vigintivirat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīgintīvir; L.: Georges 2, 3486

vigitulus, lat., M.: Vw.: s. vitulus (1)

viglia, lat., F.: Vw.: s. vigilia

vīgneterrus, mlat., M.: Vw.: s. vīnētārius

vigor, lat., M.: nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft, Kraft, Macht, Gewalt; mlat.-nhd. Rechtskraft, Schutzgewalt, besonderer Schutz von Geistlichen; ÜG.: ahd. ernust Gl, (harto) N, kraft Gl, N, kuoni Gl, magan Gl, N, maht Gl, N, megin Gl, reski Gl, sterki Gl, wahsamo MH; ÜG.: ae. strengþ GlArPr, strengu; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?), Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, HI, LBur, LLang, LVis, MH, N; Q2.: Cap., Dipl. (584-626); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 788, Niermeyer 1434, Habel/Gröbel 425, Latham 512b, Blaise 957b, Heumann/Seckel 624b

vigorābilis, mlat., Adj.: nhd. energisch, lebhaft; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. vigor, vigēre; L.: Latham 512b, Blaise 957b

vigorāre, lat., V.: nhd. Leben bekommen (V.), lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen, bestätigen, bestärken; Vw.: s. ē-, re-; Hw.: s. vigor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 788, Niermeyer 1434, Blaise 957b

vigorātio, mlat., F.: nhd. Tausch eines Abhängigen gegen einen anderen, Urkunde über einen Tausch, Kräftigung, Stärkung; Q.: Latham (924); E.: s. vigor; L.: Niermeyer 1434, Latham 512b

vigorōsē, mlat., Adv.: nhd. stark, kräftig, mächtig; Q.: Latham (1421); E.: s. vigorōsus, vigēre; L.: Latham 512b, Blaise 958a

vigorōsus, mlat., Adj.: nhd. stark, mächtig, kraftvoll, rüstig, energisch; ÜG.: mnd. rive; Q.: Latham (1212); E.: s. vigor, vigēre; L.: Habel/Gröbel 425, Latham 512b

vigra, mlat., F.: nhd. Ödland; Q.: Dipl. (928); E.: s. vigrus; L.: Niermeyer 1434

vigricāre, mlat., V.: nhd. tatkräftig handeln; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. vigor, vigēre; L.: Latham 512b

viguēria, mlat., F.: Vw.: s. vicāria (2)

vigrus, mlat., Adj.: nhd. öd, unbebaut; Q.: Urk (673); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1434

vigul, lat., Adj.: Vw.: s. vigil (1)

vigulāre, lat., V.: Vw.: s. vigilāre

viiculum, mlat., N.: nhd. Pfad; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. via; L.: Latham 510b

vikettus, mlat., M.: Vw.: s. wicattus

vīla, lat., F.: Vw.: s. vīlla

vīlanagium, mlat., N.: Vw.: s. vīllenagium

vīlānus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. vīllānus (1)

vīlānus (2), mlat., M.: Vw.: s. vīllānus (2)

vīlāre, mlat., N.: Vw.: s. vīllāre

vīlārium, mlat., N.: Vw.: s. vīllārium

vīle, lat., Adv.: nhd. gering, überall feil; ÜG.: ahd. (smahlihho)? B; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), B; E.: s. vīlis

vīleficāre, lat., V.: Vw.: s. vīlificāre

vīlenagārius, mlat., M.: Vw.: s. vīllenagārius*

vīlenagina, mlat., F.: Vw.: s. vīllenagia*

vileniāre, mlat., V.: nhd. schlecht behandeln; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 958a

vīlēre, mlat., V.: nhd. Wert verlieren, für billig halten; Q.: Latham (um 1330); E.: s. vīlis; L.: Latham 512b

vīlēscere, vīlīscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden, unbedeutend werden, wenig gelten, verächtlich werden, Schaden erleiden, verächtlich machen; ÜG.: ahd. irsmahen Gl, irsmahlihhen Gl, smahlihhen Gl; Vw.: s. con-, ē-, in-, re-; Q.: Ps. Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. vīlis; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790, Habel/Gröbel 425, Latham 512b, Blaise 958a

vīlic..., mlat.: Vw.: s. vīllic...

vīlica, vīllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers; mlat.-nhd. Frau aus dem Ort die Amme der Königskinder ist; ÜG.: mhd. meierse Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; Q2.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. vīlla; L.: Walde/Hofmann 2, 790, Niermeyer 1439

vīlicāre, vīllicāre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften; ÜG.: ae. gescieran Gl; Hw.: s. vīlicus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlicārī, vīllicārī, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben; Hw.: s. vīlicus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790, Habel/Gröbel 425

vīlicāria*, vīllicāria, mlat., F.: nhd. Amt des Fronhofverwalters, Amt des Meiers, Steuern und Abgaben und Dienste die vom Fronhofverwalter gefordert werden; Q.: Dipl. (1071); E.: s. vīlicārī; L.: Niermeyer 1439

vīlicātio, vīllicātio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses, Verwaltung eines Gutes, Bewirtschaftung eines Gutes, Feldarbeit; mlat.-nhd. Amt des Fronhofverwalters, Gerichtsgewalt des Fronhofverwalters, Domäne unter der Leitung eines Fronhofverwalters, Meierhof, Verwaltungszentrum einer Domäne, Pachtgut des Fronhofverwalters, Ländereien die vom Fronhof bewirtschaftet werden, Gerichtsgefälle und die aus der Gerichtsbarkeit des Verwalters herrührenden Abgaben, Amt des Vorstehers einer Ortschaft mit bestimmten Sonderrechten, Bürgermeisteramt, Hofamt, Abtswürde; ÜG.: ahd. ambaht B, Gl, T, ambahti B; ÜG.: ae. gerœfscir Gl; ÜG.: mhd. ambahte BrTr, meierambehte Gl; ÜG.: mnd. meierhof*, schulthetenambacht, schulteambacht*, schultenambacht, schulthetambacht; Hw.: s. vīlicāre, vīlicus (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Formulae, Gl, T; Q2.: Const., Dipl., Gesta Font., Kötzschke, Rod. Gest., Urk (816); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790, Niermeyer 1439, Habel/Gröbel 425, Blaise 958a

vīlicātōrius*, vīllicātōrius, mlat., Adj.: nhd. Fronhof betreffend, eines Meiers seiend, eines Fronhofverwalters seiend; Q.: Trad. Weih. (1064-1080); E.: s. vīlicāre, vīlla; L.: Niermeyer 1440

vīlicātūra*, vīllicātūra, mlat., F.: nhd. Amt des Meiers, Amt des Fronhofverwalters; Q.: Dipl. (1135); E.: s. vīlicāre, vīlla; L.: Niermeyer 1440

vīlico, lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter; Hw.: s. vīlicus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīlla

vīlicus (1), vīllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Bi, Conc., Const., Dipl., Ei, HI, LVis; E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487

vīlicus (2), vīllicus (1), lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter, Gutsverwalter, Hausverwalter; mlat.-nhd. Fronhofverwalter, Schultheiß, Dorfrichter, Diener, Amtsträger an der Spitze eines Fiskus, Verwalter eines Königsguts, einer der führenden Hofbeamten, öffentlicher Amtsträger in einer Ortschaft mit bestimmten Sonderrechten, öffentlicher Amtsträger einer Ortschaft, Vertreter des Grundherrn; ÜG.: ahd. ambaht Gl, ambahtman Gl, meior Gl, scultetus Urk, skuldheizo Gl; ÜG.: as. skuldhetio Urk; ÜG.: ae. gerœfa Gl, tungerœfa; ÜG.: mhd. dorfhüeter Voc; ÜG.: mnd. meier; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; Q2.: Cap., Conc., Dipl., Gl, Urk, LVis (7. Jh.), Voc; E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790, Niermeyer 1441, Habel/Gröbel 425, Latham 513a, Heumann/Seckel 624b

vīlificāre, vīleficāre, lat., V.: nhd. gering schätzen, herabsetzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīlis, facere; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790, Latham 512b, Blaise 958a

vīlificātio, mlat., F.: nhd. Herabsetzung; Q.: Latham (1267); E.: s. vīlificāre; L.: Latham 512a

vīlipendere, mlat., V.: nhd. leid machen, verleiden, leid sein (V.), verächtlich machen, geringschätzen; ÜG.: mnd. leden; E.: s. vīlis, pendere; L.: Habel/Gröbel 425, Latham 512b, Blaise 958a

vīlipendium, mlat., N.: nhd. Herabsetzung, verletzende Behandlung, verächtliche Behandlung; ÜG.: mhd. kleinahtunge Voc; Q.: Latham (nach 1300), Voc; E.: s. vīlipendere; L.: Latham 512b, Blaise 958a

vīlipēnsio, mlat., F.: nhd. verletzende Behandlung, verächtliche Behandlung, Herabsetzung; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. vīlipendere; L.: Niermeyer 1434, Latham 512b, Blaise 958a

vīlipēnsor, mlat., M.: nhd. Verächter, Herabsetzer; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. vīlipendere; L.: Latham 512b, Blaise 958a

vīlis, bīlis, lat., Adj.: nhd. wohlfeil, wertlos, gering, gleichgültig, verächtlich, geizig, lumpig, niedrig, schlecht, gemein; mlat.-nhd. von dienstbarem Stand seiend, von abhängigem Stand seiend; ÜG.: ahd. aftero N, bosi N, (hintaroro) Gl, smahi Gl, N, smahlih B, Gl, undaralih Gl, untiuri Gl, N, urskelki Gl; ÜG.: ae. uncyme; ÜG.: mhd. (allerbœseste) PsM, smelhe Gl; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LFris, LLang, LVis, N, PsM; Q2.: Cap. (789); E.: s. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173?; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 789, Niermeyer 1434, Habel/Gröbel 425, Latham 512a, Heumann/Seckel 624b

vīlīscere, lat., V.: Vw.: s. vīlēscere

vīlitāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Vw.: s. in-; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. vilis; L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 789

vīlitās, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Wertlosigkeit, Geringfügigkeit, Wenigkeit, Niedrigkeit, Geringschätzung, Gemeinheit; ÜG.: ahd. firsiht N, smahi N, O?, smahlihhi Gl; ÜG.: mhd. kranc BrTr; ÜG.: mnd. lechhet*, lechnisse; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LBur, N, O; E.: s. vilis; L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 789, Habel/Gröbel 425, Blaise 958a, Heumann/Seckel 625a

vīliter, lat., Adv.: nhd. wohlfeil, gering, niedrig; ÜG.: ahd. smahlihho? B, (unturlihho) N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Ei, N; E.: s. vīlis; L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 789, Blaise 958a

vīlitūdo, mlat., F.: nhd. Billigkeit, Billigsein; Q.: Latham (1427); E.: s. vīlis; L.: Latham 512a

vīlla, vella, vīla, willa, lat., F.: nhd. Landgut, Landhaus, Einzelhof, Hofstelle, Wohnhaus mit Nebengebäuden und Hof, Meierei, Vorwerk, Hofgut, Freigut, Gut, Domäne, Besitztum, Grundbesitz; mlat.-nhd. Ort, Ortschaft, Dorf mit Dorfmark, königliche Residenz, Königspfalz, Siedlung außerhalb einer Burg, Siedlung außerhalb einer Bischofsstadt, Dorfgemeinde, Burgflecken, Stadt, Stadtgemeinde; ÜG.: ahd. dorf Gl, MF, PG, T, WH, gifuori Gl, (trado)? Gl, wilari Gl; ÜG.: as. (rugi) GlVO, wik H; ÜG.: anfrk. thorp LW; ÜG.: ae. bold, gemære Gl, land Gl, mære Gl, tun Gl; ÜG.: afries. thorp L; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlVO, Greg. Tur., H, HI, L, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, LW, MF, PAl, PG, PLSal, T, Urk, WH; Q2.: Cap., Dipl., Gl, LBai, LSal, PAl (7. Jh.), Urk; E.: s. idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; W.: it. villa, F., Villa; nhd. Villa, F., Villa, vornehmes Haus; W.: ahd. wīla* (2) 2 und häufiger?, wīlla*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Ort, Dorf, Siedlung, Hof, Weiler; mhd. wīle, st. F., Landsitz; R.: Bozonis Vīlla, ON: nhd. Bouzonville (Abtei); L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 790, Kluge s. u. Villa, Kytzler/Redemund 807, Niermeyer 1434, Habel/Gröbel 425, Latham 512b, Blaise 113b, 958a

vīllagium, mlat., N.: nhd. Dorf, Pachtland, Domäne; Q.: Latham (1289); E.: s. vīlla; L.: Habel/Gröbel 425, Latham 513a, Blaise 958b

vīllāna, mlat., F.: nhd. Bäuerin, Landbewohnerin, Dorfbewohnerin; E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1437

vīllanagium, mlat., N.: Vw.: s. vīllenagium

vīllanātus, mlat., M.: nhd. ländliches Pachtgut, Land eines Pächters; Q.: Latham (um 1140); E.: s. vīllānus (1), vīlla; L.: Latham 513a

vīllānia, vīllēnia, mlat., F.: nhd. ländliches Pachtgut; Q.: Niermeyer (1152); E.: s. vīllānus (1), vīlla; L.: Niermeyer 1436, Latham 513a, Blaise 958b

vīllānicus (1), mlat., Adj.: nhd. eines halbfreien Pächters seiend, eines unfreien Landpächters seiend; Q.: Urk (1051-1060); E.: s. vīllānus (1), vīlla; L.: Niermeyer 1437

vīllānicus (2), mlat., M.: nhd. Bauer (M.) (1); E.: s. vīllānicus (1), vīlla; L.: Blaise 958b

*vīllānis, mlat., Adj.: nhd. bäuerlich; Hw.: s. vīllāniter; E.: s. vīllānus (2), vīlla

vīllāniter, mlat., Adv.: nhd. nach Art eines Bauern (M.) (1); E.: s. vīllānus (2), vīlla; L.: Blaise 958b

vīllānus (1), vīlānus, mlat., Adj.: nhd. von einem Pachtgut abhängig, Dorf..., Land..., bäurisch, ungehobelt, zottig; Q.: Urk (1050); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1437, Habel/Gröbel 425, Blaise 958b

vīllānus (2), wīllānus, vīlānus, mlat., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Landbewohner, Landmann, Dorfbewohner, Einwohner eines Dorfes, Dorfbewohner der zu bestimmten Leistungen verpflichtet ist, freier Bauer im angelsächsischen England, freier Pächter der zu bestimmten Leistungen verpflichtet ist, Landpächter von halbfreiem Status, Bewohner des Gebietes eines Hochgerichts ungeachtet seines rechtlichen Standes, Bewohner einer Ortschaft mit bestimmten Sonderrechten, Bewohner einer Ortschaft, Angehöriger eines bestimmten Standes in Spanien; ÜG.: ae. ceorl, cierlisc, geneat; ÜG.: mhd. dorfære Gl, dorfgebur Gl; Vw.: s. archi-; Q.: Cap., Conc., Dipl., Domesd., Gl, LAl (712-725?), Urk; E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1437, Habel/Gröbel 425, Latham 513a, Blaise 958b

vīllāre, vīlāre, mlat., N.: nhd. kleines Dorf, Dörfchen, Dörflein, Ortschaft, Weiler, Dorf das zu einem Fronhofverband gehört, Fronhof der Gegenstand einer Schenkung ist und durch einen Ortsnamen bezeichnet wird; Q.: Cap., Dipl., Formulae (6./7. Jh.); E.: s. vīlla; W.: germ. *wīlāri, M., Weiler?; ahd. wīlāri* 6 und häufiger?, wīllari*, st. M. (ja), st. N. (ja), Hof, Siedlung, Weiler; mhd. wīler, st. M., Weiler; nhd. Weiler, M., Weiler, DW 28, 814; W.: ahd. wīlar* 1, st. M. (a?), st. N. (a), Weiler; mhd. wīler, st. M., st. N., Weiler; nhd. Weiler, M., Weiler, DW 28, 814; L.: Kluge s. u. Weiler, Kytzler/Redemund 817, Niermeyer 1438, Blaise 958b

Vīllariēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Villers stammend, Villers betreffend; E.: vom ON Villers, s. lat. vīlla; L.: Blaise 958b

vīllāris (1), lat., Adj.: nhd. zum Landhaus gehörig, Landhaus..., dörflich, Dorf betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Conc.; E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 790, Blaise 958b

vīllāris (2), mlat., Sb.: nhd. kleines Dorf, Dörfchen, Dörflein, Ortschaft, Weiler, Dorf das zu einem Fronhofverband gehört, Fronhof der Gegenstand einer Schenkung ist und durch einen Ortsnamen bezeichnet wird; E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1438, Blaise 958b

vīllārium, vīlārium, mlat., N.: nhd. kleines Dorf, Dörfchen, Dörflein, Ortschaft, Weiler, Dorf das zu einem Fronhofverband gehört, Fronhof der Gegenstand einer Schenkung ist und durch einen Ortsnamen bezeichnet wird; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1438, Blaise 958b

vīllāriuncula, vīllāruncula, mlat., F.: nhd. Dörflein, Dörfchen, kleiner Ort; Q.: Marc. Hisp. (819); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1439, Blaise 958b

vīllāruncula, mlat., F.: Vw.: s. vīllāriuncula

vīllāriunculus, mlat., M.: nhd. Dörflein, Dörfchen, kleiner Ort, Weiler; Q.: Joh. XIII. (965-972); E.: s. vīlla; L.: Blaise 958b

vīllasius, mlat., Adj.: nhd. Dorfbewohner betreffend; Q.: Latham (1225); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllāta (1), vīllēta, vīlliāta, mlat., F.: nhd. Ort, Ortschaft, Stadt; Q.: Niermeyer (1102); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1439, Latham 512b, Blaise 958b

vīllāta (2), wīllāta, mlat., F.: nhd. Bürgertum; Q.: Latham (1166); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllātica, mlat., Adj.: nhd. Dorfgemeinde, Kommune; Q.: Mirac. Ethel. (12. Jh.); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1439, Blaise 958b

vīllāticius?, mlat., Adj.: nhd. ländlich, landwirtschaftlich, agrarisch; Q.: Cap.; E.: s. vīlla

vīllāticus (1), mlat., Adj.: nhd. ländlich, landwirtschaftlich, agrarisch; Q.: Cap. (820); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1439

vīllāticus (2), mlat., M.: nhd. Landbewohner, Bauer (M.) (1); E.: s. vīlla; L.: Blaise 959a

vīllāticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Landhaus befindlich, Landhaus betreffend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 790

vīllātim, mlat., Adv.: nhd. dorfweise; E.: s. vīlla; L.: Habel/Gröbel 425

vīllātum, mlat., N.: nhd. Ort, Ortschaft, Stadt; Q.: Latham (um 1456); E.: s. vīlla; L.: Latham 512b

vīllātus (1), mlat., M.: nhd. Ort, Ortschaft, Stadt; Q.: Latham (1130); E.: s. vīlla; L.: Latham 512b

vīllātus (2), mlat., M.: nhd. Bürger; Q.: Latham (1433); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllela, mlat., F.: nhd. Dörfchen, Dörflein, kleine Stadt, Weiler; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllenagārius*, vīlenagārius, mlat., M.: nhd. Dorfbewohner, ein Pächter; Q.: Latham (1196); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllenagia*, vīlenagina, mlat., F.: nhd. Zinsgut das mit gewohnheitsrechtlichen Abgaben an den Grundherrn belastet ist, Pachtgut das mit gewohnheitsrechtlichen Abgaben an den Grundherrn belastet ist, persönliche Unfreiheit; Q.: Latham (15. Jh.); L.: Latham 513a

vīllenagium, vīllanagium, vīlanagium, vīllencagium, vīllinagium, vīlnagium, wīlenagium, mlat., N.: nhd. Zinsgut das mit gewohnheitsrechtlichen Abgaben an den Grundherrn belastet ist, Pachtgut das mit gewohnheitsrechtlichen Abgaben an den Grundherrn belastet ist, persönliche Unfreiheit; Q.: Glan. (um 1187); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1439, Latham 513a, Blaise 959a

vīllenagius, mlat., Adj.: nhd. Dorfbewohner betreffend; Q.: Latham (1243); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllenātio, mlat., F.: nhd. Zinsgut das mit gewohnheitsrechtlichen Abgaben an den Grundherrn belastet ist, Pachtgut das mit gewohnheitsrechtlichen Abgaben an den Grundherrn belastet ist, persönliche Unfreiheit; Q.: Latham (13. Jh.); L.: Latham 513a

vīllencagium, mlat., N.: Vw.: s. vīllenagium

vīllēnia, mlat., F.: Vw.: s. vīllānia

vīllēta, mlat., F.: Vw.: s. vīllāta (1)

vīlliāta, mlat., F.: Vw.: s. vīllāta (1)

vīllicālis, mlat., Adj.: nhd. Bauernhof betreffend; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. vīlla; L.: Blaise 959a

villicāre, mlat., V.: Vw.: s. vellicāre
vīllicāre, mlat., V.: nhd. Verwalter sein (V.); ÜG.: mhd. gemeierscheften EvBeh; Q.: EvBeh (1343); E.: s. vīlla; L.: LexerHW 1, 839 (gemeierscheften)
villicātio, mlat., F.: Vw.: s. vellicātio

vīllicātio, mlat., F.: nhd. Pfarre, Domäne; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a, Blaise 959a

vīllicātūra, mlat., F.: nhd. Verwaltung eines Bauernhofs; E.: s. vīlla; L.: Blaise 959a

vīllicola, mlat., F.: nhd. Bauer (M.) (1), Landbewohner; E.: s. vīlla, colere; L.: Blaise 959a

vīllicula, mlat., F.: nhd. Dörfchen, kleine Stadt, Weiler; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllicus, mlat., M.: nhd. Verwalter; ÜG.: mhd. ambehtman Gl; Q.: Gl; E.: s. vīlla; L.: Blaise 959a, Benecke/Müller/Zarncke II/1, 34b (ambetman)
villinus, mlat., Adj.: nhd. zottig, wollen (Adj.), baumwollen; E.: s. villus; L.: Habel/Gröbel 425

vīllic..., mlat.: Vw.: s. vīlic...

vīllica, lat., F.: Vw.: s. vīlica

vīllicālis, mlat., Adj.: nhd. Hof betreffend; Q.: Urk (vor 1193); E.: s. vīlla; R.: curtis vīllicālis: nhd. Haupthof, Meierhof, Verwaltungszentrum einer Domäne; R.: cūria vīllicālis: nhd. Haupthof, Meierhof, Verwaltungszentrum einer Domäne; L.: Niermeyer 1439

vīllicānus, mlat., M.: nhd. Dorfbewohner, ein Pächter; Q.: Latham (um 1192); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

vīllicāre, lat., V.: Vw.: s. vīlicāre

vīllicārī, lat., V.: Vw.: s. vīlicārī

vīllicāria, mlat., F.: Vw.: s. vīlicāria*

vīllicātio, lat., F.: Vw.: s. vīlicātio

vīllicātōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. vīlicātōrius*

vīllicātūra, mlat., F.: Vw.: s. vīlicātūra*

vīllicilium, mlat., N.: nhd. Abgabe die der Fronhofverwalter von den Kolonen fordert; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Niermeyer 1441

vīllicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. vīlicus (1)

vīllicus (2), lat., M.: Vw.: s. vīlicus (2)

vīllinagium, mlat., N.: Vw.: s. vīllenagium

vīllitim, mlat., Adv.: nhd. von Haus zu Haus, von Dorf zu Dorf; Q.: Latham (um 1180); E.: s. vīlla; L.: Latham 513a

villōlus?, lat., Adj.: nhd. zottig, struppig; ÜG.: ahd. willolus Gl; Q.: Gl; E.: s. villōsus (1), villus; W.: ahd. willolus* 2, willahus*?, Adj.?, rauh, haarig

villōsa, velōsa, velūsa, mlat., F.: nhd. Handtuch, Tischtuch; Q.: Bonif.-Lull. (716-786); E.: s. villōsus (1), villus; L.: Niermeyer 1441, Habel/Gröbel 425, Latham 513a, Blaise 959a

villōsitās, mlat., F.: nhd. Zottigkeit, Struppigkeit; Q.: Latham (um 1310); E.: s. villōsus (1), villus; L.: Latham 513a

villōsus (1), velūsus, villūsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh; ÜG.: ahd. ruh B, Gl, (skekko)? Gl, (skekkoht)? Gl, widarzuomi Gl, (willus) Gl, zatoht Gl; ÜG.: as. (rugi) GlVO; ÜG.: ae. ryhe Gl; ÜG.: mhd. hardicke BrZw; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), B, BrZw, Gl, GlVO; E.: s. villus; W.: prov. velos, Adj., zottig; s. frz. velours, M., Samt; nhd. Velours, M., Velours; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 791, Kluge s. u. Velours, Kytzler/Redemund 801, Habel/Gröbel 425, Latham 513a, Blaise 959a

villōsus, mlat., M.: nhd. Handtuch; Q.: Urk (784); E.: s. villōsus (1), villus; L.: Niermeyer 1441

villula, mlat., F.: nhd. kleines Handtuch; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. villus; L.: Niermeyer 1442

vīllula, lat., F.: nhd. Landgütchen, Landgütlein, kleines Landgut, kleiner Meierhof; mlat.-nhd. kleiner Ort, Weiler, Örtchen, kleiner Fronhof; ÜG.: ahd. wilari Gl, wilarihhin Gl; ÜG.: ae. tun; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl; Q2.: Cap. (789), Urk; E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3489, Niermeyer 1442, Habel/Gröbel 425, Latham 513a

vīllum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein, schwacher Wein; ÜG.: mhd. (seiger)? Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 794, Latham 513a

villus, vellus, lat., M.: nhd. zottiges Haar der Tiere, Zotte (F.) (1); ÜG.: ahd. giwipfila Gl, lok Gl, willus Gl, zata Gl; ÜG.: as. (linin) GlVO; ÜG.: ae. wloh Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlVO; E.: s. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; W.: ahd. willus* 8, Sb., Vlies, zottiges Haar; W.: s. afrz. veluel; mnd. flu(w)el, flowel, M., Samt, samtartiger Stoff; an. floel, fluel, N., Samt; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 791

villūsus, mlat., Adj.: Vw.: s. vīllōsus (1)

villūtus, velūtus, lat., Adj.: nhd. zottig, haarig, rauh; mlat.-nhd. samtig; Q.: Gl; E.: s. villus; L.: Walde/Hofmann 2, 791, Latham 506b, 513a

vīlnagium, mlat., N.: Vw.: s. vīllenagium

viltr..., mlat.: Vw.: s. filtr...

viltrāre, mlat., V.: Vw.: s. filtrāre

viltrātor, mlat., M.: Vw.: s. filtrātor

viltrātōrium, mlat., N.: Vw.: s. filtrātōrium

viltro, mlat., Sb.: Vw.: s. filtro

viltror, mlat., M.: Vw.: s. filtror

viltrum, mlat., N.: Vw.: s. filtrum

vīluī, lat., V.: nhd. schlecht sein (V.); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīlis; L.: Walde/Hofmann 2, 790

vīmen, vīgimen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling, Reis (N.), Schössling; ÜG.: ahd. gerta Gl, selbboum Gl, (snaraha)? Gl, sumarlota Gl, (wida) Gl, (widahi) Gl, (wipfil) Gl; ÜG.: as. gerdia GlPW; ÜG.: ae. brogne, geard Gl, wearp Gl; ÜG.: mhd. (salewurz) Gl, zeinvelwære Gl, (zeinwide) Gl; ÜG.: mnd. wede*; Hw.: s. viēre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Dipl., Gl, GlPW, LLang; E.: vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; W.: prov. vime, N., Geflecht, Lattenwerk; s. nhd. Wiemen, M., Wiemen, Stab zum Aufhängen des Räucherfleisches über der Esse; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 786, Walde/Hofmann 2, 791, Kluge s. u. Wiemen, Habel/Gröbel 425, Latham 513a

vīmentum, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Reisig; Vw.: s. re-; Hw.: s. vīmen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. viēre; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 786

vīmina, mlat., F.: nhd. Hürde; ÜG.: mhd. kamwide Gl; Q.: Gl, Hisp. Fam. (um 550); E.: s. vīmen; L.: Latham 513a

vīminālis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. vīmen; R.: Vīminālis collis, lat., M.: nhd. Viminal, Hügel Viminal; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 786

vīminārium, mlat., N.: nhd. Bett aus Weidengeflecht; Q.: Latham (1315); E.: s. vīmen; L.: Latham 513a

vīminārius, lat., M.: nhd. Händler mit Weidengeflecht, Händler mit Weidenflechtwerk; Q.: Inschr.; E.: s. vīmen; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 786

vīminētum, lat., N.: nhd. Weidengebüsch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīmen; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 786

vīmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend, aus Weide bestehend, aus Reisig bestehend; ÜG.: ahd. (widin) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vīmen; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 786, Habel/Gröbel 425

vimixus, mlat., Adj.: Vw.: s. bimixtus

vina, mlat., F.: Vw.: s. vinna (1)

vīnācea, vīnācia, lat., F.: nhd. Weinbeerhülse, Treber, Trester; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794, Heumann/Seckel 625a

vīnāceum, vīnācium, lat., N.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse; ÜG.: ahd. (gilura) Gl, gitruos Gl, (lura) Gl, trestir Gl, N, wintrebir Gl, wintrestir Gl, wintruosana Gl; ÜG.: mhd. getruos Gl, winberbelgelin Voc, winberhiutelin Voc; ÜG.: mnd. winhülse*; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bi, Gl, N, Voc; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnāceus (1), vīnācius (1), lat., Adj.: nhd. vom Wein stammend, Weinbeeren betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnāceus (2), vīnācius (2), lat., M.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490

vīnachēria, vīnagēria, mlat., F.: nhd. Messkännchen; E.: s. vīnum; L.: Latham 959a

vīnācia, lat., F.: Vw.: s. vīnācea

vīnāciola, lat., F.: nhd. eine Weintraubenart; Hw.: s. vīnāceus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnācium, mlat., N.: Vw.: s. vīnāceum

vīnācius (1), lat., Adj.: Vw.: s. vīnāceus (1)

vīnācius (2), lat., M.: Vw.: s. vīnāceus (2)

vīnagēria, mlat., F.: Vw.: s. vīnachēria

vinagium, mlat., N.: Vw.: s. hominagium

vināgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

vīnagium, mlat., N.: nhd. Weinbecher, Gefäß für Messwein, Weingut, Weinabgabe, Abgabe auf Weinberge, Weinbeförderungsdienst; Q.: Marchegay, Urk (1039-1055); E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1442, Latham 513b, 514a, Blaise 959a

vīnagra, vīnegra, mlat., F.: nhd. Weinessig; ÜG.: ahd. (winezzih) Gl; Q.: Gl; E.: s. vīnum; L.: Latham 513b

vīnagrum*, vēnigrum, mlat., N.: nhd. Weinessig; Q.: Latham (1448); E.: s. vīnum; L.: Latham 513b

Vīnālia, mlat., N.: nhd. Weinfest, Weinberg; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīnālis, vīnum; L.: Georges 2, 3490, Blaise 959a

vīnālis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnāria, mlat., F.: nhd. Weinberg, Weinschenke; ÜG.: ahd. taferna Gl; Q.: Gl; E.: s. vīnum; L.: Blaise 959a

vīnāriārius, lat., M.: nhd. Weinhändler; Q.: Inschr.; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490

vīnaritia, mlat., F.: Vw.: s. vīneritia

vīnārium, lat., N.: nhd. Weingefäß, Weinkrug, Weinberg; mlat.-nhd. Weingeschäft; ÜG.: ahd. win Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; Q2.: Latham (15. Jh.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Latham 514a, Blaise 959a

vīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein betreffend, Wein..., zur Weinherstellung dienend, der Aufwahrung des Weines dienend, dem Wein ergeben (Adj.); ÜG.: ahd. (win) WH; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, HI, WH; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Habel/Gröbel 425, Heumann/Seckel 625a

vīnārius (2), lat., M.: nhd. Weinhändler, Weinschenk, Weinsäufer; mlat.-nhd. Mönch der für die Weinvorräte verantwortlich ist; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); Q2.: Urk (1060-1081); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794, Niermeyer 1442, Latham 514a, Blaise 959a

vincapervinca, vicapervica, lat., F.: nhd. Bärwurz, Sinngrün; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. pervincīre; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 791

vīnāta, mlat., F.: nhd. Weinabgabe; Q.: Urk (1147); E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1442

vīnātārius, mlat., M.: Vw.: s. vīnētārius

vīnātēria, mlat., F.: nhd. Messkännchen; E.: s. vīnum; L.: Blaise 959a

vīnātērus, mlat., M.: Vw.: s. vīnētārius

vīnātia, mlat., F.: nhd. Weinberg; Q.: Dipl. (1066); E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1442

vīnāticum, mlat., N.: nhd. Weinvorrat eines Klosters Weinvorrat einer Kirche, Weinabgabe; Q.: Dipl. (866); E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1442, Blaise 959a

vīnāticus, mlat., M.: nhd. Weinvorrat eines Klosters Weinvorrat einer Kirche, Weinabgabe; E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1442, Blaise 959b

vīnātor, vīnētor, mlat., M.: nhd. Winzer; Q.: Latham (um 1200); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vīnātum, mlat., N.: nhd. Weinabgabe; Q.: Urk (1114); E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1442

vīnātus, mlat., Adj.: nhd. mit Wein versetzt; Q.: Latham (um 1197); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vinca, mlat., F.: nhd. Immergrün, Hauswurz; ÜG.: ahd. berawinka Gl; ÜG.: mhd. strite Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

vincenter, lat., Adv.: nhd. schlagend, völlig überzeugend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3491

Vīncentia, mlat., F.=ON: Vw.: s. Vīcetia

vincere, mercere?, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen, überwältigen, gewinnen, überbieten, bestehen, überwinden, erweichen, bewegen, hinreißen, übertreffen, obsiegen, überwiegen, überführen; mlat.-nhd. aufgrund bestimmter Beweise eines Unrechts oder Verbrechens für schuldig befunden werden, regelmäßig erhalten (V.); ÜG.: ahd. firtragan NGl, gidwingan Gl, girihhen MH, gistritan N, giwigen? Gl, giwinnan O, (irwerien) Gl, koboron O, slahan N, ubarfaran Gl, ubarkoboron Gl, ubarwinnan T, ubarwint gituon N, ubarwintan Gl, N, NGl, Ph, (untartuon) N, widarhaben? Gl; ÜG.: as. githwingan GlEe; ÜG.: ae. (awendan) Gl, forcuman Gl, oferswiþan Gl, GlArPr, (sige), wrecan Gl; ÜG.: an. sigra; ÜG.: mhd. gesigen PsM, überewinden PsM, STheol, verwinnen STheol; ÜG.: mnd. överwinnen; Vw.: s. ad-, con-, dē-, ē-, excon-, in-, per-, praecon-, prae-, recon-, re-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlEe, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LSax, LVis, MH, N, NGl, O, Ph, PsM, STheol; Q2.: Cap. (789), Urk; E.: s. idg. *u̯eik- (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; L.: Georges 2, 3491, Walde/Hofmann 2, 791, Niermeyer 1443, Latham 296b, 513a, Blaise 959b, Heumann/Seckel 625a

vincetoxicum, vicetoxicum, mlat., N.: nhd. Gänseblümchen?; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vincere, toxicum; L.: Latham 513a

vincia, lat., F.: nhd. Kriegsbereich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: abstrahiert aus prōvincia; L.: Walde/Hofmann 2, 791

vincibilis, lat., Adj.: nhd. leicht bezwingend, leicht siegend, eroberbar, besiegbar; Vw.: s. con-, incon-, indē-, inē-, in-, irrecon-, irre-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3491, Latham 513a, Blaise 959b
*vincibilitās?, mlat., F.: Vw.: s. in-; E.: s. vincibilis

*vincibiliter?, mlat., Adv.: Vw.: s. incon-, in-; E.: s. vincibilis

vincēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gewinnender, Sieger; ÜG.: ahd. sigunemo NGl; ÜG.: mnd. överwinnære*; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. vincere

vincīle, mlat., N.: nhd. Band (N.), Schlinge, Strick (M.) (1); E.: s. vincīre; L.: Blaise 959b

vincīmen, mlat., N.: nhd. Band (N.), Fessel (F.) (1); E.: s. vincīre; L.: Blaise 959b

vincīmentum, mlat., N.: nhd. Band (N.), Schnur (F.) (1); E.: s. vincīre; L.: Latham 513a

vincipēs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vincīre, pēs; L.: Georges 2, 3491

vincīre, lat., V.: nhd. binden, umbinden, umwinden, fesseln, verpflichten, einschränken, hemmen, lähmen, einpressen, befestigen, schützen, bezaubern, umschlingen; ÜG.: ahd. bidwingan Gl, bikleiben Gl, bintan Gl, MF, N, dringan N, gibintan MH, T, giheften Gl, T, (umbinusken) N, zisamanebintan WH; ÜG.: as. (band) H, SPs, gibindan H, giheftian H, (klustarbendi) H; ÜG.: anfrk. bibindan MNPs, bindan MNPs; ÜG.: ae. beclemman Gl, bindan, gebindan Gl; Vw.: s. ad-, circum-, con-, dē-, ē-, prae-, re-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, H, HI, LBai, LVis, MH, MNPs, N, SPs, T, WH; E.: s. idg. *u̯eik- (4), *u̯eig-, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3491, Walde/Hofmann 2, 791

vinclum, lat., N.: Vw.: s. vinculum

vīncnētum, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

vinco, mlat., M.: Vw.: s. finco

vīnctim, lat., Adv.: nhd. eng verbunden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493

vīnctio, lat., F.: nhd. Binden (N.), Bindung; Vw.: s. con-, dē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493, Walde/Hofmann 2, 791

vīnctor, lat., M.: nhd. Verbinder, Fessler; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493, Walde/Hofmann 2, 791

vīnctūra, lat., F.: nhd. Binden (N.), Verband; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493, Walde/Hofmann 2, 791

vīnctus (1), lat., M.: nhd. Binden (N.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494, Walde/Hofmann 2, 791

vīnctus (2), mlat., Adj.: nhd. gebunden; ÜG.: ahd. haft Gl, notbentig T, nothaft T; ÜG.: as. haft GlEe, H; Vw.: s. in-; Q.: Gl, GlEe, H (830), T (830); E.: s. vincīre

vīnctus (3), mlat., M.: nhd. Gefangener; ÜG.: ahd. haft O; Q.: O (863-871); E.: s. vincīre

vinculāre, lat., V.: nhd. fesseln, binden; ÜG.: ahd. bintan Gl; ÜG.: ae. gebindan Gl; Vw.: s. con-, ē-, in-; Hw.: s. vinculum; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl, LVis; E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494, Walde/Hofmann 2, 791, Latham 513a

vinculātio, mlat., F.: nhd. Fesseln (N.), Legen in Ketten, Fesselung; ÜG.: afries. bende AB; Vw.: s. ē-; Q.: AB (11. Jh.?); E.: s. vinculāre; L.: Habel/Gröbel 425, Latham 513a

vinculātīvus, mlat., Adj.: nhd. aneinandergekettet; E.: s. vinculāre, vincīre; L.: Blaise 959b

vinculātōrium, mlat., N.: nhd. Gefängnis; E.: s. vinculāre, vincīre; L.: Blaise 959b

vinculātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefesselt, gebunden; Vw.: s. in-; E.: s. vinculāre; L.: Georges 2, 3494

vinculātus (2), lat., Adj.: nhd. schnurartig gewunden; Hw.: s. vinculāre, vinculum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494

vinculātus (3), mlat., M.: nhd. Gefesselter, Gefangener; Q.: Gosc. (um 1090); E.: s. vinculāre; L.: Latham 513a

vinculum, vinclum, lat., N.: nhd. Band (N.), Schlinge, Strick (M.) (1), Sandale, Fessel (F.) (1), Gefängnis, Bestrafung, Strafe; mlat.-nhd. Panzerring, Vorbehalt; ÜG.: ahd. bant Gl, MH, N, NGl, druoh Gl, fuozdruoh Gl, gibenti Gl, N, MNPs, T, (gihileih) N, haft N, halta Gl, isarnhalta Gl, ketina N, ring Gl, witta N; ÜG.: ae. bend Gl, GlArPr, gebend Gl; ÜG.: afries. bende K, slofbende AB; ÜG.: an. band; ÜG.: mhd. bant PsM, gebende PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), AB, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, K, LBur, LVis, MH, MNPs, N, NGl, PsM, T; Q2.: Niermeyer (990); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494, Walde/Hofmann 2, 791, Niermeyer 1443, Habel/Gröbel 425, Latham 513a, Blaise 959b

vincus (1), mlat., Sb.: nhd. Weide (F.) (1), Korbweide, Weidenbaum, Geflecht aus Weiden zum Fischfang; ÜG.: mhd. velwære Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Glossenwörterbuch 147a (velwære)

vincus (2), mlat., Adj.: nhd. Weide..., zur Weide (F.) (1) gehörig; ÜG.: ahd. (felwarin)? Gl; Q.: Gl; E.: s. vincus (1)

vīndagium, vēndagium, mlat., N.: nhd. Weinernte; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vindec..., mlat.: Vw.: s. vindic...

vindecātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. vindicātīvus

Vindelicia, lat., F.=ON: nhd. Vindelikien, Land der Vindeliker; Q.: Ruf. Fest. (um 370 n. Chr.); E.: s. Vindelicus (1); L.: Georges 2, 3495

Vindelicus (1), lat., M.: nhd. Vindeliker (Angehöriger eines keltischen Volkes in Süddeutschland); mlat.-nhd. Schwabe; ÜG.: ahd. (Wertaha) Gl; ÜG.: mnd. swave; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3495

Vindelicus (2), lat., M.: nhd. vindelikisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vindelicus (1); L.: Georges 2, 3495

Vindelicus (3), lat., M.=FlN: nhd. Vindelicus (Nebenfluss der Rhône); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3495

vīndēmia, vēndēmia, lat., F.: nhd. Weinernte, Weinlese, Weintraube, Wein, Traubenzeit, Ernte; ÜG.: ahd. windema Gl, windemod Gl, WH; ÜG.: mhd. windemunge Gl; ÜG.: mnd. lesinge; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LVis, WH; E.: s. vīnum, dēmere; W.: germ. *windema, Sb., Weinernte; as. *winthume?, st. F. (ō), sw. F. (n), Weinlese; W.: germ. *windema, Sb., Weinernte; anfrk. *winthuma?, st. F. (ō), sw. F. (n)?, Weinlese; W.: germ. *windema, Sb., Weinernte; ahd. windema* 1, st. F. (ō), sw. F. (n)?, Weinlese; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 1, 401, Walde/Hofmann 2, 792, Habel/Gröbel 426, Latham 514a

vīndēmiālis, lat., Adj.: nhd. zur Weinlese gehörig, Weinlese..., Wein...; Q.: Inschr., Ei, LVis; E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 2, 793

vīndēmiālium, lat., N.: nhd. Fest der Weinlese; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 2, 793

vīndēmiāre, vēndēmiāre, lat., V.: nhd. Weinernte halten, lesen (V.) (2), ernten, Trauben ernten; ÜG.: ahd. windemon N; ÜG.: ae. gemanigfealdian Gl, winian Gl, winreafetian, winreopan Gl; ÜG.: mhd. herbesten EvBeh, Gl, lesen PsM; ÜG.: mnd. winlesen; Vw.: s. dē-, per-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Cap., EvBeh, Gl, LBai, N, PLSal, PsM; E.: s. vīndēmia; W.: ahd. windemōn* 3, sw. V. (2), ernten, Trauben lesen (V.) (2), Wein lesen (V.) (2); W.: afries. wimma 1, wima, sw. V., ernten; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793, Niermeyer 1443, Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Blaise 959b

vīndēmiārius, mlat., M.: nhd. Weinleser, Weinernter; E.: s. vīndēmiāre, vīndēmia; L.: Blaise 959b

vīndēmiātio, mlat., F.: nhd. Weinlese, Weinernte; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. vīndēmiāre, vīndēmia; L.: Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Blaise 959b

vīndēmiātor, vīndīmiātor, lat., M.: nhd. Winzer; ÜG.: ahd. lesari Gl; ÜG.: mnd. winlesære*; Vw.: s. ante-, prō-; Hw.: s. vīndēmiāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 2, 792, Latham 514a

vīndēmiātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig, zum Weinlesen dienend; Hw.: s. vīndēmiātor, vīndēmiāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 792f., Heumann/Seckel 625b

vīndēmiātūra, mlat., F.: nhd. eine Abgabe; Q.: Niermeyer (1001); E.: s. vīndēmiāre; L.: Niermeyer 1443

vīndēmiātus, mlat., M.: nhd. Weinernte; Q.: Latham (1163); E.: s. vīndēmiāre; L.: Latham 514a

vīndēmiola, lat., F.: nhd. „Weinleslein“, kleine Weinlese; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793

vīndēmitor, lat., M.: nhd. Winzer; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3496

vīndēmium, mlat., N.: nhd. Weinlese, Weinernte, Wein; Q.: Cap., Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Habel/Gröbel 426, Blaise 959b

vindex (1), lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Erretter, Verteidiger, Rächer, Bestrafer, Vergelter; ÜG.: ahd. rehhari Gl, turnari Gl; ÜG.: ae. *wraca?; ÜG.: mhd. ræchlich PsM, rechære Gl; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Ei, Gl, HI, LVis; E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 1, 348, Walde/Hofmann 2, 793, Habel/Gröbel 426, Blaise 959b, Heumann/Seckel 625b

vindex (2), mlat., Adj.: nhd. rächend, strafend; E.: s. vindicāre; L.: Habel/Gröbel 426

vindicābilis, vendicābilis, mlat., Adj.: nhd. bestrafbar; Q.: Latham (um 1362); E.: s. vindicāre; L.: Latham 513a

vindicālis, mlat., Adj.: nhd. rächend, rachsüchtig; Q.: Urk (978); E.: s. vindicāre; L.: Niermeyer 1443

vindicāmentum, mlat., N.: nhd. Rache, Vergeltung; Q.: Latham (1313); E.: s. vindicāre; L.: Latham 513b

vindicāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Befreiender, Rettender; ÜG.: ahd. rehhari N; Q.: N (1000); E.: s. vindicāre

vindicāre, vendicāre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben, befreien, retten, schützen, bestrafen, rächen, sicherstellen, bewahren, strafend einschreiten, ahnden, tadeln, beanspruchen, als wahr anerkennen, bestätigen, offiziell anerkennen; mlat.-nhd. heilig sprechen, eine Gerichtsversammlung abhalten; ÜG.: ahd. bifelgen Gl, biskirmen Gl, eigan Gl, eiganen Gl, eihhenen Gl, eihhon Gl, felgen Gl, gieiganon Gl, gieihhon Gl, gieihnon Gl, gifelgen Gl, gijihten N, girehhan Gl, T, girihhan B, giwinnan Gl, irrehhan Gl, irstantan Gl, (irwinnan) Gl, lonon Gl, mahhon, (nerien) Gl, rehhan Gl, N, NGl, (ungiantot) N, winnan Gl; ÜG.: as. (giegnon) Gl; ÜG.: ae. wrecan Gl; Vw.: s. ad-, contrā-, dē-, ē-, in-, re-, super-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, Gl, N, NGl, T; E.: s. vīs, dicāre (1); W.: afrz. venchier, vengier, V., rächen, ahnden; s. frz. revancher, V., rächen, Genugtuung verschaffen; vgl. frz. revanche, F., Revanche, Genugtuung, Vergeltung; nhd. Revanche, F., Revanche, Genugtuung, Vergeltung; W.: nhd. vindizieren, sw. V., vindizieren, herausverlangen; L.: Georges 2, 3497, Walde/Hofmann 2, 793, Kluge s. u. Revanche, Kytzler/Redemund 807, Niermeyer 1443, Habel/Gröbel 420, 426, Latham 513b

vindicātio, vendicātio, lat., F.: nhd. Anspruchsrecht, Zueignungsrecht, Eigentumsklage, Notwehr, Schutz des Rechtes, offizielle Anerkennung; ÜG.: ahd. antunga Gl; ÜG.: mhd. biutunge Gl; ÜG.: mnd. anevanc; Vw.: s. ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LVis; E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793, Niermeyer 1443, Latham 513a, Blaise 959b

vindicātīvus, vindecātīvus, mlat., Adj.: nhd. rachsüchtig, rachedurstig; Q.: Latham (um 1376); E.: s. vindicāre; L.: Latham 513b, Blaise 959b

vindicātor, vendicātor, lat., M.: nhd. Rächer, Bestrafer, Bürge, Beschützer, Befreier, Erretter; Hw.: s. vindex (1), vindicātrīx; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), LLang, LVis; E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793, Latham 513a, Blaise 959b

vindicātrīx, lat., F.: nhd. Rächerin?; Hw.: s. vindex (1), vindicātor; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793, Latham 513b

vindiciae, lat., F. Pl.: nhd. Inanspruchnahme, gerichtlicher Anspruch, Eigentumsklage; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Ei; E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793, Blaise 959b, Heumann/Seckel 627b

vindicium, vendicium, lat., N.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr, Vergeltung; Q.: Inschr.; E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3497, Latham 513b, Blaise 960a

vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe, Vergeltung; mlat.-nhd. Privatkrieg, Fehde, Wergeld, Recht über Straffälle zu befinden, Strafgerichtsbarkeit, Blutgerichtsbarkeit; ÜG.: ahd. anto N, gerta B, girih N, NGl, giriht T, girihti B, rahha Gl, NGl, rihti B; ÜG.: as. (wrekan) H; ÜG.: anfrk. wraka MNPs; ÜG.: ae. wracu Gl, wræc Gl; ÜG.: mhd. buoze BrTr, rache BrTr, PsM, STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Conc., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LBai, LBur, LLang, LVis, MNPs, N, N, N, NGl, PAl, PsM, STheol; Q2.: Cap. (850), Dipl.; E.: s. vindicāre; W.: it. vendetta, F., Rache; nhd. Vendetta, F., Vendetta, Rache; L.: Georges 2, 3498, Walde/Hofmann 2, 793, Kytzler/Redemund 801, Niermeyer 1443, Habel/Gröbel 426, Latham 513a, Blaise 960a

vindictio, mlat., F.: nhd. Anspruchsrecht, Zueignungsrecht, Eigentumsklage, Notwehr, Schutz des Rechts; E.: s. vindicāre

vindictor, mlat., M.: nhd. Verteidiger; E.: s. vindicāre; L.: Blaise 960a

vindictrīx, lat., F.: nhd. Rächerin; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 793

vīndīmiātor, mlat., M.: Vw.: s. vīndēmiātor

vinditium, mlat., N.: nhd. Rache; Q.: Eulog. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. vindicāre; L.: Niermeyer 1444

Vindius (1), lat., M.=ON: nhd. Vindius (westlicher Teil des kantabrischen Gebirges in Hispanien); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3499

Vindius (2), lat., M.=PN: nhd. Vindius; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Heumann/Seckel 628a

Vīndobona, mlat., F.=ON: nhd. Wien; E.: aus dem Kelt., s. kelt. *vīndo-, Adj., weiß; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; Hinterglied von einem kelt. Wort für Siedlung, vgl. ON Bonn; L.: Blaise 960a; Son.: der heutige ON Wien leitet sich nicht vom ON Vindobona ab

Vīndobonēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Wien stammend, Wien betreffend; Q.: Conc. (1267); E.: s. Vīncobona; L.: Blaise 960a

Vīndocēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Vendôme stammend, Vendôme betreffend; E.: vom ON Vendôme, gall.-lat. Vīndocinum; s. kelt. *vīndo-, Adj., weiß; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Blaise 960a

vīndragium, mlat., N.: Vw.: s. jūdragium

vīnea, vīnia, vēnea, lat., F.: nhd. Weingarten, Weinberg, Weinstock, Schirmdach; ÜG.: ahd. berfrit Gl, (hurt) Gl, wingart Gl, T, wingarto Gl, N, NGl, T, WH, winreba Gl; ÜG.: as. wingardo H; ÜG.: anfrk. wingardo LW; ÜG.: ae. wingeard Gl; ÜG.: mhd. bercvrit SH, wingarte PsM; ÜG.: mnd. stormkatte?; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, LW, N, NGl, PLSal, PsM, SH, T, WH; E.: s. vīnum; W.: frz. vigne, F., Weinrebe; s. frz. vignette, F., Weinrankenornament, Vignette; nhd. Vignette, F., Vignette, ornamentale bildliche Darstellung, Kontrollabschnitt; W.: s. an. vīnflaki, M., Sturmdach; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794, Kluge s. u. Vignette, Kytzler/Redemund 807, Niermeyer 1445, Habel/Gröbel 426, Blaise 960a

vīneāle, mlat., N.: nhd. Boden der für die Bepflanzung mit Wein geeignet ist, Weinberg; E.: s. vīnea, vīnum; L.: Niermeyer 1444, Blaise 960a

vīneālis (1), vīniālis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Hw.: s. vīnea; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794, Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Blaise 960a

vīneālis (2), mlat., M.: nhd. Boden der für die Bepflanzung mit Wein geeignet ist, Weinberg; Q.: Dipl. (870), Urk; E.: s. vīnea, vīnum; L.: Niermeyer 1444, Blaise 960a

vīneāliter, mlat., Adv.: nhd. in der Art von Wein, wie Wein, weinartig; Q.: Latham (1245); E.: s. vīneālis (1), vīnum; L.: Latham 514a

vīneārium, vēneārium, vīvārium, mlat., N.: nhd. Weinberg; Q.: Niermeyer (806); E.: s. vīnea, vīnum; L.: Niermeyer 1444, Latham 514a, Blaise 960a

vīneārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Hw.: s. vīnea; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīneārius (2), mlat., M.: nhd. Wächter des Weinbergs, Winzer; Q.: Urk (1181-1182); E.: s. vīnea, vīnum; L.: Niermeyer 1444, Blaise 960a

vīneāticus, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Hw.: s. vīnea; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīneātor, vīniātor, mlat., M.: nhd. Winzer, Weinbauer, Wächter des Weinbergs; Q.: Dipl., Niermeyer (664); E.: s. vīnea, vīnum; L.: Niermeyer 1444, Latham 514a, Blaise 960a

vīneātus, mlat., Adj.: nhd. weinbewachsen, mit Weinblättern verziert; Q.: Urk (898); E.: s. vīnea, vīnum; L.: Niermeyer 1444, Latham 514a, Blaise 960a

vīnectātus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūmectātus*

vīnigērium, mlat., N.: nhd. Gefäß für Messwein; E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vīnegra, mlat., F.: Vw.: s. vīnagra

vīnella, mlat., F.: Vw.: s. vēnella

vīnena, mlat., F.: nhd. Weinberg; Q.: Greg. IX. (1227-1241); E.: s. vīnum; L.: Blaise 960a

vīneola, vīniola, lat., F.: nhd. kleiner Weinberg, Weinberglein, Weinbergchen; Hw.: s. vīnea; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Cap., Conc.; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794, Niermeyer 1444

vīneracia, mlat., F.: Vw.: s. vīneritia

vīnerātor, mlat., M.: nhd. Winzer; Q.: Latham (1278); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vīnerettus, mlat., Adj.: nhd. Wein...; Q.: Latham (1241); E.: s. vīnum; R.: dolius vīnerettus: nhd. Weinfass; L.: Latham 514a

vīnericia, mlat., F.: Vw.: s. vīneritia

vīnericium, mlat., N.: nhd. Weinfuhrfron; E.: s. vīnum; L.: Habel/Gröbel 426

vīneritia, vīnaritia, vēneritia, wīneritia, vīnericia, vīneracia, wīnericia, mlat., F.: nhd. Weinbeförderungsdienst; Q.: Irm. (um 820); E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1444

vīnēscere, mlat., V.: nhd. zu Wein werden; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. vīnum; L.: Habel/Gröbel 426, Latham 516a

vīnētāria, mlat., F.: nhd. Winzerin; Q.: Latham (1275); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vīnētārius, vīnātārius, vīnītārius, vīnātērus, vīgneterrus, vīnitērus, vīntārius, vīntenārius, mlat., M.: nhd. Winzer, Weinhändler, Mönch der für den Weinvorrat verantwortlich ist; Q.: Conc. (1012); E.: s. vīnētum, vīnum; L.: Niermeyer 1444, Latham 514a, Blaise 960a

vīnētor, mlat., M.: Vw.: s. vīnātor

vīnetria, vīnitria, vīntria, mlat., F.: nhd. Weinmarkt; Q.: Latham (1221); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vīnētrīx, mlat., F.: nhd. Winzerin; Q.: Latham (1235); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vīnētum (1), lat., N.: nhd. Weinberg, Weingarten, Weinpflanzung, Rebe; ÜG.: ahd. wingarto Gl, winstat Gl, winwahs Gl; ÜG.: as. winstedi GlPW; ÜG.: anfrk. wingardo LW; Vw.: s. sub-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, GlPW, LW; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794, Habel/Gröbel 426

vīnētum (2), mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

vīneus, lat., Adj.: nhd. aus Wein bestehend, Wein...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Hi; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīngintinārius, mlat., M.: Vw.: s. vīgintenārius*

vīnia, mlat., F.: Vw.: s. vīnea

vīniālis, mlat., Adj.: Vw.: s. vīneālis (2)

vīniārium, mlat., N.: nhd. Gefäß für Messwein; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. vīnum; L.: Latham 514a

vīniātor, mlat., M.: Vw.: s. vīneātor

vīnibua, lat., F.: nhd. Weintrinkerin, Weinsäuferin; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vīnum, bua; L.: Georges 2, 3499

Vīniciānus, lat., Adj.: nhd. vinicianisch, des Vinicius seiend, Vinicius betreffend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: vom PN Vinicius; L.: Georges 2, 3499

vīnicolor, mlat., Adj.: nhd. weinfarben; Q.: Wolbero (Mitte 12. Jh.); E.: s. vīnum, color; L.: Blaise 960a

vīnifer, lat., Adj.: nhd. Wein tragend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.), Conc.; E.: s. vīnum, ferre; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 795

vīnifūsor, lat., M.: nhd. Weinschenk, Mundschenk; ÜG.: ahd. winskenko Gl, winswenko Gl; ÜG.: mhd. vüllære Gl; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Gl; E.: s. vīnum, fundere; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 795

vīnigātus, mlat., Adj.: nhd. in Wein verwandelt, Wein...; E.: s. vīnum; L.: Blaise 960a

vīngintī, mlat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī

vīnigolium, mlat., N.: nhd. Weinabgabe; Q.: Niermeyer (1093); E.: s. vīnum; L.: Niermeyer 1445

vīniola, lat., F.: Vw.: s. vīneola

vīnitāre, lat., V.: nhd. Wein vorsetzen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnītārius, mlat., M.: Vw.: s. vīnētārius

vīnītērus, mlat., M.: Vw.: s. vīnētārius

vīnitor, lat., M.: nhd. Winzer, Weinbauer; ÜG.: ahd. wingartman Gl, winzuril Gl, winzurizin Gl; ÜG.: ae. winwyrca Gl; ÜG.: mhd. winzürel Gl, winzurn Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, PLSal; E.: s. vīnum; W.: germ. *wintur, *winzur, M., Winzer; ahd. wīnzuril* 6, st. M. (a), Winzer, Weinbauer; mhd. wīnzürl, wīnzürle, wīnzürne, wīnzürler, st. M., sw. M., Winzer; s. nhd. Weinzirl, M., Weinzirl, Winzer; W.: germ. *wintur, *winzur, M., Winzer; ahd. wīnzuril* 6, st. M. (a), Winzer, Weinbauer; mhd. winzer, M., Winzer; nhd. Winzer, M., Winzer; W.: germ. *wintur, *winzur, M., Winzer; ahd. wīnzurizin 1, M., Winzer; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794, Kluge s. u. Weinzirl, Winzer, Kytzler/Redemund 818, Latham 514a

vīnitōrius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig; Hw.: s. vīnitor; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), LLang; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnitria, mlat., F.: Vw.: s. vīnetria

vīnivorāx, lat., M.: nhd. Weinsäufer; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum, vorāx (1); L.: Georges 2, 3499

vinna (1), vina, mlat., F.: nhd. Flosse, Finne (F.) (2); Q.: Latham (1419); E.: s. finn, st. M. (a?), Finne (F.) (2), Floßfeder; germ. *finnō, st. F. (ō), Flosse, Finne (F.) (2), Auswuchs; idg. *spē̆inā, *pē̆ina-, F., Spitze, Pokorny 981; vgl. idg. *spē̆i- (1), *pē̆i-, *spī̆-, *pī̆-, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; L.: Latham 513b

vinna (2), mlat., F.: Vw.: s. venna

vinnolātus, mlat., Adj.: nhd. lieblich, süß; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vinnulus; L.: Blaise 960a

vinnulus, vīnulus, lat., Adj.: nhd. lieblich, süß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Venus; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vinnus, mlat., M.: nhd. süße Ausdrucksweise; E.: s. vinnulus; L.: Blaise 960a

vinoāgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

vīnolārium, mlat., N.: nhd. Weinberg; E.: s. vīnum; L.: Blaise 960a

vīnolentia, lat., F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei; Hw.: s. vīnolentus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc.; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnolentiēs, vīnulentiēs, lat., F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei; Hw.: s. vīnolentus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500

vīnolentus, lat., Adj.: nhd. mit Wein versetzt, im Weinrausch verratend, Weinrausch habend, zum Trunk geneigt, betrunken; ÜG.: ahd. trunkan Gl, winag Gl, wintrunkal B, wintrunkan Gl; ÜG.: mhd. (wintrenkære) BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Gl; E.: s. vīnum, olēre; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794, Walde/Hofmann 2, 795

vīnōsitās, lat., F.: nhd. Weingeschmack; Hw.: s. vīnōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794

vīnōsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīnum; R.: vīnum vīnōsum: nhd. starker Wein; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794, Latham 514a

vīntārius (1), mlat., M.: Vw.: s. vīgintenārius*

vīntārius (2), mlat., M.: Vw.: s. vīnētārius

vīntena, mlat., F.: Vw.: s. vīgintena

vīntenārius (1), mlat., M.: Vw.: s. vīgintenārius*

vīntenārius (2), mlat., M.: Vw.: s. vīnētārius

vīntī, lat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī

Vīntoniēnsis, Wīntoniēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Winchester stammend, Winchester betreffend; Hw.: s. Wyntonia; Q.: Conc. (12. Jh.); E.: vom alten Namen Vēnta Belgārum, „Markt der Belger, s. lat. vēnda; L.: Blaise 960a, 968b

vīntria, mlat., F.: Vw.: s. vīnetria

vīnulent..., lat.: Vw.: s. vīnolent...

vīnulentiēs, lat., F.: Vw.: s. vīnolentia

vīnulum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794

vīnulus, lat., Adj.: Vw.: s. vinnulus

vīnum, bīnum, lat., N.: nhd. Wein, Weinsorte, Weintrinken, Weintraube, Obstwein, eine Weinmenge; ÜG.: ahd. lid Gl, win Gl, MH, N, NGl, O, PG, Ph, WH; ÜG.: as. win H; ÜG.: anfrk. win MNPs; ÜG.: ae. ecedwin Gl, win Gl; ÜG.: an. vin; ÜG.: mhd. win BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LLang, LVis, MH, MNPs, N, NGl, O, PG, Ph, PLSal, PsM, WH; E.: vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; got. wein 18, st. N. (a), Wein; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; ae. wīn, N., Wein; mhd. wīn?; an. vīn, N., Wein; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; afries. wīn, N., Wein; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; as. wīn* 14, st. M. (a), st. N. (a), Weine; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; ahd. wīn 98?, st. M. (a?, i?), Wein; mhd. wīn, st. M., Wein; nhd. Wein, M., Wein, DW 28, 820; R.: vīnum clārum: nhd. Würzwein; R.: vīnum coctum: nhd. Würzwein; R.: vīnum pōmōrum: nhd. Apfelwein, Apfelmost; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794, Kluge s. u. Wein, Kytzler/Redemund 817, Niermeyer 1445, Habel/Gröbel 426, Latham 513b, Blaise 960a

vīnus, vulgärlat., M.: nhd. Wein; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500

viocūrus, lat., M.: nhd. Wegeaufseher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. via, cūrāre; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 778

viola (1), lat., F.: nhd. Viole, Veilchen, Blume; ÜG.: ahd. fiol Gl; ÜG.: mhd. viole G; ÜG.: mnd. viole; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἴον (íon); E.: s. gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; W.: afrz. viole, F., Viole, Veilchen; s. frz. violette, F., Veilchen; vgl. frz. violet, Adj., violett; nhd. violett, Adj., violett; W.: ahd. fiol* 2, st. N. (a), Veilchen, Hyazinthe, Levkoje?; mhd. vīol, st. M., Viole, Veilchen; fnhd. feil, F., Veilchen; nhd. Veilchen, N., Veilchen; vgl. nhd. Viole, F., Veilchen, DW 26, 361; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 795, Kluge s. u. Veilchen, violett, Kytzler/Redemund 800, 808, Habel/Gröbel 426

viola (2), mlat., F.: nhd. Viola, Bratsche, eine Art Geige; E.: Herkunft ungeklärt?; R.: viola tangere: nhd. Geige spielen; L.: Habel/Gröbel 426

viola (3), mlat., F.: nhd. kleiner Weg, Weglein, Wegchen, Pfad; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 960a

viola (4), mlat., F.: Vw.: s. phiala

violābilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzbar; Vw.: s. in-; Hw.: s. violāre (1); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 800

violābiliter, mlat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; E.: s. violāre (1); L.: Blaise 960a

violāceum (1), violācium, lat., N.: nhd. Violett; mlat.-nhd. violetter Stoff, Veilchenkranz; ÜG.: mhd. violkranz Voc; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); Q2.: Voc (1420); E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3502, Latham 514a, Blaise 960b

violāceum (2), lat., N.: Vw.: s. violātum

violāceus, lat., Adj.: nhd. violett; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795, Latham 514a, Blaise 960b

violācium (1), lat., N.: Vw.: s. violātum

violācium (2), mlat., N.: Vw.: s. violāceum (1)

violāre (1), lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, sich tätlich vergreifen, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken, entweihen, Verletzung begehen, Schädigung begehen, benetzen; ÜG.: ahd. bihuoron Gl, bismizan Gl, biwellan Gl, biwemmen Gl, brehhan Gl, firsmizan Gl, firwerten Gl, (gifarawen) Gl, gihantgreifon Gl, gihantgriffon Gl, giirren Gl, (giunreinen) I, irwerten Gl, roubon Gl, unreinen Gl; ÜG.: ae. gewemman GlArPr, niedan Gl, widlian Gl; ÜG.: mhd. brechen BrTr, engenzen Voc; ÜG.: mnd. överweldigen; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dis-, ē-, in-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, LAl, LFris, LLang, LVis, Voc; E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 800, Habel/Gröbel 426, Blaise 960b, Heumann/Seckel 628a

violāre (2), mlat., N.: nhd. Bienenblume, Thymian, Klee; ÜG.: ahd. binisuga Gl; Q.: Gl; E.: s. viola (1)?

violārī, mlat., V.: nhd. verletzen, schänden; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. vīs; L.: Latham 514a

violāria, mlat., F.: nhd. Mauerblümchen; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. viola (1); L.: Latham 514a

violāris, lat., Adj.: nhd. zu den Violen gehörig, Violen...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

violārium, lat., N.: nhd. Veilchenbeet, Veilchenfeld; ÜG.: ahd. bluomlenti Gl, fiolgarto Gl, (gruonlenti) Gl, herbilari Gl; ÜG.: mnd. violenhof; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

violārius, lat., M.: nhd. Violettfärber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

vīolārius, mlat., Adj.: Vw.: s. vīvolārius (1)

violāta, mlat., F.: nhd. Veilchenkraut; ÜG.: mnd. violenkrut; E.: s. viola (1)

violāticus, mlat., Adj.: nhd. violett, veilchenfarben; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. viola (1); L.: Latham 514a, Blaise 960b

violātio (1), lat., F.: nhd. Verletzung, Entehrung, Schändung; ÜG.: mnd. överwalt; Hw.: s. violāre (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Cap., Ei, HI; E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800, Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Blaise 960b

violātio (2), lat., F.: nhd. Bekränzen der Gräber mit Veilchen; Q.: Inschr.; E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3502

violātor (1), lat., M.: nhd. Verletzer, Schänder, Entehrer, Übertreter, Verfälscher; Vw.: s. in-; Hw.: s. violāre (1), violātrīx; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bi, Cap., Ei, HI, LVis; E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800, Heumann/Seckel 628a

violātor (2), mlat., F.: nhd. Spieler auf der Viola, Violaspieler; E.: s. viola (2); L.: Habel/Gröbel 426

violātor (3), mlat., M.: Vw.: s. vīdulātor

violātria, mlat., F.: nhd. Verletzung; E.: s. violāre (1), vīs; L.: Habel/Gröbel 426

violātrīx, lat., F.: nhd. Verletzerin; Hw.: s. violāre (1), violātor; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.), LBur; E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800

violātum, violāceum, violācium, lat., N.: nhd. Veilchenwein, Veilchenöl; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795, Latham 514a

violātus (1), mlat., Adj.: nhd. violett, lila; Q.: Urk (1197); E.: s. viola (1); L.: Niermeyer 1445, Blaise 960b

violātus (2), mlat., M.: nhd. Verletzung; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. violāre (1), vīs; L.: Latham 514a

violēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gewaltsam, ungestüm, mutig; ÜG.: ahd. kreftig N; ÜG.: as. fast GlP; ÜG.: ae. (forswiþan) Gl, (niedan) Gl, niednima?, rœþelic Gl, swiþe, (þreatian) Gl; Hw.: s. violāre (1); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Conc., GlP, LAl, LBai, LLang, LRib, N; E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800f.

violenta, mlat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Nötigung; ÜG.: ahd. notigi Gl, nottat? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. violāre (1), vīs

violentāre, mlat., V.: nhd. beleidigen, verletzen; Q.: Latham (um 1300); E.: s. violentus, vīs; L.: Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Blaise 960b

violentē, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; Hw.: s. violentus (1); Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 801

violenter, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; ÜG.: ahd. harto Gl, noti Gl, bi noti Gl, duruh not Gl, mit noti Gl, zi noti Gl, nothafto Gl, notlihho Gl, (notnumft) Gl, notnumftigo Gl, notnumftlihho Gl, undankes Gl; ÜG.: mnd. unwertliken Voc; Hw.: s. violēns, violāre (1); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Cap., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, PLSal, Voc; E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 801, Habel/Gröbel 426, Blaise 960b

violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Gewalt, Gewaltsamkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit; ÜG.: ahd. kraft Gl, not Gl, N, notida Gl, notnumft Gl, notnumftigi Gl, nottat? Gl, notwegida Gl; ÜG.: mhd. vrevele STheol, vrevelunge Gl; ÜG.: mnd. överkraft, överweldichhet*; Hw.: s. violentus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, PAl, STheol; E.: s. vīs; R.: violentia expeditiōnis: nhd. Kriegsgewalt; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 801, Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Heumann/Seckel 628a

violentum, mlat., N.: nhd. Gewalt; E.: s. violentus (1), vīs; L.: Blaise 960b

violentus (1), lat., Adj.: nhd. gewaltsam, gewalttätig, heftig, stürmisch, ungestüm; ÜG.: ahd. drati Gl, (festi) Gl, heiz N, kreftig Gl, (noten) Gl, notnumftig Gl, T, was? Gl; ÜG.: as. fast GlP; ÜG.: afries. (nedraf) L, (raf) L; ÜG.: mhd. (nottwingære) Gl, (swindicheit) BrTr; ÜG.: mnd. överweldich; Vw.: s. in-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Conc., Ei, Gl, GlP, HI, L, LLang, LVis, N, T; E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 801, Blaise 960b, Heumann/Seckel 628a

violentus (2), mlat., M.: nhd. Gewalttäter; ÜG.: ahd. (notnemo) Gl, (notnumftari) Gl; Q.: Gl; E.: s. violentus (1)

violeticus, mlat., Adj.: nhd. violett, veilchenfarben; Q.: Latham (vor 1273); E.: s. viola (1); L.: Latham 514a

violetta, mlat., F.: nhd. violetter Stoff; Q.: Latham (1194); E.: s. viola (1); L.: Latham 514a

violettus, mlat., Adj.: nhd. violett, veilchenfarben; Q.: Latham (um 1325); E.: s. viola (1); L.: Latham 514a

violetum (1), mlat., N.: nhd. violetter Stoff, violetter Habit, violette Kleidung; Q.: Latham (1188); E.: s. viola (1); L.: Latham 514a, Blaise 960b

violetum (2), mlat., N.: nhd. kleiner Weg, Pfad; E.: s. viola (3); L.: Blaise 960b

violetus (1), mlat., Adj.: nhd. violett; E.: s. viola (1); L.: Blaise 960b

violetus (2), mlat., M.: nhd. kleiner Weg, Weglein, Wegchen, Pfad; E.: s. viola (3); L.: Blaise 960b

violeus, lat., Adj.: nhd. violenfärbig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. viola (1); L.: Georges 2, 3503

violōsus, mlat., Adj.: nhd. violett; Q.: Thom. Cist. (12. Jh.); E.: s. viola (1); L.: Blaise 960b

vionāgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

vipa, vippa?, mlat., F.: nhd. ein Stück Brot zum Eintauchen in Wein; ÜG.: mnd. winmerunge, winsoppe?; Hw.: s. ipa; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 514a

vīpera, lat., F.: nhd. Viper, Schlange, Natter; ÜG.: ahd. natara MF, O, Ph, T; ÜG.: ae. ætren? Gl; ÜG.: mhd. viper Gl, vipernatere Gl; ÜG.: mnd. eddere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, MF, O, Ph, T; E.: s. vīvere (1), pārēre; aus *vīvi-pera, lebendige Jungen zur Welt bringend; W.: mhd. viper, vipere, sw. F., Viper, Schlange; nhd. Viper, F., Viper; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 796, Kluge. s. u. Viper, Kytzler/Redemund 808

vīperālis, vīpereālis, lat., Adj.: nhd. zur Viper gehörig, Viper..., vipernhaft; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 796, Latham 514a

vīpereālis, mlat., Adj.: Vw.: s. vīperālis

vīpereē, mlat., Adv.: nhd. vipernhaft; Q.: Latham (1170); E.: s. vīpereus, vīpera; L.: Latham 514a

vīpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, Vipern..., von Schlangen herkommend, Schlangen..., Schlangen an sich habend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 796

vīperīna, lat., F.: nhd. Schlangenkraut; ÜG.: ahd. natarwurz Gl; ÜG.: mnd. naderwort?; Hw.: s. vīperīnus; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3504, Walde/Hofmann 2, 796

vīperīnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, Vipern..., von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig, Schlangen...; ÜG.: mnd. adderich, aderich; Vw.: s. con-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3504, Habel/Gröbel 426

vīperōsus, mlat., Adj.: nhd. voller Vipern seiend, schlängelnd; ÜG.: mnd. edderich; E.: s. vīpera

vipida, mlat., F.: nhd. Gewässer; Q.: PLSal (507-511?); E.: Herkunft ungeklärt?

vipio, bibio, lat., M.: nhd. Art kleiner Kranich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: von den Balearen stammend?; L.: Georges 2, 3504, Walde/Hofmann 2, 796

vippa?, mlat., F.: Vw.: s. vipa

Vipsānius, lat., M.=PN: nhd. Vipsanius; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3504

Vipsānus, lat., Adj.: nhd. vipsanisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vipsānius; L.: Georges 2, 3504

Vipstānus, lat., M.=PN: nhd. Vipstanus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3504

vīpurnum, mlat., N.: Vw.: s. vīburnum

vir, lat., M.: nhd. Mann, reifer Mann, erwachsener Mann, Ehemann, Gemahl, Soldat, Person, Mannbarkeit, Zeugungskraft; mlat.-nhd. Vasall; ÜG.: ahd. (degan) Gl, gimahalo Gl, gomman B, Ch, Gl, I, N, O, T, gomo Gl, I, karl Gl, man Gl, I, MF, MNPs, N, NGl, O, PT=T, RhC, T, WH, (skraz)? Gl, (sunu) Gl, wer Gl, Urk, (wigman) Gl, wirt Ch; ÜG.: as. (brudigumo) H, erl H, gumo H, man As, Gl, H, PA, SPs, Urk, thegan GlPW, wer H; ÜG.: anfrk. man MNPs; ÜG.: ae. mann Gl, wer Gl; ÜG.: afries. (liod) L, mann K; ÜG.: an. bondi, karlmaðr, maðr; ÜG.: mhd. man BrTr, PsM; ÜG.: mnd. man; Vw.: s. centum-, decem-, duodecim-, duum-, octō-, prōto-, quattuor-, quīnque-, sē-, sēmi-, septem-, trēs-, trigintasex-, trium-, ūndecim-, vīgitīnisē-, vīgintī-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), As, B, Bi, BrTr, Cap., Ch, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlPW, H, HI, I, K, L, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, MNPs, N, NGl, O, PA, PAl, PLSal, PsM, PT=T, RhC, SPs, T, Urk, WH; Q2.: Urk (1124-1125); E.: idg. *u̯ī̆ros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; R.: virī, M. Pl.: nhd. Männer, Leute; ÜG.: ahd. liut O; R.: vir episcope: nhd. Herr Bischof; R.: vir religiōsus: nhd. Mönch; L.: Georges 2, 3504, Walde/Hofmann 2, 796, Niermeyer 1445, Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Blaise 960b, Heumann/Seckel 628a

vira, lat., F.: nhd. Männin, verheiratete Frau; Vw.: s. bi-, duum-, multi-; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796, Blaise 960b; Son.: altertümlich für femina

virāceus, lat., Adj.: nhd. mannähnlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796

virāgo, lat., F., M.: nhd. mannhafte Jungfrau, kräftige Jungfrau, Heldin; mlat.-nhd. Jüngling; ÜG.: ahd. (frambari barn) Gl, friudila Gl, gommanin Gl, mannin Gl, manninna Gl, strengiu Gl, (wib) Gl; ÜG.: mnd. manninne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. virgo, vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796, Habel/Gröbel 426, Latham 514a

virāre, mlat., V.: nhd. sich breitmachen; E.: s. vir?; L.: Blaise 961b

virātio, mlat., F.: nhd. Männlichkeit; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. vir; L.: Latham 514a

virātus (1), virītus, lat., Adj.: nhd. männlich gesinnt, wacker, tüchtig; Vw.: s. ē-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., LVis; E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796, Habel/Gröbel 426

virātus (2), lat., M.: nhd. männliches Betragen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796

virātus (3), lat., M.: nhd. Amt des Sechsmannes, Amt der Sechsmänner, Sevirat; Vw.: s. duum-, quattuor-; Q.: Inschr.; E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505

virbēra, mlat., F.: Vw.: s. turbāria

Virbiālis, lat., Adj.: nhd. Virbius betreffend, des Virbius seiend; Q.: Inschr.; E.: s. Virbius; L.: Georges 2, 3505

virbicāria, mlat., F.: Vw.: s. berbicāria

Virbius (1), lat., M.=PN: nhd. Virbius (Beiname des Hippolytos); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vir, bis; L.: Georges 2, 3505

virbius (2), mlat., M.: nhd. zweifacher Mann; Q.: Gl; E.: s. vir; L.: Blaise 960b

virdala, mlat., F.: nhd. ein Weinmaß; Q.: Urk (1199); E.: s. ahd. fiorteil, st. N. (a), Viertel; germ. *fedwōr, Num. Kard., vier; s. idg. *kᵘ̯etu̯er-, *kᵘ̯etu̯ō̆r-, *kᵘ̯ₑtur- (M.), *kᵘ̯etesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642; germ. *daila-, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila-, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili-, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili-, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dəilo-, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Niermeyer 1445

virdegārium, mlat., N.: Vw.: s. viridārium

virdēscere, lat., V.: Vw.: s. viridēscere

virdiārium, lat., N.: Vw.: s. viridārium

virdicāre, lat., V.: Vw.: s. viridicāre

Virdomārus, lat., M.=PN: Vw.: s. Viridomārus

Virdunēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Verdun stammend, Verdun betreffend; Q.: Conc. (947); E.: vom ON Virodūnum; s. kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Blaise 960b

vīrdungus, mlat., M.: Vw.: s. fīrdungus

virectum, virētum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz; ÜG.: ahd. gruonaz Gl, (gruoni) Gl, gruonlenti Gl, hurst Gl, (ris) Gl, (semidahi) Gl, (widahi) Gl; ÜG.: ae. cwice Gl, græs; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 797

vired..., mlat.: Vw.: s. virid...

viredārius, mlat., M.: Vw.: s. viridārius (1)

viredetum, mlat., N.: Vw.: s. viridum

virēdo, mlat., F.: nhd. Grünheit, Frische; ÜG.: mnd. grönichhet*; Q.: Vita Walb. (um 895); E.: s. virēre; L.: Latham 515a, Blaise 960b

virella, mlat., F.: Vw.: s. virolla

virēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend; ÜG.: ahd. gruoni Gl; Vw.: s. re-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3506

virēre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen, frisch sein (V.), blühen; ÜG.: ahd. gruoen Gl, N; ÜG.: as. groian GlTr; Vw.: s. inter-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, HI, N; E.: idg. *u̯eis- (1), V., sprießen, wachsen (V.) (1), Pokorny 1133; W.: s. ae. wīr (2), M., Myrte; L.: Georges 2, 3506, Walde/Hofmann 2, 797

virēscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken; ÜG.: ahd. gruoen Gl, gruonen Gl, NGl, irgruonen? Gl, lohezzen Gl; ÜG.: ae. growan Gl; Vw.: s. con-, ē-, inter-, re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3506, Walde/Hofmann 2, 797

virētum, lat., N.: Vw.: s. virectum

virga (1), verga, vurga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute, Zuchtrute, Reitgerte, Zauberstab, Amtsstab, Zepter, Stengel, Streifen (M.); mlat.-nhd. Krummstab des Bischofs, Bischofsstab, Krummstab des Abtes, Abtsstab, Halm, Vormundschaft, ein Längenmaß, ein Feldmaß, Hufe, Messrute; ÜG.: ahd. bantgerta Gl, besemo Gl, (egi) Gl, (filla) N, geisila? Gl, gerta APs, B, Gl, I, N, NGl, O, Ph, T, giwalt N, kestiga Gl, N, (kestigunga) Gl, kolb Gl, mezgerta Gl, rafsunga Gl, ruota MNPs, stab N, NGl, (sterki) Gl, (sterkida) Gl, (sterkidi) Gl, (wihboum) Gl, zeigaruota N; ÜG.: as. (gard) GlVO; ÜG.: anfrk. gerda MNPs; ÜG.: ae. geard Gl; ÜG.: mhd. gerte PsM, ruote BrTr; ÜG.: mnd. stange; Vw.: s. bi-; Hw.: s. virēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlVO, Greg. Tur., HI, I, LBai, LFris, LLang, LRib, LVis, MNPs, N, NGl, O, Ph, PLSal, PsM, T; Q2.: Adem., Cap. (802-803), Greg. Catin., Leg. Henr., Urk; E.: idg. *u̯eisg-, V., Sb., drehen, Rute, Pokorny 1133; s. idg. *u̯eis- (2), V., drehen, Pokorny 1133; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3506, Walde/Hofmann 2, 797, Niermeyer 1445, Habel/Gröbel 426, Latham 514a, Blaise 960b

Virga (2), mlat., F.: Vw.: s. Nigra (2)

virgāretrum, mlat., N.: nhd. Obstgarten; E.: s. virgārium, virga (1); L.: Blaise 961a

virgāreum, mlat., N.: Vw.: s. virgārium

virgārium, vergārium, virgērium, vergērium, virgastrārium, virgastrum, virgāreum, mlat., N.: nhd. Obstgarten, Bett aus Weiden; ÜG.: mhd. (gertel) VocOpt, gerter VocOpt; Q.: Urk (714-715), VocOpt; E.: s. virga (1); L.: Niermeyer 1446, Latham 514b, Blaise 961a

virgārius, lat., M.: nhd. Rutenträger; mlat.-nhd. Fronbote; Q.: Inschr.; Q2.: Niermeyer (955); E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3507, Niermeyer 1446, Latham 514b, Blaise 961a

virgastrārium, mlat., N.: Vw.: s. virgārium

virgastrum, mlat., N.: Vw.: s. virgārium

virgāta, vergāta, virgeia, vergeia, virgea, mlat., F.: nhd. Feldmaß, Hufe, Gebiet einer Gerichtsbarkeit; Q.: Domesd., Glan., Liebermann (688-726); E.: s. virga; L.: Niermeyer 1446, Latham 514b, Blaise 961a

virgātārius, mlat., M.: nhd. Pächter eines Land von dreißig Morgen; Q.: Latham (1234); E.: s. virga (1); L.: Latham 514b

virgātio, mlat., F.: nhd. Umwandlung in eine Rute; Q.: Latham (1253); E.: s. virga (1); L.: Latham 514b

virgātor, lat., M.: nhd. mit Ruten Schlagender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798, Latham 514b

virgātus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift; ÜG.: ahd. girigan N, strifaht Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, N; E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgebāiulus*, virgebājulus, virgibājulus, mlat., M.: nhd. Rutenträger; Q.: Latham (1423); E.: s. virga (1), bāiulus; L.: Latham 514b

virgebājulus, mlat., M.: Vw.: s. virgebāilulus*

virgea, mlat., F.: Vw.: s. virgāta

virgeia, mlat., F.: Vw.: s. virgāta

virgella, mlat., F.: nhd. Flöte; E.: s. virga (1); L.: Blaise 961a

virgērium, mlat., N.: Vw.: s. virgārium

virgētum, lat., N.: nhd. Rutengebüsch, Weidengebüsch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgeum, lat., N.: nhd. Zweig; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. virgeus; L.: Georges 2, 3507

virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt; ÜG.: ahd. spahhin Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798, Latham 514b, Blaise 961a

virgibājulus, mlat., M.: Vw.: s. virgebāilulus*

virgidēmia, virgindēmia, lat., F.: nhd. Prügelernte, Verabreichung von Schlägen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgifer (1), lat., Adj.: nhd. Zweige tragend; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. virga (1), ferre; L.: Georges 2, 3507, Latham 514b

virgifer (2), vergifer, vergefer, mlat., M.: nhd. Rutenträger, Büttel; Q.: Latham (1463); E.: s. vergifer (1); L.: Latham 514b, Blaise 961a

virgildum, mlat., N.: Vw.: s. virgultum

virgildus, mlat., M.: Vw.: s. werigeldus

Virgiliae, lat., F. Pl.: Vw.: s. Vergiliae

Virgiliānus, lat., Adj.: Vw.: s. Vergiliānus

Virgiliocento, lat., M.: Vw.: s. Vergiliocento

Virgiliomastīx, lat., F.: Vw.: s. Vergiliomastīx

Virgilius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vergilius

virgina, lat., F.: nhd. Jungfrau; Q.: Inschr.; E.: s. virgo; L.: Walde/Hofmann 2, 799

virgināl, lat., N.: nhd. Jungfräuliches, Jungfrauschaft; mlat.-nhd. Buch das die Messe an die Heilige Jungfrau enthält; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 799, Blaise 961a

virginālis, lat., Adj.: nhd. jungfräulich; ÜG.: ahd. magadlih Gl, N, (muoter) N; ÜG.: mhd. juncvröuwelich Gl, magetlich PsM, STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Conc., Gl, HI, N, PsM, STheol; E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 799, Habel/Gröbel 426

virgināre, mlat., V.: nhd. mit einer Jungfrau vereinen, Jungfrau bleiben; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. virgo; L.: Niermeyer 1446, Latham 514b, Blaise 961a

virginārī, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799

virginārius, lat., Adj.: nhd. zur Jungfrau gehörig, Jungfrauen..., Mädchen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 799

virgindēmia, lat., F.: Vw.: s. virgidēmia

Virginēnsis, Virginiēnsis, lat., F.=ON: nhd. Virginensis (beim Lösen des Brautgürtels beistehende Göttin); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508

Virginēsvendōnidēs, lat., M.: nhd. „Jungfrauenverkäufer“; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virgo, vendere; L.: Georges 2, 3508

virgineus, virginius, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich; ÜG.: ahd. (magad) WH, magadlih Gl; ÜG.: mhd. kiusche PsM, magetlich PsM; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, PsM, WH; E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799, Latham 514b, Blaise 961a

virginia, lat., F.: nhd. junges Weibchen, jugendliche Gattin; Q.: Inschr.; E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799

Virgīnia, lat., F.=PN: Vw.: s. Vergīnia

Virginiēnsis, lat., F.=ON: Vw.: s. Virginēnsis

virginitās, lat., F.: nhd. Jungfrauschaft, Jungfrauenstand, Jungfrauen (F. Pl.); ÜG.: ahd. kuski Gl, (magad) N, magadheit Gl, T; ÜG.: as. magathhed H; ÜG.: ae. heahstealdhad Gl, heahstealdness Gl, mægdenhad GlArPr; ÜG.: mhd. juncvröuwelicheit Gl, juncvrouschaft Jan, kiuscheheit STheol, magettuom STheol; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, Jan, LVis, STheol, T; E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799, Latham 514b

virginius, lat., Adj.: Vw.: s. virgineus

Virgīnius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vergīnius

virgo, birgo, firgo, lat., F.: nhd. Jungfrau, Mädchen, Gestirn; mlat.-nhd. Nonne, nicht mehr jungfräuliche Frau die verheiratet war, keuscher unverheirateter Mann; ÜG.: ahd. brut N, diorna Gl, MF, N, O, T, herigon Gl, (himiluobo) Gl, itis O, jungfrouwa N, magad Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, OG, Ph, WH, WK, magatin N, Ph, wib Gl; ÜG.: as. magath H, thiorna H; ÜG.: anfrk. magath LW; ÜG.: ae. fæmne Gl, GlArPr, hagusteald Gl, mægden GlArPr, nunne, (unmæle) Gl; ÜG.: afries. famne K, megith K; ÜG.: an. mey; ÜG.: mhd. maget PsM, STheol; ÜG.: mnd. maget; Vw.: s. con-, per-?; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlArPr, GP, HI, I, K, LAl, LBai, LFris, LLang, LSax, LThur, LVis, LW, MF, MH, N, NGl, OG, Ph, PsM, STheol, WH, WK; Q2.: Cap. (757); E.: idg. *u̯eisg-, V., Sb., drehen, Rute, Pokorny 1133; s. idg. *u̯eis- (2), V., drehen, Pokorny 1133; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799, Niermeyer 1446, Habel/Gröbel 426, Latham 514b, Blaise 961a

virgobretus, lat., M.: Vw.: s. vergobretus

virgōsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3509, Walde/Hofmann 2, 798

virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, Zweigchen, kleiner dünner Zweig, Reislein, Rute, Stab, Stäbchen, kleiner Stab, Stäblein, Aktenzeichen, Strich, Streifen (M.); ÜG.: ahd. spiz Gl, titul Gl, (wihboum) Gl, zinko N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, LBai, N, PLSal; E.: s. virga (1); W.: nhd. Virgel, F., Virgel, Schrägstrich; L.: Georges 2, 3509, Walde/Hofmann 2, 798, Kluge s. u. Virgel, Latham 514b

virgulāre, mlat., V.: nhd. flechten, zusammenflechten; Q.: Latham (1487); E.: s. virgula, virga (1); L.: Latham 514b

virgulāta, virgulta, mlat., F.: nhd. ein Feldmaß, Hufe; Q.: Latham (1138); E.: s. virga; L.: Niermeyer 1446, Habel/Gröbel 426, Latham 514b

virgulātus, lat., Adj.: nhd. gestreift, mit Streifen versehen (Adj.), mit Linien versehen (Adj.); Hw.: s. virgula; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3509, Walde/Hofmann 2, 798, Latham 514b

virgulta, mlat., F.: Vw.: s. virgulāta

virgultum, virgildum, lat., N.: nhd. Gebüsch, Buschwerk, Strauchwerk, Setzling, Zweig, Obstgarten, Garten, Paradies; ÜG.: gr. παραφυλλίς (paraphyllís) Gl; ÜG.: ahd. gispreidi Gl, (jarlota) Gl, rispahi Gl, sumarlota Gl, zein Gl; ÜG.: as. sumarloda GlP, GlVO; ÜG.: ae. geard Gl, twig; ÜG.: mhd. (salewurz) Gl; ÜG.: mnd. lode, poteris, ris; Hw.: s. virgula; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlP, GlVO; E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3509, Niermeyer 1446, Habel/Gröbel 426, Latham 514b

virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt; Hw.: s. virgultum, virgula; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. virga (1); L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 798

virguncula, lat., F.: nhd. Jüngferchen, Jüngferlein, Mägdlein, Mägdelein, schwaches Mägdelein, Jungfrau; mlat.-nhd. junge Nonne; ÜG.: mhd. magetlin PsM; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), PsM; Q2.: Latham (790); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 799, Habel/Gröbel 426, Latham 514b

virgunculōsus, mlat., Adj.: nhd. mit Sträuchern bewachsen (Adj.); Q.: Dipl. (909); E.: s. virga; L.: Niermeyer 1446

viriae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: kelt. Lw.; E.: aus dem Keltischen; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 799

Viriāthīnus, lat., Adj.: nhd. viriathinisch, Viriathus gehörend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Viriāthus; L.: Georges 2, 3510

Viriāthus, Viriātus, Biriātus, lat., M.=PN: nhd. Viriathus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Lusitanischen?; L.: Georges 2, 3510

Viriātus, lat., M.=PN: Vw.: s. Viriāthus

*viribilis, mlat., Adj.: nhd. männlich; Hw.: s. viribiliter; E.: s. vir

viribiliter, mlat., Adv.: nhd. männlich; Q.: Conc.; E.: s. vir; L.: Blaise 961a

viricida, mlat., M.: nhd. Männermörder; Q.: Blaise (12. Jh.); E.: s. vir, caedere; L.: Blaise 961a

viricomus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūricomus

vīricula, lat., F.: nhd. geringe Kraft; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 800

viriculum, lat., N.: nhd. eine Art Bildmalerei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Walde/Hofmann 2, 800

viridāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend; ÜG.: ahd. (gilukki) Gl; Q.: Gl; E.: s. viridāre, viridis (1)

viridāre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen, grün machen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3511, Walde/Hofmann 2, 797, Habel/Gröbel 426, Latham 515a

viridāria, mlat., F.: nhd. Amt des Forstmeisters; Q.: Latham (1218); E.: s. viridārius (1), viridis (1); L.: Latham 515a

viridārium, virdiārium, viridiārium, verdiārium, verdigārium, veredegārium, verdeagārium, virdegārium, virigārium, viridigārium, lat., N.: nhd. Garten, Luftgarten, Hausgarten, Obstgarten, Park, Grünland; mlat.-nhd. von Menschen geschaffene Weidefläche, mit Grünfutter eingesätes Feld; ÜG.: ahd. boumgarto Gl; ÜG.: mhd. grasanger Voc, grashof Voc; ÜG.: mnd. grasgarde, grashof; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Ei, Gl, Voc; Q2.: Niermeyer (1139); E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797, Niermeyer 1446, Habel/Gröbel 426, Latham 515a, Blaise 951a, 961a

viridārius (1), viridiārius, viredārius, veredārius, lat., M.: nhd. Gärtner, Luftgärtner; mlat.-nhd. Jagdpfleger, Forstmeister; Q.: Inschr.; E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797, Niermeyer 1446, Latham 515a, Blaise 961a

viridārius (2), virudiārius, mlat., M.: nhd. Rotkehlchen; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. viridis (1); L.: Latham 515a

viride (1), lat., N.: nhd. Grün, grüne Farbe, grünes Tuch, grün belaubter Wald, grüner Platz; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. viridis (1); L.: Walde/Hofmann 2, 797, Habel/Gröbel 426, Latham 514b, 515a

viride (2), mlat., N.: nhd. Recht im grünen Wald Holz zu schlagen; Q.: Liebermann; E.: s. viridis (1); L.: Niermeyer 1446

viridē, lat., Adv.: nhd. grün; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3510

viridegraecum*, vertegrēcum, vertgrīsium, viridigrēsium, mlat., N.: nhd. Grünspan; Q.: Latham (1332); E.: s. viridis (1), Graecus (1); L.: Latham 514b

viridēns, mlat., Adj.: nhd. grün; Q.: Latham (1245); E.: s. viridis (1); L.: Latham 515a

virideraminum, mlat., N.: nhd. Grünspan; Q.: Latham (um 1227); E.: s. viridis (1); L.: Latham 514b

viridēscere, virdēscere, lat., V.: nhd. grün werden, grünen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viridia, lat., F.: nhd. Gemüse; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viridis (1); W.: über rom. Zwischenstufen s. nhd. Wirsing, M., Wirsing; L.: Georges 2, 3511, Kluge s. u. Wirsing, Kytzler/Redemund 818

viridiārium, lat., N.: Vw.: s. viridārium

viridiārius, lat., M.: Vw.: s. viridārius (1)

viridiāriolum, lat., N.: nhd. kleiner Garten, Gärtlein, kleiner Obstgarten; Hw.: s. viridārium; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3510, Niermeyer 1446

viridicāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünlich glänzend; Hw.: s. viridicāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viridicāre, virdicāre, lat., V.: nhd. grünlich glänzen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viridigārium, mlat., N.: Vw.: s. viridārium

viridegranum, mlat., N.: nhd. Grünspan; Q.: Latham (1306); E.: s. viridis (1); L.: Latham 514b

viridegratum, mlat., N.: nhd. Grünspan; Q.: Latham (1306); E.: s. viridis (1); L.: Latham 514b

viridigrēsium, mlat., N.: Vw.: s. viridegraecum*

viridis (1), biridis, veredis, veridis, lat., Adj.: nhd. grün, grünlich, grasgrün, lauchgrün, meergrün, jugendfrisch, rüstig, blühend, frisch; ÜG.: ahd. blao N, giruorig Gl, (glas) Gl, gruoni Gl, N, O, T, skoni? Gl, (unbiderbi)? O; ÜG.: as. groni GlPW; ÜG.: ae. grœne Gl; Vw.: s. in-, per-, prae-, sub-; Hw.: s. virēre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, HI, N, O, T; E.: s. idg. *u̯eis- (1), V., sprießen, wachsen (V.) (1), Pokorny 1133; W.: ? mhd. virdic, Adj., alt, erfahren (Adj.), weise; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797, Habel/Gröbel 426, Blaise 961a, Heumann/Seckel 628b

viridis (2), mlat., Sb.: nhd. grün belaubter Wald; Q.: Latham (um 1455); E.: s. viridis (1); L.: Latham 514b

viridisiccus, mlat., M.: nhd. Verjus, Saft unreifer Trauben; Q.: Latham (15. Jh.)); E.: s. viridis (1); L.: Latham 514b

viriditās, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Grünsein, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit, Wachstum; ÜG.: ahd. (gruoni) N, gruoni N; ÜG.: ae. grœnness; ÜG.: mhd. grüene Gl, grüenheit Gl, gruonunge Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. viridis (1); L.: Georges 2, 3511, Walde/Hofmann 2, 797, Habel/Gröbel 426

viridium, mlat., N.: Vw.: s. viridum

viridum, viridium, viredetum, mlat., N.: nhd. grün belaubter Wald, Lustgarten, grüner Platz, grüne Stelle; ÜG.: mnd. lustgarde, lusthof; Q.: Latham (1288); E.: s. viridis (1); L.: Latham 514b

viridus, mlat., Adj.: nhd. grün; ÜG.: mhd. grüene PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. viridis (1); L.: Latham 515a

Viridomārus, Virdomārus, lat., M.=PN: nhd. Viridomarus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *māro-, Adj., groß; idg. *mēros, *mōros, *meh₁ro-, *moh₁ro-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; vgl. idg. *mē- (4), *mō-, *meh₂-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; L.: Georges 2, 3511

viridōsus, mlat., Adj.: nhd. immergrün, grün; Q.: Latham (um 1293); E.: s. viridis (1); L.: Latham 515a

virigārium, mlat., N.: Vw.: s. viridārium

virile, mlat., N.: nhd. Hode, Hoden, Geschlechtsteil, männliches Schamglied; ÜG.: ahd. erheli (?) Gl, gimaht Gl, giziugi Gl; ÜG.: mhd. swenkile Gl; Q.: Gl, PLSal (507-511?); E.: s. virile; L.: Glossenwörterbuch 616b (swenkile), Habel/Gröbel 426

virilis, lat., Adj.: nhd. zum Mann gehörig, Mann betreffend, männlich, mannbar, mannhaft, kräftig, mutig, standhaft; mlat.-nhd. im Verhältnis zur Höhe des Wergelds seiend; ÜG.: ahd. (deganlihho) O, gomalih N, gommanlih Gl, manalih Gl, (strang)? Gl; ÜG.: ae. werlic Gl; ÜG.: mhd. manlich PsM; Vw.: s. dei-, *in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LAl, LBai, LRib, LVis, N, O, PLSal, PsM; Q2.: Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: s. vir; W.: nhd. viril, Adj., viril, männlich; L.: Georges 2, 3512, Walde/Hofmann 2, 796, Kytzler/Redemund 808, Niermeyer 1446, Habel/Gröbel 426

virilitās, lat., F.: nhd. Männlichkeit, männliches Alter, Mannbarkeit, Mannheit, Zeugungsfähigkeit, Zeugungsvermögen, Zeugungsglied, Mannhaftigkeit, männliche Kraft; ÜG.: ahd. gommanlihhi Gl; Hw.: s. virilis; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?), Ei, Gl; E.: s. vir; W.: nhd. Virilität, F., Virilität, Männlichkeit; L.: Georges 2, 3512, Walde/Hofmann 2, 796, Kytzler/Redemund 808, Heumann/Seckel 628b

viriliter, lat., Adv.: nhd. männlich, in männlicher Haltung; ÜG.: ahd. deganlihho MNPsA, gomalihho N, kraftlihho Gl, manalihhen N, stranglihho Gl; ÜG.: mhd. manliche PsM; Vw.: s. in-; Hw.: s. virilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, LVis, MNPsA, N, PsM; E.: s. vir; L.: Georges 2, 3512, Blaise 961a

virilitus, mlat., Adj.: nhd. in der männlichen Linie seiend; Q.: Latham (vor 1135); E.: s. vir; L.: Latham 514a

virinus, mlat., Adj.: nhd. von väterlicher Seite stammend, väterlich; E.: s. vir; L.: Blaise 961b

viriolae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck, Armgeschmeide; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viriae; L.: Georges 2, 3513, Heumann/Seckel 628b

vīriōsē, lat., Adv.: nhd. kräftig, heftig, stark; Hw.: s. vīriōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 800

vīriōsus, lat., Adj.: nhd. kräftig, heftig, mächtig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 800, Blaise 961b

Viriplāca, lat., F.=PN: nhd. „Männerversöhnerin“ (Beiname der Juno); Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vir, placere; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

vīripotēns (1), lat., M.: nhd. Gewaltiger (Beiname des Juppiter); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vir, potēns; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

vīripotēns (2), lat., Adj.: nhd. mannbar; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Conc.; E.: s. vir, potēns; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

virita, mlat., V.: nhd. verheiratete Frau; Q.: Guibert. Novig. vita (1114-1117); E.: s. vir; L.: Niermeyer 1446, Blaise 961b

viritānus, lat., Adj.: nhd. an einzelne Bürger verteilt; Hw.: s. viritim; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

viritim, lat., Adv.: nhd. Mann für Mann, einzeln, Mann gegen Mann, heftig, beherzt; ÜG.: ahd. (baldlihhun) Gl, einazalen Gl, einherton Gl, einizem Gl, einzelen Gl, gimanno Gl, (mannilih) Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Ei, Fred., Gl, HI; E.: s. vir; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796, Niermeyer 1446, Blaise 961b, Heumann/Seckel 628b

virītus, mlat., Adj.: Vw.: s. virātus (1)

virlinguōsus, mlat., M.: nhd. Bastard; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 961b

vīrlingus, mlat., M.: Vw.: s. fīrlingus

virlupus, mlat., M.: nhd. Werwolf; Q.: Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: s. vir, lupus; L.: Niermeyer 1446, Latham 514a

virmiculāre, mlat., V.: Vw.: s. vermiculāre (1)

viro (1), mlat., Sb.: Vw.: s. aviro

viro (2), mlat., M.: Vw.: s. virro

virolla, virella, verella, virula, mlat., F.: nhd. Zwinge, Hülse; Q.: Latham (1283); E.: über Afrz. s. lat. ferrum; L.: Latham 515a

Viromanduēnsis*, Veromanduēnsis, Vermanduēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Saint-Quentin stammend, aus dem Vermandois stammend; E.: s. Viromanduus; L.: Blaise 951b

Viromandus, lat., M.: Vw.: s. Viromanduus

Viromanduus, Veromanduus, Viromandus, Veromandus, Vermandus, lat., M.: nhd. Viromanduer (Angehöriger einer Völkerschaft in Belgien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Augusta Viromanduōrum: nhd. Saint-Quentin; L.: Georges 2, 3513, Blaise 951b

vironus, mlat., M.: Vw.: s. avironus

virops, lat., F.?: nhd. ? (quae iam virum opus habet); Q.: Gl; E.: s. vir, opus; L.: Georges 2, 3513

viror, lat., M.: nhd. grüne Farbe, Grün, Lebenskraft; ÜG.: ahd. bleihgruoni NGl, (gruoen) N, (gruoni) Gl, gruoni Gl, N, gruoti Gl; ÜG.: ae. growness; ÜG.: mhd. (grüene) PsM; ÜG.: mnd. gröne, gröninge; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, N, NGl, PsM; E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 797, Habel/Gröbel 426, Blaise 961b

virōsus, verōsus, lat., Adj.: nhd. mannsüchtig, mannstoll, männlich; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3514, Walde/Hofmann 2, 796, Latham 514a, Blaise 961b

vīrōsus, vērōsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig; mlat.-nhd. flüssig?; ÜG.: ahd. eitarig Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; Q2.: Latham (um 1115); E.: s. vīrus; L.: Georges 2, 3514, Walde/Hofmann 2, 800, Latham 515a, Blaise 961b

virotus?, mlat., F.: Vw.: s. murtus

virpiēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: Vw.: s. werpiēns*

virpīscere, mlat., V.: Vw.: s. werpīscere

virpītio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

virpītōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. werpītōrius

virrērium, veirium, veyrum, mlat., N.: nhd. Fensterscheibe, Glasscheibe; Q.: Latham (1243); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

virro, viro, mlat., M.: nhd. Thain, Thegn; Q.: Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: ? s. ae. wer, st. M. (a), Mann, Ehemann, Gatte; germ. *wera-, *weraz, st. M. (a), Mann; idg. *u̯ī̆ros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Niermeyer 1447, Latham 515a

virscara, mlat., M.: Vw.: s. virscarna

virscarna, virscara, virscarnia, mlat., M.: nhd. Gerichtsversammlung; Q.: Urk (1125); E.: vgl. belg. vierschaar; s. germ. *fedwōr, Num. Kard., vier; s. idg. *kᵘ̯etu̯er-, *kᵘ̯etu̯ō̆r-, *kᵘ̯ₑtur- (M.), *kᵘ̯etesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642; germ. *skarō, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Niermeyer 1447

virscarnia, mlat., M.: Vw.: s. virscarna

virsudexicus, mlat., Adj.: Vw.: s. byrsodepsicus

vīrtalis, mlat., F.: Vw.: s. fīrtalis

virtevellus, mlat., M.: nhd. Kraft; E.: s. virtūs?; L.: Blaise 961b

virtuālis, mlat., Adj.: nhd. praktisch, wirklich; Q.: Isaac (12. Jh.); E.: s. virtūs; L.: Latham 515a, Blaise 961b

virtuālitās, mlat., F.: nhd. Tatsache, Wirksamkeit; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. virtūs; L.: Latham 515a

virtuāliter, mlat., Adv.: nhd. kräftig, nach Kräften, gewaltig, mit Macht, wirksam; ÜG.: mhd. krefticliche STheol; Q.: STheol, Thom. Aqu. Summ. (1265-1273); E.: s. virtūs; L.: Latham 515a, Blaise 961b

virtuōsē, mlat., Adv.: nhd. tugendhaft; Q.: Latham (um 1150); E.: s. virtuōsus (1); L.: Latham 515a, Blaise 961b

virtuōsitās, mlat., F.: nhd. Ansehen, Ehre, Tugend, Vortrefflichkeit; Vw.: s. in-; Q.: Caff. (1162); E.: s. virtuōsus (1), virtūs; W.: s. nhd. Virtuosität, F., Virtuosität; L.: Niermeyer 1447, Latham 515a, Blaise 961b

virtuōsus (1), vertuōsus, mlat., Adj.: nhd. tugendhaft, lobenswert, wundersam, vermögend, könnend, kraftvoll, stark, heilkräftig, wirksam, tüchtig; ÜG.: ahd. kustig N, (tugidhaft) N; ÜG.: mhd. tugentlich STheol; Vw.: s. in-, per-; Q.: N (1000), STheol; E.: s. virtūs; W.: nhd. virtuos, Adj., virtuos; L.: Niermeyer 1447, Habel/Gröbel 426, Latham 515a, Blaise 952b, 961b

virtuōsus (2), mlat., M.: nhd. Tugendhafter; Q.: Thom. Aqu. Summ. (1265-1273); L.: Blaise 961b

virtūs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst, Wert, Kraft, Stärke, Nachdruck, Moral, Tapferkeit, Standhaftigkeit, Macht, Gewalt, Einfluss, Wunder, Wunderkraft, Wirksamkeit; mlat.-nhd. Reliquie, Eigenkirche, Einflussbereich eines Herrschers, Befugnis, Recht, Gültigkeit, Rechtsgültigkeit, Streitkräfte; ÜG.: ahd. deganheit Gl, ellan N, NGl, freht Gl, (ginadigi) Gl, giwalt O, giziug? Gl, guoti N, guottat N, NGl, heri N, OG, herti N, (irfehtan) N, knehtheit Gl, kraft APs, B, Gl, MH, N, NGl, O, (kraftilos) N, kust N, (list) N, magan MF, maht Gl, N, O, mahtigi Gl, megin Gl, I, MF, T, (stark) N, (tiuri) N, triuwa Gl, N, tugid N, NGl, tugidheit N, tugund Gl, N, NGl, NGlP, OG, (wafanen) N, wolatat NGl, (zeihhan) Gl, (zeihhanwurko) NGl; ÜG.: as. (bilithi) H, godi GlEe, handkraft H, kraft H, SPs, megin H, meginkraft H, (mikilliki?) SPs, (tekan) H; ÜG.: anfrk. bithervigheid LW, dugith LW, kraft MNPs, woladad LW; ÜG.: ae. mægen Gl, GlArPr, meaht Gl, (wundor) Gl; ÜG.: afries. kreft Pfs; ÜG.: an. dygð, goðgerningr, heilagleikr, kraptr, verðleikr; ÜG.: mhd. kraft BrTr, PsM, STheol, kust Voc, sterke PsM, tugent PsM, STheol; ÜG.: mnd. macht, vertut; Hw.: s. vir; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlEe, Greg. Tur., H, HI, I, LAl, LLang, LW, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, Pfs, PLSal, PsM, SPs, STheol, T, Voc; Q2.: Cap., Ekk. IV., Niermeyer (6. Jh.); E.: s. idg. *u̯ī̆ros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; W.: it. virtù, F., Tüchtigkeit; s. it. virtuoso, Adj., tüchtig; vgl. it. virtuoso, M., Tüchtiger, Virtuose; nhd. Virtuose, M., Virtuose; W.: s. frz. virtuel, Adj., virtuell, möglich; nhd. virtuell, Adj., virtuell, möglich; L.: Georges 2, 3514, Walde/Hofmann 2, 796, Kluge s. u. virtuell, Virtuose, Kytzler/Redemund 808, Niermeyer 1447, Habel/Gröbel 426, Latham 515a, Blaise 961b, Heumann/Seckel 629a

virtūtifer, mlat., Adj.: nhd. nutzbringend, wirksam; Q.: Urk (1120); E.: s. virtūs; L.: Niermeyer 1448, Blaise 962a

virtūtifōrmis, mlat., Adj.: nhd. wundersam; Q.: Latham (870); E.: s. virtūs, fōrma; L.: Latham 515a

virtūtigena, mlat., Adj.: nhd. als Tugend eingeboren; Q.: Glaber (1026-1045); E.: s. virtūs, gignere; L.: Niermeyer 1448

virtūtigenus, mlat., Adj.: nhd. als Tugend eingeboren; E.: s. virtūs, gignere; L.: Niermeyer 1448, Blaise 962a

vīruculentia, mlat., F.: Vw.: s. vīrulentia

virudiārius, mlat., M.: Vw.: s. viridārius (2)

virula, mlat., F.: Vw.: s. virolla

vīrulentia, vīruculentia, lat., F.: nhd. Gestank; Hw.: s. vīrulentus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīrus; W.: nhd. Virulenz, F., Virulenz; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800, Kytzler/Redemund 809, Latham 515a

vīrulentus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, giftig, Gift..., unheilvoll; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vīrus; W.: nhd. virulent, Adj., virulent; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800, Kytzler/Redemund 809, Latham 515a

vīrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, giftiger Saft, Gestank, widriger Geruch, scharfer Geschmack, salziger Geschmack, Geifer; ÜG.: ahd. eitar Gl, gunt Gl; ÜG.: as. ettar GlPW; ÜG.: ae. ator Gl; ÜG.: an. ulyfjan; ÜG.: mnd. vorgift; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl, GlPW, HI, LVis; E.: s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; W.: nhd. Virus, N., Virus, Krankheitserreger; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800, Kluge s. u. Virus, Kytzler/Redemund 809, Habel/Gröbel 426, Blaise 962a, Heumann/Seckel 629a

virvicārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. berbicārius (1)

virvicārius (2), mlat., M.: Vw.: s. berbicārius (2)

virzeta, mlat., F.: nhd. Grundstück das geeignet für die Einrichtung einer Salzsiederei ist; Q.: Urk (939); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1448

vīs, lat., F.: nhd. Kraft, Stärke, Gewalt, Zwang, Gewalttat, gewaltsame Einwirkung, Gewalttätigkeit, Wehrkraft, Eigenmacht, Selbsthilfe, Truppe, Zeugungskraft, Hode, Hoden, Macht, Wirkung, Wirksamkeit, rechtliche Wirkung, Nachdruck, Einfluss, Gehalt, Wesen, Bedeutung; ÜG.: ahd. (dihsemo) N, (gimugan) N, (gistarken) WH, (hirlihho) N, kraft Gl, MH, N, NGl, (lib) N, maht Gl, N, (managi) N, megin Gl, (mugan) N, not Gl, MH, N, T, notnumft Gl, notnumftigi Gl, (stark) Gl, N, tugid N; ÜG.: as. kraft GlPW; ÜG.: ae. (hefig) Gl, mægen Gl, nied Gl, (uneaþe) Gl; ÜG.: an. afl; ÜG.: mhd. gewalt PsM, kraft PsM, STheol, maht BrTr; ÜG.: mnd. överkraft; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlPW, HI, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MH, N, NGl, PLSal, PsM, STheol, T, WH; E.: s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800, Habel/Gröbel 426, Latham 515a, Blaise 962a, Heumann/Seckel 629a

vīsa, mlat., F.: nhd. Untersuchung, Inspektion; E.: s. vīsere; L.: Blaise 962a

vīsābundus, lat., Adj.: Vw.: s. vīsibundus

vīsaria, mlat., F.: Vw.: s. vīsera

visatia, mlat., F.: Vw.: s. bisacia

visca, mlat., F.: Vw.: s. fisca (2)

vīscago, mlat., F.: Vw.: s. vēsīcago

vīscarago, mlat., Sb.: nhd. Mistel?; ÜG.: ahd. mistila Gl; Q.: Gl; E.: s. vīscus (2)

viscāre, lat., V.: nhd. beleimen, mit Leim überziehen, mit Vogelleim fangen; Vw.: s. in-; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vīscum (1); L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801, Latham 515b

viscārium, lat., N.: nhd. Köder; ÜG.: ahd. fogalkleib Gl, kwerdar Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. vīscum (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 801

vīscārium, vīscērium, mlat., N.: nhd. Topf für Vogelleim, Pinsel für Vogelleim; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. vīscum (1); L.: Latham 515b

viscātūra, lat., F.: nhd. Leimrute; Hw.: s. viscātus; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. vīscum (1); L.: Georges 2, 3516

viscātus, lat., Adj.: nhd. mit Vogelleim bestrichen, leimig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vīscum (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 801, Latham 515b

vīscēdula, mlat., F.: Vw.: s. fīcēdula

vīscellātus, lat., Adj.: nhd. mit Fleischfüllsel gefüllt; Hw.: s. vīscellum; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802

vīscellum (1), lat., N.: nhd. Füllsel, Fleischfüllsel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802
vīscellum (2), mlat., N.: Vw.: s. iūscellum
vīscera, vīcera, lat., N.: nhd. Fleisch, Blut, Eingeweide, Inneres, Vermögen, Gut; ÜG.: ahd. (innan) Ph, inniherdar Gl, innodi Gl, MH, innodili Gl, innuofilu Gl, T, inwarti Gl, inwartigi Gl, inwerti Gl, inwertiga Gl, minna Gl; ÜG.: ae. flæsc Gl, innoþ GlArPr, þearm Gl, þoht Gl, þumle Gl; ÜG.: mhd. inædere PsM, ingetüeme Gl, PsM; ÜG.: mnd. indomte, indonte, ingedöme, ingedömete, ingewat; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlArPr, HI, MH, Ph, PsM, T; E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3517, Latham 515a, Blaise 962a, Heumann/Seckel 629b

*vīscerābilis, mlat., Adj.: nhd. herzlich, warmherzig; Hw.: s. vīscerābiliter; E.: s. vīscera, vīscus (1)

vīscerābiliter, mlat., Adv.: nhd. herzlich, warmherzig, mit liebevoller Fürsorge, ernst, aufrichtig; Q.: Joh. VIII. (872-882), Rod. Gest.; E.: s. vīscera, vīscus (1); L.: Niermeyer 1448, Latham 515a, Blaise 962a

vīscerāle, mlat., N.: nhd. Innerei, Eingeweide; Q.: Latham (1333); E.: s. vīscerālis, vīscus (1); L.: Latham 515a

vīscerālis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich, intern, fleischlich, leiblich, geliebt; Vw.: s. con-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Hink., Urk; E.: s. vīscus (1); R.: vīscerālis germanus: nhd. Halbbruder mütterlicherseits; L.: Georges 2, 3516, Niermeyer 1448, Habel/Gröbel 426, Latham 515a, Blaise 962a

vīscerāliter, mlat., Adv.: nhd. innerlich, ehrlich, aufrichtig; Q.: Latham (8. Jh.); E.: s. vīscerālis, vīscus (1); L.: Latham 515a

vīscerārī, mlat., V.: nhd. tief bewegt sein (V.); E.: s. vīscus; L.: Blaise 962b

vīscerātē, mlat., Adv.: nhd. herzlich, warmherzig, mit liebevoller Fürsorge, ernst, aufrichtig; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. vīscus; L.: Blaise 962a

vīsceratenus, mlat., Adv.: nhd. bis ins Mark, aus Herzensgrund; E.: s. vīscera, vīscus (1), tenus (2); L.: Habel/Gröbel 426

vīscerātim, lat., Adv.: nhd. stückweise, gliedweise; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802, Habel/Gröbel 426, Latham 515a

vīscerātio, lat., F.: nhd. Fleischverteilung, Fleischspende; Vw.: s. con-, ē-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802

vīscereus, vīscerius, lat., Adj.: nhd. aus Fleisch bestehend, Fleisch...; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802, Latham 515a

vīscērium, mlat., N.: Vw.: s. vīscārium

vīscerius, mlat., Adj.: Vw.: s. vīscereus; L.: Latham 515a

vīscerōsē, mlat., Adv.: nhd. innerlich, ehrlich, aufrichtig; Q.: Latham (1433); E.: s. vīscerālis, vīscus (1); L.: Latham 515a, Blaise 962b

vīscerōsus, mlat., Adj.: nhd. innerlich, ehrlich, aufrichtig; Q.: Latham (um 1280); E.: s. vīscus (1); L.: Latham 515a

vischia, mlat., F.: Vw.: s. vicia (1)

viscidē, mlat., Adv.: nhd. energisch, kräftig; E.: s. viscidus; L.: Blaise 962b

viscidus, lat., Adj.: nhd. zäh, zähe, klebrig; ÜG.: ae. þohlic Gl; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Gl; E.: s. vīscum (1); L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801

vīscīnus, mlat., M.: Vw.: s. vīcīnus (2)

viscium, mlat., N.: Vw.: s. vicium

visco, mlat., Sb.: Vw.: s. wisco

viscōsitās, mlat., F.: nhd. Klebrigkeit; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. viscōsus; L.: Latham 515b, Blaise 962b

viscōsus, lat., Adj.: nhd. voll Vogelleim seiend, klebrig, zäh, schleimig, geizig; ÜG.: ahd. kleib Gl; ÜG.: mnd. slimhaftich; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vīscum (1); W.: s. nhd. Viskose, F., Viskose; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801, Kytzler/Redemund 810, Habel/Gröbel 426, Latham 515b

vīscula, mlat., F.: Vw.: s. vēsīcula

vīscum (1), fīscum, lat., N.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute; ÜG.: ahd. fogalkleib Gl, fogallim Gl, klobo Gl, leim Gl, lim Gl, mos? Gl; ÜG.: as. hulis GlVO, lim GlP, GlTr, mistil Gl, GlVO; ÜG.: ae. mistel Gl; ÜG.: mhd. mispel Gl; ÜG.: mnd. kinster?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlP, GlTr, GlVO; E.: idg. *u̯ī̆ks-?, Sb., Mistel, Pokorny 1177; s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801, Habel/Gröbel 426

vīscum (2), mlat., N.: Vw.: s. hībiscum

vīscus (1), lat., N.: nhd. Eingeweide, Glied, Fleisch, Schoß, Innerstes; ÜG.: ahd. blatara Gl, brust Gl, hulis Gl, inadiri Gl, (innahtig) N, (innana) Gl, mistil? Gl, mistilla Gl, (slihmo) Gl, (stukki) Gl; ÜG.: as. hertinathiri Gl, inathiri Gl; ÜG.: anfrk. innethra MNPsA; ÜG.: mhd. herze PsM, inader PsM; ÜG.: mnd. kleve, vogellim; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, MNPsA, N, PsM; E.: s. idg. *u̯eisk-, V., drehen, flechten, Pokorny 1133; vgl. idg. *u̯eis- (2), V., drehen, Pokorny 1133; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; R.: totis vīsceribus: nhd. von ganzem Herzen; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 802, Habel/Gröbel 426, Blaise 962b

vīscus (2), lat., M.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīscum (1); L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801

visea, mlat., F.: Vw.: s. vicia (1)

vīsendum, lat., N.: nhd. Sehenswürdigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3517

vīsendus, lat., Adj.: nhd. sehenswert; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3517

vīsēnētum, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

vīsera, vīzera, vīseria, vīsaria, mlat., F.: nhd. Visier, Helmvisier; Q.: Latham (um 1218); E.: s. vīsus (1); L.: Latham 515b

vīsere, lat., V.: nhd. ansehen, besehen, besichtigen, nachsehen, besuchen, aufsuchen, heimsuchen, ziehen gegen; ÜG.: ahd. anasehan N, biskouwon N, herasehan N, sehan Gl, wison Gl; ÜG.: as. giwison GlPW; ÜG.: ae. neosian; Vw.: s. ad-, circum-, con-, in-, inter-, per-, prō-, re-; Hw.: s. vidēre (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlPW, HI, N; E.: s. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Habel/Gröbel 426

vīseria, mlat., F.: Vw.: s. vīsera

vīserium, mlat., N.: nhd. Visier, Helmvisier; Q.: Latham (1378); E.: s. vīsus (1); L.: Latham 515b

vīsibile, mlat., N.: nhd. Sichtbarkeit; Q.: Latham (1267); E.: s. vīsibilis, vidēre (1); L.: Latham 515b

vīsibilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, Sehvermögen habend; ÜG.: ahd. anasihtig N, gisihtig N, gisiuniglih Gl, gisiunlih Gl, NGl, (ougsiuni) MF, (zeihhan) N; ÜG.: ae. gesewen GlArPr, gesewenlic GlArPr, gesienelic; ÜG.: mhd. gesihtic STheol, gesihtlich Gl, sihtlich STheol; ÜG.: mnd. senlik, tögelik Voc; Vw.: s. in-, superin-; Hw.: s. vīsilis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, LVis, MF, N, NGl, STheol, Voc; E.: s. vidēre (1); L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Latham 515b

vīsibilitās, lat., F.: nhd. Sichtbarkeit; Vw.: s. in-; Hw.: s. vīsibilis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vidēre (1); L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Latham 515b

vīsibiliter, lat., Adv.: nhd. sichtbar, sichtlich; ÜG.: ahd. offano N; ÜG.: as. gisihtigliko GlEe; ÜG.: mhd. sihticliche STheol; Vw.: s. in-; Hw.: s. vīsibilis; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), GlEe, N, STheol; E.: s. vidēre (1); L.: Georges 2, 3518, Habel/Gröbel 427, Latham 515b

vīsibundus, vīsābundus, lat., Adj.: nhd. leicht sichtbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3518

vīsificus, lat., Adj.: nhd. sehen machend; Hw.: s. vīsus; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vidēre (1), facere; L.: Georges 2, 3518

Visigothēs, lat., M.: nhd. Visigote, Westgote; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *wesu-, *wesuz, Adj., gut; idg. *u̯ē̆su-, Adj., gut, Pokorny 1174; idg. *u̯es- (2), V., schmausen, schwelgen, Pokorny 1171; germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 2, 3518

vīsilis, mlat., Adj.: nhd. sichtbar; Hw.: s. vīsibilis; Q.: Latham (um 1200); E.: s. vidēre (1); L.: Latham 515b

vīsīnētum, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

vīsīnium, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnium

vīsīnus, mlat., M.: Vw.: s. vīcīnus (2)

vīsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Traumgesicht, Vision, Vorstellung, Idee, Fall, Gegenstand einer Untersuchung, Besuch, Besichtigung; mlat.-nhd. Untersuchung zur Bestätigung bestimmter Tatsachen; ÜG.: ahd. anasiht N, NGl, gisiht Gl, N, O, T, gisiuni Gl, I, N, siht Gl, wuntar O; ÜG.: as. (gegnungo) H, gisiun H; ÜG.: anfrk. gisiften MNPsA; ÜG.: ae. gesihþ Gl, GlArPr, gesihþness Gl; ÜG.: mhd. anegesiht STheol, aneschouwunge STheol, beschouwede PsM, gesiht STheol, offenunge PsM; ÜG.: mnd. beschouwinge, sen; Vw.: s. extrā-, ē-, imprō- (1), imprō- (2), in- (1), in- (2), prae-, prō-, re-, super-, tri-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, H, HI, I, LVis, MNPsA, N, NGl, O, PsM, STheol, T; Q2.: Glan. (um 1187); E.: s. vidēre (1); W.: ne. vision, N., Vision, Vorstellung; nhd. Vision, F., Vision, Vorstellung; W.: mnd. visīe, F., Vision, Erscheinung, Traumbild; W.: mhd. visiōn, visiūn, F., Vision, Traumgesicht; nhd. Vision, F., Vision, Traumgesicht; W.: s. nhd. Television, F., Television, Fernsehen; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. Television, Vision, Kytzler/Redemund 810, Niermeyer 1448, Habel/Gröbel 427, Latham 515b, Blaise 962b

vīsīre, lat., V.: nhd. farzen, furzen; ÜG.: ahd. fistan Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl; E.: Schallnachahmung; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 802f.

vīsīvus, mlat., Adj.: nhd. sichtbar, augenscheinlich, äußerlich, deutlich; ÜG.: mhd. sihtic STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. vidēre (1)

vīsitantia, mlat., F.: nhd. Sehen, Besuch, ein Opfer an den Priester das Pilger nach einer überstandenen Krankheit machen; E.: s. vīsitāre, vīsere; L.: Blaise 962b

vīsitāre, lat., V.: nhd. oft sehen, besichtigen, besuchen, heimsuchen; mlat.-nhd. strafen; ÜG.: ahd. anton N, giwison Gl, MNPsA, wison B, Gl, LB, MF, N, NGl, O, T; ÜG.: as. wison BSp, H; ÜG.: anfrk. wison MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA; ÜG.: ae. gesœcan Gl, neosian Gl, niosan; ÜG.: mhd. besehen PsM, ersehen PsM, erwisen PsM, schouwen PsM, trœsten BrTr, PsM, visitieren BrTr, wisen PsM; ÜG.: mnd. besöken, hemsöken, visitêren; Vw.: s. ad-, in-, re-; Hw.: s. vidēre (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, BPs, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, H, LB, LVis, MF, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, O, PsM, T; E.: s. vīsere; W.: frz. visiter, V., besuchten; nhd. visitieren, sw. V., visitieren, überprüfend besichtigen; W.: frz. visiter, V., besuchten; s. frz. visite, F., Besuch; nhd. Visite, F., Visite; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. Visite, Kytzler/Redemund 810, Niermeyer 1448, Habel/Gröbel 427, Latham 515b, Blaise 962b

vīsitārius, mlat., M.: nhd. Besucher; E.: s. vīsitāre, vīsere; L.: Blaise 962b

vīsitātio, lat., F.: nhd. Sehen, Besichtigung, Besuch, Heimsuchung; mlat.-nhd. Visitation, Kontrolle, Pflichtgeschenk des villicus an den Herrn, Pflichtgeschenk eines Abhängigen an den villicus, Einkünfte des Priesters durch Krankenbesuche, Züchtigung; ÜG.: ahd. wisonti Gl, wisunga T; ÜG.: as. (wison) H; ÜG.: ae. neosung, sœcness Gl; ÜG.: mnd. visitacie; Hw.: s. vīsitāre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, H, T; Q2.: Cap. de villis (795), Urk; E.: s. vīsere; W.: mnd. visitācie, F., Heimsuchung, göttliche Offenbarung; W.: nhd. Visitation, F., Visitation, Besuch, Untersuchung; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Kytzler/Redemund 810, Habel/Gröbel 427, Latham 515b, Blaise 962b

vīsitātīvus, mlat., Adj.: nhd. Besuch betreffend, Visitation betreffend; Q.: Latham (um 1200); E.: s. vīsitāre, vīsere; L.: Latham 515b, Blaise 962b

vīsitātor, lat., M.: nhd. Besucher, Prüfer, Bischof der den Heiligen Stuhl während der Sedisvakanz einnimmt, Bischof der vom Papst oder vom Metropoliten in eine Diözese geschickt wird um den Platz des dortigen Bischofs während seiner Erkrankung oder nach seinem Ableben einzunehmen; mlat.-nhd. ein Abhängiger der zu Dienstleistungen oder Geschenke an den villicus verpflichtet ist; ÜG.: mnd. besökære*; Vw.: s. con-; Hw.: s. vīsitāre; Q.: Eccl., Bi, Cap.; Q2.: Act. Mur. (um 1150); E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Niermeyer 1449, Latham 515b, Blaise 962b

vīsitātōrius, mlat., Adj.: nhd. zum Besuch gehörig, Besuchs..., des Besuchers seiend; Q.: Cap. (853), Conc.; E.: s. vīsitāre, vīsere; L.: Niermeyer 1449, Latham 515b, Blaise 962b

vīsitātrīx, mlat., F.: nhd. Besucherin; Q.: Latham (6. Jh.); E.: s. vīsitāre, vīsere; L.: Latham 515b

vīsitio, mlat., F.: nhd. Besuch, offizieller Besuch; Q.: Latham (um 1192); E.: s. vīsitāre, vīsere; L.: Latham 515b

vīsīvus, mlat., Adj.: nhd. Blick betreffend, sichtbar; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vidēre (1); R.: vīsīvus gladius: nhd. stechender Blick; L.: Habel/Gröbel 427, Latham 515b, Blaise 962b

vīsnētum, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

vīsniētum, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

viso, mlat., M.: Vw.: s. bisōn

visōn, mlat., M.: Vw.: s. bisōn

vīsor, lat., M.: nhd. Beschauer, Augenzeuge; Vw.: s. ad-, in- (2), per-, prae-?, super-, suprā-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Urk; E.: s. vidēre (1); L.: Georges 2, 3519, Niermeyer 1449, Habel/Gröbel 427, Latham 515b, Blaise 962b

vīsōrium, lat., N.: nhd. Schauplatz; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vidēre (1); L.: Georges 2, 3519

vīsōrum, mlat., N.: nhd. Maske?; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. vīsus (1); L.: Latham 515b

vispellio, lat., M.: Vw.: s. vespillo

vispia, mlat., F.: nhd. Bischofspalast, Bistum; Q.: Blaise (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 962b

vispilio (1), wispilio, mlat., M.: nhd. Strohbüschel, Weihwasserwedel, Instrument zum Trockenwischen; Q.: Latham (um 1255); E.: aus einer germ. Sprache, s. germ. *weipan, st. V., winden; idg. *u̯eib-, *u̯imb-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132?; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547?; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Latham 515b, Blaise 962b

vispilio (2), mlat., M.: Vw.: s. vespillo

vispillo, lat., M.: Vw.: s. vespillo

vispillus, mlat., M.: Vw.: s. vespillus*

vispilus, mlat., M.: Vw.: s. vespillus*

vissio, vulgärlat., F.: nhd. Furz, Darmwind; E.: s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134

vissum?, mlat., N.: nhd. Fist, Darmwind; ÜG.: ahd. (fist) Gl; Q.: Gl (1175); E.: s. vissio

vīssum, mlat., N.: Vw.: s. hībiscum

vista (1), mlat., F.: nhd. Befragung, Unterredung; Q.: Latham (1279); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 515b, Blaise 963a

vista (2), mlat., F.: Vw.: s. justa (1)

Vīstla, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vīstula

Vīstula, Vīstla, lat., M.=FlN: nhd. Weichsel (FlN); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. germ. *Wīstlō; E.: s. germ. *Wīstlō, FlN, Weichsel (FlN); vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 801

vīsuāle, lat., N.: nhd. Sehkraft; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vīsuālis, vidēre (1); L.: Georges 2, 3519

vīsuālis, lat., Adj.: nhd. zum Sehen gehörig; Hw.: s. vīsus; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. vidēre (1); W.: frz. visuel, Adj., visuell, sichtbar; nhd. visuell, Adj., visuell, sichtbar; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. visuell, Kytzler/Redemund 811, Latham 515b

vīsuālitās, lat., F.: nhd. Sehkraft; Hw.: s. vīsuālis, vīsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vidēre (1); L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784, Latham 515b

vīsuāliter, lat., Adv.: nhd. zum Sehen gehörig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vīsuālis; L.: Walde/Hofmann 2, 784, Latham 515b

visulla, lat., F.: nhd. Rebenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Dialektwort?; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 803

vīsum, lat., N.: nhd. Gesehenes, Erscheinung, Gesicht, Bild, Traumgesicht, Traumbild, Phantasie, Gebilde der Phantasie, Vorspiegelung; ÜG.: ahd. (sehan) N; Vw.: s. ad-, prae-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, N; E.: s. vidēre (1); L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784, Habel/Gröbel 427, Heumann/Seckel 630a

visumārus, lat., M.: nhd. dreiblättriger Klee; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Walde/Hofmann 2, 803

vīsura, mlat., N.: nhd. Untersuchung, Inspektion, Visier, Helmvisier; Q.: Latham (1328); E.: s. vīsus (1); L.: Latham 515b, Blaise 963a

Vīsurgis, lat., M.=FlN: nhd. Weser; ÜG.: anfrk. Wisara Gl; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 3519

vīsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Ansehen, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung, Vision, Traum, Sehkraft; mlat.-nhd. Prüfung, Untersuchung zur Bestätigung der Fakten, Kontrolle einer Freibürgerschaft zur gegenseitigen Haftung, Aufsicht; ÜG.: ahd. anasiuni Gl, gisiht Gl, LB, N, T, gisiuni Gl, MH, N, T, (ouga) N, seha Gl, troum Gl; ÜG.: as. (gisehan) Gl, gisiht PA; ÜG.: ae. gesihþ Gl, GlArPr, swefn Gl; ÜG.: afries. siune AB; ÜG.: an. syn; ÜG.: mhd. gesihene PsM, gesiht Gl, STheol, VocOpt, gesiune PsM, SH, (sehen) BrTr, sihtic STheol; Vw.: s. in-, prō-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), AB, Adem., Bi, BrTr, Gl, GlArPr, LAl, LB, LRib, LVis, MH, N, PsM, SH, STheol, T, Vict. Vit., VocOpt; Q2.: Glan., Niermeyer (1149), Urk; E.: s. vidēre (1); W.: afrz. vis, M., Sehen, Gesicht; s. frz. visière, F., Visier (N.) (1), Gesichtsschutz; mhd. visiere, st. F., Helmgitter, Visier (N.) (1); nhd. Visier, N., Visier (N.) (1), Gesichtsschutz; W.: afrz. vis, M., Sehen, Gesicht; s. frz. visage, M., Gesicht; nhd. Visage, F., Visage, Gesicht; W.: s. nhd. Avis, N., Avis, Ankündigung einer Sendung an den Empfänger; R.: Bellus Vīsus, M.=ON: nhd. Beauvois (Abtei); L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. Visage, Kluge s. u. Visier 1, Kytzler/Redemund 65, 809, Niermeyer 1449, Habel/Gröbel 427, Latham 515b, Blaise 102a, 963a, Heumann/Seckel 630a

vīsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, bekannt; Vw.: s. bene-, benigni-, dei-, in- (1), in- (2), simili-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vidēre (1); L.: Walde/Hofmann 2, 784

vīta, bīta, veita, fīta, lat., F.: nhd. Leben, Lebenszeit, Lebensart, Lebensweise, Lebenswandel, Lebenslauf, Lebensbeschreibung, Lebensglück, Seele, Schatten, Lebensunterhalt, Nahrung, Lebensmittel, lebende Menschen, Welt, Dauer eines Klagrechts; ÜG.: ahd. feiziti Gl, ferah Gl, (irkwikken) WH, (kwek) O, (leben) N, leben Gl, N, NGl, lib B, Gl, GP, I, MF, MH, MNPsA, N, NGl, O, OG, RhC, T, WK, (libbuoh) NGl, (sela) N; ÜG.: as. lif As, H, PA, WT; ÜG.: anfrk. lif MNPs, MNPsA, LW; ÜG.: ae. æneclif, ancorlif, (dag)?, lif Gl, GlArPr, mynsterlif, regollif, weoroldlif; ÜG.: afries. lif WE; ÜG.: an. lif; ÜG.: mhd. leben BrTr, PsM, STheol, (lip) PsM; Vw.: s. coeno-; Hw.: s. vīvere (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), As, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GP, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, LW, MF, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, OG, PA, PLSal, PsM, RhC, STheol, T, WE, WH, WK, WT; E.: s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; W.: mhd. vīte, sw. F., Leben, Lebensbeschreibung; W.: nhd. Vita, F., Vita; W.: vgl. nhd. Vitamin, N., Vitamin; R.: vīta compōnere: nhd. die Summe seines Wergelds in Geld zahlen um der Todesstrafe zu entgehen; R.: vīta redimere: nhd. die Summe seines Wergelds in Geld zahlen um der Todesstrafe zu entgehen; R.: liber vitae: nhd. Seelenmessregister; L.: Georges 2, 3520, Walde/Hofmann 2, 809, Kluge s. u. Vitamin, Kytzler/Redemund 811, Niermeyer 1150, Habel/Gröbel 427, Latham 515b, Blaise 963a, Heumann/Seckel 630a

vītābilis, lat., Adj.: nhd. meidenswert; ÜG.: mnd. midelære*, miderne; Vw.: s. ē-, indē-, inē-, in-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 805

vītābundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend, Gefahr vermeidend, sich zu verbergen suchend; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 805, Habel/Gröbel 427

vītāle (1), lat., N.: nhd. Lebensteil, Heilmittel, Lebensäußerung, Leichenbekleidung; mlat.-nhd. Leibgedinge; ÜG.: ahd. (gimaht) Gl, (inadiri) Gl, (inwertiga) Gl, (inwertigi) Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, Formulae, Gl; Q2.: Urk (1142-1156); E.: s. vītālis, vīta; L.: Georges 2, 3521, Niermeyer 1450, Habel/Gröbel 427, Blaise 963a

vītāle (2), mlat., N.: Vw.: s. vīctuāle

vītālis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend, Lebenskraft gebend, lebensspendend, Lebens..., lebend, lebendig, lebenerhaltend, neu belebend; ÜG.: ahd. libhaft Gl, liblih Gl, N; ÜG.: ae. liffæst; ÜG.: mhd. lebelich PsM, STheol; Vw.: s. in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, LBai, LVis, N, PsM, STheol, Urk; E.: s. vīta; W.: frz. vital, Adj., vital, lebendig; nhd. vital, Adj., vital, lebendig, kräftig; L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 809, Kluge s. u. vital, Kytzler/Redemund 811, Niermeyer 1450, Habel/Gröbel 427, Latham 516a

vītālitās, lat., F.: nhd. Lebenskraft, Leben; Vw.: s. super-; Hw.: s. vītālis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīta; W.: nhd. Vitalität, F., Vitalität, Lebenskraft; L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 809, Kytzler/Redemund 811

vītāliter, lat., Adv.: nhd. lebend; ÜG.: ahd. (liublihho) Gl; Hw.: s. vītālis; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. vīta; L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 809, Blaise 963a

vītālitium, mlat., N.: nhd. Leibgedinge, Vertrag über lebenslängliche Zuwendungen; ÜG.: mnd. lifgedinge, lifgedingede; E.: s. vītālis, vīta; L.: Blaise 963a

vītallārius, mlat., M.: Vw.: s. vīctualārius

vītandus, mlat., Adj.: nhd. zu vermeiden seiend; E.: s. vītāre (1); L.: Blaise 963a

*vītāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. meidend, vermeidend; Hw.: s. vītanter; E.: s. vītāre (1)

vītanter, mlat., Adv.: nhd. vermeidend, widerwillig; Q.: Latham (um 1190); E.: s. vītāre (1); L.: Latham 516a, Blaise 963a

vītāre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen, entgehen; ÜG.: ahd. bibergan Gl, bimidan Gl, bineman N, biwisan Gl, firmidan Gl, N, fremidon Gl, gifliohan N, midan Gl, skiuhen N, wisan Gl; ÜG.: as. mithan GlM; ÜG.: ae. forgælan Gl, gesecgan Gl, gewearnian, wearnian; ÜG.: mhd. behüeten STheol, sich behüeten vor STheol, miden PsM, STheol, vermiden PsM, STheol, verwinnen STheol; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, GlM, HI, LBai, LVis, N, PsM, STheol; E.: idg. *itā, V., gehen, Pokorny 293; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Georges 2, 3525, Walde/Hofmann 2, 805, Blaise 962a

*vītāre (2), lat., V.: nhd. laden (V.) (2); Vw.: s. ad-, in-; E.: s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123

vītārifer, lat., Adj.: nhd. die Weinstöcke dürr machend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītis, ārēre, ferre; L.: Georges 2, 3521

vītatenus, mlat., Adj.: nhd. bis zum Tod, das ganze Leben; E.: s. vīta, tenus (2); L.: Blaise 963a

vītātio, lat., F.: nhd. Meiden, Vermeiden; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 805

vītātor, lat., M.: nhd. Vermeider; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521

vītātōrium, mlat., N.: nhd. Invitatorium, ein liturgisches Buch; Vw.: s. in-; E.: s. vītāre; L.: Blaise 963a

vītātus, vīdātus, mlat., Adj.: nhd. weinbewachsen; Q.: Urk (785); E.: s. vītis; L.: Niermeyer 1450

vītēcula, lat., F.: Vw.: s. vīticula

vītelātōrium, mlat., N.: Vw.: s. vīctuālātōrium*

vītellārius, mlat., M.: Vw.: s. vīctualārius

vitellāta, mlat., F.: nhd. ein Kalb; Q.: Urk (757); E.: s. vitellus, vitulus (1); L.: Niermeyer 1450

vītellātio, mlat., F.: Vw.: s. vīctulātio

Vitellia, lat., F.=ON: nhd. Vitellia (Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3521

Vitelliānus (1), lat., Adj.: nhd. vitellianisch, des Vitellius seiend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vitellius (1); L.: Georges 2, 3522

Vitelliānus (2), lat., M.: nhd. Soldat des Vitellius, Vitellianer, eine Art Schreibtafeln; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vitellius (1); L.: Georges 2, 3522

vitellinus, mlat., Adj.: nhd. dottrig, dotterig; Q.: Latham (vor 1250); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 516a

Vitellius (1), lat., M.=PN: nhd. Vitellius (römischer Familienname); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Vitellia?; L.: Georges 2, 3521

Vitellius (2), lat., Adj.: nhd. vitellisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Vitellius (1); L.: Georges 2, 3521

vitellum, betellum, lat., N.: nhd. Dotter, Eidotter; mlat.-nhd. Kälblein, Kälbchen, Kalb; ÜG.: ahd. tutarei Gl, (tuttilin) Gl; ÜG.: mhd. toterlin Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. vitellus; L.: Georges 2, 3522, Habel/Gröbel 428

vitellus, betellus, lat., N.: nhd. Kälbchen, Kälblein, Kalb, Dotter, Eidotter; ÜG.: ahd. kalb Gl, totoro Gl; ÜG.: ae. swier? Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 803, Walde/Hofmann 2, 807, Habel/Gröbel 428, Latham 516a

viterārius, mlat., M.: Vw.: s. vitrārius (2)

vīteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend, Weinstock...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītex, lat., F.: nhd. Keuschlamm, Abrahamsbaum; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 803

vītetoxicum, mlat., N.: nhd. ein Kraut; ÜG.: ahd. (tag inti naht) Gl; Q.: Gl; E.: s. vītex?, vītis?, toxicum

vitherum, mlat., N.: nhd. ein Teil des Eisenwerks eines Pfluges; Q.: Latham (um 1285); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 516a

vithra, mlat., F.: Vw.: s. fithera

Vīthȳnus, mlat., M.: Vw.: s. Bīthȳnus (3)

vitiābilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzend; Vw.: s. in-; Hw.: s. vitiāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804, Latham 516a

vitiāmen, mlat., N.: nhd. Fehler, Mangel (M.); Q.: Latham (um 950); E.: s. vitiāre, vitium; L.: Latham 516a

vitiāre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, schänden, verfälschen, entstellen, entehren, verführen, verpesten, fehlerhaft machen; ÜG.: ahd. akuston B, firkusten NGl, fliohan N, interon Gl, irwerten Gl, sertan Gl; ÜG.: ae. awierdan Gl, (unþyhtig) Gl; ÜG.: mhd. geergeret werden BrTr; Vw.: s. con-, dē-, ē-, in-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LVis, NGl; E.: s. vitium; W.: mhd. vicieren, sw. V., verderben, verfälschen; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804, Habel/Gröbel 428, Heumann/Seckel 630a

vitiārium, lat., N.: nhd. Pflanzschule für Weinstöcke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitiātio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schändung; Hw.: s. vitiāre; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitiātor, lat., M.: nhd. Schänder; Vw.: s. in-; Hw.: s. vitiāre; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitiātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, fehlerhaft, gebrechlich, durchtrieben, schlau; ÜG.: ahd. meilhaft Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. vitiāre, vitium; L.: Habel/Gröbel 428

vīticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītis, ferre; s. gr. καρπός (karpós), M., Frucht; vgl. idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vīticella, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Zaunrübe; mlat.-nhd. kleiner Weinberg; ÜG.: ahd. bibinella Gl, (hopfo) Gl; ÜG.: mnd. ost; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. vītis?; L.: Georges 2, 3522, Niermeyer 1450, Latham 516a

vīticeus, mlat., Adj.: nhd. rankenartig; ÜG.: ahd. liolin Ph; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. vītis

vīticola, lat., M.: nhd. Weinbauer; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. vītis, colere; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vīticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vītis, coma; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vīticula, vītēcula, lat., F.: nhd. Weinstöckchen, Weinstöcklein, Ranke; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītifer, lat., Adj.: nhd. Weinstöcke tragend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vītis, ferre; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītigenus (1), lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vītis, gignere; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītigenus (2), mlat., Adj.: nhd. Leben erzeugend; Q.: Hildeg. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. vīta, gignere; L.: Blaise 963a

vītigineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitilīgo, lat., F.: nhd. Flechte, Hautausschlag; ÜG.: ahd. jukkido Gl, ruda Gl; ÜG.: ae. blæce Gl, blæcþa Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl; E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 803

vītilis, lat., Adj.: nhd. geflochten; Hw.: s. viēre, vītis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitilītigāre, lat., V.: nhd. den Splitterrichter machen, herummäkeln; E.: vitium, lītigāre; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 803

vitilītigātor, lat., M.: nhd. Splitterrichter, Bemäkler, Bekrittler; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vitilītigāre; L.: Georges 2, 3523

vītilium, lat., N.: nhd. geflochtener Gegenstand, Geflochtenes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viēre; L.: Walde/Hofmann 2, 786

vītilla, lat., F.: nhd. liebes Leben; Q.: Inschr.; E.: s. vīta; L.: Georges 2, 3523

vītineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; mlat.-nhd. gedreht; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804, Niermeyer 1450, Blaise 962a

vitiōsē, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers; Hw.: s. vitiōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3523

vitiōsitās, lat., F.: nhd. Fehlerhaftigkeit, Verdorbenheit, Lasterhaftigkeit; ÜG.: ahd. kustilosi N; Hw.: s. vitiōsus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N; E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, ausgeartet; ÜG.: ahd. (aftero) N, akustig B, arg N, argkustig Gl, buozwirdig Gl, kustilos N, (leid) N, skadohaft N, ubarwahsan Gl, ubil Gl, N, ungireht Gl, unkustig Gl, unreht Gl; ÜG.: ae. leahtorfull; ÜG.: mhd. lasterbæric BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, BrTr, Conc., Ei, Gl, LBai, LVis, N; E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitiparra, lat., F.: nhd. Beutelmeise?, eine kleine Vogelart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: villeicht von „parra malī ōminis quae augirium vitiat“ oder von vītis und parra, s. Walde/Hofmann 2, 803; L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 803

vītis, bītus, lat., F.: nhd. Weinrebe, Weinranke, Weinstock, Weinberg, Zenturionenstab, Zenturionenstelle, Zaunrübe, Stückwurz; mlat.-nhd. Christus; ÜG.: ahd. reba Gl, N, WH, rebastok Gl, winraba? Gl, winreba Gl, T; ÜG.: anfrk. reva LW; ÜG.: ae. wingeard Gl, wintreo Gl; ÜG.: an. vinber; ÜG.: mhd. winstoc Gl, PsM; ÜG.: mnd. winrame, winstok; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, LW, N, PsM, T, WH; E.: s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; R.: etēsiaca vītis, lat., F.: nhd. eine Rebenart; R.: fereola vītis, lat., F.: nhd. eine Rebenart; L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 804, Niermeyer 1450, Habel/Gröbel 428, Latham 516a

vītisator, lat., M.: nhd. Weinpflanzer; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vītis, sator, serere (2); L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 522, Walde/Hofmann 2, 804

vitiscalcus, mlat., M.: Vw.: s. witiscalcus

vitium, lat., N.: nhd. Fehler, Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Leiden, Missgriff, Mangel (M.), Fehlerhaftigkeit, Mangelhaftigkeit, Schadhaftigkeit, schadhafte Beschaffenheit einer Sache, Unvollkommenheit, Schuld, Verschuldung, schädigende Eigenschaft, Formalfehler, Ungültigkeit eines Rechtsgeschäfts, Vergehen, Laster (N.), Schändung, Ursache einer Beschädigung, Veranlassung einer Beschädigung; ÜG.: ahd. akust B, Gl, MH, N, NGl, WK, (akustig) N, argkust Gl, buozwirdigi Gl, fizzi Gl, lastar Gl, (saf)? Gl, (skelta) Gl, skuld Gl, N, (stinkanti) Gl, sunta Gl, I, N, ubil N, unkust Gl; ÜG.: ae. (leahtor) GlArPr, scyld Gl, synn Gl, (unclæne), uncyst; ÜG.: an. lyti, ukostr; ÜG.: mhd. akust PsM, gebrest STheol, krancheit BrTr, sünde BrTr, STheol, übel BrTr, unkust PsWindb, untugent BrTr, STheol; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, MH, N, NGl, PLSal, PsM, PsWindb, STheol, WK; E.: s. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; W.: ? ahd. fizzi* 1?, st. N. (ja)?, Fehler, Laster, Schandtat, Schändung?; L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 804, Blaise 963a, Heumann/Seckel 630a

vītor, viētor, lat., M.: nhd. Korbflechter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viēre; L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 786

vitragium, mlat., N.: nhd. Lackieren; Q.: Latham (1416); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

vitrāle, mlat., N.: Vw.: s. vitreāle

vitrāria, lat., F.: Vw.: s. vitriāria

vitrārium, vitreārium, lat., N.: nhd. Glashütte, Glaserei; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805, Latham 516a

vitrārius (1), vitriārius, vitreārius, lat., Adj.: nhd. zum Glas gehörig, Glas...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805, Latham 516a

vitrārius (2), vitreārius, vitriārius, vitrērius, viterārius, verrārius, lat., M.: nhd. Glasbläser, Glasmacher, Glaser, Glasarbeiter; ÜG.: ahd. glasari Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl; E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805, Habel/Gröbel 428, Latham 516a, Blaise 963b, Heumann/Seckel 631a

vitrātio, vitreātio, vitriātio, mlat., F.: nhd. Glasieren, Glasherstellung; Q.: Latham (1354); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a, Blaise 963a

vitrātor, vitreātor, vitriātor, variātor, verror, mlat., M.: nhd. Glasbläser, Glaser, Glasmacher; ÜG.: mhd. glaser Gl; Q.: Gl, Latham (1187); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a, Blaise 963b

vitrea, mlat., F.: nhd. Fensterscheibe, Glasscheibe; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. vitrum (1); L.: Niermeyer 1450, Latham 516a

vitreāle, vitrāle, veyriāle, mlat., N.: nhd. Glasfenster; E.: s. vitrum (1); L.: Blaise 954a, Blaise 963a, 963b

vitreālis*, veyriālis, mlat., Adj.: nhd. Glas betreffend, Glas...; E.: s. vitrum (1); L.: Blaise 954a

vitreāmen, lat., N.: nhd. gläsernes Geschirr; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitreāre, vitriāre, mlat., V.: nhd. verglasen; Q.: Gesta Autis. (12. Jh.); E.: s. vitrum (1); L.: Niermeyer 1450, Latham 516a, Blaise 963b

vitreārium, mlat., N.: Vw.: s. vitrārium

vitreārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. vitrārius (1)

vitreārius (2), lat., M.: Vw.: s. vitrārius (2)

vitreātio, mlat., F.: Vw.: s. vitrātio

vitreātor, mlat., M.: Vw.: s. vitrātor

vitreātūra, mlat., F.: nhd. Glasieren; Q.: Latham (1319); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

vitreitās, mlat., F.: nhd. „Glasigkeit“, Glassein; Q.: Garn. Roch. (Anfang 12. Jh.?); E.: s. vitrum (1); L.: Blaise 963b

vitreola (1), mlat., F.: nhd. Fensterscheibe, Glasscheibe; Q.: Latham (1240); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

vitreola (2), mlat., F.: nhd. Bertram; Q.: Latham (vor 1250); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 516a

vitreolum, vitriolum, vitriallum, mlat., N.: nhd. Alaun, Vitriol, Kupfervitriol; ÜG.: ahd. galizienstein Gl; ÜG.: mhd. galitzenstein Gl, Voc, kupferwazzer Gl, vitriol Gl; Q.: Gl, Voc; E.: s. vitrum (1); W.: nhd. Vitriol, N., Vitriol; L.: Habel/Gröbel 428, Latham 516a, Blaise 963b

vitreolus, lat., Adj.: nhd. gläsern, gar fein gläsern; Hw.: s. vitreus; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. vitrum (1); W.: s. nhd. Vitriol, N., Vitriol; L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805, Kytzler/Redemund 812

vitrērius, mlat., M.: Vw.: s. vitrārius (2)

vitreus, vitrius, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas..., kristallklar, zerbrechlich, vergänglich; ÜG.: ahd. (glas) WH, glasafaro Gl, N, (glasakopf) Gl, glesin Gl, (gruoni) Gl, luttar N; ÜG.: as. glesin GlP; ÜG.: ae. glæren Gl, glæsen; ÜG.: mhd. glesin Gl; Vw.: s. holo-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Ei, Gl, GlP, N, WH; E.: s. vitrum (1); R.: opus vitreum: nhd. Glasmosaik; L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805, Habel/Gröbel 428, Latham 516a

vitriallum, mlat., N.: Vw.: s. vitreolum

vitriāre, mlat., V.: Vw.: s. vitreāre

vitriāria, vitrāria, lat., F.: nhd. Glaskraut, Wandkraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitriārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. vitrārius (1)

vitriārius (2), lat., M.: Vw.: s. vitrārius (2)

vitriātio, mlat., F.: Vw.: s. vitrātio

vitriātor, mlat., M.: Vw.: s. vitrātor

vitriātria, mlat., F.: nhd. Amt des königlichen Glasers; Q.: Latham (1443); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

vitrica*, victrica, mlat., F.: nhd. Stiefmutter; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. vitricus; L.: Latham 512a

vitricāns*, victricāns, mlat., Adj.: nhd. als Stiefvater handelnd; Q.: Latham (1239); E.: s. vitricus; L.: Latham 512a

vitricāre, mlat., V.: nhd. einen Schwiegervater führen; Q.: Petr. Vin. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. vitricus; L.: Blaise 963b

vitricētum, mlat., N.: nhd. Glasdach, Glaswand; Q.: Nicol. II. (1058-1061); E.: s. vitrum (1); L.: Blaise 963b

vitricus, fitricus, victricus, lat., M.: nhd. Stiefvater; mlat.-nhd. Kirchenkassenverwalter, Kirchenvorstand, Kirchenpfleger; ÜG.: ahd. stioffater Gl; ÜG.: ae. steopfæder Gl; ÜG.: afries. stiapfeder K; ÜG.: mhd. stiefvater Gl, PsM, VocOpt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Lex rep., Ei, Gl, K, PsM, VocOpt; E.: vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175?; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 805, Habel/Gröbel 428, Latham 512a, Blaise 963b

vitrifaber, mlat.?, M.: nhd. Glasarbeiter, Glaser; Q.: Latham (1517); E.: s. vitrum (1), faber (1); L.: Latham 516a, Blaise 963b

vitrifactio, mlat., F.: nhd. Glasieren; Q.: Latham (1466); E.: s. vitrum (1), facere; L.: Latham 516a

vitrifactor, mlat., M.: nhd. Glaser; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. vitrum (1), facere; L.: Niermeyer 1451, Latham 516a, Blaise 963b

vitrifex, mlat., M.: nhd. Glaser; ÜG.: mhd. glasmacher Gl; Q.: Gl, Latham (um 1400); E.: s. vitrum (1), facere; L.: Habel/Gröbel 428, Latham 516a, Blaise 963b

vitrigena*, victrigena, mlat., F.: nhd. Stiefschwester; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. vitricus, gignere; L.: Latham 512a

vitrigenus*, victrigenus, mlat., F.: nhd. Stiefbruder; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. vitricus, gignere; L.: Latham 512a

vitrina, verrina, victrina, mlat., F.: nhd. Fensterscheibe, Glasscheibe, Fenster mit in Blei gefassten Scheiben; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vitrum (1); W.: frz. vitrine, F., Vitrine, Schaukasten; nhd. Vitrine, F., Vitrine, Schaukasten; L.: Niermeyer 1405, Latham 516a, Blaise 951b, 957a

vitrinum*, verrinum, mlat., N.: nhd. Glasscheibe; Q.: Latham (1236); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

vitriolum, mlat., N.: Vw.: s. vitreolum

vitrius, lat., Adj.: Vw.: s. vitreus

vitrīx, viētrīx, lat., F.: nhd. Korbflechterin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viēre; L.: Walde/Hofmann 2, 786

vitrocolla, mlat., F.: Vw.: s. hydrocolla

vitrum (1), vuitrum, lactrum?, lat., N.: nhd. Glas, Glasscheibe, Fenster; ÜG.: ahd. glas Gl, N, glasakopf Gl; ÜG.: as. glas GlS; Hw.: s. vitrum (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Ekk. IV., Gl, GlS, LAl; E.: Herkunft unbekannt, s. Walde/Hofmann 2, 805; W.: frz. verre, M., Glas; s. frz. verinne, F., Glaskasten; vgl. frz. vitre, F., Glasscheibe; frz. vitrine, F., Vitrine, Schaukasten; nhd. Vitrine, F., Vitrine, Schaukasten; R.: vitrum album: nhd. farbloses Glas; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 805, Kluge s. u. Vitrine, Kytzler/Redemund 811, Habel/Gröbel 428, Latham 267b, 516a, Blaise 963b

vitrum (2), lat., N.: nhd. Waid; Hw.: s. vitrum (1); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Bi, Cap., LAl; I.: Lw. germ. *waizdaz; E.: s. Walde/Hofmann 2, 806, s. germ. *waizda-, *waizdaz, st. M. (a), Waidkraut, Färberwaid, Waid (M.); vgl. idg. *u̯ei- (2), *u̯eiə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; idg. *u̯idʰu-, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 806

vitrūra*, verrūra, verrēra, mlat., F.: nhd. Fensterscheibe, Glasscheibe; Q.: Latham (1240); E.: s. vitrum (1); L.: Latham 516a

Vitrūvius, lat., M.=PN: nhd. Vitruvius, Vitruv; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3527

vitta, witta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck; ÜG.: ahd. bentil Gl, binda Gl, binta Gl, WH, fahswalko Gl, fahswitta N, harfleht? Gl, (harsnuor) Gl, kapfa Gl, kranz Gl, nestila Gl, nestilo Gl, ring Gl, snuoba Gl, walka Gl, witta Gl, N; ÜG.: as. winding GlVO; ÜG.: ae. nostle Gl, þwæle Gl; ÜG.: mhd. harhoube Voc, nunnenwiler VocOpt, vorebinde Gl; ÜG.: mnd. wümpel*?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlVO, HI, N, Voc, VocOpt, WH; E.: s. viēre; W.: ahd. witta* 14, st. F. (ō), sw. F. (n), Binde, Band (N.), Kopfbinde; W.: s. ahd. wittōn* 2, sw. V. (2), verbinden, schmücken, mit einer Kopfbinde versehen (V.); W.: s. ahd. giwittōn* 3, sw. V. (2), binden, ordnen, mit einer Kopfbinde versehen (V.); W.: s. nhd. witten, sw. V., mit einer Kopfbinde versehen (V.); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 806, Niermeyer 1477, Habel/Gröbel 428, Blaise 963b

vīttāle, mlat., N.: Vw.: s. vīctuāle

vittāre, mlat., V.: nhd. umwinden, umbinden, mit einer Binde versehen (V.), schmücken; ÜG.: ahd. (witton) Gl; ÜG.: mnd. huven, kronen*, risen; Q.: Gl; E.: s. vitta; L.: Blaise 963b

vittātōrius, mlat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.); E.: s. vitta; L.: Niermeyer 1451, Blaise 963b

vittātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.); ÜG.: as. (nestilon) GlPW; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), GlPW; E.: s. vitta; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 806

vittea, as.-mlat., F.: Vw.: s. fittea

vittimon, mlat., N.: Vw.: s. wittimon

vittōnica, mlat., F.: Vw.: s. vettōnica

vītulātor, mlat., M.: Vw.: s. vīctuālātor*

vītulātus, mlat., Adj.: Vw.: s. vīctuālātus*

vītuāle, mlat., N.: Vw.: s. vīctuāle

vitula, verula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein, Rindskalb, junge Kuh; ÜG.: ahd. jungo Gl, kalba Gl, kuht? Gl, kuo Gl; ÜG.: ae. heahfore; ÜG.: mhd. kelbelin Gl; ÜG.: mnd. verse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807, Habel/Gröbel 428, Latham 509b

Vītula (1), lat., F.=PN: nhd. Vitula (Göttin des Sieges und des Jubels über den Sieg); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītulārī; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

vītula (2), mlat., F.: Vw.: s. vīdula

vitulāmen, lat., N.: nhd. Wurzelsprössling, Räuber, Opfer; ÜG.: ahd. (pflanza) Gl, winreba Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Bi, Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3527, Habel/Gröbel 428, Latham 516a

vitulāre, mlat., V.: nhd. kalben; Q.: Latham (1234); E.: s. vitulus (1); L.: Latham 516a, Blaise 963b

vītulārī, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ī̆- (2), *u̯oi-, Interj., V., weh, rufen, Pokorny 1176; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 807, Blaise 963b

Vitulāria via, lat., F.=ON: nhd. Vitularia via (eine Straße in der Gegend von Arpinum); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3527

vitulārius, mlat., M.: nhd. Kälberhüter; E.: s. vitulus (1); L.: Blaise 963b

vītulārius, mlat., M.: Vw.: s. vīctualārius

vitulātio, mlat., F.: nhd. Kalben; Q.: Latham (1299); E.: s. vitulus (1); L.: Latham 516a

vītulātio (1), lat., F.: nhd. Siegesopfer, Siegesfeier, Freudenfest; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vītulārī; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

vītulātio (2), mlat., F.: Vw.: s. vīctulātio

vītulātor, mlat., M.: Vw.: s. vīdulātor

vitulīna, lat., F.: nhd. Kalbfleisch; ÜG.: ahd. kalbeshut Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

vitulīnium, mlat., N.: Vw.: s. vītulīnum

vitulīnum, vitulīnium, mlat., N.: nhd. Kalbshaut, Pergament; Q.: Latham (1322); E.: s. vitulīnus, vitulus (1); L.: Latham 516a, Blaise 963b

vitulīnus, lat., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kalbs...; ÜG.: ahd. kalbirin Gl; ÜG.: mhd. kelberin Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807, Latham 516a

vitulus (1), vigitulus, bitulus, biclus, vetellus, lat., M.: nhd. Kalb, Kälblein, Kälbchen, junges Rind, Junges, Meerkalb; ÜG.: ahd. (fihu) N, kalb Gl, N, NGl, (rind) N, stior Gl; ÜG.: as. kalf SPs; ÜG.: anfrk. kalf MNPs; ÜG.: ae. cealf Gl, cucealf Gl; ÜG.: mhd. kalp PsM; ÜG.: mnd. mastve, mestekalf, sterkalf; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, LSax, LVis, MNPs, N, NGl, PLSal, PsM, SPs; E.: s. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 807, Habel/Gröbel 423, Latham 516a, Blaise 963b

Vitulus (2), lat., M.=PN: nhd. Vitulus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vitulus (1)?; L.: Georges 2, 3528

vitūmināre, mlat., V.: Vw.: s. bitūmināre

vitūminātio, mlat., F.: Vw.: s. bitūminātio

Vītumnus, lat., M.=PN: nhd. Vitumnus (Gott des Lebens), Lebensspender; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: wohl aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperābilis, lat., Adj.: nhd. tadelnswert, tadelbar; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528

vituperābilitās, mlat., F.: nhd. Schande, Unehre, Tadelbarkeit; Q.: Guibert. Novig. vita (1114-1117); E.: s. vituperābilis, vituperāre; L.: Niermeyer 1451, Blaise 963b

vituperābiliter, lat., Adv.: nhd. auf tadelnswerte Weise, tadelnswert, schuldhaft, strafbar; Hw.: s. vituperābilis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Latham 516a

vituperālis, mlat., Adj.: nhd. tadelnswert; Q.: Gerhoch (1092/93-1169); E.: s. vituperāre; L.: Blaise 963b

vituperāre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, bemängeln, tadeln, schelten; ÜG.: ahd. bikoson Gl, lahan Gl, lastaron T, leidazzen Gl, leidsamon Gl, skeltan Gl, N, (ubarkweman) Gl, wernen Gl; ÜG.: ae. forcweþan Gl, tælan GlArPr; ÜG.: mnd. lasteren, leden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlArPr, N, T; E.: s. vitium, parāre (2); L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperātē, mlat., Adv.: nhd. beschämenderweise, schändlich; E.: s. vituperāre; L.: Blaise 963b

vituperātio, lat., F.: nhd. Tadeln, Schelten (N.), Tadel, Tadelhaftigkeit, tadelnswertes Benehmen; ÜG.: ahd. lastar Gl, skelta Gl, skeltat Gl, skeltunga Gl, skeltwort Gl; ÜG.: ae. tælness Gl; ÜG.: mhd. vluoch PsM; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Bi, Gl, PsM; E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808, Blaise 963b

vituperātīvus, lat., Adj.: nhd. tadelnd; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperātor, lat., M.: nhd. Tadler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), LBai; E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperium, lat., N.: nhd. Bemängelung, Beleidigung, Scheltwort, Schimpf; Q.: Hist. Apoll. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Walde/Hofmann 2, 808, Habel/Gröbel 428, Latham 516a, Blaise 963b

vitupero, lat., M.: nhd. Tadler; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperōsus, mlat., Adj.: nhd. tadelnswert; E.: s. vituperāre; L.: Blaise 963b

vitus, lat., F.: nhd. Felge (F.) (1), Radfelge; Q.: Gl; E.: s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vitūtiārius, lat., M.: nhd. eine Art Gaukler; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vitus?; L.: Heumann/Seckel 631a

vitūtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Felge versehen (Adj.); Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. vitus; L.: Walde/Hofmann 2, 808

vīvācitās, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebenkraft, Lebhaftigkeit; ÜG.: as. kwikhed GlS; Hw.: s. vīvāx; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), GlS; E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808, Habel/Gröbel 428, Blaise 963b

vīvāciter, lat., Adv.: nhd. lebhaft; ÜG.: ahd. rasko Gl; Hw.: s. vīvāx; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Gl; E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvanda, mlat., N. Pl.: nhd. Lebensmittel; Q.: Cap. (805); E.: s. vīvēre; L.: Niermeyer 1451, Blaise 964a

vīvāria, mlat., F.: nhd. Fischteich; Hw.: s. vīvārium (1); Q.: Latham (1292); E.: s. vīvere (1); L.: Latham 516b

Vīvāriēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Viviers stammend, Viviers betreffend; E.: s. vīvere (1); L.: Blaise 964b

vīvāriolum, mlat., N.: nhd. kleiner Obstgarten, Garten; Q.: Conc.; E.: s. vīvere (1); L.: Blaise 964a

vīvāriolus, mlat., M.: nhd. kleiner Obstgarten, Garten; E.: s. vīvere (1); L.: Blaise 964a

vīvārium (1), bīvārium, lat., N.: nhd. Tierbehältnis, Tiergarten, Menagerie, Fischteich, Fischbehälter, Weiher (M.) (1); ÜG.: ahd. (erbilari) Gl, herbilari Gl, wiwari Gl; Hw.: s. vīvus, vīvāria; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Cap., Gl; E.: s. vīvere (1); W.: germ. *wīwāri, M., Weiher, Teich; ahd. wīwāri 25, wīāri, st. M. (ja), Weiher (M.) (1), Teich, Fischteich; mhd. wiwære, st. M., Weiher; nhd. Weiher, M., Weiher; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808, Kluge s. u. Weiher, Kytzler/Redemund 817, Niermeyer 1451, Habel/Gröbel 428, Latham 516b

Vīvārium (2), mlat., N.=ON: nhd. Viviers; E.: s. vīvere (1)?; L.: Blaise 964b

vīvārium (3), mlat., N.: Vw.: s. vīneārium

vīvārius (1), lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend; Hw.: s. vīvus; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Habel/Gröbel 428

vīvārius (2), mlat., M.: nhd. Fischteich; Q.: Latham (1298); E.: s. vīvere (1); L.: Latham 516b

vīvārolus, mlat., M.: nhd. Fischteich; Q.: Ben. IX. (1032-1048); E.: s. vīvere (1); L.: Blaise 964b

vīvātius, mlat., Adv.: nhd. auf sehr lebhafte Weise; E.: s. vīvere (1); L.: Blaise 964b

vīvātus, lat., Adj.: nhd. belebt; Hw.: s. vīvus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvāx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebendig, lebhaft, kräftig, munter, feurig, rasch; ÜG.: ahd. (festinung) Gl, ilig Gl, kwek? Gl, N, langlib Gl, lebenti Gl, liblih Gl; ÜG.: as. (weron) GlPW; ÜG.: ae. cwic; ÜG.: mhd. lebelich Gl, lebenthaftic Voc; Vw.: s. longi-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), Dipl., Gl, GlPW, LBai, LVis, N, Voc; E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808, Habel/Gröbel 428

vīvē, lat., Adv.: nhd. lebhaft, sehr; Hw.: s. vīvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Latham 516b

vīvenda, vīanda, mlat., F.: nhd. Vorräte, Verpflegung, Nahrung, Lebensunterhalt, Mensalgut, Ländereien die für den Lebensunterhalt einer Chorherrengemeinschaft oder des Bischofs vorgesehen sind; Q.: Annal., Urk (890); E.: s. vīvēre; L.: Niermeyer 1414, 1451, Blaise 954b

vīvēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lebend, lebendig; ÜG.: ahd. lebentig? Gl, RhC; ÜG.: mhd. lebende STheol, lebendic STheol; Q.: Gl, RhC (900?), STheol; E.: s. vīvere (1)

vīventum, mlat., Adv.: nhd. lebenslang, bis zum Tod; Q.: Formulae; E.: s. vīvere (1); L.: Niermeyer 1451

vīverādīx, lat., F.: Vw.: s. vīvirādīx

vīverda, lat., N. Pl.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung; E.: s. vīvere (1); L.: Walde/Hofmann 2, 808

vīvere (1), bībere, veivere, vībere, lat., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben, brennen, vergnügt leben, erleben, fortdauern, dauern, fortbestehen, sich nähren, sich befinden, Umgang haben, zusammen sein (V.), Leben zubringen, Rechtsbestand haben, Geltung behalten; ÜG.: ahd. ginesan Gl, (irkwekken) Gl, (kwek) WH, kweken Gl, leben APs, B, Gl, I, LF, MH, N, NGl, O, T, TC, (leben) N, (liggen) N, (nerien) N, wahsan Gl, werban N, wesan Gl, N; ÜG.: as. (kwik), kwikon Gl, libbian H, (niotan) GlS; ÜG.: anfrk. libben MNPs; ÜG.: ae. gelibban Gl, libban Gl, lybban GlArPr; ÜG.: afries. leva KE; ÜG.: an. lifa; ÜG.: mhd. geleben PsM, genesen PsM, leben BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. ad-, circum-, coad-, con-, dē-, ē-, in-, per-, prae-, prō-, re-, superad-, super-, suprā-; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlS, H, HI, I, KE, LAl, LBai, LBur, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, MH, MNPs, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, STheol, T, TC, WH; E.: s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808, Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Blaise 964a, Heumann/Seckel 631a

vīvere (2), mlat., N.: nhd. Leben; ÜG.: ahd. leben Gl, (lib) N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. vīvere (1)

viverīnus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. fibrīnus (1)

viverīnus (2), mlat., M.: Vw.: s. fibrīnus* (2)

vīveritus, mlat., Adj.: nhd. von Bibern stammend, Biber..., aus Biberpelz angefertigt; E.: s. fibrīnus (1), fiber; L.: Blaise 964a

viverra, lat., F.: nhd. Frettchen, Wiesel; ÜG.: mnd. frit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯er- (13), Sb., Eichhorn, Pokorny 1166; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīverrārium, lat., N.: nhd. Frettchenstall, Wieselstall; E.: s. viverra; L.: Walde/Hofmann 2, 808

vīvēscere, vīvīscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden; ÜG.: ahd. gruonen? Gl; Vw.: s. re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808, Blaise 964a

viviam, mlat., Sb.: Vw.: s. viaram?

vīvicāre, mlat., V.: nhd. erquicken, laben, ins Leben zurückholen; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. vīvere (1); L.: Latham 516b

vīvicombūrium, lat., N.: nhd. Verbrennung eines lebenden Menschen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvus, combūrere, cum, amb, ūrere; L.: Georges 2, 3529

vīvidāre, lat., V.: nhd. beleben; Hw.: s. vīvidus; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvidē, lat., Adv.: nhd. lebhaft, munter; Hw.: s. vīvidus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529

vīvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, lebhaft, voll Geist seiend, voll Kraft seiend, kräftig, feurig, regsam; ÜG.: ahd. junglih N, lebenti Gl; ÜG.: mhd. lebelich PsM; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, LVis, N, PsM; E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvifer, mlat., Adj.: nhd. lebensgebend; Q.: Latham (870); E.: s. vīvere (1), ferre; L.: Latham 516b

vīvificāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lebendig machend, belebend; ÜG.: mnd. levendichmakent; E.: s. vīvificāre

vīvificāre, lat., V.: nhd. lebendig machen, wieder beleben, beleben, zum Leben erwecken, erneuern, beschützen; ÜG.: ahd. bikwikken N, gikwikken I, MF, gilibhaftigon RhC, gilibhafton Gl, N, irkwikken Gl, N, NGl, Ph, WH, kwikken N, kwikkon Gl, libfestigon T, libhaftigon Gl; ÜG.: anfrk. gikwikken MNPs, MNPsA, irkwikkon MNPsA; ÜG.: ae. cwician Gl, geliffæstan GlArPr, inliehtan Gl, liffæstan Gl; ÜG.: an. lifga; ÜG.: mhd. erneren PsM, erquicken PsM, getrœsten PsM, lebende machen STheol, lebendic machen PsM, sterken PsM; ÜG.: mnd. lifhaften, lifhaftigen; Vw.: s. con-, re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl, GlArPr, I, MF, MNPs, MNPsA, N, NGl, Ph, PsM, RhC, STheol, T, WH; E.: s. vīvus, facere; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808, Habel/Gröbel 428, Latham 516b

vīvificārī, mlat., V.: nhd. lebendig werden; ÜG.: ahd. (gruoen) N, (wahsan) N; Q.: N (1000); E.: s. vīvificāre, vīvus, facere

vīvificātio, lat., F.: nhd. Lebendigmachung; Vw.: s. con-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808f., Latham 516b, Blaise 964a

vīvificātīvus, mlat., Adj.: nhd. lebendigmachend, lebenbringend; Vw.: s. re-; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vīvificāre; L.: Latham 516b, Blaise 964a

vīvificātor, lat., M.: nhd. Lebendigmacher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), LVis; E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808f., Latham 516b

vīvificātōrius, lat., Adj.: nhd. Leben gebend, belebend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808f.

vīvificātrīx, lat., F.: nhd. Lebendigmacherin; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530, Latham 516b

vīvificus, lat., Adj.: nhd. lebendig machend, belebend, lebensspendend; ÜG.: ahd. libkwik N; ÜG.: ae. liffæst; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.), N; E.: s. vīvus, facere; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808, Habel/Gröbel 428, Latham 516b

vīviparus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīvus, parere; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 255, Walde/Hofmann 2, 809

vīvirādīx, vīverādīx, lat., F.: nhd. Ableger, lebende Pflanze; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vīvus, rādīx; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 809

vīvīscere, lat., V.: Vw.: s. vīvēscere

Vīviscus (1), lat., M.: nhd. Vivisker (Angehöriger einer Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 2, 3530

Vīviscus (2), lat., Adj.: nhd. viviskisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Vīviscus (1); L.: Georges 2, 3530

vivolae, vivolē, mlat., F. Pl.: nhd. Feifel, Drüsenkrankheit der Pferde; ÜG.: mnd. viver; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 516b

vīvolāria, mlat., F.: nhd. lebenslanger Nießbrauch, Nießbrauch während der Lebenszeit des Gebers; Q.: Urk (922); E.: s. vīvus (1); L.: Niermeyer 1451

vīvolārius (1), vīolārius, mlat., Adj.: nhd. lebenslang, bis zum Tod seiend, Nießbrauchsvertrag betreffend; Q.: Niermeyer (963), Rosell.; E.: s. vīvus (1); L.: Niermeyer 1451

vīvolārius (2), mlat., M.: nhd. lebenslanger Nießbrauch, Nießbrauch während der Lebenszeit des Gebers; Q.: Rosell (1119); E.: s. vīvus (1); L.: Niermeyer 1451

vivolē, mlat., F. Pl.: Vw.: s. vīvolae

vivraērius, mlat., M.: Vw.: s. fiuraērius

vīvula, mlat., F.: Vw.: s. vīdula

vīvum, lat., N.: nhd. Lebendiges; mlat.-nhd. Unruhe, Krieg; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīvere (1); L.: Georges 2, 3532, Walde/Hofmann 2, 808, Habel/Gröbel 428

vīvus (1), lat., Adj.: nhd. lebendig, lebend, lebenstreu, sprechend, ähnlich, dauernd frisch, natürlich, lebhaft, feurig; ÜG.: ahd. frao Gl, gisunt Ph, kwek Gl, GP, MF, N, WK, (kweklihhi) Gl, (leben) N, lebenti APs, N, NGl, NGlP, PT=T, T, WK, lebentig T, selbwahsan Gl; ÜG.: as. kwik H, levindig PA, (libbian) H, SPs; ÜG.: ae. cwic Gl, GlArPr, (libban) Gl, lifgende (1) GlArPr, lifwielle Gl; ÜG.: mhd. (lebende) STheol, lebendic PsM; Vw.: s. con-, nōn-, sēmi-, semper-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), APs, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlArPr, GP, H, HI, LAl, LBur, LLang, LRib, LVis, MF, N, NGl, NGlP, PA, PAl, Ph, PLSal, PsM, PT=T, SPs, STheol, T, WK; E.: s. vīvere (1); W.: frz. vif, Adj., vif, aufgeweckt; nhd. vif, Adj., vif, aufgeweckt; R.: vīva vōce: nhd. mit lebendiger Stimme, mit eigenem Mund; L.: Georges 2, 3532, Walde/Hofmann 2, 808, Kluge s. u. vif, Habel/Gröbel 428, Latham 516a

vīvus (2), lat., M.: nhd. Lebender; E.: s. vīvere (1); L.: Walde/Hofmann 2, 808

vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2), kaum erst, schwerlich; ÜG.: ahd. kumo Gl, T, N, sar N; ÜG.: ae. hwon, nan, uneaþe; ÜG.: mhd. kume PsM; ÜG.: mnd. kume; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LVis, N, PsM, T; E.: s. idg. *u̯eik- (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128?; R.: vix et aegrē: nhd. mit Müh und Not; L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 810, Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Heumann/Seckel 631b

vixdum, mlat., Adv.: nhd. noch dazu, weiter, noch immer, bis jetzt; ÜG.: ahd. io noh Gl, noh io Gl; ÜG.: mhd. dannoch Gl; Q.: Gl; E.: s. vix, dum; L.: Glossenwörterbuch 90b (dannoch)

vixo, mlat., Sb.: Vw.: s. wisco

vīxus?, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. fīxus (1)

Vizeliacēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Viceliācēnsis

vīzera, mlat., F.: Vw.: s. vīsera

vlāvellum, mlat., N.: Vw.: s. flābellum

vloccātus, mlat., Adj.: Vw.: s. floccātus (2)

vobis, lat., Pers.-Pron. (2. Pers. Pl. Dat.): nhd. euch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei; E.: s. vōs

vobiscum, lat., Pers.-Pron.: nhd. mit euch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vōs, cum

vocābilis, lat., Adj.: nhd. rufbar, tönend; mlat.-nhd. mit einem Flurnamen versehen (Adj.); Vw.: s. ad-, indē-, in-, irre-, prō-, re-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); Q2.: Urk (900); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 823, Niermeyer 1451, Latham 516b

vocābolum, mlat., N.: Vw.: s. vocābulum

vocābula, mlat., F.: nhd. Benennung, Name, Titel; Hw.: s. vocābulum; E.: s. vocāre (1); L.: Habel/Gröbel 428

vocābulārium, mlat., N.: nhd. „Vokabular“, Wörterbuch; E.: s. vocābulum, vocāre (1); W.: nhd. Vokabular, N., Vokabular; L.: Habel/Gröbel 428, Latham 516b

vocābulum, vocābolum, lat., N.: nhd. Benennung, Bezeichnung, Wort, Ausdruck, Name, Nomen, Substantiv, Titel; mlat.-nhd. Ort der einen Flurnamen trägt; ÜG.: ahd. binemnidi Gl, ginemmida Gl, (heizan) N, namo Gl, I, N, nemnunga Gl; ÜG.: ae. hatan, nama, (nemnan); ÜG.: mhd. genennede SH; Vw.: s. ad-, prō-; Hw.: s. vocābula; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, I, LVis, N, SH; Q2.: Fatteschi (756), Greg. Catin., Urk; E.: s. vocāre (1); W.: nhd. Vokabel, N., Vokabel; L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 823, Kluge s. u. Vokabel, Kytzler/Redemund 812, Niermeyer 1451, Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Heumann/Seckel 631b

vocālis (1), lat., Adj.: nhd. stimmreich, tonreich, klangvoll, erklingend, tönend, redend; Vw.: s. sēmi-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vocāre (1); W.: nhd. vokal, Adj., vokal, gesangmäßig; W.: s. nhd. Vokal, M., Vokal, Selbstlaut; L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 824, Kluge s. u. Vokal, Kytzler/Redemund 813, Habel/Gröbel 428, Latham 517b, Blaise 964a

vocālis (2), lat., M.: nhd. Sänger, Musiker; mlat.-nhd. Kirchensänger; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); Q2.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. vocālis (1), vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Niermeyer 1451

vocālitās, lat., F.: nhd. Klang, Wohlklang, Stimme; Hw.: s. vocālis (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 824, Niermeyer 1451, Latham 517b, Blaise 964a

vocāliter, lat., Adv.: nhd. tönend, schallend; Vw.: s. inter-; Hw.: s. vocālis (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Latham 517b, Blaise 964a

vocāmen, lat., N.: nhd. Benennung, Name; Vw.: s. prō-, re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823, Latham 516b

vocāmentum, mlat., N.: nhd. Vorladung, gerichtliche Ladung (F.) (2); E.: s. vocāre (1); L.: Blaise 964a

vocāre (1), lat., V.: nhd. rufen, berufen (V.), herbeirufen, anrufen, anflehen, laden (V.) (2), vorladen, einladen (V.) (2), aufrufen, auffordern, vorfordern, reizen, locken (V.), herausfordern, nennen, benennen, bezeichnen, anreden, in eine gewisse Stimmung versetzen; ÜG.: ahd. bitten Gl, O, gihalon O, T, giheizan T, gikewen T, giladon Gl, O, T, ginemnen B, giwisen B, gruozen Gl, T, halen O, halon Ch, Gl, MF, O, T, haren N, heizan Gl, N, O, T, WH, kwedan T, laden N, ladon, (namo) T, namon Gl, MH, N, nemnen B, Gl, I, MF, N, O, T, ruofan T, WH, suohhen Gl, T, wisan B, wisen B, Gl, N, NGl; ÜG.: as. biddian H, hetan BSp, H, nemnian H, seggian GlPW; ÜG.: anfrk. hetan MNPsA; ÜG.: ae. ciegan Gl, clipian Gl, geciegan Gl, gelaþian, genemnan Gl, hatan, laþian, nemnan, togeciegan Gl; ÜG.: an. kalla; ÜG.: mhd. bringen PsM, heizen PsM, STheol, laden BrTr, PsM, STheol, nemmen BrTr, PsM, rüefen BrTr, ruofen STheol, vernennen BrTr; ÜG.: mnd. enthalen, (rophaftich*); Vw.: s. adin-, ad-, aequi-, ā-, con-, dead-, dēre-, dē-, ē-, in-, intrō-, irre-, per-, prae-, prō-, re-, sē-, ūni-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, BSP, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlPW, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, MF, MH, MNPsA, N, NGl, O, PLSal, PsM, STheol, T, WH; E.: idg. *u̯ekᵘ̯-, V., sprechen, Pokorny 1135; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 823, Latham 516b, Heumann/Seckel 631b

vocāre (2), mlat., N.: nhd. Beleg für eine Bürgschaft; Q.: Latham (1315); E.: s. vocāre (1)

vocārī, mlat., V.: nhd. heißen; ÜG.: ahd. heizan N, kunden O; Q.: N, O (863-871); E.: s. vocāre (1)

vocātia, mlat., F.: nhd. Kirchenvogtei; Vw.: s. ad-; Q.: Trad. Ratis., Urk (1125-1127); E.: s. vocāre (1); L.: Niermeyer 1451

vocātio, lat., F.: nhd. Rufen, Ruf, Einladung, Vorladung, Berufung, Abberufung; mlat.-nhd. Lebensweise, Stand, Tod, Kirchenweihe, Gewalt, Befugnis, Rechtsanspruch, Rechtstitel, Flusszoll, Erleichterung; ÜG.: ahd. ladunga Gl, NGl, nemnida Gl, ruofunga Gl; ÜG.: ae. ciegung Gl, clipung Gl, geciegness; ÜG.: mhd. ladunge STheol; Vw.: s. ad-, aequi-, ā-, con-, dead-, dē-, ē-, in-, prō-, re-, ūni-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Gl, HI, NGl, STheol; Q2.: Dipl., Greg. M. (540-604 n. Chr.), Urk; E.: s. vocāre (1); W.: mnd. vocātie, F., Berufung; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823, Niermeyer 1452, Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Blaise 964a

Vocātis?, lat., M.: nhd. Vokater (Angehöriger einer Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3534

vocātīvē, lat., Adv.: nhd. anrufend, im Vokativ; Hw.: s. vocātīvus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823

vocātīvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich, gerufen; ÜG.: mnd. eschaftich, roplik; Vw.: s. ē-, in-, prō-, re-; E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Latham 516b

vocātīvus (2), lat., M.: nhd. Rufform, Vokativ; Hw.: s. vocātīvus (1); Q.: Gramm.; E.: s. vocāre (1); W.: nhd. Vokativ, M., Vokativ; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823, Kluge s. u. Vokativ, Kytzler/Redemund 813

vocātīvus (3), mlat., M.: nhd. Rufer; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. vocāre (1); L.: Habel/Gröbel 428

vocātor, lat., M.: nhd. Rufer, Einlader (M.) (2), Einladender (M.) (2), Gastgeber; Vw.: s. ad-, ā-, con-, dē-, ē-, in-, prō-, re-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823, Latham 516b

vocātōrium, mlat., N.: nhd. Invitatorium; Q.: Niermeyer (8. Jh.); E.: s. vocātōrius, vocāre (1); L.: Niermeyer 1452, Blaise 964a

vocātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Einladen (N.) (2) gehörig, Einladungs..., einen Aufruf enthaltend; Vw.: s. con-, ē-, prō-, re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823, Niermeyer 1452, Blaise 964b

vocātus (1), lat., M.: nhd. Rufen, Ruf, Ladung (F.) (2), Berufung, Einladung (F.) (2); Vw.: s. ad-, coad-, con-, intrō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823, Latham 516b

vocātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerufen, gewählt; Q.: Cap. (760-762); E.: s. vocāre (1); L.: Niermeyer 1452, Blaise 964b

vocātus (3), mlat., M.: nhd. Kirchenvogt, Vogt, Anwalt, Bevollmächtigter; Vw.: s. sub-; Q.: Trad. Fris. (807-808), Trad. Ratisb., Urk; E.: s. vocāre (1); L.: Niermeyer 1452

vōcemissārius, mlat., M.: Vw.: s. vōcimissārius

Vocetius, lat., M.=ON: nhd. Vocetius (ein Berg im Juragebirge); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3534

vōcifer, mlat., Adj.: nhd. schreiend; E.: s. vōx, ferre; L.: Blaise 964b

vōciferāre, lat., V.: nhd. rufen, vor Gericht laden (V.) (2), laut nennen; ÜG.: mnd. ropen; Vw.: s. in-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Urk; E.: s. vōx, ferre; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824, Niermeyer 1452, Habel/Gröbel 428, Blaise 964b

vōciferārī, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen, laut nennen; Vw.: s. con-; Q.: Atta (1. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Bi, Formulae; E.: s. vōx, ferre; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824, Habel/Gröbel 428

vōciferārius, mlat., M.: nhd. Sänger; E.: s. vōciferāre; L.: Blaise 964b

vōciferātio, lat., F.: nhd. Geschrei, Gekreisch, laute Klage, Kampfgeschrei; ÜG.: ahd. (liudinonto) N; ÜG.: mhd. ruof PsM; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), Bi, Ei, N, PsM; E.: s. vōciferārī; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824, Habel/Gröbel 428, Latham 517b

vōciferātor, lat., M.: nhd. Schreier, Rufer, Schreihals; ÜG.: mnd. ropære*; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vōciferārī; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824, Habel/Gröbel 428

vōciferātus, lat., M.: nhd. Geschrei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vōciferārī; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vōcificāre, lat., V.: nhd. sich hören lassen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vōx, facere; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vocima pira, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3535

vōcimissārius, mlat., M.: nhd. Schultheiß, Amtsträger niederen Ranges; ÜG.: ahd. skuldheizo N; Q.: N (1000), Steph. IX.; E.: s. vōx, missārius, mittere; L.: Niermeyer 1452

vōcisonus, mlat., Adj.: nhd. durchdringend, laut; E.: s. vōx, sonāre; L.: Blaise 964b

vocitāmen, mlat., N.: nhd. Name; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. vocitāre, vocāre (1); R.: vocitāmen habēre: nhd. Namen haben, genannt werden, heißen; L.: Niermeyer 1453, Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Blaise 964b

vocitāre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen, nennen, auffordern; ÜG.: ahd. heizan N, namon N; ÜG.: ae. ciegan; Vw.: s. ar-, ē-, prō-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Formulae, N; E.: s. vocāre (1); L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 823, Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Blaise 964b, Heumann/Seckel 631b

vocitārī, mlat., V.: nhd. heißen; ÜG.: ahd. heizan N; Q.: N (1000); E.: s. vocitāre, vocāre (1)

vocitātio, mlat., F.: nhd. Vorladung; Q.: Latham (um 1157); E.: s. vocitāre, vocāre (1); L.: Latham 516b

vocīvus, lat., Adj.: Vw.: s. vacīvus

Vocōnius (1), lat., M.=PN: nhd. Voconius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3537

Vocōnius (2), lat., Adj.: nhd. vokonisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vocōnius (1); L.: Georges 2, 3537

Vocontius (1), lat., M.: nhd. Vokontier (Angehöriger einer Völkerschaft in der Gallia Narbonnensis); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 2, 3537

Vocontius (2), lat., Adj.: nhd. zu den Vokontiern gehörig, vokontisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Vocontius (1); L.: Georges 2, 3537

vōcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. vōx; L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 824, Latham 517b, Blaise 964b

vōculātio, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuierung, Akzent; Hw.: s. vōcula; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. vōx; L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 824

vocuus, lat., Adj.: Vw.: s. vacuus

Vōdanus, mlat., M.=ON: nhd. Wodan; E.: aus dem Germ., s. germ. *wōda-, *wōdaz, *wōþa-, *wōþaz, Adj., wütend, besessen; s. idg. *u̯āt- (1), *u̯ōt-, V., angeregt sein (V.), Pokorny 1113; L.: Blaise 964b

voerndellus, mlat., M.: Vw.: s. ferdellus (1)

voga, vogea, foga, fougia, mlat., F.: nhd. Hellebarde, Streitaxt, Baummesser (N.)?; Hw.: s. vogum; Q.: Latham (1248); E.: s. afrz. vouge, Sb., langstielige Hippe; s. gall. vidubium, N., Hippe, Sichel?, Gamillscheg 902a; vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117; L.: Latham 516b

vogea, mlat., F.: Vw.: s. voga

Vogesus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vosegus

vogherius, voglerius, mlat., M.: nhd. Ruderer; Q.: Greg. IX. (1227-1241); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 964b

voglerius, mlat., M.: Vw.: s. vogherius

vogrānum, mlat., N.: Vw.: s. volugrānum

vogreium, mlat., N.: Vw.: s. volugrānum

vogum, wogium, volgum, volgonium, mlat., N.: nhd. Hellebarde, Streitaxt, Baummesser (N.)?; Hw.: s. vogum; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. afrz. vouge, Sb., langstielige Hippe; s. gall. vidubium, N., Hippe, Sichel?, Gamillscheg 902a; vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117; L.: Latham 516b

voiagium, mlat., N.: Vw.: s. viagium

voisīnētum, mlat., N.: Vw.: s. vīcīnētum

vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, Hand, hohle Fußsohle, Fußsohle, Rundung; mlat.-nhd. Flügel; ÜG.: ahd. bal Gl, ballo Gl, breta Gl, flazza Gl, fust Gl, inhenti Gl, tenar Gl; ÜG.: as. fust GlPW; ÜG.: mhd. inhant Gl, VocOpt; ÜG.: mnd. kloppe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, GlPW, VocOpt; Q2.: Latham (um 1150); E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 825, Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Blaise 964b

volābilis, mlat., Adj.: nhd. flugfähig; Q.: Latham (um 1300); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b, Blaise 964b

volaemum (pirum), lat., N.: Vw.: s. volēmum (pirum)

volāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fliegend; Q.: Latham (1267); E.: s. volāre (1); L.: Latham 517a

volāre (1), bolāre, lat., V.: nhd. fliegen; ÜG.: ahd. dahhezzen Gl, darhinafaran N, faran Gl, N, fliogan Gl, I, N, NGl, RhC, flogarezzen Gl, ruoren Gl, skiozan Gl, N, (swimman) Gl; ÜG.: anfrk. fliegan MNPs; ÜG.: ae. fleogan Gl; ÜG.: afries. fliaga* Pfs; ÜG.: mhd. vliegen PsM; Vw.: s. ā-, ad-, ante-, circum-, con-, dē-, dī-, ē-, in-, inter-, ob-, perā-, per-, prae-, praeter-, prō-, re-, sub-, superē-, super-, trāns-, vēli-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, I, LBai, MNPs, N, NGl, Pfs, PsM, RhC; E.: Herkunft ungeklärt; W.: frz. voler, V., fliegen; s. frz. volant, M., Volant, Besatz; nhd. Volant, M., Volant, Besatz, Steuerrad; L.: Georges 2, 3539, Walde/Hofmann 2, 828, Kluge s. u. Volant, Kytzler/Redemund 813, Latham 517a, Blaise 965a

volāre (2), mlat., V.: nhd. bevorzugen; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a

volāria, mlat., F.: nhd. Schlag mit der Hand; Q.: Latham (um 1180); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 517a

vōlarīum, lat., N.: Vw.: s. bōlarīum

volāta, volēta, volēa, mlat., F.: nhd. Lockvogel, Köder; Q.: Latham (vor 1165); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b

Volāterrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Volaterra (Volterra), Volterra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 3537

Volāterrānus (1), lat., Adj.: nhd. volterranisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Volāterrae; L.: Georges 2, 3537

Volāterrānus (2), lat., M.: nhd. Volaterraner, Einwohner von Volaterra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Volāterrae; L.: Georges 2, 3537

volātica, lat., F.: nhd. Zauberin, Zauberei; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Volāticus, volāre (1); L.: Georges 2, 3538

volāticus, lat., Adj.: nhd. geflügelt, fliegend, flüchtig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aug., Tert.; E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 828, Blaise 964b

volātile, mlat., N.: nhd. Lockvogel, Köder, Vogel; Q.: Joh. Scot., Paul. Diac. (787-799); E.: s. volātīlis; R.: volātilia, N. Pl.: nhd. Vogelwelt, Geflügel; L.: Habel/Gröbel 428, Latham 516b, Blaise 964b

volātiliāticum?, mlat., N.?: nhd. Abgabe für die Erlaubnis Wildvögel zu jagen; Hw.: s. volātiliāticus?; Q.: Dipl. (848?, 10./11. Jh.); E.: s. volāre (1); L.: Niermeyer 1453

volātiliāticus?, mlat., M.?: nhd. Abgabe für die Erlaubnis Wildvögel zu jagen; Hw.: s. volātiliāticum?; Q.: Dipl. (848?, 10./11. Jh.); E.: s. volāre (1); L.: Niermeyer 1453

volātilis (1), lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt, flüchtig, schnell, vergänglich; ÜG.: ahd. drati N; ÜG.: as. fugal H; ÜG.: ae. (fleogan) Gl, fugol Gl; ÜG.: mhd. (gevügele) PsM; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, H, LVis, N, PsM; E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828, Blaise 964b

volātilis (2), mlat., F.: nhd. Vogel; ÜG.: ahd. fogal Ph; ÜG.: mhd. gevidere Voc; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.), Voc; E.: s. volāre (1)

volātilitās, mlat., F.: nhd. „Beflügeltheit“; ne. wingedness; Q.: Latham (870); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b

volātilium, lat., N.: nhd. Vogel; ÜG.: ahd. (gifugili) N; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), N; E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828

volātio, lat., F.: nhd. Fliegen (N.), Flug; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, con-, in-, prae-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3538

volātīvus, mlat., Adj.: nhd. unbeständig, instabil; Q.: Latham (um 1215); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b

volātor, mlat., M.: nhd. Vogelfänger; Q.: Latham (1380); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b

volātōrium, mlat., N.: nhd. Vogelfangnetz; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b

volātum, voleynum, mlat., N.: nhd. Lockvogel, Köder; Q.: Latham (1255); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b

volātūra, lat., F.: nhd. Flug, Fliegen (N.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828

volātus (1), lat., M.: nhd. Flug, Fliegen (N.); ÜG.: ahd. flug Gl; ÜG.: as. flugi GlPW; ÜG.: mnd. vleginge, vluch; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW; E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828, Habel/Gröbel 429, Latham 516b

volātus (2), volētus, mlat., M.: nhd. Lockvogel, Köder, Geflügel; Q.: Latham (um 1220); E.: s. volāre (1); L.: Latham 516b

volāx, mlat., Adj.: nhd. schnell, geschwind; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. volāre (1); L.: Niermeyer 1453, Blaise 964b

Volbiticus, lat., Adj.: Vw.: s. Bolbiticus

Volcācius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vucācius

Volcānālis, lat., Adj.: Vw.: s. Vulcānālis

Volcānālium, lat., N.: Vw.: s. Vulcānālium

Volcānius, lat., Adj.: Vw.: s. Vulcānius

Volcānus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vulcānus

Volcēs?, lat., M.: nhd. Volker (Angehöriger einer keltischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 3538

volēa, mlat., F.: Vw.: s. volāta

volēma, mlat., F.: nhd. Birne; ÜG.: ahd. bira Gl, kurbizbira Gl, walaskiu bira Gl, (weganest)? Gl; Q.: Gl; E.: s. volēmum

volēmum (pirum), volaemum (pirum), lat., N.: nhd. Pfundbirne, Art großer Birne; ÜG.: ahd. winigift Gl, winigifta Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *u̯al-, V., stark sein, Pokorny 1111; s. lat. pirum; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 826, Latham 517a

volēmus?, mlat., M.: nhd. Pfirsichbaum?, Birnenbaum?; ÜG.: mnd. persikbom; Q.: Latham (um 1200); E.: s. volēmum; L.: Latham 517a

volēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. „wollend“, willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig; ÜG.: ahd. willig Gl; Vw.: s. bene-, in-, male-, omni-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl; E.: s. velle (1); L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 829

volenter, lat., Adv.: nhd. willig, gern; Hw.: s. volēns; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. velle (1); L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 829, Blaise 964b

volentia, lat., F.: nhd. Wille, Neigung; Vw.: s. bene-, cordi-, male-, prae-, tinni-; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. velle (1); L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 829, Niermeyer 1453, Latham 517a, Blaise 964b

volēta, mlat., F.: Vw.: s. volāta

vōlētar, lat., N.: Vw.: s. bōlētar

volētus, mlat., M.: Vw.: s. volātus (2)

voleynum, mlat., N.: Vw.: s. volātum

volgāre, lat., V.: Vw.: s. vulgāre (1)

volgāris, lat., Adj.: Vw.: s. vulgāris (1)

volgāritās, lat., F.: Vw.: s. vulgāritās

volgātor, lat., M.: Vw.: s. vulgātor

volgātus (1), lat., M.: Vw.: s. vulgātus (1)

volgātus (2), lat., Adj.: Vw.: s. vulgātus (2)

volgere, mlat., V.: nhd. drehen; E.: aus dem It.?; L.: Blaise 964b

volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3539, Walde/Hofmann 2, 826

volgivagus, lat., Adj.: Vw.: s. vulgivagus

volgō, lat., Adv.: Vw.: s. vulgō

volgonium, mlat., N.: Vw.: s. vogum

volgrānum, mlat., N.: Vw.: s. volugrānum

volgum, mlat., N.: Vw.: s. vogum

volgus, lat., N.: Vw.: s. vulgus

volibilis, mlat., Adj.: nhd. einem Willen unterliegend?; ne. able to be willed; Q.: Thom. Aqu. Eth. (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a, Blaise 964b

volibilitās, mlat., F.: nhd. Testierfähigkeit?; ne. capacity to be willed; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. volubilis, velle (1); L.: Latham 517a

volimēntum, mlat., N.: nhd. Windel, Windeltuch; ÜG.: mnd. windeldok?; E.: Herkunft ungeklärt?

volipēs, mlat., Adj.: nhd. leichtfüßig, flink, schnellfüßig, schnell, eilig; Q.: Liudpr. antap. (985-962); E.: s. volāre (1), pēs (1); L.: Niermeyer 1453, Habel/Gröbel 429, Blaise 965a

volitāns, mlat., (Part. Präs.=)F.: nhd. Fliegende, Vogel; ÜG.: ahd. fogal Gl; Q.: Gl; E.: s. volitāre

volitāre, lat., V.: nhd. umherfliegen, hin und her fliegen, herumfliegen, hinfliegen, herfliegen, hinflattern, herflattern, zum Höheren aufstreben, umherrennen, sich umhertummeln, sich keck umhertreiben, sich sehen lassen, heraneilen; ÜG.: ahd. fliogan Gl, N, flogarezzen Gl, flogezen N, rennen Gl, wallon Gl; ÜG.: mnd. sweven; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, con-, dē-, ē-, in-, inter-, ob-, per-, praeter-?, prae-?, super-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, LBai, N, Walthar.; E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3539, Walde/Hofmann 2, 828, Habel/Gröbel 429

volitātio, lat., F.: nhd. Umherfliegen, Umherrennen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. volitāre; L.: Georges 2, 3539, Latham 516b

volitātōrius, mlat., Adj.: nhd. schnell herumflatternd; Q.: Petr. Dam. Serm. (11. Jh.); E.: s. volitāre, volāre (1); L.: Blaise 965a

volitātus, lat., M.: nhd. Umherfliegen, Flug; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. volitāre; L.: Georges 2, 3539, Niermeyer 1453

volitellum, mlat., N.: Vw.: s. bultellum

volitio, mlat., F.: nhd. Wille; Q.: Latham (um 1300); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a, Blaise 965a

volitium, volitum, mlat., N.: nhd. Wille; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a, Blaise 965a

volitīvus, mlat., Adj.: nhd. willentlich; Q.: Latham (um 1270); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a

volitum, mlat., N.: Vw.: s. volitium

volitus, mlat., Adj.: nhd. vermacht, willig; Q.: Latham (um 1240); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a, Blaise 965a

vōlītus, mlat., M.: Vw.: s. bōlētus

vōlna, mlat., F.: Vw.: s. ūlna

volnerāre, lat., V.: Vw.: s. vulnerāre

volnerārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. vulnerārius (1)

volnerārius (2), lat., M.: Vw.: s. vulnerārius (2)

volnerātio, lat., F.: Vw.: s. vulnerātio

volnifer, lat., Adj.: Vw.: s. vulnifer

volniferus, lat., Adj.: Vw.: s. vulniferus

volnificus, lat., Adj.: Vw.: s. vulnificus

volnus, lat., N.: Vw.: s. vulnus

volo, lat., M.: nhd. Freiwilliger; mlat.-nhd. Partisane; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); Q2.: Latham (um 1170); E.: s. velle (1); L.: Georges 2, 3542, Walde/Hofmann 2, 829, Latham 517a, Blaise 965a

volochtetra, mlat., F.: nhd. Faltstuhl; ÜG.: ahd. faldilstuol Gl, faldistuol Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?

Vologaesus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vologēsus

Vologēsēs, lat., M.=PN: nhd. Vologesus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vologēsus; L.: Georges 2, 3542

Vologēsus, Vologaesus, lat., M.=PN: nhd. Vologesus; Hw.: s. Vologēsus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Parthischen?; L.: Georges 2, 3542

vōlōx, mlat., Adj.: Vw.: s. vēlōx

volpēcula, lat., F.: Vw.: s. vulpēcula

volpēs, lat., F.: Vw.: s. vulpēs

volpio, lat., M.: Vw.: s. vulpio

Volscē, lat., Adv.: nhd. volskisch; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Volscus (1); L.: Georges 2, 3542

Volscus (1), Vulscus, lat., M.: nhd. Volsker (Angehöriger einer Völkerschaft in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3542

Volscus (2), Vulscus, lat., Adj.: nhd. volskisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Volscus (1); L.: Georges 2, 3542

volsella, vulsella, bersella, borsella, bursella, lat., F.: nhd. kleine Zange, Rupfzängchen, Rupfzänglein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3542, Walde/Hofmann 2, 744, Walde/Hofmann 2, 830

Volsiniēnsis (1), Vulsiniēnsis, lat., Adj.: nhd. volsiniensisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Volsinius; R.: volsiniēnsis lacus, M.: nhd. Bolsenersee; L.: Georges 2, 3543

Volsiniēnsis (2), Vulsiniēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Volsinii, Volsinienser; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Volsinius; L.: Georges 2, 3543

Volsiniī, Vulsiniī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Volsinius (Stadt in Etrurien), Bolsena; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Etrusk.?; L.: Georges 2, 3543

Volsinius, lat., Adj.: nhd. volsinisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Volsinius; L.: Georges 2, 3543

volsūra (1), vousūra, veusūra, vosūra, vausūra, folsūra, fousūra, mlat., F.: nhd. Wölbung; Q.: Latham (um 1200); E.: s. volvere; L.: Latham 517a, Blaise 965a

volsūra (2), lat., F.: Vw.: s. vulsūra

volsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. vulsus

volta (1), lat., F.: nhd. ein etruskischer Name für ein Ungeheuer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3543

volta (2), mlat., F.: nhd. Gewölbe, Bogen; Q.: Sug. adm. (1145); E.: s. volvere; L.: Niermeyer 1453, Blaise 965a

voltāre, mlat., V.: nhd. überwölben, überspringen; Q.: Latham (1244); E.: s. volvere; L.: Latham 517b, Blaise 965a

volticula, mlat., F.: nhd. kleine Gruft; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. volvere; L.: Latham 517a, Blaise 965a

volticulus, lat., M.: Vw.: s. vulticulus

Voltiniēnsis, lat., M.: nhd. Bürger aus der voltinischen Tribus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Voltinius; L.: Georges 2, 3543

Voltinius, lat., Adj.: nhd. voltinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Voltinius tribus, lat., M.: nhd. voltinischer Tribus; L.: Georges 2, 3543

voltum, lat., N.: Vw.: s. vultum

Voltumna, lat., F.=PN: nhd. Voltumna (Bundesgöttin der etruskischen Zwölfstaaten); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3543

voltuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. vultuōsus

voltur (1), lat., M.: Vw.: s. vultur (1)

Voltur (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Vultur (2)

voltūra, mlat., F.: nhd. Gewölbe; Q.: Rich. S. Vict. (12. Jh.); E.: s. volvere; L.: Blaise 965a

volturīnus, lat., Adj.: Vw.: s. vulturīnus

volturius, lat., M.: Vw.: s. vulturīnus

Volturnālia, lat., N.: nhd. Volturnalien, Fest des Vulturnus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3565

Volturnālis, lat., Adj.: Vw.: s. Vulturnālis (1)

Volturnum, lat., N.=ON: Vw.: s. Vulturnum

Volturnus (1), lat., M.=FlN: Vw.: s. Vulturnus (1)

Volturnus (2), lat., Adj.: Vw.: s. vulturnus (2)

volturnus (3), lat., M.: Vw.: s. vulturnus (3)

volturus, lat., M.: nhd. Geier; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vultur (1); L.: Walde/Hofmann 2, 830

voltus (1), mlat., M.: nhd. Gewölbe; Q.: Ead. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. volvere; L.: Blaise 965a

voltus (2), lat., M.: Vw.: s. vultus

volūbilis (1), lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar, beweglich, schnell dahinrollend, flüchtig, verfliegend, geläufig; ÜG.: ahd. (fart) N, warblih Gl; ÜG.: mhd. kiuleht Gl, bewegelich Gl; Vw.: s. circum-, in- (1), in- (2), re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3543, Walde/Hofmann 2, 832, Niermeyer 1453, Habel/Gröbel 429, Latham 517a, Blaise 965a

volūbilis (2), mlat., Adj.: nhd. einem Willen unterliegend?; ne. able to be willed; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a

volūbilitās, lat., F.: nhd. Drehbarkeit, Wälzbarkeit, Rollbarkeit, Beweglichkeit, Unbeständigkeit, Flüchtigkeit; ÜG.: ahd. (fehin) Gl, walbi N, (wehsallih) N, (wilwerbig) Gl; Vw.: s. re-; Hw.: s. volūbilis (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, N; E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3543, Walde/Hofmann 2, 832, Habel/Gröbel 429

volūbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig; Vw.: s. in-; Hw.: s. volūbilis (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3543

volucellus, mlat., M.: nhd. Vögelchen, Vögellein; E.: s. volucer (1), volāre (1); L.: Habel/Gröbel 429

volucer (1), lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt; ÜG.: ahd. filugizal Gl, (heitar) Gl, horsk Gl, snel N; ÜG.: ae. (fleogan) Gl; ÜG.: mhd. schel PsM; ÜG.: mnd. risch; Vw.: s. in-, sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl, N, PsM; E.: s. volāre (1); L.: Georges 2, 3543, Walde/Hofmann 2, 828, Habel/Gröbel 429

volucer (2), mlat., F.: nhd. Vogel; ÜG.: ahd. fogal Gl, (gifugili) N; ÜG.: as. fugal H; ÜG.: an. fugl; Q.: Gl, H (830), N; E.: s. volucer (1); L.: Habel/Gröbel 429, Latham 516b

volūcra, lat., F.: nhd. Wickelraupe; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 1, 270, Walde/Hofmann 2, 832

volūcre, lat., N.: nhd. Wickelraupe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. volūcra; L.: Georges 2, 3544

volucripēs, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig, schnell; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. volucer (1), pēs; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 1, 828

volucris, lat., F.: nhd. Vogel; ÜG.: ahd. (fogalrarta) N; ÜG.: ae. fugol Gl; ÜG.: mhd. vogel PsM; ÜG.: mnd. vlegære*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, LBai, N, PsM; E.: s. volāre (1), volucer (1); R.: volucres, Pl.: nhd. Geflügelhof; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 828, Habel/Gröbel 429

volucritāre, mlat., V.: nhd. schnell herumdrehen; E.: s. volucris; L.: Blaise 965a

volucritās, lat., F.: nhd. Schnellflügigkeit; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. volāre (1), volucer (1); L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 828

volucriter, lat., Adv.: nhd. schnell; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. volāre (1), volucer (1); L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 828

volucrōsus, mlat., Adj.: nhd. viele Vögel gebend; E.: s. volucris; L.: Blaise 965a

volucrum, mlat., N.: nhd. Gepäck, Bündel, Tasche; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. volucer (1)?; L.: Niermeyer 1453

volugrānum, volgrānum, vogrānum, volugreium, vogreium, mlat., N.: nhd. Spreu, Stroh, beim Dreschen des Getreides Übrigbleibendes; Q.: Gall. chr., Urk (1163); E.: s. volvere, grānum; L.: Niermeyer 1453

volugreium, mlat., N.: Vw.: s. volugrānum

voluma?, mlat., F.: nhd. Ginster, Wacholder; ÜG.: ae. gors Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

volūmen, lat., N.: nhd. Schriftrolle, Buch, Band (M.), Schriftwerk, Schrift, Kreis, Krümmung, Windung, Wirbel, Welle, Wechsel; mlat.-nhd. Urkunde, Brief; ÜG.: ahd. biogo N, bizug N, buoh B, Gl, N, giwuntannussida Gl, giwuntnussi Gl, libel Gl, warbunga Gl; ÜG.: as. bok GlPW; ÜG.: ae. boc Gl; Vw.: s. in-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlPW, HI, LLang, LVis, N; Q2.: Conc., Marculf. (720-730); E.: s. volvere; W.: ne. volume, N., Band (M.); W.: mhd. s. lūmen, st. M., Volumen, Band (M.), Buch; W.: nhd. Volumen, N., Volumen, Rauminhalt; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 832, Kluge s. u. Volumen, Kytzler/Redemund 814, Niermeyer 1453, Latham 517a, Blaise 965a, Heumann/Seckel 632a

volūminōsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. volūmen, volvere; W.: nhd. voluminös, Adj., voluminös, groß; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 832, Kytzler/Redemund 814

Volumna, lat., F.=PN: nhd. Volumna (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl); Hw.: s. Volumnus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft wohl aus dem Etr., s. Walde/Hofmann 2, 832; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 832

Volumnius, lat., M.=PN: nhd. Volumnius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 3545

Volumnus, lat., M.=PN: nhd. Volumnus (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl); Hw.: s. Volumna; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft wohl aus dem Etr., s. Walde/Hofmann 2, 832; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 832

volumptās, mlat., F.: Vw.: s. voluntās

voluntābilis, mlat., Adj.: nhd. einem Willen unterliegend?; ne. able to be willed; Vw.: s. in-; Q.: Thom. Aqu. Eth. (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a, Blaise 965a

voluntābilitās, mlat., F.: nhd. Testierfähigkeit?; ne. capacity to be willed; Q.: Latham (1344); E.: s. volubilis, velle (1); L.: Latham 517a

voluntandō, mlat., Adv.: nhd. absichtlich, willkürlich; Q.: Latham (1225); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a

voluntāriē, lat., Adv.: nhd. freiwillig; ÜG.: ahd. gerno PG, willigo N; ÜG.: anfrk. williko MNPs; ÜG.: ae. wilsumlice GlArPr; ÜG.: mhd. willicliche PsM, STheol; ÜG.: mnd. willemodes*; Vw.: s. in-; Hw.: s. voluntārius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Ei, GlArPr, LLang, LVis, MNPs, N, PG, PsM, STheol; E.: s. velle (1); L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 829, Latham 517a

voluntāriētās, mlat., F.: nhd. Freiwilligkeit; E.: s. voluntārius, velle (1); L.: Blaise 965a

voluntārium, mlat., N.: nhd. Gewünschtes, Verlangtes, Verlangen; Q.: Latham (um 1185), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. voluntārius, velle (1); L.: Latham 517a, Blaise 965a

voluntārius, lat., Adj.: nhd. freiwillig, einen Willen bezeichnend, vorbedacht, vorsätzlich; ÜG.: ahd. gerniwillig NGl, (gerniwilligo) N, selbwaltig N, selbwillig NGl, (wellen) O, wellenti MF, willig Gl, N, (willontlih) Gl; ÜG.: anfrk. willig MNPs; ÜG.: ae. willcumlic Gl, wilsum Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. eigenwillic Gl, willic PsM, STheol, williclich STheol; Vw.: s. in-; Hw.: s. voluntās; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, LAl, LBur, LLang, LVis, MF, MNPs, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, STheol; E.: s. velle (1); W.: frz. volontaire, Adj., freiwillig; s. frz. volontaire, M., Freiwilliger; nhd. Volontär, M., Volontär; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 829, Kluge s. u. Volontär, Kytzler/Redemund 813, Habel/Gröbel 429, Latham 517a, Blaise 965b

voluntās, volumptās, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille, guter Wille, Gesinnung, Verlangen, Wunsch, Vorhaben, Absicht, Willensmeinung, Willkür, Zuneigung, letztwillige Verfügung, Einwilligung, Zustimmung, Genehmigung, Sinn, Bedeutung, Ersehntes; ÜG.: ahd. (gerno) N, gilust N, liob? Gl, (liobo) N, lust T, (lusten) N, muot O, muotwillo O, (unwillo) Gl, willo B, FG, FP, Gl, GP, I, LB, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, T, WK; ÜG.: as. willio H, WT; ÜG.: anfrk. willo MNPs; ÜG.: ae. lust Gl, GlArPr, willa Gl, GlArPr; ÜG.: afries. willa L; ÜG.: an. (vilja); ÜG.: mhd. gelust BrTr, wille BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. in-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, FG, Formulae, FP, Gl, GlArPr, GP, H, HI, I, L, LAl, LB, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PLSal, PsM, STheol, T, WK, WT; E.: s. velle (1); R.: larga voluntās: nhd. Freigebigkeit; R.: sine volutāte bona: nhd. ohne Erlaubnis; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 829, Habel/Gröbel 429, Latham 517a, Heumann/Seckel 632a

voluntātīvus, lat., Adj.: nhd. den Willen bezeichnend, bereitwillig, freiwillig, willentlich; Vw.: s. in-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lbd. προαιρετικός (proairetikós); E.: s. voluntās; W.: nhd. voluntativ, Adj., voluntativ; L.: Georges 2, 3546, Niermeyer 1453, Latham 517a

voluntīvus, volutīvus, mlat., Adj.: nhd. willentlich; Q.: Latham (um 1301); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a

volup, lat., Adv.: nhd. vergnüglich, wonniglich; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; L.: Georges 2, 3546, Walde/Hofmann 2, 834, Habel/Gröbel 429

volupāre, voluppāre, mlat., V.: nhd. Wolle spinnen; Q.: Latham (1271); E.: s. voluppor; L.: Latham 517a, Blaise 965b

volupor, voluppor, volutor, mlat., M.: nhd. Spinner; Q.: Latham (1281); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 517a, Blaise 965b

Volupia, lat., F.=PN: nhd. Volupia (Göttin des Vergnügens); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. volup; L.: Georges 2, 3546, Walde/Hofmann 2, 834

voluppāre, mlat., V.: Vw.: s. vulupāre

voluppor, mlat., M.: Vw.: s. volupor

voluptābilis, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, angenehm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3546, Walde/Hofmann 2, 834

voluptāre, mlat., V.: nhd. dem Vergnügen nachgeben; Q.: Latham (um 1283); E.: s. voluptās; L.: Latham 517a, Blaise 965b

voluptārī, mlat., V.: nhd. dem Vergnügen nachgeben; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. voluptās; L.: Latham 517a

voluptāriē, lat., Adv.: nhd. vergnügt, wollüstig; Hw.: s. voluptārius (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834

voluptārius (1), voluptuārius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wolllust gehörig, Vergnügen verschaffend, Vergnügen bezweckend, Wolllust verschaffend, Vergnügen betreffend, Wolllust betreffend, dem Vergnügen ergeben (Adj.), der Wolllust ergeben (Adj.), der Liebhaberei dienend; ÜG.: ahd. firinlustlih Gl, zurlustig N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Gl, N; E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834, Blaise 965b, Heumann/Seckel 632b

voluptārius (2), lat., M.: nhd. Vergnügungsmensch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834

voluptās, lat., F.: nhd. Vergnügen, Genuss, Lust, Wolllust, Lustbarkeit, sinnliches Vergnügen, Liebesgenuss, Neigung, männlicher Samen (M.); ÜG.: ahd. bismiz Gl, firinlust Gl, gilust N, O, gimah N, liob? Gl, lust Ph, lustsami N, NGl, muotwillo N, niot Gl?, niotagi N, willo Gl, wolanussa Gl, wunna N, NGl, wunnilibi N, wunnilust B, Gl, N, zart Gl, zartunga Gl, zurlust N; ÜG.: ae. unlust GlArPr, (willa) Gl; ÜG.: an. lostasemi, munuð, vandfyst; ÜG.: mhd. gelust BrTr, STheol, wollust PsM; ÜG.: mnd. gadinge, lust, wel, wele, welede*; Hw.: s. volup; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Gl, GlArPr, HI, LBur, N, NGl, O, Ph, STheol, PsM; E.: vgl. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834, Latham 517a

voluptātīvus, lat., Adj.: nhd. dem Vergnügen ergeben (Adj.); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834

voluptificus, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, Vergnügen bereitend, vergnügend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. voluptās, facere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834

voluptuālis, mlat., Adj.: nhd. sinnlich; Q.: Latham (um 1250); E.: s. voluptās; L.: Latham 517a

voluptuārius, lat., Adj.: Vw.: s. voluptārius (1)

voluptuōsē, lat., Adv.: nhd. voll Vergnügen, voll Wonne, ergötzlich, gern; ÜG.: ahd. winnisamo Gl, wunnisamo Gl, NGl; Hw.: s. voluptuōsus; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl, NGl; E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834, Habel/Gröbel 429, Latham 517a

voluptuōsitās, mlat., F.: nhd. Vergnügungssucht; Q.: Latham (1287); E.: s. voluptuōsus, voluptās; L.: Latham 517a, Blaise 965b

voluptuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich, Vergnügen bezweckend, der Liebhaberei dienend, üppig; ÜG.: ahd. wunnisam Gl; ÜG.: mhd. gelustic STheol, lustlich STheol; ÜG.: mnd. krasich, vulbrodich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Ei, Gl, LVis, STheol; E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834, Habel/Gröbel 429, Blaise 965b, Heumann/Seckel 632b

volūta, avolta, wolta, vouta, vota, vulta, valta, vaulta, vauta, vawta, lat., F.: nhd. Schnecke, Voluta; mlat.-nhd. Gewölbe; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832, Latham 517a, Blaise 87a

volūtābilitās, mlat., F.: nhd. runde Bewegung, Herumwälzen; Q.: Latham (8. Jh.); E.: s. volvere; L.: Latham 517a

volūtābrum, lat., N.: nhd. Schweinepfuhl, Pfuhl, Suhle, Süle, Schmutz; ÜG.: ahd. biwellan Gl, gisol Gl, gisolidi Gl, horolahha Gl, huliwa Gl, pfuol Gl, pfuzzi Gl, sol Gl, solag Gl, solagunga Gl, solunga Gl, walzunga Gl, (wuol) Gl; ÜG.: as. (solag) GlTr; ÜG.: mhd. kotlache Voc, welzepfuol Voc; ÜG.: mnd. pütte; Hw.: s. valētūdo; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlTr, Voc; E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832, Habel/Gröbel 429

volūtābundus, lat., Adj.: nhd. herumwälzend; Hw.: s. volūtāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832

volūtāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich wälzend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. volūtāre

volūtāre, lat., V.: nhd. wälzen, rollen, winden, drehen, herumwälzen, ausbreiten, sich herumtreiben, überlegen (V.), überdenken, erwägen, beschäftigen, von sich geben, immer wieder vorbringen; ÜG.: ahd. biwalgon Gl, faldan Gl, wantalon Gl; ÜG.: ae. gefealdan Gl; ÜG.: mnd. welkeren; Vw.: s. circum-, con-, per-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI; E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3549, Walde/Hofmann 2, 832, Habel/Gröbel 429, Heumann/Seckel 632b

volūtārī, mlat., V.: nhd. sich wälzen, rollen; ÜG.: ahd. (wallon) N, walzon T; Q.: N, T (830); E.: s. volvere

volūtārius, mlat.?, M.: nhd. Spazieren; Q.: Latham (vor 1520); E.: s. volvere; L.: Latham 517a

volutāticum, mlat., N.: nhd. Beförderungsgebühr; E.: s. volūtāre, volvere; L.: Blaise 965b

volutāticus, mlat., M.: Vw.: s. vultāticus

volūtātio, lat., F.: nhd. Wälzen, Herumwälzen, Unruhe, Unbeständigkeit; ÜG.: mhd. besulunge Gl; Vw.: s. circum-, con-, prō-?; Hw.: s. volūtāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832

volūtātus (1), lat., M.: nhd. Wälzen, Herumwälzen; Hw.: s. volūtāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. volvere; W.: vulgärlat. *volvita, F., Wölbung; it. volta, F., Wendung, Drehung; nhd. Volte, F., Volte; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832, Kytzler/Redemund 814

volūtatus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. strömend, gewälzt; Vw.: s. ob-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. volūtāre; L.: Georges 2, 3548

volūticium, mlat., N.: nhd. Gruft, Gewölbe; Q.: Latham (um 1245); E.: s. volvere; L.: Latham 517a

volūtilis, mlat., Adj.: nhd. zu einem Gewölbe gehörend; Q.: Lib. pontif. (731-741); E.: s. volvere; L.: Niermeyer 1453

volūtim, lat., Adv.: nhd. schnell dahinrollend; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3549, Walde/Hofmann 2, 832

Volūtīna, lat., F.=PN: nhd. Volutina (über die Bälge der Getreideähren gesetzte Göttin); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3549, Walde/Hofmann 2, 832

volūtio (1), lat., F.: nhd. Wälzen, Wälzung; mlat.-nhd. Gewölbe, Kapelle, Apsis; Vw.: s. ad-, circum-, con-, dē-, dī-, ob-, prō-, trāns-; Q.: Conc.; Q2.: Vita Desid. (um 800?); E.: s. volvere; L.: Walde/Hofmann 2, 832, Niermeyer 1453, Latham 517a, Blaise 965b

volūtio (2), mlat., F.: nhd. Wille; Q.: Latham (1344); E.: s. velle (1); L.: Latham 517a

volutīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. voluntīvus

*volūtīvus?, mlat., Adj.: Vw.: s. in-; E.: s. volvere
volutor, mlat., M.: Vw.: s. volupor

volūtum, voutum, valtum, mlat., N.: nhd. Gewölbe, Gruft; Q.: Latham (um 1100); E.: s. volvere; L.: Latham 517

volūtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen; Vw.: s. circum-, dē-, super-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3549

volux, mlat., Sb.: nhd. Decke?; ÜG.: ahd. hulft Gl, (wulluh)? Gl; ÜG.: mhd. hulft Gl; Q.: Gl; E.: s. volvere?

volūx, mlat., Adj.: nhd. Vogel...; Q.: Latham (1267); E.: s. volucer (1); L.: Latham 516b

volva, vulva, bulba, wulwa, lat., F.: nhd. Hülle, Gebärmutter, Tasche; ÜG.: ahd. kwiti Gl, ref I, wamba Gl, N, T; ÜG.: anfrk. wamba MNPs; ÜG.: ae. hrif Gl, inna Gl, wamb Gl; ÜG.: mhd. der muoter lip STheol, fotze Gl, wambe PsM; ÜG.: mnd. kutte, lif, natürlike lit, slot der juncvrouweschop, vrouwelichet, vut; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl, I, MNPs, N, PsM, STheol, T; E.: s. volvere; W.: nhd. Vulva, F., Vulva; L.: Georges 2, 3550, Walde/Hofmann 2, 831, Kytzler/Redemund 816, Latham 518b, Blaise 967b

volvendus, mlat., Adj.: nhd. drehbar, kreisend, rollend, wirbelnd; ÜG.: ahd. warblih Gl; Q.: Gl; E.: s. volvere

volvere, lat., V.: nhd. rollen, kollern, wälzen, drehen, wirbeln, sich emporwälzen, abrollen, winden, abspulen, aufrollen, fortrollen, hinwälzen, herwälzen, verhängen, bestimmen, umherwogen lassen, beschäftigen, wieder überdenken; ÜG.: ahd. ahton Gl, biwegan Gl, bolon Gl, denken Gl, falton? Gl, flozen Gl, fuoren N, (gisagen) Gl, (hinawerdan) N, irgangan Gl, (irleggen) Gl, (irskeidan) Gl, (slihhan)? Gl, (solon) Gl, (stekken) N, triban N, umbikeren Gl, umbitriban N, walgon Gl, walzon Gl, wantalon Gl, wellan Gl, MH, wellon N, welzen Gl, wenten Gl, (wintan) Gl, (zalon) N; ÜG.: ae. wealwian; ÜG.: mhd. gedenken PsM, werfen BrTr; ÜG.: mnd. welkeren; Vw.: s. ab-, ad-, assub-, circum-, con-, dē-, ē-, in-, ob-, perē-, per-, prae-, prō-, rein-, re-, sub-, subter-, super-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, BrTr, Conc., Dipl., Gl, LLang, MH, N, PsM; E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; R.: volvī: nhd. stürzen, fallen, sinken, sich bewegen; ÜG.: ahd. sturzen Gl, sweibon N; R.: in rota volvere: nhd. rädern; L.: Georges 2, 3550, Walde/Hofmann 2, 832, Habel/Gröbel 429, Latham 517b, Blaise 965b

volvitum, mlat., N.: Vw.: s. bolbiton

volvula, vulvula, lat., F.: nhd. kleine Tasche, Täschlein, Täschchen; ÜG.: as. widowinda GlTr; ÜG.: ae. widuwinde Gl; ÜG.: mhd. fotzel Gl; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl, GlTr; E.: s. volva, volvere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 831, Walde/Hofmann 2, 832
volvulus, mlat., M.: nhd. Walze; ÜG.: mhd. welgeholz Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. volvere
volvus, lat., M.: Vw.: s. bulbus

Vomānus, lat., M.=FlN: nhd. Vomanus (Küstenfluss im Süden von Picenum); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3552

vomāx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vōmer, fōmer, lat., M.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2); mlat.-nhd. Geschoss, Feldmaß, Schreibgriffel; ÜG.: ahd. (houwa) Gl, (karst)? Gl, seh Gl, skar Gl, skara Gl, skaro Gl, waganso Gl, NGl; ÜG.: ae. handseax, scear Gl; ÜG.: mhd. sech Gl; ÜG.: mnd. plochkolter, plochschar, schokære*; Hw.: s. vōmis; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, HI, LBur, LThur, NGl; Q2.: Rad. Cad., Urk (862); E.: idg. *u̯ogᵘ̯ʰnis, *u̯ogᵘ̯ʰnes-, Sb., Schar (F.) (2), Pflugschar, Pokorny 1179?; idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835, Niermeyer 1453, Habel/Gröbel 429, Latham 517b, Blaise 965b

vōmerellus, mlat., M.: nhd. Messerscheide; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. vōmer; L.: Latham 517b

vomere, lat., V.: nhd. erbrechen, sich übergeben (V.), speien, ausspeien, von sich geben; ÜG.: ahd. furibringan Gl, irspiwan N, spiwan Gl, uzlougazzen Gl, willon Gl, wullon Gl; ÜG.: ae. spiwan; ÜG.: mhd. bekotzen Gl, kotzen Gl, Voc, undöuwen Voc; ÜG.: mnd. kören; Vw.: s. con-, dē-, ē-, inter-, in-, per-, prō-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, N, Voc; E.: idg. *u̯em-, *u̯emə-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 835

vōmerulus, mlat., M.: nhd. stumpfe Speerspitze; Q.: Latham (1252); E.: s. vōmer; L.: Latham 517b

vomex (1), lat., M.: nhd. Speiender?; ÜG.: ahd. (roz) Gl, (snegil) Gl; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vomere?; L.: Georges 2, 3552

vomex (2), mlat., Adj.: nhd. speiend; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. vomere; L.: Latham 517b

vomica, lat., F.: nhd. Geschwür, Blutschwäre, Eiterbeule, Unheil, Ungemach; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomicōsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwür seiend; Hw.: s. vomica; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomicus, lat., Adj.: nhd. erbrechend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Walde/Hofmann 2, 835

vomificus, lat., Adj.: nhd. Erbrechen verursachend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere, facere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomifluus, lat., Adj.: nhd. von Eiter fließend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere, fluere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vōmis, lat., M.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2); ÜG.: ahd. (riuta)? Gl; ÜG.: mnd. plochschar; Hw.: s. vōmer; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: idg. *u̯ogᵘ̯ʰnis, *u̯ogᵘ̯ʰnes-, Sb., Schar (F.) (2), Pflugschar, Pokorny 1179?; idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitābundus, mlat., Adj.: nhd. bereit zu speien seiend, speiübel; Q.: Vita Walb. (um 895); E.: s. vomitāre, vomere; L.: Blaise 965b

vomitāre, lat., V.: nhd. sich erbrechen, sich übergeben (V.), speien; ÜG.: mnd. kolsen; Vw.: s. ē-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitio, lat., F.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitium, lat., N.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552

vomitīvus, mlat., Adj.: nhd. Brechreiz erregend; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. vomere; L.: Latham 517b, Blaise 965b

vomitor, lat., M.: nhd. Speier, Speiender; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitōrium, lat., N.: nhd. Zugang zum Theatersitz; ÜG.: ahd. (furikelli) Gl, (riuta)? Gl; Hw.: s. vomitor; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitōrius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...; Hw.: s. vomitor; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitus, lat., M.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes, Ausschweifung; ÜG.: ahd. spiod Gl, spiwa Gl, unwillido Gl, wullunga Gl; ÜG.: ae. unclænness; ÜG.: mhd. kotzen, spiunge Gl, undöuwunge Gl; ÜG.: mnd. speiinge?; Hw.: s. vomere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, LVis; E.: s. idg. *u̯em-, *u̯emə-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146; W.: mhd. vomit, st. M., st. N., Erbrechen, Speien; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 835, Latham 517b, Blaise 965b

vomix, mlat., Sb.: nhd. Höhe?; ÜG.: mnd. höge; E.: Herkunft ungeklärt?

vōmolochia, mlat., F.: Vw.: s. bōmolochia

vōmolocus, mlat., M.: Vw.: s. bōmolochus

Vopiscus, lat., M.=PN: nhd. Vopiscus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vopīscus?; L.: Georges 2, 3553

vopīscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillingen der zur Welt kommt nachdem der andere zu früh geboren und gestorben ist; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 835

vōpte, lat., Adv.?: nhd. ? (vos ipsi); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vōs, ipse; L.: Georges 2, 3553

vora, mlat., F.: nhd. Schlemmerin, Genießerin; E.: s. vorāre; L.: Blaise 965b

vorācitās, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit, Habgier; ÜG.: ahd. git Gl, gitagheit Gl, gitagi Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Conc., Gl, HI; E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836, Latham 517b, Heumann/Seckel 632b

vorāciter, lat., Adv.: nhd. gefräßig; Hw.: s. vorāx (1); Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836

vorāginōsus, lat., Adj.: nhd. voller Schlunde seiend, bruchreich, Bruch...; Hw.: s. vorāgo; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836

vorāgo, forāgo, lat., F.: nhd. Schlund, Abgrund, Schlucht, Tiefe, Strudel; ÜG.: ahd. erdbrust Gl, graft Gl, hol Gl, holi Gl, skruntissa Gl, (slunt) Gl, swelgo Gl, ubarswello Gl, (untarbrust) Gl, (urfal) Gl, wag Gl, werbo Gl; ÜG.: ae. hol Gl, (swelgan) Gl; ÜG.: mhd. wazzerbruch Gl, widerswalm Voc; ÜG.: mnd. slint*?, swalch; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, Voc; E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836, Habel/Gröbel 429, Latham 517b, Blaise 965b

Vorānus, lat., M.=PN: nhd. „Schnapphahn“; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554

vorāre, forāre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen, gierig fressen, gierig verschlingen, hastig hinunterschlucken, aufnehmen, verzehren, abzehren, wegraffen, mit Eile betreiben; ÜG.: ahd. brennen Gl, (brinnan) Gl, firbrennen Gl, firslintan N; ÜG.: mnd. upeten Voc, vraßen; Vw.: s. ab-, con-, dē-, ē-, per-, trāns-; Hw.: s. carnivorus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, N, Voc; E.: idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836, Habel/Gröbel 429

vorārī, mlat., V.: nhd. verschlingen, hastig hinunterschlucken; E.: s. vorāre; L.: Habel/Gröbel 429

vorātio (1), mlat., F.: nhd. Verschlingen, Fressen; E.: s. vorāre; L.: Blaise 965b

vorātio (2), mlat., F.: nhd. Schlund; E.: s. vorāre; L.: Blaise 965b

vorātium, mlat., N.: nhd. Schlund; E.: s. vorāre; L.: Blaise 965b

vorātor, lat., M.: nhd. Verschlinger, Verschlucker, Fresser; Vw.: s. dē-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836, Habel/Gröbel 429, Latham 517b

vorātrīna, lat., F.: nhd. Fresswirtschaft, Fresserei, Schlund, Abgrund; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836, Habel/Gröbel 429

vorātrīx, lat., F.: nhd. Verschlingerin, Verschluckerin; Vw.: s. dē-; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Walde/Hofmann 2, 836, Latham 517b

voratrum, mlat., N.: Vw.: s. barathrum

vorātus, lat., M.: nhd. Verschlingung; Q.: Grom.; E.: s. vorāre; L.: Walde/Hofmann 2, 836, Blaise 965b

vorāx (1), lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend, habgierig; ÜG.: ahd. drati Gl, frazig Gl, gitag Gl, slintanti Gl; ÜG.: ae. ætere Gl, fricc Gl; ÜG.: mnd. grotetisch, vorslindich; Vw.: s. carni-, nummi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI; E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836, Heumann/Seckel 633a

vorāx (2), mlat., M.: nhd. Schlinger, Fresser, Fressender; ÜG.: ahd. (firezzo) Gl, fraz Gl, slintari N, (slinto) Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. vorāx (1), vorāre

vordalium, mlat., N.: nhd. Leistung?, Sohle?; ÜG.: ae. læst? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

vorehūra, mlat., F.: Vw.: s. forhūra

vorhūra, mlat., F.: Vw.: s. forhūra

vorlastus, mlat., M.: Vw.: s. forlastus

vormundus, mlat., M.: Vw.: s. foremundus

vorotrum, mlat., N.: Vw.: s. barathrum

vorpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

vorrere, alat., V.: Vw.: s. verrere

vorruncāre, lat., V.: Vw.: s. verruncāre

vorsāre, lat., V.: Vw.: s. versāre

vorsetum, mlat., N.: Vw.: s. worstedum*

vorsicapillus, lat., M.: Vw.: s. versicapillus

vorsipellis (1), lat., Adj.: Vw.: s. versipellis (1)

vorsipellis (2), lat., M.: Vw.: s. versipellis (2)

vorsōria, lat., F.: Vw.: s. versōria

vorsum, lat., Adv.: Vw.: s. versum

vorsūra, lat., F.: Vw.: s. versūra

vorsus (1), lat., M.: Vw.: s. versus (2)

vorsus (2), lat., Adv.: Vw.: s. versus (3)

vorsūtē, lat., Adv.: Vw.: s. versūtē

vorsūtus, lat., Adj.: Vw.: s. versūtus

vortere, lat., V.: Vw.: s. vertere

vortex, lat., M.: Vw.: s. vertex

vorticōsus, lat., Adj.: Vw.: s. verticōsus

vortīre, mlat., V.: nhd. benachrichtigen, ankündigen; Q.: Urk (897); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1453

Vortumnālia, lat., N.: Vw.: s. Vertumnālia

vortumnius, lat., M.: nhd. ein Metrum?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Vertumnus

Vortumnus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vertumnus

vorwercum, mlat., N.: Vw.: s. forwercum

vōs, lat., Pers.-Pron.: nhd. ihr, euch; ÜG.: ahd. ir APs, B, Ch, DH, Gl, I, MF, N, NGl, O, PG, T, WH; ÜG.: as. (thu) H; ÜG.: anfrk. gi MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. ge GlArPr, iow Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, B, Bi, Ch, Conc., DH, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, I, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, MF, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, PG, PLSal, T, WH; E.: idg. *u̯ē̆s- (6), *u̯ō̆s-, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. *i̯u- (1), *i̯úHs, Pron., ihr, Pokorny 513; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 836, Latham 517b

vosagus (1), mlat., M.: nhd. Einsamkeit, Wüste; Q.: Blaise (8. Jh.); E.: s. Vosegus; L.: Blaise 965b

Vosagus (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Vosegus

vōsāre, mlat., V.: nhd. mit ihr ansprechen, mit euch ansprechen; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. vōs; L.: Latham 517b

Vosegus, Vosagus, Vogesus, Vosgus, lat., M.=PN: nhd. Vogesen; ÜG.: ahd. Wasego Gl; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl; E.: aus dem Kelt., vom einem Waldgott Vosegus?; L.: Georges 2, 3555, Blaise 965b

Vosgus, mlat., M.=PN: Vw.: s. Vosegus

voster, lat., Poss.-Pron.: Vw.: s. vester

vōsum, mlat., N.: Vw.: s. vāsum

vosūra, mlat., F.: Vw.: s. volsūra

vota, mlat., F.: Vw.: s. volūta

vōta, mlat., F.: nhd. geweihte Frau, Nonne; Q.: Conc. (590); E.: s. vovēre; L.: Niermeyer 1453

vōtālis, mlat., Adj.: nhd. gelobt, versprochen; E.: s. vōtum, vovēre; L.: Blaise 965b

vōtāliter, mlat., Adv.: nhd. als Opfer; Q.: Latham (um 1172); E.: s. vōtum, vovēre; L.: Latham 517b

vōtāneum, mlat., N.: nhd. kühnes Gelübde; E.: s. vōtum, vovēre; L.: Blaise 965b

vōtāre, mlat., V.: nhd. versprechen, einem Heiligen weihen, geloben; Vw.: s. in-; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. vōtum, vovēre; L.: Niermeyer 1454, Habel/Gröbel 429, Blaise 966a

votarea, mlat., F.: Vw.: s. botarea

vōtārea, mlat., F.: nhd. Ex-voto; E.: s. vōtum, vovēre; L.: Blaise 965b

vōtātio, mlat., F.: nhd. Ex-voto-Gabe, Gabe nach einem Gelübde; E.: s. vōtum, vovēre; L.: Blaise 966a

votennārius, mlat., M.: nhd. Fütterer?; Q.: Latham (1280); E.: aus einer germ. Sprache?; L.: Latham 517b

vōtifer, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. vōtum, ferre; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837

vōtificāre, mlat., V.: nhd. ein Gelübde ablegen; E.: s. vōtum, vovēre, facere; L.: Blaise 966a

vōtifragus, mlat., Adj.: nhd. Gelübde brechend; E.: s. vōtum, vovēre, frangere; L.: Blaise 966a

vōtifrangium, mlat., N.: nhd. Eidbrechen, Gelübdebruch; Q.: Latham (um 1172); E.: s. vōtum, vovēre, frangere; L.: Latham 517b

vōtiger, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. vōtum, gerere; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837

vōtivālis, mlat., Adj.: nhd. Eid betreffend; Q.: Latham (vor 1146); E.: s. vōtum, vovēre; L.: Latham 517b

vōtīvē, lat., Adv.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht; Hw.: s. vōtīvus (1), vōtum; E.: s. vovēre; L.: Walde/Hofmann 2, 837, Latham 517b, Blaise 966a

vōtīvitās, lat., F.: nhd. Gelöbnis; Hw.: s. vōtīvus (1), vōtum; Q.: Inschr.; E.: s. vovēre; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837

vōtīvum, mlat., N.: nhd. Verheißung, Gelübde, Gelöbnis; ÜG.: ahd. antheiza Gl; Q.: Gl; E.: s. vōtīvus (1), vovēre

vōtīvus (1), lat., Adj.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht, erwünscht, wünschenswert, willkommen, einem Gelübde entsprechend, auf einem Gelübde beruhend; ÜG.: ahd. biliob Gl, liob Gl; ÜG.: ae. œstful Gl; Vw.: s. dē-; Hw.: s. vōtum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Formulae, Gl, HI, LSal, LVis; E.: s. vovēre; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837, Habel/Gröbel 429, Heumann/Seckel 633a

vōtīvus (2), mlat., M.: nhd. Versprochener, Versprecher; ÜG.: ahd. (biliobo) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. vovēre

vōtmēllum, mlat., N.: Vw.: s. fōtmēllum

vōtum, lat., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Wunsch, Verlangen, Verlobung, Hochzeit, Ehebündnis, Ehe, Eheschließung, Gebet, Andacht, Gelobtes, Tag der feierlichen Gelübde des Kaisers, Plan (M.) (1); mlat.-nhd. Forderung, Beitrag; ÜG.: ahd. antheiz Gl, N, antheiza Gl, MH, biheiz Gl, biheizunga Gl, digi N, fleha N, gibet Gl, intheiz N, (muotwillo) Gl, opfar Gl, N, (willig) N, willo Gl, N, wunsk Gl; ÜG.: as. bihet SPs; ÜG.: anfrk. giheit MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, giheita? MNPs, heitinga MNPsA; ÜG.: ae. gehat Gl, hat, willa Gl; ÜG.: mhd. antheiz PsM, gelübede STheol; Vw.: s. dē-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LBur, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, PsM, SPs, STheol; Q2.: Niermeyer (1155); E.: s. vovēre; W.: nhd. Votum, N., Votum, Stimme, Stimmabgabe; R.: vōta, N. Pl.: nhd. Wallfahrt; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837, Kluge s. u. Votum, Kytzler/Redemund 815, Niermeyer 1454, Habel/Gröbel 430, Latham 517b, Blaise 966a

vousūra, mlat., F.: Vw.: s. volsūra

vouta, mlat., F.: Vw.: s. volūta

voutum, mlat., N.: Vw.: s. volūtum

vovenda, mlat., F.: nhd. Votivmesse; E.: s. vovēre; L.: Blaise 966a

vovēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gelobend, versprechend; E.: s. vovēre; L.: Blaise 966a

vovēre, lat., V.: nhd. geloben, feierlich versprechen, wünschen, anwünschen, sich vornehmen; ÜG.: ahd. (antheiz) N, biheizan Gl, intheizan Gl, N, NGl, swerien N; ÜG.: ae. gehatan Gl; ÜG.: afries. lovia K; ÜG.: mhd. entheizen PsM, gelüben STheol, heilen PsM; Vw.: s. ad-, con-, dē-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, K, LBur, LLang, LVis, N, NGl, PsM, STheol; E.: s. idg. *eu̯egᵘ̯ʰ-, *eugᵘ̯ʰ-, *u̯egᵘ̯ʰ-, V., feierlich sprechen, geloben, preisen, Pokorny 348; W.: s. nhd. votieren, sw. V., votieren; L.: Georges 2, 3556, Walde/Hofmann 2, 837, Kytzler/Redemund 815, Habel/Gröbel 430, Latham 517b

vovet, mlat., Sb.: nhd. Arekanuss; Q.: Latham (12. Jh.); I.: arab. Lw.; E.: aus dem Arab.; L.: Latham 517b

vovitio, mlat., F.: nhd. Gelübde; E.: s. vovēre; L.: Blaise 966a

vōx, lat., F.: nhd. Stimme, Wort, Ton (M.) (2), Aussprache, Hall, Schall, Wort, Laut, Bezeichnung, Äußerung, Rede, Name, Ausspruch, Formel, Sinnspruch, Gebot, Befehl, Zauberspruch, Sprache, Betonung; mlat.-nhd. Recht gegen jemanden einen Prozess anzustrengen, Recht eine Zeugenaussage zu machen, Klage, Rechtsverfahren, rechtlicher Anspruch, Anspruch, Forderung, Anrecht, Stimme bei einer Wahl; ÜG.: ahd. digi N, (doz) Gl, N, (kwedan) N, luta NGl, luti Gl, O, lutnussa Gl, namo N, rarta N, reda N, sang N, sprahha MF, N, stimma APs, B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, Ph, O, PT=T, T, WH, stimmi MH, wort Gl, N; ÜG.: as. stemna H, SPs, SPsWit; ÜG.: anfrk. stemma MNPs, LW; ÜG.: ae. stefn Gl, GlArPr; ÜG.: an. raust, rǫdd; ÜG.: mhd. doner PsM, doz PsM, stimme BrTr, PsM, STheol; Hw.: s. vocāre (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, I, LAl, LBur, LLang, LVis, LW, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, Ph, PsM, PT=T, SPs, SPsWit, STheol, T, WH; Q2.: Conc., Ed. Theod. (nach 493-vor 507?), Urk; E.: s. idg. *u̯ekᵘ̯-, V., sprechen, Pokorny 1135; R.: in vōce illius: nhd. im Namen von; L.: Georges 2, 3556, Walde/Hofmann 2, 824, Niermeyer 1454, Habel/Gröbel 430, Latham 517b, Blaise 966a

voxor, lat., F.: Vw.: s. uxor

vragenārius, mlat., M.: Vw.: s. fragenārius

Vratislavia, mlat., F.=ON: nhd. Breslau; ÜG.: mnd. Preslow; E.: vielleicht vom PN Vratislav, aus dem Slaw.; L.: Blaise 966a

vrēcta, mlat., F.: Vw.: s. frēcta

vredebannus, mlat., M.: Vw.: s. fredebannus

vria?, mlat., F.: nhd. ein Schweineparasit; ÜG.: mnd. swinelus, swinlus; E.: Herkunft ungeklärt?

vrogchion, gr.-lat., N.: Vw.: s. bronchium

vromus, mlat., M.: Vw.: s. bromus (1)

vrydāre, mlat., V.: nhd. Hecke errichten, Flechtwerk errichten; Q.: Latham (1438); E.: s. fritha; L.: Latham 202a

vuacta, mlat., F.: Vw.: s. wacta

vuadiāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

vuadium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

vuagēria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

vuaiēria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

vualcārium, walcārium, gualcārium, mlat., N.: nhd. Rückzug des Wassers; Q.: Alex. III. (1159-1181); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 966a

vualdus, mlat., M.: Vw.: s. waldus

vuanēria, mlat., F.: Vw.: s. wanāria*

vuantonetto, mlat., Sb.: Vw.: s. wantonetto*

vuantus, mlat., M.: Vw.: s. wantus

vuarentāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

vuaso, mlat., M.: Vw.: s. waso

vuastellus, mlat., M.: Vw.: s. wastellus

vuerndiāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

vuerpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

vuitrum, mlat., N.: Vw.: s. vitrum (1)

Vulcācius, Volcācius, lat., M.=PN: nhd. Vulcacius (römischer Familienname); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3558

Vulcānāle, lat., N.: nhd. dem Vulkan geweihter Platz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558

Vulcānālis, Volcānālis, lat., Adj.: nhd. vulkanisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825

Vulcānālium, Volcānālium, lat., N.: nhd. Erntedankfest, Vulkanalien; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825

Vulcānius, Volcānius, lat., Adj.: nhd. zum Vulkan gehörig, Vulkan betreffend, vulkanisch; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825

Vulcānus, Volcānus, lat., M.=PN: nhd. Vulkan (Gott des Feuers); ÜG.: ahd. (hellagot) N, (smid) N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N; E.: Herkunft unklar, aus dem Etr. oder aus dem ägäischen Raum?; W.: nhd. Vulkan, M., Vulkan; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825, Kluge s. u. Vulkan, Kytzler/Redemund 816

vulērius, mlat., M.: Vw.: s. bladārius (1)

vulga, lat., F.: Vw.: s. bulga

vulgago, mlat., Sb.: nhd. Haselwurz; ÜG.: ahd. hasalwurz? Gl; ÜG.: mhd. haselwurze Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Glossenwörterbuch 259a (haselwurze), Karg-Gasterstädt/Frings 4, 753 (haselwurze), Latham 517b

vulgāliter, mlat., Adv.: Vw.: s. vulgāriter

vulganina?, mlat., F.: nhd. Schwertlilie, Gladiole; ÜG.: ahd. swertala Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

vulgāre (1), volgāre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen, bekanntgeben, bekannt machen, melden, jedermann ausdehnen, allenthalben verbreiten, veröffentlichen, allgemein bekannt werden, abschweifen; ÜG.: ahd. gimaren Gl, giwitbreiton Gl, irmaren N, irsprengen N, offanon Gl, sagen Gl, ufen Gl; Vw.: s. dē-, dī-, ē-, in-, per-, prae-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, HI, LBur, N; E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826, Habel/Gröbel 430, Latham 517b, Heumann/Seckel 633b

vulgāre (2), mlat., N.: nhd. Muttersprache, Volkssprache; E.: s. vulgāris (1), vulgus; L.: Habel/Gröbel 430, Latham 517b, Blaise 966b

vulgāres, mlat., Sb. Pl.: nhd. das Volk im Gegensatz zu den großen Männern, gemeinfreien Volksgenossen; Q.: Formulae; E.: s. vulgāris (1), vulgus; L.: Niermeyer 1454

vulgāria, mlat., F.: nhd. gemeine Mark (F.) (2); Q.: Leo III. (795-816); E.: s. vulgāris (1), vulgus; L.: Niermeyer 1454

vulgāricē, mlat., Adv.: nhd. in der Mundart, in der Volkssprache; Q.: Vita Bonif. IV. (nach 1011); E.: s. vulgāricus, vulgus; L.: Niermeyer 1454, Latham 517b

Vulgaricus, mlat., Adj.: Vw.: s. Bulgaricus

vulgāricus, mlat., Adj.: nhd. mundartlich, des Volkes seiend, Volk betreffend; Q.: Willib. (ca. 763-766); E.: s. vulgāris (1), vulgus; L.: Niermeyer 1454, Latham 517b

vulgāris (1), volgāris, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, insgemein, alltäglich, allenthalben, gewöhnlich, gebräuchlich, normal, regelmäßig, niedrig, gering; mlat.-nhd. ein weltliches Leben führend; ÜG.: ahd. irlewan Gl, irmarit Gl, (theodisce)? Gl, (weraltisk) Gl; ÜG.: as. gimeni GlEe; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, GlEe, HI; Q2.: Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: s. vulgus; W.: frz. vulgaire, Adj., vulgär, gemein; nhd. vulgär, Adj., vulgär, gemein; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 826, Kluge s. u. vulgär, Kytzler/Redemund 815, Niermeyer 1454, Habel/Gröbel 430, Latham 517b, Blaise 966b, Heumann/Seckel 633b

vulgāris (2), mlat., Sb.: nhd. Muttersprache; Q.: Latham (vor 1227); E.: s. vulgāris (1); L.: Latham 517b

vulgārisāre, mlat., V.: Vw.: s. vulgārizāre

vulgāritās, volgāritās, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge, Volkstümlichkeit; Hw.: s. vulgāris (1); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. vulgus; W.: nhd. Vulgarität, F., Vulgarität, Gemeinheit; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826, Kytzler/Redemund 815, Habel/Gröbel 430, Latham 517b

vulgāriter, vulgāliter, wlgāriter, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, alltäglich, allgemeinverständlich; ÜG.: ahd. in walaskun NGl; ÜG.: mhd. diutschliche Voc; Hw.: s. vulgāris (1); Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.), NGl, Voc; E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826, Habel/Gröbel 430, Blaise 966b

Vulgarius, mlat., Adj.: Vw.: s. Bulgarius

vulgārius, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Walde/Hofmann 2, 826

vulgārizāre, vulgārisāre, mlat., V.: nhd. in die Umgangssprache übersetzen; E.: s. vulgāris (1); L.: Blaise 966b

Vulgarus, mlat., M.: Vw.: s. Bulgarus

vulgāta, mlat., F.: nhd. Septuaginta, lateinische Übersetzung der Septuaginta, Vulgata; E.: s. vulgātus (2), vulgus; W.: nhd. Vulgata, F., Vulgata, die lateinische Bibelübersetzung; L.: Niermeyer 1455

vulgātē, lat., Adv.: nhd. kundbar; Vw.: s. per-; Hw.: s. vulgātus, vulgāre (1); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559

vulgātor, volgātor, lat., M.: nhd. Austräger, Ausplauderer; Vw.: s. dī-; Hw.: s. vulgāre (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826

Vulgātum, Wlgātum, mlat., N.: nhd. Vulgata, lateinische Übersetzung der Septuaginta; Q.: Latham (1267); E.: s. vulgātus (1), vulgus; L.: Latham 517b

vulgātus (1), volgātus (1), lat., M.: nhd. Kundmachung; Hw.: s. vulgāre (1); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826

vulgātus (2), volgātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet; ÜG.: ahd. mari Gl, smahlih Gl, (tougano) N; Vw.: s. dī-, per-; Hw.: s. vulgāre (1); Q.: Gl, N; E.: s. vulgus; R.: vulgātō nōmine: nhd. in der Volkssprache; L.: Georges 2, 3559, Habel/Gröbel 430, Latham 517b

vulgigena, vulgigina, mlat., Sb.: nhd. Haselwurz, Narde; E.: s. vulgus, gignere; L.: Habel/Gröbel 430, Blaise 966b

vulgigina, mlat., F.: Vw.: s. vulgigena

vulgivagus, volgivagus, lat., Adj.: nhd. überall umherschweifend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vulgus, vagus (1); L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 726, Walde/Hofmann 2, 826

vulgō, volgō, lat., Adv.: nhd. bei jedermann, durch jedermann, allenthalben, allgemein, gewöhnlich, in der Landessprache, vor allem Volk; ÜG.: ahd. dikko N, marlihho Gl, samant N, theodisce? Gl, ubaral Gl, in walaskun N; ÜG.: ae. æghwær Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, N; E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3560, Walde/Hofmann 2, 826, Habel/Gröbel 430

vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Bevölkerung, Publikum, gemeiner Mann, Masse, Haufe, Haufen, Pöbel; mlat.-nhd. Heerestross; ÜG.: ahd. balgheri Gl, folk Gl, (hiwiski) Gl, liut Gl, N, luzzilaz folk Gl, managi Gl, smahliut Gl, smalafirihi Gl, smalaliut Gl, (unwatlih)? Gl; ÜG.: ae. folc; ÜG.: afries. (landriucht) K, liode K; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, K, LLang, N; E.: s. idg. *u̯el- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 826, Habel/Gröbel 430

vūlīmus, mlat., M.: Vw.: s. būlīmus

vūlīsis, mlat., F.: Vw.: s. būlēsis

vulitiva, mlat., F.: nhd. Verletzung des Gesichts, Entstellung des Gesichts; Q.: LFris (um 800), LSax (um 800); E.: s. vultus?; L.: Niermeyer 1455

vullārius, mlat., M.: Vw.: s. fullārius (2)

vulnera, mlat., F.: nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden; ÜG.: ahd. leid Gl; Q.: Gl; E.: s. vulnus

vulnerābilis, lat., Adj.: nhd. verwundend, verletzend, verwundbar, verletzbar; Vw.: s. in-; Hw.: s. vulnerāre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerāre, volnerāre, wulnerāre wlnerāre, wolnerāre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, kränken, wehtun, beschädigen; ÜG.: ahd. firskrotan Gl, giwirsiron Gl, rehhan N, seragon Gl, seren Gl, seren WH, werten N, wunt mahhon Gl, wunton Gl; ÜG.: ae. forwundian GlArPr, gewundian Gl, GlArPr, (wund) Gl; ÜG.: afries. wundia* AB; ÜG.: mhd. gewunden STheol, wunden PsM; Vw.: s. con-, ē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), AB, Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, LAl, LBai, LFris, LLang, LThur, LVis, N, PLSal, PsM, STheol, WH; E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827, Latham 518a, Heumann/Seckel 634a

vulnerārī, mlat., V.: nhd. verwundet werden, verwirren, entzweien; ÜG.: ahd. (giwerran) Gl; Q.: Gl; E.: s. vulnerāre, vulnus

vulnerārius (1), volnerārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Wunden gehörig, Wund...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerārius (2), volnerārius (2), lat., M.: nhd. Wundarzt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerātio, volnerātio, wulnerātio, lat., F.: nhd. Verwundung, Verletzung; Hw.: s. vulnerāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827, Latham 518a

vulnerātor, lat., M.: nhd. Verwunder, Verletzer; Hw.: s. vulnerāre; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827, Latham 517b

vulnerātūra, mlat., F.: nhd. Verwunden, Verwundung; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. vulnerāre, vulnus; L.: Latham 518a

vulnerātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwundet; ÜG.: anfrk. wund MNPsA; ÜG.: mhd. wunt PsM; Q.: MNPsA (9. Jh.), PsM; E.: s. vulnerāre, vulnus

vulnereus, mlat., Adj.: nhd. Wunde betreffend, Wund...; Q.: Latham (um 1250); E.: s. vulnus; L.: Latham 518a

vulnerōsus, mlat., Adj.: nhd. Wunde betreffend, Wund...; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. vulnus; L.: Latham 518a

vulnifer, volnifer, lat., Adj.: nhd. Wunden machend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. vulnus, ferre; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827, Habel/Gröbel 430

vulniferus, volniferus, lat., Adj.: nhd. Wunden machend; Q.: Gl; E.: s. vulnus, ferre; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827

vulnificāre, mlat., V.: nhd. verwunden; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. vulnus, facere; L.: Niermeyer 1455

vulnificus, volnificus, lat., Adj.: nhd. Wunden verursachend, verwundend; ÜG.: ahd. wuntmahhig N, wunttragilin Gl; Q.: Ov. Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, N; E.: s. vulnus, facere; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827, Habel/Gröbel 430

vulniger, mlat., Adj.: nhd. verwundet; E.: s. vulnus, gerere; L.: Habel/Gröbel 430

vulnipotēns, mlat., Adj.: nhd. verletzend, verletzbar; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. vulnus, potēns (1); L.: Blaise 966b

vulnus, volnus, wlnus, lat., N.: nhd. Wunde, Verletzung, Verlust, Kränkung, Niederlage, Hieb, Stich, Schnitt, Wurf, Stoß, Fehler, Verwundeter; ÜG.: ahd. (manslaht) Gl, snit Gl, tolk B, Gl, wunta Gl, MH, N, NGl, T, WH, zorn Gl; ÜG.: anfrk. wunda MNPs; ÜG.: ae. wund Gl, GlArPr; ÜG.: afries. dolch L, wunde AB; ÜG.: mhd. wunde BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), AB, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, L, LAl, LBur, LFris, LLang, LSax, LThur, LVis, MH, MNPs, N, NGl, PLSal, PsM, T, WH; E.: s. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827, Blaise 517b, 966b

vulnusculum, lat., N.: nhd. „Wündlein“, kleine Wunde; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 827, Latham 517b

vulpēcula, volpēcula, vulpīcula, lat., F.: nhd. Füchschen, Füchslein, kleiner Fuchs (M.) (1), schlauer Fuchs (M.) (1); mlat.-nhd. ein Kriegsgerät; ÜG.: ahd. foha Gl, fuhs Gl, N, fuhsin Gl; ÜG.: as. foha Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, LSal, N; E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830, Habel/Gröbel 430, Blaise 966b

vulpēculāre, mlat., V.: nhd. wie ein Fuchs kriechen; Q.: Latham (um 1200); E.: s. vulpēs; L.: Latham 518b

vulpēculāris, wulpeculāris, mlat., Adj.: nhd. Fuchs (M.) (1) betreffend; Q.: Latham (1228); E.: s. vulpēs; L.: Latham 518a

vulpēculus, mlat., M.: nhd. kleiner Fuchs (M.) (1), Füchslein, Füchschen; Q.: Latham (um 1325); E.: s. vulpēs; L.: Latham 518a

vulpēnnicus, mlat., Adj.: nhd. listig, schlau; E.: s. vulpēs; L.: Blaise 966b

vulpēricius, mlat., Adj.: nhd. Fuchs (M.) (1) betreffend; Q.: Latham (1234); E.: s. vulpēs; L.: Latham 518a

vulpērīnus, mlat., Adj.: nhd. Fuchs (M.) (1) betreffend; Q.: Latham (1290); E.: s. vulpēs; L.: Latham 518a

vulpēs, volpēs, vulpis, wulpēs, wlpēs, lat., F.: nhd. Fuchs (M.) (1), Schlauheit, Verschlagenheit; mlat.-nhd. eine Kriegsmaschine; ÜG.: ahd. foha Gl, T, WH, fuhs Gl, N, NGl, (wulpa) Gl; ÜG.: anfrk. fus MNPs; ÜG.: ae. fox Gl; ÜG.: mhd. vohe PsM; ÜG.: mnd. vosse; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, MNPs, N, NGl, PLSal, PsM, T, WH; Q2.: Alb. Ach. (um 1101); E.: idg. *u̯l̥p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830, Niermeyer 1455, Latham 518a, Blaise 966b

vulpēscere, mlat., V.: nhd. hinterlistig sein (V.); Q.: Henr. Sept. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. vulpēs; L.: Habel/Gröbel 430, Blaise 966b

vulpeum, mlat., N.: nhd. Fuchspelz; Q.: Latham (1365); E.: s. vulpēs; L.: Latham 518a

vulphi, mlat., Sb.: nhd. ein Tier; Q.: Latham (1144); I.: arab. Lw.; E.: aus dem Arab.; L.: Latham 518b

vulpīcula, mlat., F.: Vw.: s. vulpēcula

vulpiculus, gupillus, gopillus, mlat., M.: nhd. kleiner Fuchs (M.) (1)?, Füchslein?; Q.: Latham (1198); E.: s. vulpēs; L.: Niermeyer 624, Latham 518a, Blaise 430b

vulpīdus, mlat., Adj.: nhd. fuchslistig, Fuchs (M.) (1) betreffend; Q.: Henr. Sept. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. vulpēs; L.: Habel/Gröbel 430, Blaise 966b

vulpīnāre, mlat., V.: nhd. überlisten; E.: s. vulpēs; L.: Habel/Gröbel 430

vulpīnārī, lat., V.: nhd. fuchsschlau sein (V.), fuchsschlau verfahren (V.); Hw.: s. vulpīnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830

vulpīnōsē, mlat., Adv.: nhd. als Fuchs (M.) (1), mit Hinterlist; E.: s. vulpēs; L.: Blaise 966b

vulpīnōsus, mlat., Adj.: nhd. listig, schlau; E.: s. vulpēs; L.: Blaise 966b

vulpīnus, wulpīnus, wlpīnus, wolpentīnus, lat., Adj.: nhd. vom Fuchs stammend, Fuchs..., fuchslistig; ÜG.: ahd. fuhsin Gl; ÜG.: mnd. ramese, remese; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende), Gl; E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830, Habel/Gröbel 430b, Latham 518a

vulpio, volpio, lat., M.: nhd. Fuchs (M.) (1), fuchsschlauer Mensch, Schlaukopf; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

vulpior, mlat., Adj. (Komp.): nhd. mehr Fuchs (M.) (1) seiend; Q.: Petr. Bles. Tract. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. vulpēs; L.: Blaise 966b

vulpis, lat., F.: Vw.: s. vulpēs
vulpissa, mlat., F.: nhd. Füchsin; ÜG.: mhd. vohinne Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. vulpēs
vulsāre, lat., V.: nhd. Krämpfe haben; Vw.: s. ē-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 744

vulsārium, mlat., N.: nhd. Gewölbestein; E.: von einem gallorom. volsōrium, N., zur Wölbung Gehöriges, Gamillscheg 902a; s. lat. volvere; L.: Blaise 966b

Vulscus (1), lat., M.: Vw.: s. Volscus (1)

Vulscus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Volscus (2)

vulsella, lat., F.: Vw.: s. volsella

Vulsiniēnsis (1), lat., Adj.: Vw.: s. Volsiniēnsis (1)

Vulsiniēnsis (2), lat., M.: Vw.: s. Volsiniēnsis (2)

Vulsiniī, lat., M. Pl.=ON: Vw.: s. Volsiniī

vulsio, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen, Zucken; ÜG.: ae. niming Gl, numen Gl; Vw.: s. ā-, con-, dī-, ē-, incon-, re-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Gl; E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 744, Blaise 966b

vulsum, lat., N.: nhd. Verrenkung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vulsus; L.: Georges 2, 3564

vulsūra, volsūra, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 744

vulsus, volsus, bulsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. haarlos, bartlos, glatt, spastisch; Vw.: s. dī-, indis-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vellere (1); L.: Georges 2, 3564

vulta, mlat., F.: Vw.: s. volūta

vultāticus, volutāticus, mlat., M.: nhd. ein Zoll (M.) (2); Q.: Dipl. (629), Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1455

vulticulus, volticulus, lat., M.: nhd. halber Blick, bloßer Blick; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 831

vultivolus, mlat., M.: nhd. Totenbeschwörer, Zauberer der Wachsfiguren benutzt; E.: s. vultus; L.: Latham 518b, Blaise 966b

vultuāria, mlat., F.: nhd. Totenbeschwörerin, Zauberin die Wachsfiguren benutzt; Q.: Latham (um 1193); E.: s. vultus; L.: Latham 518b

vultuārius, mlat., M.: nhd. Totenbeschwörer, Zauberer der Wachsfiguren benutzt; E.: s. vultus; L.: Blaise 966b

vultum, voltum, lat., N.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3565

vultuōsē, lat., Adv.: nhd. mit starkem Mienenspiel; Hw.: s. vultuōsus; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3564

vultuōsitās, mlat., F.: nhd. Gesichtsausdruck; Q.: Petr. Bles. (um 1204); E.: s. vultuōsus, vultus; L.: Latham 518b, Blaise 967a

vultuōsus, voltuōsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend; ÜG.: ahd. grozlutti Gl, (unfro)? Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Rup.; E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 831, Latham 518b, Blaise 967a

vultur (1), voltur, lat., M.: nhd. Geier, Stoßvogel, Raubvogel; ÜG.: ahd. gir Gl, N, giro Gl, (grif) Gl; ÜG.: as. gir GlTr; ÜG.: mhd. gir VocClos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, N, VocClos; E.: idg. *gᵘ̯l̥turos, *gᵘ̯l̥tur, M., Geier, Pokorny 482; W.: ae. ultor, N., Geier; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

Vultur (2), Voltur, lat., M.=PN: nhd. Voltur (Berg in Apulien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3564

vultur (3), mlat., Sb.: nhd. Quecksilber?; Q.: Dast. (1. Drittel 14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 518b

vultureus, mlat., Adj.: nhd. Geier betreffend, Geier...; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. vultur (1); L.: Blaise 967a

vulturīnus, volturīnus, lat., Adj.: nhd. vom Geier stammend, Geier...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vultur (1); L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

vulturius, volturius, lat., M.: nhd. Geier, Stoßvogel, Raubvogel, Nimmersatt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vultur (1); L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

Vulturnālis (1), Volturnālis, lat., Adj.: nhd. vulturnalisch, zum Gott Vulturnus gehörig; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3565

vulturnālis (2), mlat., Adj.: nhd. östlich; Q.: Latham (um 1400); E.: s. vulturnus (3); L.: Latham 518b

Vulturnum, Volturnum, lat., N.=ON: nhd. Vulturnum (Stadt in Kampanien am Fluss Vulturnus gelegen); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3564

Vulturnus (1), Volturnus, lat., M.=FlN, M.=PN: nhd. Volturnus (Fluss in Kampanien), Vulturnus (Flussgott); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3565, Walde/Hofmann 2, 831

Vulturnus (2), Volturnus, lat., Adj.: nhd. vulturnisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3565

vulturnus (3), volturnus, lat., M.: nhd. Südostwind, Ostsüdostwind, Südosten, Osten; ÜG.: ahd. (ostannord) Gl, ostarnordwint Gl, (ostnord) Gl, (ostnordroni) EV, Gl, ostnordronowint EV; ÜG.: anfrk. ostnorthronowind EV; ÜG.: mhd. (osternortwint) Gl, (ostnorder) Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), EV, Gl; E.: s. Vultur (2); L.: Georges 2, 3565, Walde/Hofmann 2, 831, Latham 518b, Blaise 967a

vulturnus (4), mlat., Adj.: nhd. südöstlich; Q.: Latham (um 780); E.: s. vulturnus (3); L.: Latham 518b

vultus, voltus, lat., M.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick, Zornblick, Aussehen, Angesicht, Gestalt, Bildnis, Standbild, Porträt; mlat.-nhd. Geldbeutel; ÜG.: ahd. analiuti N, NGl, analutti N, (anasehan) N, anasiht Gl, N, anasiuni Gl, annuzzi T, antlutti Gl, MH, antluzzi Gl, MH, bilidi N, gihaba N, gitat N, gremizzi Gl, (minna) Gl, (ouga) N, ougsiuni N, (roten)? Gl, willo? Gl, wiolihhi N; ÜG.: as. gibaritha GlPW, wliti H; ÜG.: anfrk. antlito MNPsA, antskeini MNPs, MNPsA, antwardi LW; ÜG.: ae. andwlita Gl, GlArPr, onsien Gl; ÜG.: an. andlit, asjana, yfirbragð; ÜG.: mhd. antlütte PsM, getæne Gl; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, H, HI, LW, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, PsM, T; Q2.: Latham Leg. Henr. (um 1115); E.: s. idg. *u̯el- (1), V., sehen, Pokorny 1136; R.: vultus auctōritātis: nhd. Scheinautorität; L.: Georges 2, 3565, Walde/Hofmann 2, 831, Niermeyer 1455, Habel/Gröbel 430b, Latham 518b, Blaise 967b, Heumann/Seckel 634b

vulva (1), lat., F.: Vw.: s. volva

vulva (2), mlat., F.: Vw.: s. valva

vulvula, lat., F.: Vw.: s. volvula

vurga, mlat., F.: Vw.: s. virga (1)

vurpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

vursāre, mlat., V.: Vw.: s. bursāre

vvadiāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

vvadium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

vynco, mlat., M.: Vw.: s. finco

vyrātus, mlat., Adj.: nhd. verdreht?; Q.: Latham (1294); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 518b

